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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen

toné.

El5

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té
pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacione pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Pér mé shumé receta, késhilla, diagnostikim problemesh, shkarkoni aplikacionin My
Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
L ¢ App Store }/’ Google Play

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

SHQIP 3



Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim t& ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes

2.

elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té

ndérroni llambén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages

sé brendésisé sé pajisjes.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Pérdorni vetém sensorin e ushgimit (sensorin e
temperaturés) gé rekomandohet pér kété pajisje.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin

e kundeért.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfagja, gjé e cila mund té shkaktojé

krisjen e xhamit.

Hiqini té gjithé aksesorét dhe depozitimet/derdhjet e tepérta
nga brenda pajisjes pérpara pastrimit pirolitik.

UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me

4

pajisjen.
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*  Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni

pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
« Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt

dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.



Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.
Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.
Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Lartésia minimale e 590 (600) mm
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té

suprinés)

Gjerésia e mobilies 560 mm
Thellésia e mobilies 550 (550) mm
Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 569 mm
Thellésia inkaso e pajisj 548 mm
Gjerésia me derén té hapur 1022 mm
Madhésia minimale e 560x20 mm

hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e
pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté

vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga

njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet tokézuar.
+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e

specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

instaluar si duhet.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina

dhe kabllo zgjatuese.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té

» Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

* Mos i lini kabllot elektrike gé té& prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.

« Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

« Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

« Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

« Mbylleni plotésisht derén e pajisjes,
pérpara se té lidhni spinén e rrymés me
prizén e rrymés.

* Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.
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2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
glirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

» Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

* Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

« Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé
mund té mbesin pérgjithmoné.

* Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t& mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&€ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

» Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tjera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

6 SHaQIP

* Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, caktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

» Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

* Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
qgendrén e autorizuar té shérbimit.

* Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.

2.5 Pastrimi pirolitik

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje/zjarri/emetimesh kimike
(avuj) né regjimin pirolitik.

« Para se té kryeni pastrimin pirolitik dhe té
béni ngrohjen paraprake, higni nga
hapésira e brendshme e furrés:



— c¢do mbetje té tepért ushgimore, vaj
apo yndyré té derdhur / depozituar.

— c¢do objekt té Iévizshém (duke
pérfshiré raftet, mbajtéset e anés, etj.
qé kané ardhur me produktin)
veganérisht ¢gdo tenxhere, tigan, tavé,
takéme etj., gé nuk ngjisin.

» Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pér
pastrimin pirolitik.

* Mbaijini fémijét larg pajisjes, gjaté kohés
gé pastrimi pirolitik éshté né funksionim.
Pajisja béhet shumé e nxehté dhe del ajér
i nxehté nga vrimat e ftohjes sé parme.

» Pastrimi pirolitik €éshté njé funksion me
temperaturé té larté gé mund té clirojé
avuj nga mbetjet e gatimit dhe materialet e
ndértimit, si p.sh. konsumatoréve u
késhillohet té:

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
pastrimit pirolitik.

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
nxehjes paraprake fillestare.

* Mos derdhni apo hidhni ujé né derén e
furrés gjaté dhe pas pastrimit pirolitik pér
té shmangur démtimin e paneleve prej
xhami.

* Avujt e I&shuar nga furrat pirolitike/mbetjet
e gatimit si¢ pérshkruhet nuk jané té
démshme pér njerézit, duke pérfshiré
fémijét ose personat me probleme
mjekésore.

» Mbani larg kafshét shtépiake nga pajisja
gjaté dhe pas pastrimit pirolitik dhe
nxehjes paraprake. Kafshét shtépiake té
vogla (sidomos zogj dhe zvarraniké) mund
té jené shumé té ndjeshém ndaj
ndryshimeve té temperaturés dhe avujve
té nxjerré.

» Sipérfaget jongjitése né tenxhere, tigané,
tepsi, takéme etj. mund t& démtohen nga
pastrimi pirolitik né temperaturé té laré i té
gjitha furrave pirolitike dhe mund té jeté
dhe burim avujsh t&€ démshém né nivel té
ulé.

2.6 Gatimi me avull

« Awvulli i ¢liruar mund té shkaktojé djegie:
— Mos e hapni derén e pajisjes gjaté
funksionit t& gatimit me avull.
— Hapeni derén e pajisjes me kujdes pas
funksionit t& gatimit me avull.

2.7 Ndrigimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.

/N PARALAJMERIM!
Mund té digjeni dhe t& démtoni pajisjen.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té&
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.8 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
« Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.9 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

« Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.
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3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM! 3.1 Montimi inkaso

Referoj uni kapitujve pér siguriné. ° vo uTu be www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

523

(*mm)

523
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3.2 Sigurimi i furrés né kabinet

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme
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4.2 Aksesorét

* Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
» Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.
+ Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

Paneli i kontrollit

Celési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani

Celési i kontrollit

Sirtari i ujit

A Elementi i ngrohjes

Priza e sensorit t&€ ushqgimit
B Llamba

El Ventilimi

Mbéshtetje e raftit, i Iévizshém
Tubi i shkarkimit

Valvula e daljes sé uijit
Poyicioni i raftit

Hyrja e avullit

« Sensori i ushqimit
Pér té matur se sa gatuhet ushqimi.

* Korridori teleskopik
Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.

SHQIP 9



5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.
Celési del jashté.

5.2 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

N
N

© P " @ QA

Kohématé  Nxehje e . Sensori i Konfirmoni
] Té lehta

si shpejté ushgimit cilésimin Shtypni Kthejeni celésin

Zgjidhni njé funksion té nxehjes pér té ndezur pajisjen.

Kthejeni celésin pér funksionet e nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur pajisjen.

5.3 Ekrani

Ekrani me funksionet kryesore.

imin:s
S‘OP@:I:";" % ITIT/ @

Treguesit e ekranit

Treguesit bazé

& ¥ ol % >»>

Kycje Gatim i asistuar Pastrimi Cilésimet Nxehje e shpejté

Treguesit e kohématésit

Q STOP @ @

Kujtuesi i minutave Koha e pérfundimit Shtyrja e orarit Kohématési me rritje

Shiriti i progresit - pér temperaturén ose kohén.
Shiriti &éshté plotésisht i kuqg kur pajisja arrin
temperaturén e caktuar.

Treguesit e rezervuarit té ujit

L % =

Sensori i ushqimit treguesi /‘?
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6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pastrimi fillestar

Para pérdorimit té paré pastroni pajisjen bosh dhe vendosni kohén:

Q
== o =4 N
j_ /2; 00:00

Vendosni kohén. Shtypni OK.

6.2 Ngrohja paraprake fillestare

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit t& paré.

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbaijtéset e rafteve g€ mund té higen nga furra.

Hapi 2
apl Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: \z]

Léreni furrén té punojé pér 1 oré.

Hapi 3 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: .

Léreni furrén té punojé pér 15 minuta.

@ Furra mund té nxjerré eré té kege dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur
miré.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ményra e vendosjes: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Kthjeni gelésin e funksioneve té nxehjes dhe zgjidhni njé funksion té nxehjes.

Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e komandimit pér té cilésuar temperaturén.

>
H - shtypeni e mbajeni pér té aktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté. Kjo éshté e disponueshme vetém pér
disa funksione furre.
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Gatimi me avull

Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5

lMI @ ( ( \

C

Shtypni kapakun e
sirtarit té ujit pér ta
hapur.

Mbushni sirtarin e
ujit me 900 ml ujé.

Shtyjeni sirtarin e
ujit né pozicionin e
tij fillestar.

Zgjidhni funksionin

) Vendosni temperaturén.
e nxehjes me avull.

7.2 Funksionet e nxehjes

Funksionet e

Aplikimi

nxehjes
@

Ventilator i ploté

Pér té pjekur né deri né tre pozicione té raftit njgkohésisht dhe pér té tharé ushqimin.
Vendosni temperaturén 20 - 40°C mé poshté se sa pér Gatim tradicional.

Gatim tradicional

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

@

Lagéshti e ulét

Funksioni éshté i pérshtatshém pér mish, shpendé, gatime furré dhe tava. Falé
kombinimit té avullit dhe nxehtésisé mishi ka pérmbajtje té buté e té Iéngshme me njé
sipérfage krokante.

A

Funksioni i picés

Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Nxehtésia e poshtme

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtien e ushqimit.

Y

Ushqgime té ngrira

Pér té gatuar ushgime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me prerje
trekéndore ose kuleg) krokante.

<]

Pjekje vent. me

Ky funksion éshté krijuar pér té kursyer energji gjaté gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té ndryshojé nga temperatura
e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur. Fugia e ngrohjes mund té pakésohet. Pér
mé shumé informacion referojuni kapitullit "Pérdorimi ditor", Shénime mbi: Pjekje vent.

lagéshtiré me lagéshtiré.
vV Pér té pjekur né skaré ushgime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
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Funksionet e Aplikimi

nxehjes
o~ Pér té pjekur nyja t€ médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér
ﬁf t& béré gratina dhe pér té karamelizuar.

Skaré turbo

— Pér té hyré te menyja: Gatim i asistuar, Pastrimi, Cilésimet.

Menyja

7.3 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér té€ qené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas:

IEC/EN 60350-1

Dera e furrés duhet té& mbyllet gjaté gatimit né
ményré qé funksioni t&€ mos ndérpritet dhe qé
furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me

lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit t& energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

7.4 Depozita e ujit

Treguesi i rezervuarit té ujit

|:| Depozita éshté plot.

Depozita éshté gjysmé e mbushur.

e

Depozita éshté bosh. Rimbushni
depozitén.

L

Nése hidhni shumé ujé né depozité, valvula e sigurisé
e derdh ujin e tepért né fund té hapésirés sé
brendshme. Higeni ujin me sfungjer.

Zbrazja e depozités sé ujit

Fikni furrén, Iéreni me deré té hapur dhe prisni

Hapi 1 derisa furra té jeté e ftohté.
Hapi 2 Lidhni tubin e kullimit (C) né valvulén e daljes (A)
P pérmes bashkuesit (B).
Hapi 3 Mbani fundin e tubit nén nivelin e A dhe shtyni B né
P ményré té pérséritur pér t& mbledhur ujin e mbetur.
Hapi 4 Shképutni C dhe B dhe thajeni furrén me njé

sfungjer té buté.

7.5 Si té vendosni:Gatim i asistuar

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion té nxehjes dhe temperaturé té rekomanduar.
Pérdoreni funksionin pér té pérgatitur njé pjaté shpejt me cilésimet e paracaktuara. Gjithashtu
mund té rregulloni kohén dhe temperaturén gjaté gatimit.

Kur funksioni mbaron kontrolloni nése ushgimi éshté gati.
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Pér disa prej gatime ju mund té gatuani
gjithashtu me:

Niveli i gatimit té njé gjelle:

* Sensori i ushqgimit

* | pjekur pak
* | gatuar mesatarisht
« | gatuar miré

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
O O O @
E \/f P1-P... oK

Hyni né meny. ZgjidhniGatim i asistuar. Zgjidhni gatimin. Shtypni ~ Vendoseni enén né furré.
Shtypni OK_ OK_ Konfirmoni cilésimin.
7.6 Gatim i asistuar
Legjenda

Legjenda

Sensori i ushgimit i disponueshém.

Vendosni Sensori i ushqgimit né pjesén mé
AP tétrashé té gatimit.

Pajisja fiket kur arrihet temperatura e

caktuar e Sensori i ushgimit.

((I'I‘) Shtoni ujé né depozité.

m Ngroheni pajisjen pérpara se té filloni
gatimin.

E] Niveli i raftit.

Ekrani tregon P dhe njé numér té gatimit qé
mund ta kontrolloni né tabelé.

Niveli i raftit / Aksesori

Gatimi Pesha
Mish i pjekur lope, i
pjekur pak
Mish i pjekur lope, 1-1.5kg;4-5cm
mesatare copa té trasha

Mish i pjekur lope, e
pjekur miré

&

/?E‘ 2; tavé pér pjekje

Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
Fusni né pajisje.

Biftek, mesatare co1p8é?' Egzczr](ﬁept‘:rté /‘?[EE 3; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
‘trasha Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
Fusni né pajisje.
Rosto vigi / férguar 1.5 - 2kg

(brinjé kryesore,
rrethore lart, anésore e
trashé)

&

/‘?‘E‘ 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
Shtoni Iéng. Fusni né pajisje.
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Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

Mish i pjekur lope, i
pjekur pak (gatim i
ngadalté)

E | =

Mish i pjekur lope,
mesatare (gatim i
ngadalté)

Mish i pjekur lope, e
pjekur miré (gatim i
ngadalté)

1-1.5kg; 4-5cm
copa té trasha

/?E‘ 2; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe
piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

Fileté, e pjekur pak
(gatim i ngadalté)

B

Fileté, mesatare
(gatim i ngadalté)

=y
—

Fileto, e pjekur miré
(gatim i ngadalté)

0,5 -1,5kg; 5 - 6cm
copa té trasha

/‘?E‘ 2; tavé pér pjekje
Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe

piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

S}

Rosto vigi (p.sh.
shpatull)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
copa té trasha

/?E‘ 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Shtoni Iéng. Pjekje e
mbuluar.

:)ljaefkautr)sneg:hdﬁ'tr?lla e 1.5-2kg C(IHE' 1; gatim rosto né raftin me rrjeté
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
mishin nga ana tjetér.
Mish derri né copa 1.5 - 2kg /?E‘ 2: tavé pér pjekje

(gatim i ngadalté)

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér
pér pjekje té barabarté.

ljé, e freskét

1-1.5kg; 5-6cm
copa té trasha

/‘?E‘ 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Brinjé

2 - 3kg; pérdorni
brinjé té pagatuara,
2 -3 cm té holla

E 3; tigan i thellé

Shtoni Iéng pér t& mbuluar pjesén e poshtme té enés.
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
mishin nga ana tjetér.

Kofshé gengji me
kocka

1.5-2kg; 7-9cm
copa té trasha

/‘?‘E‘ 2; gatim rosto né tavé pér pjekje
Shtoni Iéng. Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér.

Pulé e ploté 1 - 1.5kg; e freskét /?E‘ 2 tavé né tavé pér pjekje
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni pulén nga ana tjetér
pér pjekje té barabarté.
Giysmé pule 0-5-08kg /‘?El 3; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
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Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

Gjoks pule

180 - 2009 pér
copé

/‘?IE‘E‘ 2; tavé né raftin me rrjeté

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Skugni mishin pér
disa minuta né njé tigan té nxehté.

Kofshé pule, té
freskéta

/?E‘ 3; tavé pér pjekje

Nése sé pari keni marinuar kémbét e pulés, vendosni
temperaturé mé té ulét dhe gatuajini mé gjaté.

Rosé, e ploté

2-3kg

/‘?E 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Vendoseni mishin né
tavén e rostos. Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
gatimit, kthejeni rosén nga ana tjetér.

B

Paté, e ploté

4-5kg

/‘?'El 2; tigan i thellé

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Vendoseni mishin né
tepsiné e thellé té pjekjes. Pasi té keté kaluar gjysma e
kohés sé gatimit, kthejeni patén nga ana tjetér.

N

Copé mishi

1kg

/‘?E 2; rafti me rrjeté

Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

B

Peshk i ploté, né
skaré

0.5 - 1kg pér peshk

/?‘E‘ 2; tavé pér pjekje

Mbusheni peshkun me gjalpé dhe pérdorni erézat dhe
barishtet tuaja té preferuara.

B

Fileta peshku

C\?’E 3; tavé né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

N

Kek me quméshtor

B 2; @ tavé 28 cm me formé né raftin me rrjeté

B

Kek me mollé

B 3; tepsi pjekjeje

B

Tarté me mollé

B 2; formé byreku né raftin me rrjeté

B

Embélsiré me mollé

E 1; @ 22 cm formé byreku né skarén me tel

2]

Keké Brownie

2kg prej brumi

El 3; tigan i thellé

N

Keké né kupa me
cokollaté

El 3; tepsi kekésh me kupa né raftin e telit

(&)

Kek klasik

B 2; tepsi buke né raftin me rrjeté

m Patate té pjekura 1kg B 2. tavé pér pjekje
Vendosini patatet e plota me I€kuré né tepsiné e pjekjes.
Feta Tkg E 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
@ Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pritini patatet né
copa.
Perime té pérziera né 1-1.5kg B 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre

K

skaré

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pritini perimet né
copa.
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori

m Kroketa, té ngrira 0.5kg El 3: tepsi piekjeje
Patate té holla, té 0.75k Lo
EE ngrira g El 3; tepsi pjekjeje
Lazanjé me mish / 1-15kg (Q)Bt tavé né raftin me rrjeté

zarzavate me peta té
thata makaronash

(]

Patate gratin (patate 1-1.5kg

t& pagatuara) (E)El 1; tavé né raftin me rrjeté

Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, rrotullojeni
tavén.

E;i

Picé e freskét, e hollé

E

(‘\D)E 2; tavé pér pjekje e veshur me letér furre

Picé e freskét, e
@ trashé - EE‘ 2; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
@ Quiche ) El 2; Tavé me formé né raftin me rrjeté
m ESE;‘: tl)agfdb;;el 0-8kg @E 2; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
Duhet mé shumé kohé pér buké té bardhé.
Té gjitha drithérat / 1kg

EE‘ 2; tavé pér pjekje e veshur me letér pjekjeje /

thekra / buka e errét - o
rafti me rrjeté

té gjitha drithérat né
tepsiné e bukés

E

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Pérdorimi

D Kur pérfundon kohématési, bie sinjali akustik.

Kujtuesi i minutave

Kur pérfundon kohématési, bie sinjali dhe ndalon funksioni i nxehjes.
STOP
Koha e gatimit

@ Pér té shtyré fillimin dhe / ose pérfundimin e gatimit.
Shtyrja e orarit
@ Maksimumi €shté 23 oré 59 minuta. Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e

furrés.

Kohématési me rritje Pér té ndezur dhe fikur Kohématési me rritje zgjidhni: Menyja, Cilésimet.
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8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Ményra e vendosjes: Ora Ditore

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Qn O @

Pér té ndryshuar orén e dités, hyni te menyja dhe Caktoni orén. Shtypni: OK.

zgjidhni Cilésimet, ora e dités.

Ményra e vendosjes: Kujtuesi i minutave

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

N

@ Ekrar&i:(t)rggon: ( \ @
A

Shtypni: V] Caktoni Kujtuesi i minutave Shtypni: OK.

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.

Si ta programoni: Koha e gatimit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
N \ e
(' \ (K Ekrani tregon: ( \
0:00
Zgjidhni njé funksion  Shtypeni disa heré: Vendosni kohén e
nxehjeje dhe vendosni Q') atimit Shtypni: OK.
temperaturén. - 9 '

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.

Si ta programoni: Shtyrja e orarit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5 Hapi 6
N e Né ekran e Ekrani \ e
( \ shfaget: ( \ tregon: ( \
periudha e -l
dités Y
— @ : & :
Zgjidhni  shtypeni disa NISJA Vendosni NDALIMI" Vendosni Shtypni:
funksionin W kohéne  ghtypni: OK. kohén e OK
e nxehjes. heré: \_. fillimit. mbarimit. -

@ Kohématési fillon t&€ numérojé mbrapsht né njé kohé té caktuar fillimi.
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9. PERDORIMI | AKSESOREVE

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth

/\ PARALAJMERIM! skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

9.2 Sensori i ushqgimit

Sensori i ushgimit - mat temperaturén brenda ushqimit.

Duhet té vendosen dy temperatura té ndryshme:

C ”?

Temperatura e furrés. Temperatura e brendshme.

Pér rezultate sa mé té mira né gatim:

Pérbérésit duhet té jené né mos e pérdorni pér gatime té gjaté gatimit duhet t& mbetet né ené.
temperaturé dhome. lIéngshme.
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9.3 Si ta pérdorni: Sensori i ushqimit

Hapi 1 Ndizni furrén.

Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje dhe nése éshté e nevojshme, temperaturén e furrés.
Hapi 3 Futni: Sensori i ushqimit.

Mish, pulé dhe peshk tavé

Futni majén e Sensori i ushgimit né gendér té mishit ~ Futni majén e Sensori i ushqgimit saktésisht né gendér té
ose peshkut, né pjesén mé té trashé nése éshté e  tavés. Sensori i ushqimit duhet jeté i palévizur né njé vend
mundur. Sigurohuni qé té paktén 3/4 e Sensori i gjaté gatimit. Pérdorni njé pérbérés té ngurté pér té arritur
ushqimit té jeté brenda pjatés. kété. Pérdorni buzét e tavés sé pjekjes pér t& mbajtur
dorezén prej silikoni t& Sensori i ushqgimit. Maja e Sensori
i ushgimit nuk duhet té preké fundin e tavés sé pjekjes.

=7 )
=
)
-~ ju—
———== A
ZZ TSNS
Hapi 4 Futni Sensori i ushqimit né folené né pjesén e pérparme té furrés.

Ekrani shfaq temperaturén e aktuale t&: Sensori i ushqimit.

Hapi 5 /‘?- shtypni pér t& vendosur temperaturén e brendshme té sensorit.
Hapi 6 OK. shtypeni pér ta konfirmuar.
Kur ushqgimi arrin temperaturén e vendosur, dégjohet sinjali. Mund té zgjidhni t& ndaloni ose té
vazhdoni gatimin pér t'u siguruar qé ushgimi éshté gatuar miré.
Hapi 7 Higeni Sensori i ushqgimit nga priza dhe nxirreni gatesén nga furra.
/\ PARALAJMERIM!
Ka rrezik djegieje Sensori i ushgimit pasi nxehet. Kini kujdes kur e shképusni
nga priza dhe kur e higni nga ushgimi.
9.4 Aksesoré pér gatim me avull Ena e pjekjes dietetike pér funksionet e
gatimit me avull
@ Ena e pjekjes dietetike éshté e pérbéré prej
Aksesorét e kompletit t& avullit nuk jepen njé tasi prej gelqi (A), njé kapaku (B), njé tubi
me furrén. Pér mé tepér informacion, |nJe.kS|o‘n| (C), njé injektori (D) dhe njé skare
lutemi té kontaktoni me furnitorin tuaj mé prej celiku (E).
té afért.
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Tasi prej qelqi (A) Kapaku (B)

Tubi i injeksionit, injektori dhe njé skaré prej celiku.

Tubi i injeksionit (C) éshté pér gatimet me avull,
injektori (D) éshté pér gatimet e drejtpérdrejta me avull.

Skara prej celiku (E)

Mos vendosni enén e nxehté mbi ¢ Mos e pastroni enén e gatimit me
sipérfage té ftohta/lagéshta. abrazivé, detergjenté gérryes apo pluhura.
Mos derdhni Iéngje té ftohta mbi enén e

pjekjes kur ajo éshté e nxehté. 9.5 Gatimi me avull né enén e

Mos e pérdorni enén e pjekjes mbi piekjes dietetike

sipérfaqe gatimi té nxehta.

Vendoseni enén e pjekjes mbi skarén e celikut dhe mbulojeni me kapak. Vendoseni tubin e

Hapi 1 injeksionit brenda vrimés sé kapakut. Vendoseni enén e pjekjes mbi raftin e dyté duke filluar nga
fundi.

Hapi 2 Lidheni tubin e injeksionit me hyrjen e avullit.

Hapi 3 Vendoseni furrén né funksionin e gatimit me avull.
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9.6 Gatimi i drejtpérdrejté me avull

Vendoseni enén e gatimit mbi skarrén prej celiku. Shtoni pak ujé. Mos e pérdorni kapakun.

/\ PARALAJMERIM!

Injektori mund té jeté i nxehté kur furra éshté né puné. Gjithmoné pérdorni dorezat e
furrés. Higni injektorin prej furrés kur nuk po pérdorni funksionin e avullit.

Lidheni injektorin me tubin e injeksionit. Lidheni tubin e injeksionit me hyrjen e avullit.

Hapi 1
Hapi 2 Vendosni enén e pjekjes mbi raftin e paré apo té dyté duke nisur nga fundi.

P Sigurohuni gé tubi i injeksionit t& mos jeté i bllokuar. Mbajeni injektorin larg rezistencés.
Hapi 3 Vendoseni furrén né funksionin e gatimit me avull.

Kur gatuani ushqime si pula, rosa, gjeli apo peshq t€ médhenj, vendoseni injektorin brenda ushgimit.

10. FUNKSIONET SHTESE
10.1 Kygje

Ky funksion parandalon njé ndryshim pa dashje té funksionit té pajisjes.

Ndizeni kur pajisja punon - gatimi i vendosur vazhdon, paneli i kontrollit €shté i kycur.
Ndizeni kur pajisja éshté e fikur - nuk mund té ndizet, paneli i kontrollit €shté i kycur.

M (\DOK - shtypeni e mbajeni pér t& (\DOK - shtypeni e mbajeni pér té ta
aktivizuar funksionin. caktivizuar.
Tingéllon njé sinjal.

MoK

@ 3x El - pulson kur aktivizohet kygja.

10.2 Fikja automatike

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré @
kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né (°C) (0)

veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim. - -
250 - maksimumi 3
@ Fikja automatike nuk punon me funksionet:
(°c) (0) Té lehta, Sensori i ushqimit, Shtyrja e orarit.
30-115 12.5 10.3 Ventilatori i ftohjes
120 - 195 8.5 Kur pajisja éshté né puné, ventilatori i ftohjes

ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

200 - 245 55
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11. UDHEZIME DHE KESHILLA

11.1 Rekomandimet e gatimit

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e

pérbérésve té pérdorur.

Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja gé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje té€ veganta ushgimi.

Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

11.2 Pjekje vent.

me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ o= B Ik
\ L
(°C) (min)

Role té& émbla, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 180 20-30

copé thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 30-40
thellé

Picé, e ngriré, 0,35 kg rafti rrieté 220 10-15

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 25-35
thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 175 25-30
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 25-30

Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 180 15-25

pandispanje teli

Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrjeté 170 40 - 50

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 20-25
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg  tavé pér pjekje ose tavé e 180 25-35
thellé

Fileta peshku, 0,3 kg  tavé pice mbi raft teli 180 25-30

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 35-45
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 25-30
thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 20-30

thellé
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(°C) (min)

Amareta, 24 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 25-35
thellé

Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
copé thellé

Pasta me kripé, 20 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 25-30
copé thellé

Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 25-35
shkrifét, 20 copé thellé

Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé

Perime, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
kg thellé

Oméleté vegjetariane tavé pice mbi raft teli 200 3 25-30

Perime mesdhetare,  tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 25-30
0,7 kg thellé

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me
ngjyré té celur dhe reflektuese.

\/ Tasa qeramike

Tavé pice Tavé gatimi Tavé pér ba.ze
pandispanje

E errét, joreflektuese E errét, joreflektuese Qefa”"k‘% E errét, joreflektuese
) . ) - 8 cm diametér, 5 ) -
28 cm diametér 26 cm diametér cm lartési 28 cm diametér

11.4 Tabelat e gatimit pér institutet
e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.
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¥ 8 = EkE @
\ ru
(°C) (min)

Keké té Gatim Tavae 3 170 20-35 -
vegjél, 20  tradicional pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 3 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 2 dhe 4 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Embélsiré  Gatim Rafti me 2 180 70-90 -
me mollg, 2 tradicional rrieté
tava @20
cm
Embélsiré  Ventilator i Rafti me 2 160 70-90 -
me mollé, 2 ploté rrieté
tava @20
cm
Pandispanj Gatim Rafti me 2 170 40 - 50 Ngroheni furrén
€ pa tradicional rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 160 40 - 50 Ngroheni furrén
é pa ploté rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 dhe 4 160 40 - 60 Ngroheni furrén
€ pa ploté rrjeté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@26 cm
Amareta Ventilator i Tavae 3 140 - 150 20-40 -

ploté piekjes
Amareta Ventilator i Tavae 2 dhe 4 140 - 150 25-45 -

ploté pjekjes
Amareta Gatim Tavae 3 140 - 150 25-45 -

tradicional pjekjes
Buké e Skara Rafti me 4 maks. 1-5 Ngroheni furrén
thekur, 4 - rrieté paraprakisht pér 10
6 copé min.
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(°C) (min)
Qofte prej  Skara Rafti me 4 maks. 20-30 Vendosni raftin me
mish lope, rrjeté, tavé rrjeté né nivelin e
6 copé, 0.6 kullimi katért dhe tavén e
kg kullimit né nivelin e
treté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.
/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Shénime pér pastrimin
< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.
Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.
. Pastroni njollat me njé detergjent té buté.
Agjentét e
pastrimit
¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
[—] tjera mund té shkaktojé zjarr.
D Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, Iéreni pajisjen t& punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas

pérditshém ¢do pérdorimi.

Y Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe I|€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né

W pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé

Aksesorét t6 mprehte.

12.2 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.
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Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t€ mbajtéses ’-[
nga pareti anésor. ﬂ&
4
Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses | T
sé rafteve jashté murit anésor dhe 1 —_—
higeni. / ‘ - = N~
0 |=p 7 L
Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né 9 2 alg
rendin e kundért. = \Z -
Kunjat mbajtés né treguesit ~=3H L
teleskopiké duhet té drejtohen },
pérpara. H
e [T/ 5

12.3 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik

Pastrojeni furrén me Pastrimi pirolitik.

/N\ PARALAJMERIM!
Ekziston mundésia e djegies.

/\ KUJDES!

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té
njéjtén ndarje, mos i pérdorni
njékohésisht me kété funksion. Kjo mund
t'i shkaktojé démtim furrés.

Pérpara Pastrimi pirolitik:

Fikni furrén dhe prisni derisa té

Higni té gjithé aksesorét. Pastroni dyshemené e furrés dhe

ftohet. xhamin e brendshém té derés me ujé té
ngrohté, lecké té buté dhe detergjent té
buté.
Pastrimi pirolitik
Hapi 1 Hyni né menu: Pastrimi rrrr/
Opsioni Kohézgjatja
C1 - Pastrimi i lehté 1h
C2 - Pastrim normal 1 h 30 min
C3 - Pastrim i ploté 2 h 30 min
Hapi 2 OK T . -
- shtypni pér té zgjedhur programin e pastrimit.
Hapi 3 OK. shtypeni pér té filluar pastrimin.
Hapi 4 Pas pastrimit, rrotullojeni gelésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e

caktivizimit.

@ Kur nis pastrimi, dera e furrés kycet dhe llamba fiket. Derisa té shkycet dera ekrani tregon: B
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Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén dhe prisni derisa t&¢  Fshijeni pjesén e brendshme me njé Higni mbetjet nga fundi i pjesés sé
ftohet. lecké té buté. brendshme.

12.4 Kujtuesi i pastrimit

Furra ju kujton se kur duhet ta pastroni me pastrim pirolitik.

Pér té fikur kujteuesin, hyni te Menyja dhe zgjidhni

mr/ pulson né ekran pér 5 sekonda pas ¢do seance Cilésimet, Kujtuesi i pastrimit.

gatimi.

12.5 Si ta pastroni: Depoazita e ujit

Hapi 1 Fikni furrén.

Hapi 2 Vendosni njé tavé té thellé poshté hyrjes sé avullit.

Hapi 3 Hidhni ujé né sirtarin e ujit: 850 ml. Shtoni acid citrik: 5 lugé ¢aji. Prisni pér 60 minuta.

Hapi 4 Ndizni furrén dhe vendosni funksionin: Lagéshti e ulét. Vendosni temperaturén né 230°C. Fikeni

furrén pas 25 minutash dhe prisni derisa té ftohet.

Hapi 5 Ndizni furrén dhe vendosni funksionin: Lagéshti e ulét. Vendoseni temperaturén midis 130 dhe
230°C. Fikeni furrén pas 10 minutash dhe prisni derisa té ftohet.

@ Pér té parandaluar mbetjet e gmérsit zbrazni depozitén e ujit pas ¢do gatimi me avull.

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén. Zbrazni depozitén e ujit. ~ Shpélajeni depozitén e ujit dhe Pastroni tubin e
Shikoni kapitullin pastroni mbetjet e gmérsit me njé shkarkimit me ujé té
"Pérdorimi i pérditshém", lecké té buté. ngrohté dhe detergjent
"Zbrazja e depozités sé té buté.
ujit".

Né tabelén e méposhtme tregohet diapazoni i fortésisé sé ujit (dH) me nivelin pérkatés té
depozitimit t& kalciumit dhe té cilésisé sé ujit. Nése niveli i fortésisé sé ujit tejkalon 4, mbusheni
sirtarin e ujit me ujé té bleré.

Fortésia e ujit Shiriti i testit Depozita e Klasifikimi i Pastroni
— kalciumit ujit depozitén e
Niveli dH (mmol/l) ujit gdo

1 0-7 :I 0-50 i buté 75 cikle - 2,5
m

2 8-14 ‘II 51-100 relativisht i forté 50 cikle - 2 muaj

3 15-21 E 101 -150 i forté 40 cikle - 1,5

muaj
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Fortésia e ujit Shiriti i testit Depozita e Klasifikimi i Pastroni
— kalciumit ujit depozitén e
Niveli dH (mmol/l) ujit gdo

4 22-28 m mbi 151 shumé i forté 30 cikle - 1 muaj

12.6 Ményra e heqjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka tri panele xhami. Mund t'i higni derén e furrés dhe panelet e brendshme prej
xhami pér t'i pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té

higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.
Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.
Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré
té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.
Hapi 4 Véreni derén mbi njé pélhuré té buté mbi njé
sipérfage té géndrueshme.
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Hapi 5 Mbani shtrénguar né té dy anét kornizén (B)
e sipérme té derés dhe shtyjeni nga brenda
pér ta gliruar nga kllapa.

Hapi 6 Térhigeni kornizén e derés drejt vetes pér ta
hequr.
Hapi 7 Mbaijini panelet prej xhami té derés nga

pjesa e sipérme dhe nxirrini jashté me
kujdes njé nga njé. Filloni nga paneli i
sipérm. Sigurohuni gé xhami té rréshqasé
jashté mbéshtetéseve krejtésisht.

Hapi 8 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 9 Pas pastrimit, montoni panelet prej xhami dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Sigurohuni gé t'i rivendosni panelet prej xhami (A dhe
B) né rendin e duhur. Kontrolloni pér simbolin/
printimin né secilén ané té panelit t& xhamit, secili prej
paneleve té xhamit duket ndryshe pér ta béré
¢montimin dhe montimin mé té lehté.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
mesém prej xhami.

A
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12.7 Ményra e ndérrimit: Llamba Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé
peceté pér té evituar djegien e mbetjeve té

/\ PARALAJMERIM! yndyrshme mbi llambé.

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé, ju lutemi kontaktoni me njé gendér té autorizuar
shérbimi.

Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet

Problemi Kontrolloni nése...

Nuk mund ta aktivizoni apo vini né puné pajisjen. Paijisja éshté e lidhur sakté me rrjetin elektrik.
Pajisja nuk nxehet. Fikja automatike éshté e gaktivizuar.

Pajisja nuk nxehet. Dera e pajisjes éshté e mbyllur.

Pajisja nuk nxehet. Eshté djegur siguresa.

Pajisja nuk nxehet. Bllokimi éshté jo aktiv.

Komponentét

Problemi Kontrolloni nése...

Llamba éshté e fikur. Pjekje vent. me lagéshtiré - €shté ndezur.

SHQIP 31



Komponentét

Llamba nuk punon. Llamba éshté djegur.
Funksioni Sensori i ushgimit nuk vihet né puné. Spina e Sensori i ushqgimit éshté e futur plotésisht né
prizé.

Kodet e defekteve

Ekrani shfagq... Kontrolloni nése...

Err C2 E keni hequr Sensori i ushqgimit spinén nga priza.

Err C3 Dera e pajisjes éshté e mbyllur ose kygi i derés nuk
éshté i prishur.

Err F102 Dera e pajisjes éshté e mbyllur.

Err F102 Kyci i derés nuk éshté i prishur.

00:00 S?tl njé ndérprerje té energjisé. Caktimi i periudhés sé

ités.

Nése ekrani shfaq njé kod gabimi i cili nuk éshté né kété tabelé, fikni dhe ndizni siguresén e shtépisé pér té
rinisur pajisjen. Nése kodi i defektit shfaget, kontaktoni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

Pastrimi
Problemi Kontrolloni nése...
Né pjesén e brendshme té pajisjes ka ujé. Né depozitén e ujit nuk ka shumé ujé.

Né depozitén e ujit ka ujé t& mjaftueshém. Nése brenda
pajisjes fillon té kullojé ujé dhe treguesi éshté ende i
fikur, kontaktoni njé Qendér té autorizuar shérbimi.

I_I - treguesi éshté fikur.

Né depozité ka ujé t& mjaftueshém. Nése depozita
éshté plot dhe treguesi éshté ende i fikur, kontaktoni
njé gendér té autorizuar shérbimi.

|_J - treguesi éshté i ndezur.

Gatimi me avull nuk funksionon. Nuk ka mbetje ¢gmérsi né hyrjen e avullit.

Gatimi me avull nuk funksionon. Né depozitén e ujit ka ujé.

Duhen mé shumé se tre minuta pér té zbrazur Nuk ka mbetje ¢gmérsi né hyrjen e avullit. Pastroni
depozitén e ujit ose uji rrjedh nga hapja e hyrjes sé depozitén e ujit.

avullit.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.) e,
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Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit

Emri i furnizuesit

Electrolux

Identifikimi i modelit

EOC6P77H 949494860

Indeksi i Efigiencés sé Energjisé

81.2

Klasi i efikasitetit energjetik

A+

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional

0.93 kWh/cikél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim té

detyruar

0.69 kWh/cikeél

Numri i zgavrave

1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 721

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 34.1kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit

té pérditshém.

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbaijini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbajtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit té& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.
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Pér ta mbajtur ushgimin té ngrohté Pjekje vent. me lagéshtiré

Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&¢ mundshém té Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e gjaté gatimit.

mbetur dhe pér ta mbajtur ushgimin té
ngrohté. Né ekran shfaqet treguesi ose
temperatura e nxehtésisé sé mbetur.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta
ndizni llambén sérish, por ky veprim do té
Gatimi me llambé té fikur reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.

15. STRUKTURA E MENYSE
15.1 Menyja

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5

Qo ¥ O

_— Zgjidhni opsionin nga
— - zgjidhni pér t& struktura Menyja dhe Zgjidhni cilésimin. OK. shtypni pér té OK
hyré né Menyja. shtypni OK. konfirmuar cilésimin. shtypni .

Rregulloni vlerén dhe

Rrotullojeni ¢elésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e ¢aktivizimit pér t& dalé nga Menyja.

Struktura Menyja

Gatim i asistuar% Pastrimi rrrr/ Cilésimet @
Cilésimet
01 Ora Ditore Ndrysho 02 Drita e ekranit 1-5
03 Tinguijt e butonave 1-Bip 04 Volumi i ziles 1-4
2 - Klik
3 - Tingulli
joaktiv
05 Sensori i ushgimit Veprimi 1 - Alarm dhe 06 Kohématési me rritje Aktiv / Joaktiv
ndalo
2 - Alarm
07 Té lehta Aktiv / Joaktiv 08 Nxehje e shpejté Aktiv / Joaktiv
09 Kujtuesi i pastrimit Aktiv / Joaktiv 10 Modaliteti demo Kodi i aktivizimit:
2468
11 Versioni i softuerit Kontrolli 12 Rivendos té gjitha Po/Jo
cilésimet
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16. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:') elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin 2 e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam Sto ste odabrali nas uredaj.

El5

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na
electrolux.com/manuals

Savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
dostupni su na electrolux.com/support

Za viSe recepata, savjeta i rjeSavanje problema preuzmite aplikaciju My Electrolux
Kitchen.

#Z  Available on the A\, GETITON
S App Store }/’ Google Play

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korisStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
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mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacdinstvu u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj ureda; i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.
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» Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

+ UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljuc¢en kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

 Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

« Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)

preporucen za ovaj ureda.

 Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od bo¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

« Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

* Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
ostre metalne strugacCe za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

* Prije pirolitiCkog CiS¢enja izvadite sav pribor iz pecénice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti

uredaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postauviti
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj ne povlacite za ru¢ku.
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Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormarica 590 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a

ispod radne ploce)

Sirina ormari¢a 560 mm




Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu

sa zastitom od strujnog udara.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

+ Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili niSi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti

pri¢vr§¢ena na takav nacin da se ne moze

ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
priklju€ivanja utikaca u uti¢nicu napajanja.

« Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikac¢em i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog

udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.
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* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

+ Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

* Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vruci zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

+ Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili

ostecenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr3etka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

+ Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

+ Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.
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» Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz uticnice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oSteéene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za Cis¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Piroliticko ¢iSéenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog
isparavanja (dim) u pirolitickom nacinu
rada.

» Prije provodenja pirolitiCkog €iS¢enja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja iz
pecnice uklonite:

— ostatake hrane, prolivena / natalozena
ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (ukljucujudi
police, bo¢ne vodilice itd., isporuene
s uredajem), posebno sve
neprianjaju¢e posude, tave, plitice,
pribor itd.

* Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
Ciscenje.

» Drzite djecu podalje od uredaja dok djeluje
piroliticko CiScenje. Uredaj postaje jako
vrué i vruéi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

« Piroliticko CiS¢enje je operacija na visokoj
temperaturi koja moze osloboditi isparenja
od ostataka kuhanja i materijala, te se
potroSacima preporucuje:




— dobro prozracite tijekom i nakon
svakog pirolitickog ¢iSéenja.
— dobro prozracite tijekom i nakon
pocetnog predzagrijavanja.
Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata
pecnice tijekom i nakon pirolitickog
CiScenja kako ne biste ostetili staklene
ploce.
Isparenja koja se ispustaju iz svih
pirolitickih pecnica / ostataka kuhanja,
kako je opisano, nisu Stetna za ljude,
uklju€ujuci djecu ili osobe sa zdravstvenim
stanjima.
Drzati podalje od uredaja kucne ljubimice
tijekom i nakon pirolitickog €iS¢enja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja. Mali
kucni ljubimci (osobito ptice i gmazovi)
mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispustene pare.
Neprianjajuce povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
ostetiti na visokim temperaturama
pirolitickog €iS¢enja svih pirolitiCkih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

2.6 Kuhanje na pari

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od opekotina i oStec¢enja
na uredaju.

Ispustena para moze uzrokovati opekline:

— Nemojte otvarati vrata uredaja tijekom
pecenja na pari.

— Pazljivo otvorite vrata uredaja nakon
pecenja na pari.

2.7 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sto se tide Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.
Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

2.8 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.9 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.
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3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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3.2 Pricvrscivanje pecnice za
kuhinjski ormari¢

4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled
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4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo
Za torte i biskvite.
» Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

Upravljacka plo¢a
Regulator funkcija pecnice
Zaslon

Regulator

Spremnik za vodu

A Toplinski element
Uticnica za senzor za hranu
B Zarulja

El Ventilator

Nosac polica, uklonjiv
Cijev za ispustanje

Ventil za izlaz vode
Polozaiji polica

Otvor za paru

* Senzor za hranu

Za mijerenje koliko je hrana kuhana.

* Teleskopske vodilice

Pomocu teleskopskih vodilica mozete

lakSe staviti i ukloniti police.
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5. UPRAVLJACKA PLOCA

5.1 Uvlagive tipke

Za pocCetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvlaci.

5.2 Pregled upravljacke plo¢e

N ('
“1C \
ST S-S oK @ R
. Osvijetlje- .
Tajmer Brzo zagri- nje unu- Senzor za Potvrdite po- Pritisnite Okrenite regulator
javanje s hranu stavku
trasnjosti

Odaberite funkciju pecnice za uklju¢ivanje uredaja.

Okerenite regulator funkcija pecnice u iskljueni polozaj kako biste iskljucili uredaj.

5.3 Zaslon
Zaslon s kljuénim funkcijama.
o e |
| | o o o

¥
23

©)
a)

i Tmin:s
AVAYO 2t

&

Indikatori zaslona

Osnovni pokazatelji

& ¥ ol ey

Blokiranje Pomo¢ pri kuhanju Ciséenje Postavke

>

Brzo zagrijavanje

Indikatori tajmera

D STOP @

Zvucni alarm Vrijeme zavrsetka Vrijeme odgode

©)

Tajmer prema gore

Traka napretka - za temperaturu ili vrijeme. Crtica
je potpuno crvena kada uredaj dosegne postavlje-
nu temperaturu.

Pokazatelji spremnika za vodu

L %

Senzor za hranu indikator /‘?
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6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Pocetno ciscenje

Prije prve uporabe obavite ¢iS¢enje praznog uredaja i podesite vrijeme:

(O
= e = o

Postavite vrijeme. Pritisnite OK.

6.2 Pocetno predgrijavanje
Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu

pecnicu.
1. korak Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pe¢nice.
2. korak
ora Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: |Z|
Pustite peénicu da radi 1 h.
3. korak

Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .
Pustite peénicu da radi 15 min.

@ Tijekom predgrijavanja pe¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba prozracuje.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Kako podesiti: Funkcije peénice

1. korak Okrenite regulator funkcija pecnice za odabir funkcije peénice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator kako biste postavili temperaturu.

>>
H - pritisnite i drzite za ukljucivanje funkcije: Brzo zagrijavanje. Dostupno za neke funkcije pecnice.

HRVATSKI
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Kuhanje na pari

1. korak

2. korak 3. korak 4. korak 5. korak

N

¥

lMI @ ( ( \

C

Pritisnite poklopac

spremnika za vodu

kako biste ga otvo-
rili.

Spremnik za vodu Gurnite spremnik
napunite s 900 ml za vodu u njegov

Odaberite parnu

- - Postavite temperaturu.
funkciju pecnice.

vode. pocetni polozaj.

7.2 Funkcije pecnice

Funkcija pe¢nice

Aplikacija

)

Vruéi zrak

Za pecenje na do tri razine polica istovremeno i za suSenje hrane. Postavite tempera-
turu 20 - 40 °C nize nego za funkciju Tradicionalno pecenje.

Tradicionalno pecenje

Za pecenije i przenje hrane na jednoj razini police.

G

Niska vlaznost

Funkcija je prikladna za meso, perad, jela iz pe¢nice i slozence. Zahvaljuju¢i kombi-
naciji pare i topline, meso dobije mekanu i so¢nu strukturu s hrskavom koricom.

A

Funkcija za pizzu

Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Doniji grija¢

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

A aad

*

Zamrznuta hrana

Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola-
da).

A

Vlazno pecenje

Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
funkciju, temperatura u unutrasnjosti moze se razlikovati od postavljene temperature.
Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja moze se smanjiti. Za vise informacija
pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba”, napomene o: Vlazno pecenje.

Ao ad

Rostilj

Za roétiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
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Funkcija pe¢nice Aplikacija

Turbo rostilj

oo~ Za pecenije velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom poloZaju police. Za
ﬁ? pripremu zaped&enih jela i tamnjenje.

j— Za ulazak u izbornik: Pomoé pri kuhanju, Ci$éenje, Postavke.

Izbornik

7.3 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:

IEC/EN 60350-1

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecCenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoSc¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljuCuje nakon 30 sek.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u

poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

7.4 Spremnik za vodu

Indikator spremnika za vodu

m Spremnik je pun.

&I Spremnik je pun do pola.

| Spremnik je prazan. Napunite sprem-
nik.

Ako u spremnik ulijete previSe vode, sigurnosni ispust
premjesta viSak vode na dno unutrasnjosti pe¢nice.
Vodu uklonite spuzvom.

Ispraznite spremnik za vodu

Iskljucite pe¢nicu, ostavite vrata otvorena i pri¢ekaj- ‘

N

1. korak te dok se peénica ne ohladi.
2. korak Spojite cijev za ispustanje (C) na izlazni ventil (Out-
: let valve) (A) kroz konektor (B).
Drzite kraj cijevi ispod razine A i pritisnite B vise
3. korak A I
puta kako biste sakupili preostalu vodu.
4. korak  Odvojite C i B i osusSite pe¢nicu mekom spuzvom.

7.5 Kako postaviti:Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporuc¢enu funkciju peénice i temperaturu. Upotrijebite
funkciju za brzo pripremanje jela sa zadanim postavkama. Mozete podesiti vrijeme i

temperaturu tijekom kuhanja.

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana spremna.
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Za neka jela mozete takoder kuhati s:

Stupanj na kojem se jelo kuha:

* Senzor za hranu

« Slabo peceno
« Srednje peceno
« Dobro peceno

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N,
O O O @
j— \/f P1-P... oK

Udite u izbornik.
nju. Pritisnite OK.

OdaberitePomo¢ pri kuha-

Odaberite jelo. Pritisnite

oK

Stavite jelo u peénicu. Po-
tvrdite postavku.

7.6 Pomo¢ pri kuhanju

Legenda

Legenda

Senzor za hranu dostupan. Senzor za hra-
nu stavite u najdeblji dio jela.

Uredaj se iskljucuje kad se dostigne po-
stavljena temperatura Senzor za hranu.

”?

Dodajte vodu u spremnik.

G

Prethodno zagrijte uredaj prije pocetka ku-
hanja.

[

Razina police.

=

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
mozete provjeriti u tablici.

Jelo Tezina

Razina police / dodatna oprema

Govede pecenje, sla-
bo peceno

H

Govede pecenje,
srednje peceno

1-1.5kg; 4 -5cm
debelih komada

)

Govede pecenje, do-
bro peceno

)

/‘?E‘ 2; pladanj za pecenje

Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi. Umetnite u
uredaj.

Odrezak, srednje pe-
cen

180 - 220g po ko-
madu; 3 cm debele
kriske

=

/‘?IE“E‘ 3; jelo peeno na mrezi za peéenje

Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi. Umetnite u
uredaj.

Govede pecenje / pi-
rjano (glavno rebro,
gornji okrugli odrezak,
debeli but)

1.5 - 2kg

&

/?‘E‘ 2; jelo pec¢eno na mrezi za pecenje
Meso przite nekoliko minuta na vruéoj tavi. Dodajte teku-
¢inu. Umetnite u uredaj.
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Jelo

Tezina

Razina police / dodatna oprema

Govede pecenje, sla-
bo peceno (sporo pe-
cenje)

E | =

Govede pecenje,
srednje peceno (spo-
ro pecenje)

Govede pecenje, do-
bro peéeno (sporo pe-
cenje)

1-1.5kg; 4-5cm
debelih komada

/?E‘ 2; pladnju za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine ili jednostavno samo sol i
svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vrucoj tavi. Umetnite u uredaj.

Filet, slabo pecen
(sporo pecenje)

B

Filet, srednje pec¢en
(sporo pecenje)

=y
—

Filet, pe¢en (sporo
pecenje)

0,5 -1,5kg; 5 - 6cm

debelih komada

/‘?E‘ 2; pladanj za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine ili jednostavno samo sol i
svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vrucoj tavi. Umetnite u uredaj.

S}

Telece pecenje (npr.
plecka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
debela komada

/?E‘ 2; jelo peceno na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine. Dodajte tekucinu. Pecenje
pokriveno.

Pec injetina, 1.5 - 2k ) . 50 _—
vreacteill':aplsevg:;e ina g @E 1; jelo pe€eno na mrezi za pecenje
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.
Trgana svinjetina 1.5 - 2kg

B

(sporo pecenje)

/?E‘ 2; pladanj za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine. Meso okrenite nakon po-
lovice vremena kuhanja da se ujednaceno zapece.

B

Pecenica, svjeza

1-1.5kg; 5-6cm
debelih komada

/‘?‘E‘ 2; jelo pe¢eno na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.

B

Svinjska rebrica

2 - 3kg; upotrijebite
sirove, 2 -3 cm
tanka svinjska re-
bra

B 3; duboka tava
Dodaijte tekuéinu tako da pokrije dno posude. Meso okre-
nite nakon polovice vremena kuhanja.

H

Janjeci but s kosti

1.5-2kg; 7-9cm
debelih komada

/‘?E 2; jelo pec¢eno na pladnju za pecenje
Dodaijte tekuéinu. Meso okrenite nakon polovice vremena
kuhanja.

B

Cijelo pile

1-1.5kg; svieze

/‘?E‘ 2; slozenac na pladnju za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine. Piletinu okrenite nakon
polovice vremena kuhanja da se ujednaceno zapece.

Polovica pileta

0.5 - 0.8kg

/‘?E 3; pladanj za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine.

(S|

Pile¢a prsa

180 - 200g po ko-
madu

/‘?[EE 2; slozenac na mrezi za pecenje

Koristite svoje omiljene zac¢ine. Meso przite nekoliko mi-
nuta na vrucoj tavi.
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Jelo Tezina

Razina police / dodatna oprema

Pileci batak, svjezi -

/‘?El 3; pladanj za pecenje

Ako ste pilec¢e batake prvo marinirali, podesite nizu tem-
peraturu i kuhajte ih duze.

Patka, cijela 2 - 3kg

/?E‘ 2; jelo pec¢eno na mrezi za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine. Stavite meso na posudu
za pecenje. Patku okrenite nakon polovice vremena ku-
hanja.

Guska, cijela 4 - 5kg

)

/?‘E‘ 2; duboka tava

Koristite svoje omiljene zacine. Stavite meso na duboki
pekac za pecivo. Gusku okrenite nakon polovice vremena
kuhanja.

Mesna Struca 1kg

N

/?‘E‘ 2; mreza za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine.

Cijela riba, na rostilju 0.5 - 1kg po ribi

(5

/‘?El 2; pladanj za pecenje

Ribu napunite maslacem i upotrijebite svoje omiljene za-
¢ine i zacinsko bilje.

Riblji filet -

B

@El 3; slozenac na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.

Torta od sira -

N

E 2; @ 28 cm kalup za kore na mrezi za pecenje

Torta od jabuka -

)

E 3; pekac za pecivo

Tart od jabuka -

B

E 2; kalup za pitu na mrezi za pe€enje

Pita od jabuka -

B

E 1; @ 22 cm kalup za pitu na mrezi za pecenje

Cokoladni kolagié¢i 2kg tijesta
(tzv. brownies)

E 3; duboka tava

Cokoladni muffini -

N

E 3; peka¢ za muffine na mrezi za pe€enje

Kola¢ struca -

&)

E 2; kalup za $trucu na mrezi za pecenje

Peceni k iri 1k . .
m eceni krumpiri 9 E 2; pekac za pecivo B
Stavite cijele krumpire s korom na pekac za pecivo.
Kroketi 1k . ) -
roketi 9 E 3; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje
@ Koristite svoje omiljene zacine. Krumpir rezani na koma-
dice.
glaurisano povrce na 1-1.5kg E 3; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje
@ Koristite svoje omiliene zacine. Narezite povr¢e na koma-
dice.
Eﬂ Kroketi, smrznuti 0.5kg B 3; pekaé za pecivo
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema

EE Pommes, smrznuti 0.75kg El 3; pekaé za pecivo
Meso / povrce laza- 1-1.5kg (ﬁ;)Eh; slozenac na mrezi za pecenje

B

nje sa suhim listici-
ma tjestenine

Zapeceni krumpir (si- 1-1.5kg

rovi krumpir) @El 1; sloZzenac na mrezi za pecenje

Okrenite jelo nakon polovice vremena kuhanja.

E

Pizza svjeza, tanka

E

((I?)E 2; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

Pizza svjeza, debela

E

EE‘ 2; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

ich - o 5 .
@ Quiche E 2; kalup za pecenje na mrezi za pecenje
B tte / ciabatta / 0.8k . . .
m bij"gl?ir:h clabatia 9 C(IHE' 2; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje
Potrebno je vise vremena za bijeli kruh.
Sve zitarice / raz / cr- 1kg

‘ZE‘ 2; pladanj za pecenje obloZen papirom za pece-

ni kruh sve Zzitarice u - s et
nje / mrezom za pecenje

kalupu za kruh

E

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija

D Po isteku tajmera oglasava se zvucni signal.

Zvucni alarm

Po isteku tajmera oglasava se zvuéni signal i funkcija pecnice se zaustavlja.
STOP
Vrijeme kuhanja

@ Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka kuhanja.

Vrijeme odgode

@ Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne utjee na rad pecnice.

. Za ukljucivanje i isklju¢ivanje Tajmer prema gore odaberite: Izbornik, Postavke.
Tajmer prema gore

8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako podesiti: Sat

1. korak 2. korak 3. korak
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Kako podesiti: Sat

o

. &l %

Za promijenu sata, udite u izbornik i odaberite po-

stavke, sat, Postavite sat. Pritisnite: OK'
Kako podesiti: Zvuéni alarm
1. korak 2. korak 3. korak
NV Na zaslonu se N
prikazuje: ( \
0:00
Pritisnite: @ Postavite Zvucni alarm Pritisnite: OK.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme kuhanja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
(v \ e Na zaslonu se pri- ( N e
<) kazuje: <)
0:00
- i e . . STOP
F())e(::’:e:]li)gerltiepglsfra(sliltlel Pritisnite nekoliko Postavite vrijeme ku- ortisnite: OK
\ i ritisnite: .
temperaturu. puta: O hanja.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme odgode
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
\ N N Na zaslonu s
( \ Na zaslonu ( \ se prlkazu- (
se prikazu-
je: sat
— POCE- ZAU-
Odaberite ~ Pritisnite ne- TAK Postavite vri-  Pritisnite: STAVI Postavite  Pritisnite:
funkciju koliko puta: jeme pocet- oK vrijeme za- oK
pecnice. @ ka. : vretka. :

@ Tajmer pocinje odbrojavanje u podeseno vrijeme pocetka.
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9. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprije¢ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.

Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica police.

9.2 Senzor za hranu

Senzor za hranu - mjeri temperaturu unutar hrane.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

C

Temperatura peénice.

”?

Temperaturu jezgre.

Za najbolje rezultate kuhanja:

Sastojci trebaju biti na sobnoj tem-
peraturi.

Ne koristite za tekuca jela.

Tijekom kuhanja mora ostati u jelu.
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9.3 Nacin upotrebe: Senzor za hranu

1. korak Ukljucite pecnicu.

2. korak Postavite funkciju pec¢nice i, ako je potrebno, temperaturu pecnice.

3. korak Umetnite: Senzor za hranu.

Meso, perad i ribu Slozenac

Umetnite vrh Senzor za hranu u srediSte mesa iliri-  Umetnite vrh Senzor za hranu to€no u sredi$tu sloZzenca.
be, u najdeblji dio, ako je moguce. Pobrinite se da Senzor za hranu trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
najmanje 3/4 Senzor za hranu bude unutar jela. na jednom mjestu. Kako biste to postigli, upotrijebite Cvrsti
sastojak. Upotrijebite rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu Senzor za hranu. Savjet Senzor
za hranu ne smijete dodirivati dno posude za pecenje.

&S E
A = \‘\_
R~
Y RSN SNN S~

4. korak Utaknite Senzor za hranu u uti€nicu na prednjoj strani pecnice.
Na zaslonu se prikazuje aktualna temperatura: Senzor za hranu.

5. korak /‘? - pritisnite za postavljanje temperature jezgre senzora.
6. korak OK. pritisnite za potvrdu.
Kad hrana dosegne postavljenu temperaturu, oglaSava se signal. MoZete odlugiti zaustaviti ili na-
staviti kuhati kako biste bili sigurni da je dobro pecena.
7. korak Uklonite Senzor za hranu utika¢ iz uti¢nice i izvadite jelo iz pe¢nice.
/\ UPOZORENJE!
Postoiji rizik od opeklina jer Senzor za hranu postaje vruce. Budite pazljivi kad
iskopcavate senzor za hranu iz uti¢nice i kad ga vadite iz hrane.
9.4 Pribor za kuhanje na pari Dijetalna posuda za peéenje za funkcije
kuhanja na pari
@ Dijetalna posuda za pecenje sastoji se od
Komplet pribora za kuhanje na parni ne staklene zdjele (A), poklopca (B), cijevi
isporuduje se s pecnicom. Za vise mlaznice (C), mlaznice (D) i Celicne reSetke
informacija, obratite se lokalnom (E).
dobavljacu.
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Staklena zdjela (A) Poklopac (B)

Mlaznica, cijev mlaznice i ¢elicna resetka.

Cijev mlaznice (C) sluzi za kuhanje na pari, mlaznica
(D) sluzi za izravno kuhanje na pari.

Celiéna resetka (E)

Ne stavljajte vru¢u posudu za pecenje na * Ne Cistite posudu za pecenje abrazivnim

hladne / mokre povrSine. sredstvima, strugalicama i prahom.
Ne sipajte hladne tekuéine u posudu za . . . .
pecenje kad je vruca. 9.5 Kuhanje na pari u dijetalnoj

Ne koristite posudu za peéenje na vrucoj posudi za pec¢enje
povrsini za kuhanje.

Stavite posudu za pecéenje na Celi¢ni reSetku i pokrijte je s poklopcem. Postavite cijev mlaznice

1. korak u otvor na poklopcu. Stavite posudu za pecenje na drugi polozZaj police od dna.
2. korak Spojite cijev mlaznice na otvor za paru.
3. korak Podesite pec¢nicu na funkciju kuhanja na pari.
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9.6 lIzravno kuhanje na pari

Stavite posudu za pecenje na €eli¢énu resetku. Dodajte malo vode. Ne koristite poklopac.

/\ UPOZORENJE!

Mlaznica moze biti vru¢a kad pecnica radi. Uvijek koristite zastitne rukavice. Uklonite
mlaznicu iz peénice kad ne koristite parnu funkciju.

1. korak Spojite mlaznicu s cijevi mlaznice. Spojite cijev mlaznice na otvor za paru.
Stavite posudu za pecenje na prvi ili drugi poloZaj police od dna.

2. korak } - ) - ’ < ; . L
Pazite da cijev mlaznice nije zaglavljena. Drzite mlaznicu podalje od grijaca.

3. korak Podesite pecnicu na funkciju kuhanja na pari.

Kad pripremate hranu poput piletine, patke, puretine ili velike ribe, postavite mlaznicu u hranu.

10. DODATNE FUNKCIJE
10.1 Blokiranje

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢nu promjenu funkcije uredaja.

Ukljugcite je kad uredaj radi - pode$eno kuhanje se nastavlja, upravljacka ploca je blokirana.
Ukljucite ga kada je uredaj isklju¢en - ne moze se ukljuciti, upravljacka ploca je blokirana.

A OOK - pritisnite i drzite za ukljugiva- &) OK - pritisnite i drzite za iskljugiva-
nje funkcije. nje.
Cuje se zvugni signal.

MoK

@ 3x EI - bljeska kad je blokiranje uklju¢eno.

10.2 Automatsko iskljucivanje

1z sigurnosnih razloga ureda;j se iskljuCuje @
nakon nekog vremena, ako funkcija peénice (°C) (h)

radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

250 - maksimum 3
@ Automatsko isklju¢ivanje ne radi s
(°C) (h) funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme odgode.
30-115 12.5
120 - 195 85 10.3 Ventilator za hladenje
200 - 245 5.5 Kada uredaj radi, ventilator za hladenje

automatski se uklju€uje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.
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11. SAVJETI

11.1 Preporuke za kuhanje

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli€ini koriStenih

sastojaka.

Va$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporu¢ene po-
stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i polozaj polica za odredene vrste hrane.
Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je sli¢an.

11.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ = "
AN Lru
(°C) (min)

Slatke rolade, 16 ko-  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30

mada dilom

Rolade, 9 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 30-40
dilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 10-15

kg

Svicarska rolada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 170 2 25-35
dilom

Brownie pekac za pecivo ili plitica s cje- 175 3 25-30
dilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 200 3 25-30
pecenje

Biskvitna podloga za  podloga za flan na reSetkiza 180 2 15-25

flan pecenje

Biskvitna torta Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 40 - 50
za pecenje

PosSiranariba, 0,3 kg  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 20-25
dilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 25-35
dilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na reSetki za pecenje 180 3 25-30

Posirano meso, 0,25  pekac za pecivo ili plitica s cje- 200 3 35-45

kg dilom

Razniji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 200 3 25-30

dilom
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¥ = 5 1k O

(°C) (min)

Kolagi¢i, 16 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30
dilom

Makroni, 24 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 25-35
dilom

Muffini, 12 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Slani kola¢, 20 koma- pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 25-30
da dilom

Sitni prhki biskviti, 20  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 25-35
komada dilom

Tartlete, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 20-30
dilom

Povrée, posirano, 0,4 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 35-45
kg dilom

Vegetarijanski omlet  pizza na reSetki za pecenje 200 3 25-30

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 4 25-30
0,7 kg dilom

11.3 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

\/ Ramekin posude

Tava za pizzu Posuda za peéenje Kalup za flan

Keramika
Promijer 8 cm, visi-
na5cm

Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajudi
Promjer 28 cm Promjer 26 cm

Tamni, nereflektirajudi
Promjer 28 cm

11.4 Tablice peéenja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
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o=m

¥ 80 = E @

\ ru

(°C) (min)

Mali kolaci, Tradicionalno Pekac za pe- 3 170 20-35 -
20 po plitici  pecenje civo
Mali kolaci, Vruéi zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Mali kolaci, Vrudi zrak Pekac zape- 2i4 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Pita od ja-  Tradicionalno Mreza za pe- 2 180 70-90 -
buka, 2 ka- pecenje cenje
lupa @20
cm
Pita od ja-  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
buka, 2 ka- cenje
lupa @20
cm
Biskvit bez  Tradicionalno Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce,  pecenje cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pec¢nicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruci zrak Mreza zape- 2i4 160 40 - 60 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Prhko tije-  Vruéi zrak Pekac za pe- 3 140 - 150 20-40 -
sto civo
Prhko tije-  Vruéi zrak Pekaczape- 2i4 140 - 150 25-45 -
sto civo
Prhko tije-  Tradicionalno  Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
sto pecenje civo
Tost,4-6  Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 1-5 Prethodno zagrijte
komada cenje pecnicu 10 min.
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(°C) (min)
Govedi bur- Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 ko- cenje, pla- &enje na Cetvrtu raz-
mada, 0,6 danj za sa- inu, a posudu za sa-
kg kupljanje kupljanje masnoce na
masnoce trecu razinu u pecnici.
Okrenite hranu na dru-
gu stranu nakon prote-
ka polovice vremena
kuhanja.
Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.
/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
12.1 Napomene za ¢iS¢enje
< Prednju stranu uredaja ocistite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-

dZzentom.

Za CiSéenje metalnih povrSina koristite otopinu za ¢is¢enje.

Mrlje oéistite blagim deterdzentom.
Sredstva za ¢Cis-

cenje
¢_ Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
— moze uzrokovati pozar.
D Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-

ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne €uvajte hranu u uredaju dulje od 20
Svakodnevna  minyta. Osusite unutradnjost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.

uporaba
by Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.
I~
W Ne distite pribor s neprijanjajuéim povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje ili

predmeta s o$trim rubovima.

Dodatna oprema

12.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite nosace
police.
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1. korak

Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak

bocne stijenke.

Predniji kraj police povucite dalje od ﬂ&

3. korak

Straznji kraj nosaca police povucite |

4. korak

dalje od boc¢ne stijenke i uklonite ga. 1/ ‘ —

Nosace polica vratite na mjesto obr- O [=p A
nutim redoslijedom. 9

2
Zatike za drzanje na sklopivim vodili- = \Z -
cama morate usmjeriti prema napri- }5 = <

W

jed.

12.3 Nacin upotrebe: Piroliticko
CisScenje
Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko Ciscenje.

/\ OPREZ!
Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi

/\ UPOZORENJE! ovom funkcijom. To moze uzrokovati

Postoiji rizik od opeklina.

oStecenje pecnice.

uredaiji, ne upotrebljavajte ih istodobno s

Prije Piroliticko ciS¢enje:

Iskljucite pec¢nicu i pricekajte da Izvadite sav pribor iz pe¢nice. Ocistite dno pecnice i unutrasnje staklo

se ohladi.

blagim deterdZzentom.

vrata toplom vodom, mekom krpom i

Piroliticko ciS¢enje

1. korak Udite u izbornik: Ciséenje mr .
Opcija Trajanje
C1 - Lagano ¢iséenje 1h

C2 - Normalno &iséenje 1h 30 min

C3 - Temeljito ¢iS¢enje 2 h 30 min
2. korak OK_ pritisnite za odabir programa za ¢i$¢enje.
3. korak OK_ pritisnite za pocetak ciséenja.
4. korak Nakon ¢is¢enja regulator funkcija peénice okrenite u polozaj isklju¢eno.
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Piroliticko ciS¢enje

@ Kad ¢isc¢enje zapocne, vrata pecnice su zaklju¢ana i svjetilika je isklju¢ena. Dok se vrata ne otklju¢aju, na

zaslonu se prikazuje: Y.

Kada cis¢enje zavrsi:

Isklju¢ite peénicu i pricekajte da Unutra$njost ocistite mekanom S dna unutrasnjosti uklonite ostatke.
se ohladi. krpom.

12.4 Podsjetnik Za Ciséenje

Pecnica vas podsjeca kad je trebate ocistiti pirolitickim ¢iS¢enjem.

Za iskljucivanje podsjetnika unesite |zbornik i odaberite

rrrr/ bljeska na zaslonu 5 sek. nakon svakog kuhanja. Postavke, Podsjetnik Za Gidéenje

12.5 Kako o€istiti: Spremnik za

vodu
1. korak Iskljucite peénicu.
2. korak Postavite duboku posudu ispod otvora za paru.
3. korak Ulijte vodu u spremnik za vodu: 850 ml. Dodajte limunsku kiselinu: 5 Zli¢ica. Pri¢ekajte 60 min.
4. korak Ukljucite pec¢nicu i podesite funkciju: Niska vlaznost. Podesite temperaturu na 230 °C. Iskljucite
pecnicu nakon 25 min i pricekajte dok se ne ohladi.
5. korak Ukljucite pecnicu i podesite funkciju: Niska vlaznost. Podesite temperaturu izmedu 130 i 230 °C. Is-

kljucite pe¢nicu nakon 10 minuta i pricekajte dok se ne ohladi.

@ Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, nakon svakog kuhanja na paru ispraznite spremnik za vodu.

Po zavrsetku ¢iS¢enja:

Iskljucite peénicu. Ispraznite spremnik za  Isperite spremnik za vodu i ostat- Ocistite cijev za ispusta-
vodu. Pogledajte sva- ke kamenca ocistite mekom nje toplom vodom i bla-
kodnevna uporaba, po- krpom. gim deterdzentom.

glavlje "Praznjenje spre-
mnika za vodu".

Donja tablica prikazuje raspon tvrdoée vode (dH) s odgovaraju¢om razinom kalcijevog taloga i
kakvocéu vode. Kada tvrdoéa vode prijede razinu 4, spremnik za vodu napunite flaSiranom
vodom.
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Tvrdoéa vode Test traka Kalcijev depozit Klasifikacija  Ogistite
- (mg/l) vode spremnik za

Razina dH vodu svakih

1 0-7 :I 0-50 meka 75 ciklusa - 2,5

2 8-14 ‘II 51-100 srednje tvrda 50 ciklusa - 2
mjeseca

3 15-21 lil 101 - 150 tvrda 40 ciklusa - 1,5
mjesec

4 22-28 IEI preko 151 vrlo tvrda 30 ciklusa - 1
mjesec

12.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju tri staklene ploCe. Mozete skinuti vrata pecnice i unutarnje staklene ploce
kako biste ih ocistili. Prije nego $to uklonite staklene plo¢e, procitajte cijele upute "Skidanje i

postavljanje vrata".

/\ OPREZ!

Peénicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak

Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak

Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.
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3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog poloZzaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr-
Sinu.
5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu

vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopcu.

6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako
biste je uklonili.

7. korak Drzite staklene ploce vrata za gornji rub i
pazljivo ih izvucite, jednu po jednu. Pocnite
od gornje ploce. Provijerite je li staklo potpu-
no iskliznulo iz leZista.

8. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene ploce ne perite
u perilici posuda.

9. korak Nakon ¢iS¢enja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ée se klik prilikom zatvaranja zasuna.
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Pazite da staklene ploce (A i B) vratite ispravnim re-
doslijedom. Provjerite simbol/ispis na bo€noj strani
staklene ploce, svaka staklena ploca izgleda drugadi-
je kako bi se demontaza i montaza olakSale.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provijerite je li sredi$nja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.7 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Uvijek drzite halogenu Zarulju krpom kako
biste sprijecili izgaranje naslaga masti na
zarulji.

Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak 3. korak

Iskljucite pecnicu. Pri¢ekajte dok se  Iskljucite pecnicu iz elektricnog na-

pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.

Na dno unutrasnjosti pecnice stavite

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

4. korak Postavite stakleni poklopac.
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13. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki slucaj koji nije ukljucen u ovu tablicu obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

Problem

Provijerite ako ...

Ne mozete ukljuciti ili koristiti uredaj.

Uredaj je pravilno priklju¢en na elektricno napajanje.

Uredaj se ne zagrijava.

Automatsko isklju¢ivanje je isklju¢eno.

Uredaj se ne zagrijava.

Vrata uredaja su zatvorena.

Uredaj se ne zagrijava.

Osigurac je pregorio.

Uredaj se ne zagrijava.

Blokiranje je isklju¢eno.

Komponente

Problem

Provjerite ako ...

Svjetlo je isklju¢eno.

Vlazno pecenje - je ukljucen.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Senzor za hranu ne radi.

Utika¢ Senzor za hranu je potpuno umetnut u uti¢nicu.

Sifre pogreski

Na zaslonu se prikazuje...

Provijerite ako ...

Err C2 Izvukli ste utika¢ Senzor za hranu iz uti¢nice.

Err C3 Vrata uredaja su zatvorena ili blokada vrata nije slom-
liena.

Err F102 Vrata uredaja su zatvorena.

Err F102 Blokada vrata nije slomljena.

00:00 Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaze Sifra pogreske koja nije u ovoj tablici, iskljucite ku¢ni osigura¢ i ponovno ukljucite ure-
daj. Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

Ciséenje

Problem

Provijerite ako ...

U unutrasnjosti uredaja ima vode.

U spremniku za vodu nema previSe vode.
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Ciséenje

|"’“| kazatel e iskliuc U spremniku za vodu ima dovoljno vode. Ako voda po-
- pokazatel] je Iskjucen. ¢ne curiti po uredaju, a pokazatel; je i dalje iskljucen,
kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

| kazateli i ukliug Vode u spremniku ima dovoljno. Ako je spremnik pun, a
- pokazatel] je ukjucen. pokazatelj i dalje uklju¢en, obratite se ovlastenom ser-

visnom centru.

Kuhanje parom ne radi. U otvoru za paru nema ostataka kamenca.

Kuhanje parom ne radi. U spremniku za vodu ima vode.

Potrebno je viSe od tri minute da ispraznite spremnik za U otvoru za paru nema ostataka kamenca. O¢istite
vodu ili voda curi iz otvora za paru. spremnik za vodu.

13.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.) s

Broj proizvoda (PNC) s

Serijski broj (S.N.) e

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu

Naziv dobavljaca Electrolux

Identifikacija modela EOC6P77H 949494860
Indeks energetske ucinkovitosti 81.2

Klasa energetske ucinkovitosti A+

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-  0.93 kWh/ciklusu
¢in rada

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.69 kWh/ciklusu
torom

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Glasnoc¢a zvuka 721

Vrsta pecnice Ugradbena pecnica
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Mass

34.1kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 USteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brivu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pec€enja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina
Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljucite uredaj, na zaslonu se prikazuje

15. STRUKTURA IZBORNIKA
15.1 Izbornik

preostala toplina. Tu toplinu mozete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljuéenim svjetlom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. UkljuCite ga
samo kad ga trebate.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
iskljucuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete
ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanijiti ocekivanu
ustedu energije.

1. korak 2. korak

3. korak

4. korak 5. korak

(' ('

N

(

_— Odaberite opciju iz
— - odaberite za Izbornik strukture i

ulazak u Izbornik. pritisnite OK_

Odaberite postavke.

Podesite vrijednost i

OK _ pritisni
- pritisnite za
pritisnite. OK.

potvrdu postavke.

Regulator funkcija pe¢nice okrenite u polozaj iskljuéeno kako biste izasli iz 1zbornik.
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Izbornik struktura

Pomoc¢ pri kuhanju % Ciscenje rrrr/ Postavke @
Postavke

01 Sat Promijeni 02 Svjetlina zaslona 1-5

03 Tonovi tipki 1 - Zvuéni signal 04 Glasnoca zujalice 1-4
2 - Klik
3 - Zvuk isklju-
cen

05 Senzor za hranu Radnja 1 - Alarm i zau- 06 Tajmer prema gore Ukljuéeno / Isklju-
stavljanje ¢eno
2 - Alarm

07 Osvijetljenje unutrasnjosti Ukljuéeno / Is- 08 Brzo zagrijavanje Ukljuéeno / Isklju-
klju¢eno ¢eno

09 Podsjetnik Za Cis¢enje Ukljueno / Is- 10 Demo nacin rada Aktivacijska Sifra:
klju¢eno 2468

11 Verzija softvera Provjera 12 Resetiraj sve postavke Da/Ne

16. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

El5

Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a poskytujeme
celé uzivatelské pfiru¢ky online. Kompletni uzivatelskou pfirucku naleznete na adrese
electrolux.com/manuals

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na adrese electrolux.com/support

Stahnéte si aplikaci My Electrolux Kitchen, kde naleznete dalSi recepty, rady a
pokyny pro odstranovani potizi.

#Z  Available on the A\, GETITON
S App Store }/’ Google Play

Zmény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny Uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pfistupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
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schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotfebiem.

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotfebicC je urCen k pouziti v bézné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebic Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

» Tento spotfebi€ smi instalovat a vymeénu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

« Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem.
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VAROVANI: Pfed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je
spotrebi€ vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

PFi vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi €i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Pouzivejte pouze pecici sondu doporu¢enou k tomuto
spotrebici.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bo¢nich
stén nejdriv jejich predni Cast a poté zadni Cast. Drazky na
rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovoveé Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Pred pyrolytickym CiSténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebiCe veskeré prislusenstvi a nadmeérné usazeniny/
uniky.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY
2.1 Instalace » Pred instalaci spotfebice ovéfte, zda se
jeho dvirka oteviraji bez omezeni.
/\ VAROVANI! « Spotfebit je vybaven elektrickym
Lo . ) chladicim systémem. Musi byt zapojen do
Tento spotiebi¢ smi instalovat jen elektrické sité.
kvalifikovana osoba.

Odstraiite vedkery obalovy material. Minimaini vySka skfifiky 590 (600) mm

v P vy . . . (minimalni vySka skfinky
Eg;l;og,er;yt:potreblc neinstalujte ani pod pracovni deskou)
uzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi Sitka skfifiky 560 mm
spolu s timto spotfebicem. Hloubka skifiky 550 (550) mm
PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy

opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte Vyska pedni Casti spotfe- 594 mm
ochranné rukavice a uzavienou obuv. bice

Netat‘eJt_? Spptf’eblé‘_ za drzadlo. L Vyska zadni ¢asti spotiebi- 576 mm
Spotrebi¢ nainstalujte na bezpe¢ném a e

vhodném misté, které spliiuje pozadavky P .

na instalaci. Sitka pfedni ¢asti spotfebi- 595 mm

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od e
ostatnich spotfebicii a nabytku.
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Sitka zadni asti spotebice 559 mm
Hloubka spotiebice 569 mm
Vestavna hloubka spotrebi- 548 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1022 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm
niho otvoru. Otvor umisté-

ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v

pravém rohu zadni strany

MontaZzni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

+ Sit'ové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebi¢em, obzvlasté
je-li spotfebic v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

» Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

» Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotrebice.
Po instalaci musi zUstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Pred zapojenim sitové zastrcky do sitové
zasuvky zcela zavrete dvirka spotfebice.

* SpotrebiC se dodava se sitovou zastrckou
a napajecim kabelem.

Typy kabellt vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prirez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém §titku. Také se mlzete fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) Pruifez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt o 2 cm del$i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

* Nemérite technické parametry spotiebicCe.

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokovane.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti spotfebi¢ vypnéte.

* Pokud je spotfebi€ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvifek opatrni. Mize
uniknout horky vzduch.

CESKY 73



» Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Na oteviena dvirka netlacte.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Dvirka spotfebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebicCe jiskry ani otevieny ohen.

» Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo

poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotfebice.

» Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predmeéty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladeijte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

+ Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaiji vliv na vykon
spotrebice.

» P¥i pe€eni vlaénych moucnikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné stavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

* Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

» Je-li spotrebic instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvifky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotfebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem muUze dochazet k nardstu horka a
vlhka, coz mize nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotiebi€ po pouziti zcela nevychladne.
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» Pred ¢isténim nebo udrzbou spotfebi¢
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

« Presvédcte se, Ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

« Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénte. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

« P¥i snimani dvifek spotfebice budte
opatrni. Dvirka jsou tézka!

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

*  Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

» Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Pyrolytické ¢isténi

/\ VAROVANI!

V pyrolytickém rezimu hrozi riziko
poranéni / pozaru / chemickych emisi
(vypart).

* Pred provedenim pyrolytického ¢isténi a
uvodnim predehfivanim odstrarite
z vnitfku trouby:

— jakeékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

— jakékoliv vyjimatelné predméty (vCetné
rostd, bo€nich kolejni¢ek apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

» Pozorné si proc¢téte vSechny pokyny
ohledné pyrolytického cisténi.

« Udrzujte déti z dosahu spotiebiCe béhem
chodu pyrolytického €isténi. Spotfebi¢ je
velmi horky a z pfednich vétracich otvor(
se uvoliuje horky vzduch.



» Pyrolytické Cisténi je proces provadény pfi
vysokeé teploté, pfi kterém se mohou
uvoliovat vypary ze zbytkd potravin a
konstrukénich materiald. Zakaznikim se
proto doporucuje nasledujici:

— pfi pyrolytickém ¢isténi a po ném
zajistéte dukladné vétrani.

— zajistéte dobré vétrani béhem
pocate¢niho predehfivani a po ném.

» Béhem pyrolytického ¢isténi a po ném na
dvifka trouby nevylévejte vodu, aby
nedos$lo k poSkozeni sklenénych panel(.

+ Vypary uvolfiované z pyrolytickych trub /
zbytky jidel nejsou dle jejich popisu
Skodlive pro ¢loveéka, déti nebo osoby se
zdravotnimi problémy.

* Mala domaci zvifata udrzujte mimo dosah
spotrebi¢e béhem a po skoncéeni chodu
pyrolytického ¢isténi a ivodniho
pfedehfivani. Mala domaci zvirata
(zejména ptaci a plazi) mohou byt velmi
citliva na zmény teploty a unikajici vypary.

+ P¥i vysokoteplotnim pyrolytickém &isténi
muze u v§ech pyrolytickych trub dojit
k poskozeni nepfilnavého povrchu hrncd,
panvi, plecht na pec¢eni, nacini apod. a
muze také dochazet k tvorbé méné
Skodlivych vyparu.

2.6 Vareni v pare

2.7 Vnitini osvétleni

/N\ VAROVANI!
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

* Horka para mlze zpUsobit popaleni:
— Béhem vareni v pare neotvirejte
dvifka spotrebice.
— Po ukonceni vareni v pare otvirejte
dvitka spotfebice opatrné.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.
Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.8 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.9 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu & uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotfebiCe a zlikviduijte jej.

Odstrarite dverfni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

v T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

L.

&

4.2 Prislusenstvi

» Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolaové formy,
pecené.

* Plech na peceni
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac/plech
K pec€eni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotfebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

5.2 Piehled ovladaciho panelu

Ovladaci panel

Voli¢ pecicich funkci
Displej

Ovladaci voli¢

Zasobnik na vodu

A Topné téleso

Zasuvka pro pecici sondu
Bl Osvétleni

El Ventilator

Zasouvaci mfizka, vyjimatelné
Vypoustéci hadice

Ventil pro vypousténi vody
Polohy mfizky

Vstup pary

» Pedcici sonda
Slouzi k méfeni stupné pfipravy jidla.

* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.

O 'S & »?

OK @ (

Casovad Ryﬂ;l:tiza- Osvétleni  Pecici sonda

Potvrzeni na-

Stisknéte Otocte ovladacem

staveni
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K zapnuti spotrebice zvolte pecici funkci.

Troubu vypnete oto¢enim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuti spotfebice.

5.3 Displej

Displej s hlavnimi funkcemi.

:s
sl,lo,,e}:zsz' % @

Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele

8 ¥ wl < >>

Zamek Podporované Vareni Cisténi Nastaveni Rychlé zahfati

Ukazatele ¢asovace

A S o

Minutka Cas ukonéeni Casovy odklad Casovaé

Stavova lista — pro teplotu nebo ¢as. Kdyz trouba
dosahne nastavené teploty, cely panel sviti ¢erve-
né.

Kontrolky zasobniku na vodu

J ] =

Pecici sonda kontrolka /‘?

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

vew s

6.1 Prvni ¢isténi

Pred prvnim pouzitim vyc€istéte prazdny spotrebic¢ a nastavte cas:

& QN

= + =0

Nastavte ¢as. Stisknéte tlacitko OK.
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6.2 Prvni predehrati

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

Krok 1 Odstrarite z trouby veskeré prisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.

Krok 2 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: \Z]

Nechte troubu pracovat jednu hodinu.

Krok 3 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: .

Nechte troubu pracovat 15 minut.

@. Béhem predehfivani mlze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Pecici funkci zvolite oto¢enim ovladace pecicich funkci a vybérem.

Krok 2 Nastavte teplotu oto¢enim ovladace.

>
H - stisknutim a podrzenim zapnete funkci Rychlé zahrati. Je k dispozici u nékterych funkci trouby.

Peceni v pare

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5

_\[\]"_ l AA l _\ﬁl/_ ( \ ( \
Stisknutim krytu za-  Zasobnik navodu  Zatlacte zasobnik
sobniku na vodu ho napliite 900 ml vo- na vodu do puvodni

@ °C

Vyberte funkci du-
Seni.

Nastavte teplotu.

otevrete. dy. polohy.
7.2 Pecici funkce
Pecici funkce Pouziti
K peceni jidel na tfech Urovnich sou¢asné a k suseni potravin. Nastavte teplotu trou-
@ by 0 20 — 40 °C nizsSi nez pfi pouziti funkce Horni/spodni ohfev.

Pravy horky vzduch
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Pecici funkce Pouziti

— K peceni a opékani jidel na jedné Urovni trouby.

Horni/spodni ohiev

kombinaci pary a horkého vzduchu maso ziska kifehkou a Stavnatou strukturu a zaro-

((\) Funkce je vhodna pro maso, dribez a dusena/zapékana jidla a jidla z trouby. Diky
W ven kifupavou kurku.

Nizka vihkost

a K peceni pizzy. K intenzivnéj§imu opeceni dozlatova a dosazeni kiupavého korpusu.

K peceni kolacl s kiupavym korpusem a zavarovani potravin.

Spodni ohfev

v%v K ptipravé polotovard do kfupava (napf. hranolek, americkych brambor nebo jarnich
zavitkl).

Mrazené potraviny

Tato funkce slouZi k Uspofe energie pfi peceni. PFi pouZiti této funkce se teplota ve
vnitfku trouby muze liSit od nastavené teploty. Je vyuZito zbytkové teplo. Muze dojit
ke snizeni tepelného vykonu. DalSi informace naleznete v kapitole ,Denni pouzivani®,
Vlhky horkovzduch  Poznamky: Vihky horkovzduch.

<]

vev Ke grilovani tenkych kustl potravin a opékani chleba.
Gril
v K peceni velkych kust masa nebo driibeze s kostmi na jedné urovni. K zapékani a
Y peceni dozlatova.
Turbo gril

j— Otevreni nabidky: Podporované Vareni, Cisténi, Nastaveni.

Nabidka

7.3 Poznamky: Vihky horkovzduch doporuceni ohledné tspory energie viz
kapitolu ,Energeticka uc¢innost”, Uspora

Tato funkce byla pouzita ke splnéni energie.

energetické tfidy a pozadavku na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.) 7.4 Nadrzka na vodu
Testy podle normy:

IEC/EN 60350-1 " .
Kontrolka zasobniku na vodu

Dvifka trouby by méla byt béhem peceni ~ ssobnik je piny
zaviena, aby nedoslo k pferuseni funkce a (] Zasobnikje piny.

aby trouba fungovala co nejuspornéji.
. . . ) &I Zasobnik je z poloviny plny.
Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se

automaticky vypne po 30 sekundach. u Zasobnik je prézdny. Znovu napliite
Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a zasobnik vodou.

rady”, Vlhky horkovzduch. Pro obecna
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Kontrolka zasobniku na vodu

Jestlize do zasobniku nalijete pfili§ mnoho vody, pre-
byte€na voda se vylije bezpec€nostni vypusti na dno
vnitfku trouby. Odstrarite vodu pomoci houbicky.

Vyprazdnéni zasobniku na vodu

Vypnéte troubu, nechte dvirka oteviena a pockejte, ‘

Krok 1 dokud trouba nevychladne.
Krok 2 Vypoustéci hadici (C) pfipojte k vypoustécimu ve-
ntilu (A) pfes konektor (B).
Konec hadice drzte pod Grovni A opakovanym
Krok 3 PN . L
mackanim B zachytavejte zbyvajici vodu.
Krok 4 Odpojte C a B a troubu vysuste mékkou houbickou.

7.5 Jak nastavit: Podporované Vareni

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporucenou funkci ohfevu a teplotu. PouZijte tuto funkci k
rychlé pfipravé pokrm s vychozim nastavenim. Cas a teplotu lze upravovat rovnéz béhem

peceni.

Kdyz funkce skon¢i, zkontrolujte, zda je jidlo hotove.

U nékterych pokrmd muzete také péct pomo-
ci:

Uroveii, na kterou je pokrm pfipraven:

* Pecici sonda

* Nepropecené
« Stfedné velké
* Dobfe propecené

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
On On O @
E \/f' P1-P.. OK

Otevrete nabidku.
ni. stisknate OK.

Zvolte Podporované Vare-

Zvolte pokrm. Stisknéte  VloZte jidlo do trouby. Po-

tagitko OK tvrd'te nastaveni.

CESKY 81



7.6 Podporované Vareni

Legenda

Legenda

/?

K dispozici je Pecici sonda. Umistéte Peci-
ci sonda do nejsilngjsi ¢asti pokrmu.
Spotrebi¢ se vypne, kdyz se dosahne na-
stavené teploty Pecici sonda.

G

Prilijte vodu do zasobniku.

Pred zapocetim peceni spotrebi¢ prede-
hrejte.

[
=

Na displeji se zobrazi P a €islo pokrmu, které
muzete zkontrolovat v tabulce.

Poloha rostu.

Jidlo

Hmotnost

Poloha rostu / prislusenstvi

H

Hovézi pecené, ne-
propecena

)

Hovézi pecené,
stfedné propecena

&

Hovézi pecené, do-
bfe propecena

1-1.5kg; 4 -5cm
silnych kusu

/‘?E‘ 2; plech na peceni

Maso pod dobu nékolika minut osmahnéte na horké pan-
vi. Vlozte do spotrebice.

=

Steak, stfedné prope-

ceny

180 - 220g na kus;
3 cm silné platky

/‘?[EE 3; pecici misa na tvarovaném rostu
Maso pod dobu nékolika minut osmahnéte na horké pan-
vi. Vlozte do spotrebice.

&

Hovézi pecené / du-

Sena (kvalitni Zebirka,

spodni §al, silny bok)

1.5 - 2kg

/‘?E 2; pecici misa na tvarovaném rostu
Maso pod dobu nékolika minut osmahnéte na horké pan-
vi. Pridejte tekutinu. Vlozte do spotfebice.

Hovézi pecené, ne-
propecena (nizkote-
plotni peceni)

B | =

Hovézi pecené,
stfedné propecena
(nizkoteplotni peceni)

Hovézi pecené, do-

bfe propecena (nizko-

teplotni peceni)

1-1.5kg; 4-5cm
silnych kusu

/‘?E‘ 2; plech na peceni

Pouzijte své oblibené korfeni nebo jednoduse sul a ¢er-
stvou mletou papriku. Maso pod dobu nékolika minut
osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotiebice.

Filet, nepropeceny
(nizkoteplotni peceni)

B

Filet, stredné prope-
¢eny (nizkoteplotni
peceni)

—
-

Filet, propeceny (ni-
zkoteplotni peceni)

0,5-1,5kg; 5-6 cm
silnych kusu

/‘?E‘ 2; plech na peceni

Pouzijte své oblibené korfeni nebo jednoduse sul a cer-
stvou mletou papriku. Maso pod dobu nékolika minut
osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotfebice.

Teleci pecené (napf.

0.8 - 1.5kg; 4 cm

/‘?E 2; pecici misa na tvarovaném rostu

leck ilné ki ; “
plecko) stine kusy PouZijte své oblibené kofeni. Pfidejte tekutinu. Pecte za-
kryté.
Pecené z vepfové 1.5-2kg (E)B 1; pecici misa na tvarovaném rostu

B

krkovice nebo plecka

V poloviné doby peceni maso obratte.
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Jidlo

Hmotnost

Poloha rostu / prislusenstvi

B

Trhané veprové (ni-
zkoteplotni peceni)

1.5 - 2kg

/‘?El 2; plech na peceni

Pouzijte své oblibené kofeni. V poloviné doby pe¢eni ma-
so obrat'te, aby bylo rovnomérné opecené.

B

Kyta, ¢erstva

1-1.5kg; 5-6cm
silnych kusU

/?E‘ 2; pecici misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené koreni.

B

Veprova zebirka

2 - 3kg; pouzijte sy-
rova, 2-3 cm tenka
veprova Zebirka

El 3; hluboky pekac
Pridejte tekutinu k zakryti spodni ¢asti pokrmu. V polovi-
né doby peceni maso obratte.

N

Jehnééi stehno s
kostmi

1.5-2kg; 7-9cm
silnych kusU

/?‘E‘ 2; pecici misa na plechu na peceni
Pridejte tekutinu. V poloviné doby pe¢eni maso obrat'te.

B

Celé kure

1 - 1.5kg; Cerstva

/‘?El 2; zapékaci misa na plechu na peceni
Pouzijte své oblibené kofeni. V poloviné doby peceni ku-
fe obrat'te, aby bylo rovnomérné opecené.

B

Pulka kufete

0.5 - 0.8kg

/?‘E‘ 3; plech na peceni

Pouzijte své oblibené koreni.

(S|

Kufreci prsa

180 - 200g na kus

/‘?IE“E‘ 2; zapékaci misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené kofeni. Maso pod dobu nékolika
minut osmahnéte na horké panvi.

N

Kureci stehna, cer-
stva

/?‘E‘ 3; plech na peceni

Pokud jste kufeci stehna nejprve marinovali, nastavte ni-
ZSi teplotu a pecte je déle.

Kachna, celd 2-3kg VL= 2; pedici misa na tvarovaném rostu
E Pouzijte své oblibené kofeni. Vlozte maso do pedici nad-
oby. V poloviné doby pec¢eni kachnu obratte.
Husa, cela 4-5kg /2 2: hiuboky pekaé
E Pouzijte své oblibené koreni. Vlozte maso do hlubokého
plechu na peceni. V poloviné doby peceni husu obratte.
Sekana 1kg

N

/P‘E‘ 2; tvarovany rost

Pouzijte své oblibené koreni.

(5

Cela ryba, grilovana

0.5 - 1kg na rybu

/‘?El 2; plech na peceni

Rybu naplfiite maslem a pouzijte své oblibené kofeni a
bylinky.

B

Rybi filé

(‘\D)E 3; zapékaci misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené koreni.

N

Tvarohovy kolaé

E 2; @ 28cm rozkladaci forma na peceni natvarova-
ném rostu

B

Jablecny kolac

E 3; plech na peceni
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Jidlo Hmotnost Poloha rostu / prislusenstvi
@ Jablecny kolac ) El 2; forma na kolac¢ na tvarovaném rostu
Jable¢ny kola¢ -
@ v E 1; @ 22cm forma na kola¢ na tvarovaném rostu
Brownies - ¢okolado- 2kg tésta . . ix
m vé susenky E 3; hluboky pekac
@ Cokoladové muffiny . El 3; plech na muffiny na tvarovaném rostu
@ Biskupsky chlebicek ) El 2; forma na biskupsky chlebi¢ek na tvarovaném ro-
Stu
m Pecené brambory 1kg E 2 plech na peéeni
Vlozte celé brambory ve slupce na plech na peceni.
Americké brambory Tkg B 3; plech na peceni vylozeny pecicim papirem
ﬁ Pouzijte své oblibené kofeni. Brambory nakrajejte na
kousky.
Grilovana zelenina 1-1.5kg El 3; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem
@ Pouzijte své oblibené koreni. Zeleninu nakrajejte na
kousky.
m Krokety, zmrazené 0.5kg El 3: plech na peceni
@ Brambory, zmrazené 0.75kg El 3: plech na peceni
@ ::::;:g Is:eslﬁ:::‘;n:f 1-1.5kg (ﬁ;)Elt zapékaci misa na tvarovaném rostu
platky téstovin
m (Z;':g:g g?aazirgsc;ry 1-1.5kg (ﬁbEl 1 gapékaciﬂmisa na tvaroYaném rostu
Po poloviné doby pfipravy jidlo otocte.
m Cerstva pizza, tenka - C(IHE' 2; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem
@ Cerstva pizza, siln - EE‘ 2; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem
@ Stany kolac . E 2; forma na peceni na tvarovaném rostu
m Eagﬁtéabl ciabatta / bi- 0.8kg C(IHE‘ 2; plech na pecéeni vylozeny pecicim papirem
Pro bily chléb je tfeba vice ¢asu.
Celozrnny/zitny/ 1kg

E

tmavy chléb ve formé
na biskupsky chlebi-
cek

EE‘ 2; plech na peceni vylozeny pecicim papirem /
tvarovany rost
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8. FUNKCE HODIN

8.1 Funkce hodin

Funkce hodiny

Pouziti

Q

Po uplynuti €asu na ¢asovaci zazni zvukovy signal.

Minutka
Po uplynuti ¢asu na ¢asovaci zazni zvukovy signal a pecici funkce se vypne.
. STOP
Cas peceni
@ K odloZeni startu nebo konce pfipravy jidla.
Casovy odklad
@ Maximum je 23 h 59 minut. Tato funkce nema zadny vliv na provoz trouby.
Easovad Pro zapnuti a vypnuti Casovac zvolte: Nabidka, Nastaveni.

8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

Krok 1

Krok 2 Krok 3

©

O Qﬁﬂ

Pro zménu denniho ¢asu oteviete nabidku a zvolte .
Nastaveni, Denni ¢as. Nastavte hodiny. Stisknéte: OK.

Jak nastavit: Minutka

Krok 2 Krok 3

Na displeji se zo- . o
brazi: ( Q \
0:00

Stisknéte: @

Nastavte Minutka Stisknéte: OK.

@ Casovaé zaéne okamzité odpoditavat.
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Jak nastavit: Cas peéeni

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
e Na displeji se zo- e
o) N
0:00
. . STOP
Zvolte peéici funkcia  Opakované tisknéte: Nastavte dobu pfi- o OK
nastavte teplotu. V] pravy. Stisknéte: 1.

® Casovac zagne okamzité odpoditavat.

Jak nastavit: Casovy odklad

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6
\ M Na displeji Na displeji
( \ se zobrazi: ( se zobrazi: (
dennl cas .
Zvolte pe-  Opakované PNOUT Nastavte cas ~ Stisknéte: PNOUT éar\iajlt(?)\:]tge— Stisknéte:
gici funkei.  isknete: (). Spustani. OK. ) OK.

ni.

@ Casovaé zaéne odpoditavat v nastaveny ¢as spusténi.

9. POUZITi PRISLUSENSTViI

ANl ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem
/\ VAROVANI! rostu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
Viz kapitoly o bezpec€nosti. varnych nadob z rostu.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahofe zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako
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Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostu a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac: ——
Zasunte plech mezi drazky zvolené drovné rostu. \ ﬁl\

9.2 Pecici sonda

Pecici sonda — méfi teplotu uvnitf pokrmu.

Lze nastavit dvé teploty:

C ”?

Teplota trouby. Teplota ve stfedu pokrmu.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku:

Prisady by mély mit pokojovou te- Nepouzivejte pro tekuté po-  V pribéhu pfipravy musi zlstat v pokrmu.
plotu. krmy.

9.3 Pokyny k pouziti: Pe€ici sonda

Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Nastavte pecici funkci a v pfipadé potreby teplotu trouby.

Krok 3 Vlozte: Pecici sonda.

Maso, drubez a ryby Dusenal/zapékana jidla
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Zasunte hrot Pecici sonda do stfedu masa nebo ry-  Zasurite hrot Pecici sonda pfesné uprostied hrnce. Pedici
by, pokud mozno do nejsilnéjsi ¢asti. Ujistéte se, Ze ~ sonda béhem pecéeni musi drzet stabilné na jednom mi-
alespon 3/4 Pecici sonda spociva uvniti pokrmu. sté. Abyste toho dosahli, pouZzijte pevnou pfisadu. Okraj
zapékaci misy pouzijte k podepfeni silikonové rukojeti Pe-
&ici sonda. Spicka Pegici sonda by se neméla dotykat dna
zapékaci misy.

2 )
3

—

—/

T

O c———N
Y/ R NSNS~

Krok 4 Zasurite Pecici sonda do zasuvky na pfedni strané trouby.
Displej zobrazi aktualni teplotu: Pecici sonda.

Krok 5 /? — stisknutim nastavite teplotu pecici sondy ve stfedu pokrmu.
Krok 6 OK_ stisknutim potvrdte.
Jakmile pokrm dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal. Mzete se rozhodnout skongit ne-
bo pokracovat v pfipraveé jidla, abyste zajistili, Ze je pokrm dobfe propeceny.
Krok 7 Odpojte Pecici sonda zastrcku ze zasuvky a vyjméte pokrm z trouby.
/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci popaleni, protoze Pecici sonda se zahfiva. Pfi vytahovani
zastréky a vyjmuti sondy z pokrmu budte opatrni.
9.4 Prislusenstvi pro pripravu Zapékaci misa pro funkce dietni pfipravy
v paie v pare
Zapékaci misa pro dietni pfipravu se sklada
) ze sklenéné misy (A), vika (B), hadice trysky
Sada pFislusenstvi pro pfipravu v pare se (C), trysky (D) a ocelového rostu (E).

nedodava spolu s troubou. Ohledné
dalSich informaci se obrat'te na svého
mistniho dodavatele.
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Sklenéna misa (A) Viko (B)

Tryska, hadice trysky a ocelovy rost.

Hadice trysky (C) je ur€ena pro pfipravu v pare, tryska
(D) je ur€ena pro pfimou pfipravu v pare.

Ocelovy rost (E)

Horkou zapékaci misu nepokladejte na 9.5 Dietni pfiprava v pare v zapékaci
chladné ¢&i mokré povrchy. mise

Do horké zapékaci misy nenalévejte
studené tekutiny.

Zapékaci misu nepokladejte na horkou
varnou plochu.

Zapékaci misu neumyvejte pomoci
dratének a abrazivnich nebo praskovych

prostredk.
Krok 1 Zapékaci misu vlozte na ocelovy rost a zakryjte ji vikem. Hadici trysky zasunte do otvoru ve vi-
ku. Zapékaci misu vloZte na druhou Uroveri ro$tu odspodu.
Krok 2 Hadici trysky pfipojte ke vstupu pary.
Krok 3 Nastavte troubu na funkci pfiprava v pare.
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9.6 Pfima pfiprava v pare

Zapékaci misu vlozte na ocelovy rost. Pridejte trochu vody. Nepouzivejte viko.
/\ VAROVANI!

Béhem provozu trouby maze byt tryska horka. Vzdy pouzivejte kuchyrnské chrapky. Ne-
pouzivate-li parni funkci, vyjméte trysku z trouby.

Krok 1 Trysku spojte s hadici trysky. Hadici trysky pfipojte ke vstupu pary.

Zapékaci misu vloZte na prvni nebo druhou uroven rostu odspodu.
Krok 2 e s ) . . . . x
Ujistéte se, Ze hadice trysky neni ucpana. Trysku udrZzujte mimo topné téleso.

Krok 3 Nastavte troubu na funkci pfiprava v pare.

Kdyz pfipravujete pokrmy, jako je kufe, kachna, krita nebo velka ryba, trysku vlozte dovnitf pokrmu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE
10.1 Zamek

Tato funkce brani nahodné zméné funkce spotrebice.

Pokud ji zapnete, kdyz spotiebi¢ pracuje, nastavena pfiprava jidla bude pokracovat a ovladaci panel bude zablo-
kovany.

Pokud ji zapnete, kdyz je spotfebic vypnuty, spotfebi¢ nepujde zapnout a ovladaci panel bude zablokovany.

A @ OK _ stisknutim a podrzenim QDOK — stisknutim a podrzenim
funkci zapnete. funkci vypnete.
Zazni zvukovy signal.

OOoK

@ 3x E — blika pfi zapnuti zamku.

10.2 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa néjaka pecici funkce a vy @
nezménite zadné nastaveni, trouba se po (°C) (h)

urcité dobé z bezpecnostnich divodl vypne.

250 — maximalni 3
@ Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
(°c) (h) Osveétleni, Pecici sonda, Casovy odklad.
30-115 12.5 10.3 Chladici ventilator

120-195 8.5 Kdyz je spotfebi& v provozu, chladici

200 - 245 55 ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotfebice.
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11. TIPY A RADY

11.1 Doporuéeni k peceni

®

Teploty a €asy pfipravy v tabulkach jsou pouze orientacni. Zavisi na receptu, kvalité a mnozstvi pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ mize péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotiebice. Nize uvedené rady predstavuji dopo-

ruéena nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy ro$tu pro specifické druhy pokrmu.
Jestlize nemuzete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

11.2 Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce

nize.

¥ o= B
\ uru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 16 ku- plech na peceni nebo pekacé 180 20-30

st na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo pekac 180 30-40
na zachyceni tuku

MrazZena pizza, 0,35  tvarovany rost 220 10-15

kg

Piskotova rolada plech na peceni nebo pekac 170 25-35
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo pekac 175 25-30
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici Salky na tva- 200 25-30
rovany rost

Dort. korp., pisk. tésto  dortovy korpus na tvarovany 180 15-25
rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 40 - 50
rost

PosSirovana ryba, 0,3  plech na peéeni nebo pekac 180 20-25

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekacé 180 25-35
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 25-30
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo pekac 200 35-45

0,25 kg

na zachyceni tuku
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(°C) (min)
Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo pekacé 200 3 25-30
na zachyceni tuku
Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekac 180 2 20-30
na zachyceni tuku
Makronky, 24 kusl plech na peceni nebo pekac 180 2 25-35
na zachyceni tuku
Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pekac 170 2 30-40
na zachyceni tuku
Slané pecivo, 20 kusti  plech na peceni nebo pekac 180 2 25-30
na zachyceni tuku
Susenky z kiehkého  plech na peceni nebo pekacé 150 2 25-35
tésta, 20 kusu na zachyceni tuku
Ovocné dortiky, 8 ku-  plech na peceni nebo pekac 170 2 20-30
st na zachyceni tuku
Zelenina, posirovana, plech na pec¢eni nebo pekac 180 3 35-45
0,4 kg na zachyceni tuku
Vegetarianska omele- plech na pizzu na tvarovany 200 3 25-30
ta rost
Stfedomorska zeleni-  plech na peceni nebo pekacé 180 4 25-30
na, 0,7 kg na zachyceni tuku

11.3 Vlhky horkovzduch - doporucena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo I1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Upravou.

.~

n Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni . K?ram|ka , Tmavy, nereflexni
A A Pramér 8 cm, vy- A
Primér 28 cm Primér 26 cm %ka 5 cm Primér 28 cm

11.4 Tabulky vafeni pro zkuSebny

Informace pro zkusebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

92 CESKY



o=m
¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (min)
Malé kola-  Horni/spodni  Plech nape- 3 170 20-35 -
¢e, 20 kou- ohfev ceni
skd na
plech
Malé kola-  Pravy horky Plech nape- 3 150 - 160 20-35 -
¢e, 20 kou- vzduch éeni
skd na
plech
Malé kola-  Pravy horky Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
¢e, 20 kou- vzduch ceni
skl na
plech
Jable¢ny Horni/spodni  Tvarovany 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- ohrev rost
my na pe-
ceni, @ 20
cm
Jable¢ny Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90 -
kolag, 2 for-  vzduch rost
my na pe-
¢eni, @ 20
cm
Beztucny Horni/spodni  Tvarovany 2 170 40 - 50 Nechte troubu 10 min
piSkotovy ohrev rost predehfrat.
kolag, do-
rtova forma
@26 cm
Beztucny Pravy horky Tvarovany 2 160 40 - 50 Nechte troubu 10 min
piSkotovy vzduch rost predehfat.
kolag, do-
rtova forma
@26 cm
Beztu¢ny Pravy horky Tvarovany 2a4 160 40 - 60 Nechte troubu 10 min
piskotovy vzduch rost predehrat.
kolag, do-
rtova forma
@26 cm
Maslové Pravy horky Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
susenky vzduch ceni
Maslové Pravy horky Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
suSenky vzduch ceni
Maslové Horni/spodni  Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
susenky ohrev ceni
Topinky, 4-  Gril Tvarovany 4 max. 1-5 Nechte troubu 10 min
6 kusu rost predehfat.
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(°C) (min)
Hovézi Gril Tvarovany 4 max. 20-30 Tvarovany rost vlozte
hamburger, rost, odkapa- na Ctvrtou Uroven a
6 kusu, 0,6 vaci plech odkapavaci plech na
kg tfeti Uroven trouby.
V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 10 min
predehrat.
/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.
12.1 Poznamky k cisténi
< PFedni stranu spotfebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovidkna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku.
Kovové plochy ocistéte pomoci Eisticiho roztoku.
e ey . Skvrny vycistéte pomoci Setrného cisticiho prostfedku.
Cistici prostred-
ky
¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpUso-
— bit pozar.
D Ve spotfebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mize srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehrat. Ve spotrebici

neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotfebice

Kazdodenni pou- e \ ¢
pouze hadfikem z mikroviakna.

ziti

& V8echno pfislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouZzijte pouze
<+, hadrik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-
W Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych
T . predmétud.
PrisluSenstvi

12.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.
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Krok 1

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne.

Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény. t
[
Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro- | T
Stovych drazek od postranni stény 1 b
a vyjméte ji. / ‘ 1
0 |=p 7 L
Krok 4 il

Drazky na rosty nainstalujte stejnym 9 ‘

2
postupem v opacném poradi. = \Z -
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi = 5|N
smérovat dopredu. },

12.3 Pokyny k pouziti: Pyrolyticka
Cistici

Vycistéte troubu pomoci Pyrolyticka Cistici.

/\ POZOR!

Jsou-li ve stejné skfini instalovany dalsi

spotrebiCe, nepouzivejte je souCasné s
/\ VAROVANI! touto funkci. Trouba by se mohla
. » o poskodit.
Hrozi nebezpeci popaleni.
Pred Pyrolyticka Cistici:
Vypnéte troubu a vyckejte, do- Vyjméte vSechno pfislusenstvi. Dno trouby a vnitfni sklo dvifek otfete

kud nevychladne.

mékkym hadfikem namoéenym v rozto-

ku teplé vody a $etrného myciho pro-

stfedku.
Pyrolyticka Cistici
Krok 1 Vstupte do nabidky: Cisténi mf -
Funkce Délka
C1 - Lehké ¢isténi 1h

C2 - Normalni ¢isténi 1 h 30 min

C3 - Dukladné cisténi 2 h 30 min
Krok 2 OK_ stisknutim vyberete Gistici program.
Krok 3 OK_ stisknutim spustite ¢isténi.
Krok 4 Po ¢isténi otocte ovladacem pecicich funkci do polohy vypnuto.

CESKY

95



Pyrolyticka Cistici

@ Kdyz se spusti Cisténi, dvitka trouby se zablokuji a osvétleni je vypnuté. AZ do odemceni dvifek je na displeji

zobrazeno: B

Po ukonceni ¢isténi:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-  Vnitfek trouby vytfete mékkym hadfi- Ze dna trouby odstrarite veskeré zbyt-
kud nevychladne. kem. ky.

12.4 Pripominka ¢isténi

Trouba vas upozorni, kdy je nutné ji vycistit pomoci pyrolytického ¢isténi.

ol bliké na displeji po kazdém pegeni po dobu 5se- < YYPUl p”p%z;qkﬁﬁﬁggﬁﬁk':ag'é‘fgﬁia zvolte Nasta-

kund.

12.5 Jak provadét ¢isténi: Nadrzka

na vodu

Krok 1 troubu vypnéte.

Krok 2 Pod vstup pary umistéte hluboky plech.

Krok 3 Do zasobniku na vodu nalijte 850 ml vody. Pridejte 5 IZic kyseliny citrénové. Vyckejte 60 minut.

Krok 4 Zapnéte troubu a nastavte funkci: Nizka vihkost. Nastavte teplotu na 230 °C. Troubu vypnéte po 25
minutach a vyckejte, dokud nevychladne.

Krok 5 Zapnéte troubu a nastavte funkci: Nizka vlhkost. Nastavte teplotu mezi 130 a 230 °C. Troubu vy-

pnéte po 10 minutach a vyckejte, dokud nevychladne.

@ Po kazdém peceni v pare vylijte zasobnik na vodu, aby nedochazelo k usazovani vodniho kamene.

Po ukongéeni ¢isténi:

troubu vypnéte. Vylijte zasobnik na vodu. Zasobnik na vodu vyplachnéte a Vycistéte vypoustéci ha-
Viz kapitolu ,Vyprazdné-  zbyvajici usazeny vodni kdmen  dici teplou vodou a jem-
ni zasobniku na vodu“ v  vycistéte pomoci mékkého hadfi- ~ nym mycim prostred-
¢asti Denni pouzivani. ku. kem.

Nize uvedena tabulka uvadi rozsah tvrdosti vody (dH) s odpovidajicim ukladanim vapniku a
kvalitou vody. Kdyz tvrdost vody prekrocCi uroven 4, naplite zasobnik na vodu balenou vodou.

Tvrdost vody Zkusebni pro- Ukladani vapni- Klasifikace Vycistéte za-
— uzek ku (mg/l) vody sobnik na vo-
Stupen  dH du kazdé

1 0-7 l:l 0-50 mékka 75 cyklu - 2,5
] mesiee
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Tvrdost vody Zkusebni pro- Ukladani vapni- Klasifikace Vycistéte za-
— uzek ku (mg/l) vody sobnik na vo-

Stupeii  dH du kazdé

2 8-14 51-100 stfedné tvrda 50 cykld — 2 mé-
L1 . X

3 15-21 101 - 150 tvrda 40 cykld - 1,5
(11T I 40 vkl

4 22-28 vice nez 151 velmi tvrda 30 cykld — 1 mé-
[TT1] oA

12.6 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvirka trouby se skladaiji ze tfi sklenénych panell. Dvirka trouby a vnitini sklenéné panely Ize
za Ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panelu si prectéte celou kapitolu

,Odstranéni a instalace dvirek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouzivejte.

Krok 1 Dvitka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.
Krok 3 Napul pfiviete dvirka trouby do prvni polohy

otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvitka polozte na mékkou latku na rovné
podloZce.
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Krok 5 Uchopte okrajovou listu (B) na horni strané
dvifek na obou stranach a zatlacenim smé-
rem dovnitf uvolnéte svorku tésnéni.

Krok 6 Vytahnéte okrajovou listu dopredu a vyjméte
ji.

Krok 7 Uchopte sklenéné panely dvifek za horni
okraj a opatrné je postupné vytahnéte ven.
Zacnéte hornim panelem. Ujistéte se, Ze
sklo zcela sklouzne z drzaka.

Krok 8 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v myéce nadobi.

Krok 9 Po vycisténi sklenéné panely a dvifka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvitka spravné nainstalovana, uslysite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Davejte pozor, abyste sklenéné panely (A a B) nasa-
dili zpét ve spravném poradi. Zkontrolujte symbol / A B
potisk na strané sklenéného panelu. Kazdy panel vy-
pada odliSné, aby se usnadnila jejich demontaz a
montaz.

PFi spravné instalaci dveini lista zacvakne.

Davejte pozor, abyste prostfedni sklenény panel nain-
stalovali spravné do jeho umisténi.
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12.7 Jak vyménit: Osvétleni Halogenovou Zarovku vzdy drzte v kusu latky,
aby na jejim povrchu nedoslo k pripaleni
/\ VAROVANI! mastnoty.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitrku trouby polozte utér-
trouba nevychladne. ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko.

Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfriva

Problém Zkontrolujte, zda...

Spotfebi¢ nelze zapnout ani pouzivat. Spotrebic je spravné zapojeny do elektrické sité.
Spotfebi¢ se neohfiva. Funkce automatického vypnuti je vypnuta.
Spotrebi¢ se neohriva. Dvirka spotfebi€e jsou zaviena.

Spotfebi€ se neohfiva. Neni spalena pojistka.

Spotrebi¢ se neohriva. Zamek je vypnuty.

Soucasti

Problém Zkontrolujte, zda...

Osvétleni je vypnuté. VIhky horkovzduch - je zapnuté.
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Soucasti

Osvétleni nefunguje.

Spalena zarovka.

Funkce Pecici sonda nefunguje.

Zastrcka Pedici sonda je zcela zasunuta do zasuvky.

Chybové kody

Na displeji se zobrazuje...

Zkontrolujte, zda...

Chyba C2 Vytahli jste zastréku Pedici sonda ze zasuvky.

Chyba C3 Dvitka spotfebiCe jsou zaviena nebo neni rozbity za-
mek dvefi.

Chyba F102 Dvitka spotfebiCe jsou zaviena.

Chyba F102 Zamek dvefi neni rozbity.

00:00 Doslo k vypadku proudu. Nastavte denni ¢as.

Pokud se na displeji zspotiebi¢ obrazuje chybovy kdd, ktery neni obsazen v této tabulce, restartujte troubu vy-
pnutim a opétovnym zapnutim domovni pojistky. Pokud se chybovy kéd zobrazi znovu, kontaktujte autorizované

servisni stfedisko.

Cisténi

Problém

Zkontrolujte, zda...

Uvnitf spotrebice je voda.

V zasobniku neni pfili§ mnoho vody.

I_I — kontrolka nesviti.

V zasobniku je dostatek vody. Pokud za¢ne uvnitf spo-
trebiCe vytékat voda a kontrolka stale nesviti, obratte
se na autorizované servisni stfedisko.

|_] — kontrolka sviti.

V zasobniku je dostatek vody. Je-li zasobnik piny a
kontrolka stale sviti, obrat'te se na autorizované servis-
ni stfedisko.

Peceni v pare nefunguje.

V otvoru vstupu pary nejsou zadné usazeniny vodniho
kamene.

Peceni v pare nefunguje.

V zasobniku je voda.

Vyprazdnéni zasobniku na vodu trva déle nez tfi minuty
nebo z otvoru vstupu pary unika voda.

V otvoru vstupu pary nejsou zadné usazeniny vodniho
kamene. Vycistéte zasobnik na vodu.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitftku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)
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Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Sériové &islo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku

Jméno dodavatele

Electrolux

Oznaceni modelu

EOC6P77H 949494860

Index energetické ucinnosti

81.2

Trida energetické Ucinnosti

A+

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konven¢ni ohfev

0.93 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuceného vétra-

0.69 kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 721

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 34.1 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro doméacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méreni vykonu.

14.2 Uspora energie

Tento spotiebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ ¢asto. Tésnéni dvifek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G¢inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehfivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi pe€eni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po
vypnuti spotfebice se na displeji zobrazuje
zbytkové teplo. Toto teplo mlzete vyuzit k
udrzeni teploty jidla.

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebice na minimum 3—-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo mlzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty. Na displeji se zobrazi
ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.
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Peceni s vypnutym osvétlenim Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se

PFi peceni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho automaticky vypne po 30 sekundach.

pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potfebujete. Osvétleni mizete znovu zapnout, ale omezite
Vihky horkovzduch tim pfedpokladanou Usporu energie.

Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi

peceni.

15. STRUKTURA NABIDKY
15.1 Nabidka

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
1,
ON O O l° O\
— Vyberte funkei ze Upravte hodnotu a
— -2zvolte pro za-  struktury Nabidkaa  zygite nastaveni. OK _ stisknutim po- P

L " ) - enata OK
dani Nabidka. stisknéte OK. tvrdte nastaveni. stisknéte X

Otocenim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto ukoncete Nabidka.

Nabidka struktura

Podporované Vareni % Cisténi rrrr/ Nastaveni {C:)}
Nastaveni
01 Denni ¢as Zménit 02 Displej jas 1-5
03 Tony tlacitek 1 - Pipnuti 04 Hlasitost zv. signalizace 1-4
2 — Cvaknuti
3 — Zvuk vypnu-
ty
05 Pecici sonda Krok 1-Alarm a vy- 06 Casovad Zap/Vyp
pnuti
2 - Alarm
07 Osvétleni Zap/Vyp 08 Rychlé zahrati Zap/Vyp
09 PFipominka ¢isténi Zap/\Vyp 10 Rezim demo Aktivacni kod:
2468
11 Verze software Kontrola 12 Zrusit véechna nastaveni Ano/Ne

16. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIiHO PROSTREDI

zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotiebice uréené k
likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim

2%
Recyklujte materialy ozna¢ené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
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odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume

EE kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Nouandeid, brosiitre, térkeotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta
@ leiate aadressilt electrolux.com/support
R mectronx Téaiendavate retseptide, ndpunéidete ja tdrkeotsingu juhendi saamiseks laadige alla
X rakendus My Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
L ¢ App Store }/’ Google Play

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
1. OHUTUSINFO . .. 104
2. OHUTUSUJUHISED. ..ot 106
3. PAIGALDAMINE ...ttt 109
4. TOOTE KIRJELDUS.......ciii e 111
S JUHTPANEEL......coii e 111
6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST .....oiiiiiiiiiit e 112
7. IGAPAEVANE KASUTAMINE........coiiimiiiieiiiicieieieeeeeieise e 113
8. KELLA FUNKTSIOONID.... ..ot 119
9. TARVIKUTE KASUTAMINE.........oiiiiiiii e 120
10. LISAFUNKTSIOONID.........cooiiii e 124
11. VIHJEID JA NAPUNAITEID......cooiiiiiiiiii e, 125
12. PUHASTUS JA HOOLDUS ... ..ot 127
13. VEAOTSING.......oiiiiiiiiiiiiii 133
14. ENERGIATOHUSUS . .......ooi e 134
15. MENUU STRUKTUUR......c.oviiiieiiiteieieeceeie e 135
16. JAATMEKAITLUS ..ottt 136

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

Arge kasutage seadet enne, kui see on koogimooblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.
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 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

» HOIATUS: Elektril6dgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kUtteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.

« Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

 Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

+ Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

* Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine + Arge tdmmake seadet kiepidemest.
« Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
/\ HOIATUS! kohta, mis vastab paigaldusnéuetele.
. . . « Tagage minimaalne kaugus muudest
Seadet tohib paigaldada ainult seadmetest ja modbliesemetest.
kvalifitseeritud tehnik. + Enne seadme paigaldamist kontrollige,

kas seadme uks avaneb takistusteta.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tédkindaid ja kinnisi jalandusid.
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Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 594 mm
Seadme tagaosa korgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme suigavus 569 mm
Sisseehitatud seadme su- 548 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis poérduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade tootab voi uks on kuum.

* |soleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

» Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

« Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

* Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, H05 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrilddgi voi
plahvatuse oht!

+  Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

EESTI 107



* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

+ Olge seadme t66tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

+ Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

. Arge avaldage avatud uksele survet.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

» Arge laske ukse avamisel sademetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

« Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— &rge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

» Emaili voi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pusivad.

» Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

» Kui seade paigaldatakse koogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme todtamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
mooblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli véi ust,
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enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht!

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

* Kui ukse klaaspaneeli tekib mdra, tuleb
see kohe valja vahetada. Po6rduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Piroliiispuhastamine

/\ HOIATUS!

Parolldtilise reziimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.

* Enne purolutspuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
o66nsusest:

— mis tahes toidujaatmed, Oli- voi
rasvajaagid/-setted.

— koik eemaldatavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kilgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
sOdgiriistad jne.

* Lugege hoolikalt kéiki puroltdtilise
puhastamise juhiseid.

« Hoidke lapsed puroludtilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma 6hku.

« Puroliuspuhastamine toimub korgel
temperatuuril ja selle toimingu kaigus



voivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistottu on kasutajatel soovitatav teha
jargmist:
— tagage purolutspuhastamise ajal ja
parast seda hea ventilatsioon.
— tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja
parast seda hea ventilatsiooni.

+ Arge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett
purolldtilise puhastamise ajal ja parast
seda, et valtida klaaspaneelide
kahjustamist.

« Pduroludtilistest ahjudest/
toiduvalmistamisjaakidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

» Purolulspuhastamise ja esmase
eelkuumutuse ajal ja parast seda hoidke
vaiksed lemmikloomad seadmest eemal.
Vaikesed lemmikloomad (eriti linnud ja
roomajad) voivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes
vaga tundlikud.

+ Teflonkattega potid, pannid,
kiipsetusplaadid voi muud koodgiriistad
voivad purolulspuhastuse ajal kasutatava
kérge temperatuuri tottu kahjustuda;
samuti voib neist selle kaigus eralduda
kahjulikke aure.

2.6 Aurukiipsetus

/\ HOIATUS!
Pdletuse ja seadme kahjustamise oht!

» Eralduv aur voib pdhjustada poletust:
- Arge avage seadme ust
aurukipsetuse ajal.
— Parast aurukUpsetust olge ukse
avamisel ettevaatlik.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

2.7 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilddgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

« Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.8 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
« Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.9 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

« Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine

@3 YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_
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3.2 Seadme kinnitamine
koogimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

4.2 Lisatarvikud

+ Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

» Kiipsetusplaat
Kookide ja klpsiste jaoks.

* Grill-/kiipsetuspann
Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb vélja.

5.2 Juhtpaneeli lilevaade

Juhtpaneel
Kipsetusreziimide nupp
Ekraan

Juhtnupp

Veesahtel

@A Kuumutuselement
Toidutermomeetri pesa
B Lamp

El Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav
Aravoolutoru

Vee valjalaskeklapp
Riiuli asendid

Auru sisselaskeava

¢ Toidusensor

* Teleskoopsiinid

Toidu kiipsemisastme mdotmiseks.

Teleskoopsiinid voimaldavad reste
hdlpsamalt sisestada ja eemaldada.

O 'S & »?

N

&

9

Kiirkuumu-  Siseval- Toidutermo-

Taimer
tus gustus meeter

Kinnitage sea-

ded Vajutage

P&6rake nuppu
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Valige kiipsetusreziim, et seade sisse lilitada.

Keerake kipsetusreziimide nupp valjas-asendisse, et seade valja lllitada.

5.3 Ekraan

g Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
.©BBHAABRE8
Q @ s YV

Ekraani indikaatorid

Pdhiindikaatorid

il ¥ ol & >
Lukk Juhendatud kipsetami- Puhastamine Seaded Kiirkuumutus
ne

Taimeri indikaatorid

Q Q & o
Minutilugeja Lépp Viivitusaeg Uptimer

Edenemisriba - temperatuuri voi aja jaoks. Kui
seade saavutab seatud temperatuuri, on riba taie-
likult punane.

Veepaagi indikaatorid

L ] =

Toidusensor indikaator Vi

6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.
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6.1 Esmane puhastamine

Enne esimest kasutuskorda puhastage tiihi seade ja seadke aeg:

(O
= . =4 N

Seadke kellaaeg. Vajutage nuppu OK.

6.2 Algne eelkuumutamine

Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage
tuhja ahju.

1. samm Eemaldage ahjust kdik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.

2.
samm Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: Z]

Laske ahjul 1 h té6tada.

3. samm

Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile:
Laske ahjul 15 min té6tada.

@ Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Kuidas seadistada: Kipsetusreziimid

1. samm Keerake kipsetusfunktsioonide nuppu ja valige klipsetusfunktsioon.

2. samm Temperatuuri seadmiseks keerake juhtnuppu.

>
H — funktsiooni sisse lilitamiseks vajutage ja hoidke: Kiirkuumutus. See on saadaval ainult ahju mone funkt-
siooniga.

Aurukiipsetus

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm

O N
U e B R

C
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Aurukiipsetus

Veesahtli avami-
seks vajutage saht-
likatet.

Taitke veesahtel Likake veesahtel Seadke aurukuu-

900 veega. oma kohale. mutuse funktsioon. Seadke temperatuur.

7.2 Kiipsetusreziimid

Kipsetusreziim Kasutamine
Kupsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke ahju tem-
@ peratuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.

P66rdohk

— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

Ulemine + alumine kuu-

mutus
Funktsioon sobib lihale, linnulihale, ahju- ja vormiroogadele. Tanu auru ja kuumuse
@ kombinatsioonile kiipseb liha drnaks ja mahlaseks, kuid omandab krébeda pinna.

Madal niiskus

a Pitsa kiipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saavutamiseks.

Pitsa funktsioon

Kroébeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

Alumine kuumutus

vow Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.

*

Kiilmutatud toiduained

I Funktsioon klipsetamise ajal energia saastmiseks. Selle funktsiooni kasutamisel voib
ii ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist. Kasutatakse jaakkuumust.
N ‘— . Kuumutusvdimsus véib vaheneda. Lisateavet leiate jaotisest "lgapaevane kasutami-

Niiske kiipsetus p8or- ne", Markused: Niiske kiipsetus péoérdéhuga.

dohuga
v Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva rostimiseks.
Grill
v Suurte kondiga liha- v6i linnulihatlikkide rostimiseks ihel ahjutasandil. Gratineerimi-
%? seks ja pruunistamiseks.

Turbogrill

j— Menulsse sisenemiseks: Juhendatud kiipsetamine, Puhastamine, Seaded.

Meniii
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7.3 Markused: Niiske kiipsetus
poordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile:

IEC/EN 60350-1

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voimalikult suure energiatdhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,Nouanded ja népunaited®, Niiske kipsetus

pdérddhuga. Uldiseid
energiasaastunduandeid leiate jaotise
+Energiatdhusus* alajaotisest Energiasaast.

7.4 veepaak

Veepaagi indikaator

|"‘"‘| Paak on tais.

|...~.| Paak on pooltais.

| Paak on tlhi. Taitke paak.

Kui kallate paaki liiga palju vett, juhib turvavaljalas-
keava liigse vee ahju pohjale. Eemaldage vesi kdsna-
ga.

Veepaagi tiihjendamine

1.amM \ ini ahi on maha jahtunud.

Lulitage ahi vélja, jatke selle uks lahti ja oodake,

2.samm  jialaskeklapiga (A).

Uhendage tiihjendustoru (C) konnektori (B) kaudu

3. samm

Hoidke toru otsa A-tasemest madalamal ja vajuta-
ge B-d korduvalt jarelejadnud vee kogumiseks.

4. samm
naga.

Eemaldage C ja B ning kuivatage ahi pehme kas-

7.5 Kuidas seadistada:Juhendatud kilipsetamine

Iga selles alammeniiUs oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur.
Kasutage seda funktsiooni toidu kiireks valmistamiseks vaikesatetega. Saate reguleerida aega

ja temperatuuri kiipsetamise ajal.

Kui funktsioon I8peb, kontrollige, kas toit on valmis.

Moningate roogade puhul voite valmistami-

seks kasutada ka jargmisi funktsioone.

Toidu kiipsetamiskraad:

Toidusensor * Véaheklps
* Keskmine
« Taisklps
1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
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Sisenege menulsse.

ValigeJuhendatud kupse-

tamine. Vajutage OK.

Valige toit. Vajutage nup-
pu OK.

Sisestage toit ahju. Kinni-
tage satted.

7.6 Juhendatud kiipsetamine

Selgitus

Selgitus

”?

Toidusensor saadaval. AsetageToidusen-
sor toidu kdige paksemasse ossa.

Seade lilitub vélja, kui seatudToidusensor
temperatuur on saavutatud.

G

Lisage paaki vett.

Enne kiipsetamist eelkuumutage seadet.

[

Riiuli tasand.

=

Ekraanil kuvatakse P ja toidu number, mida
saate tabelist kontrollida.

Toit

Kaal

Riiuli tasand/tarvik

Rostbiif, vahekiips

Rostbiif, poolkiips

BNE

Rostbiif, taiskiips

1-1.5kg; 4 -5cm
paksused tikid

/‘?El 2; kiipsetusplaat

Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Sisestage sead-
messe.

=

Steik, poolkiips

180 - 220g tukid; 3
cm paksused viilud

/‘?@E 3; toidu réstimine traatrestil

Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Sisestage sead-
messe.

&

Veiseliha rostbiif /
hautatud veiseliha (ri-
biliha, sisetuikk, labi-
kasvanud)

1.5 - 2kg

/‘?E‘ 2; toidu rostimine traatrestil
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Lisage vedelik-
ku. Sisestage seadmesse.

Rostbiif, vahekiips
(aeglane kipsetamine)

N =

Rostbiif, poolkiips
(aeglane kipsetamine)

Rostbiif, taiskiips
(aeglane kipsetamine)

1-1.5kg; 4 -5cm
paksused tikid

/‘?E 2; kiipsetusplaat

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.

Filee, vahekiips LTC*
(aeglane kipsetamine)

B

Filee, poolkiips (aeg-
lane klipsetamine)

—
-

Filee, taiskiips (aeg-
lane klipsetamine)

0,5-1,5kg; 5 -
6¢cm paksused tu-
kid

/?‘E‘ 2; kiipsetusplaat

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.
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Toit

Kaal

Riiuli tasand/tarvik

Rostitud vasikaliha

0.8 - 1.5kg; 4 cm

/‘?El 2; toidu rostimine traatrestil

(nt abatiikk) paksused tikid Kasutage oma lemmikvdirtse. Lisage vedelikku. Rost-
praad, kaetud.
aRgasttiljt;l? seakael voi 1.5-2kg \I/ 1; toidu réstimine traatrestil
P&orake liha poole kipsetusaja méddudes.
Rebitud sealiha (aeg- 1.5 - 2kg /?E‘ 2: kiipsetusplaat

B

lane toiduvalmistami-
ne)

Kasutage oma lemmikvdirtse. Po6rake liha poole kiipsetu-
saja méddudes, et saavutada Ghtlane pruunistumine.

B

Seljatiikk, varske

1-1.5kg; 5-6cm
paksused tlkid

/?‘E‘ 2; toidu rostimine traatrestil
Kasutage oma lemmikvdrtse.

B

Searibid

2 - 3kg; kasutage
tooreid, 2 -3 cm
paksuseid searibi-
sid

El 3; ahjupann
Lisage vedelikku, et katta néu pdhi. Péorake liha poole
kipsetusaja méddudes.

]

Tallekoot, luudega

1.5-2kg; 7-9 cm
paksused tikid

/‘?E 2; toidu rostimine kiipsetusplaadil
Lisage vedelikku. Pddrake liha poole kipsetusaja méddu-
des.

Kana, terve 1-1.5kg; varsked /‘?E‘ 2; vormiroog kiipsetusplaadil
Kasutage oma lemmikvirtse. P6érake kana poole kiipse-
tusaja moéddudes, et saavutada Uhtlane pruunistumine.
Pool k: .5-0.8k
ool kana 0.5-038kg /?E‘ 3; kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse.
Kanarind 180 - 200g tukid

/‘?IE‘E‘ 2; vormiroog traatrestil

Kasutage oma lemmikvdrtse. Praadige liha paar minutit
kuumal pannil.

Kanakoivad, varsked

/?E‘ 3; kiipsetusplaat

Kui marineerisite kdigepealt kanakoivad, seadke tempe-
ratuur madalamaks ja kiipsetage neid kauem.

Part, terve

2-3kg

/‘?‘E‘ 2; toidu rostimine traatrestil
Kasutage oma lemmikvdrtse. Pange liha réstimispannile.
P&orake parti poole kiipsetusaja méddudes.

]

Hani, terve

4 -5kg

/‘?El 2; ahjupann

Kasutage oma lemmikvdrtse. Pange liha stigavale kiipse-
tusplaadile. Pé6rake hane poole kiipsetusaja méddudes.

N

Pikkpoiss

1kg

/?E‘ 2; traatrest

Kasutage oma lemmikvdirtse.

B

Terve kala, grillitud

0.5 - 1kg kala koh-
ta

/‘?El 2; kiipsetusplaat

Taitke kala vdiga ning kasuta oma lemmikvdirtse ja -Urte.
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Toit Kaal

Riiuli tasand/tarvik

@ Kalafilee . (ﬁPEl 3; vormiroog traatrestil
Kasutage oma lemmikviirtse.
Juustukook -
ﬁ E 2; @ 28 cm lahtikaiv metallvorm traatrestil
0 kook - "
Eﬂ Ounakoo 53; kiipsetusplaat
Ounakook -

B

E 2; koogivorm traatrestil

B

Ounapirukas -

B 1; @ 22 cm koogivorm traatrestil

m Brownie-koogid 2kg tainast B 3; ahjupann
32) Sokolaadimuffinid . B 3; muffinialus traatrestil
@ Patsikook . B 2; leivapann traatrestil
m Kiipsetatud kartulid 1kg B 2. kiipsetusplaat
Pange terved koorimata kartulid kiipsetusplaadile.
@ Viilud Tkg El 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse. Loigake kartulid tikkideks.
g:llltud kdgiviljase- 1-1.5kg E 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud kipsetusplaat
@ Kasutage oma lemmikvdirtse. Loigake kodgiviljad tiikki-
deks.
m Kroketid, kiilmutatud 0.5kg El 3: kiipsetusplaat
Kartulipallikesed, 0.75kg .
@ kiilmutatud El 3; kiipsetusplaat
Lihal/(koogivilja) la- 1-1.5kg . . .
@ sanje kuivade pasta- (E)Bt vormiroog traatrestil
lehtedega
m E:rgmg?ratéén (toored 1-1.5kg (ﬁPEl 1; vormiroog traatrestil
Podrake toitu poole kiipsetusaja méddudes.
m Varske pitsa, Shuke - @E 2; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat
m Vrske pitsa, paks - EEl 2; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetus-
plaat
E Quiche . E 2; kuipsetusvorm traatrestil
m Baguette/ciabatta/sai 0-8kg @E 2; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetus-
plaat
Saia kiipsetamiseks on vaja rohkem aega.
Taisteraleib/rukkileib/ Tk . . .
@ taisteraline must leib 9 |tZ|tE| 2é.ll(upsetusplaat vooderdatud klipsetuspaberiga /
leivapannil raatresti
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8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

Kella funktsioon Kasutamine
D Kui taimer jduab nulli, kblab signaal.
Minutilugeja

Kui taimer jéuab nulli, kdlab signaal ja kiipsetusreziim I6petab t60.
STOP

Kiipsetusaeg
@ Algusaja ja/voi klipsetusaja I6pu edasillikkamiseks.
Viivitusaeg
@ Maksimumaeg on 23 h 59 min. See funktsioon ei mdjuta ahju t66d.
N Uptimer sisse ja vélja lulitamiseks valige: Meniit, Seaded.
Uptimer

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

1. samm 2. samm 3. samm
B\ |
( ( | @
Kellaaja muutmiseks sisenege meniilisse ja valige .
Satted, Kellaaeg. Seadke kel Vajutage: OK.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm 2. samm 3. samm
N Naidikul kuvatak- \ e
se: ( Q \
0:00
Vajutage: @ SeadkeMinutilugeja Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe pédérdloendust.
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Kuidas seadistada: Kiipsetusaeg

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
N, - N

(v \ -N- Naidikul kuvatak- ( \ -n-

Q Q
0:00
Valige kipsetusreZiim  vajutage korduvalt: SToF Seadke kiipsetus-
ja seadlt(e tempera- N aeg. Vajutage: OK_
uur.

@ Taimer alustab kohe péérdloendust.

Kuidas seadistada: Viivitusaeg

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm 6. samm
M Ekraanil e
( \ kuvatakse: ( Nsladtg(;sl:u_ ( \
kellaaeg e
@ stopp

k§eadtke Vajutage kor- START Seadke al-  Vajutage: Seadke Vajutage:

Upsetus- >

rgziim, duvalt; C gusaeg. OK. 16ppaeg. OK

@ Taimer alustab kindlal algusajal péérdloendust.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

. libisemisvastast abindud. Korged servad
/\ HOIATUS! aitavad &ra hoida ahjundude restilt
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. mahalibisemist.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka
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Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

9.2 Toidusensor

Toidusensor — moddab toidu sisetemperatuuri.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

C ”?

Ahju temperatuur. Toidu sisetemperatuur.

Parimateks kiipsetustulemusteks:

Toiduained peaksid olema toatem- — mitte kasutada vedelate toitu- - klipsetamise ajal peab see olema toidu
peratuuril. de puhul. sees.

9.3 Kuidas kasutada: Toidusensor

1. samm Lilitage ahi sisse.

2. samm Seadke kilipsetusreziim ja ahju temperatuur, kui see on vajalik.

3. samm Sisestamine: Toidusensor.

Liha, linnuliha ja kala Vormiroog

EESTI 121



Suruge ots Toidusensor liha- voi kalatiiki keskossa, Suruge ots Toidusensor tapselt vormiroa keskossa. Toi-
koige paksemasse kohta. Veenduge, et vahemalt 3/4  dusensor peaks kiipsemise ajal plisima Uhes kohas pai-
Toidusensor on sisestatud valmistatava roa sisse. gal. Kasutage selleks ménda tahkemat koostisainet. Ka-
sutage kiipsetusvormi serva silikoonist kaepideme toeta-
miseks Toidusensor. Ots Toidusensor ei tohiks puutuda

vastu kupsetusvormi pohja.

2 )
3

—

—/

T

O c———N
Y/ R NSNS~

4. samm Uhendage pistik Toidusensor ahju esiosas olevasse pistikupessa.
Naidiku kuvatakse praegune temperatuur: Toidusensor.

5. samm . .
/? — vajutage, et seada sensori sisetemperatuur.

6. samm OK_ vajutage kinnitamiseks.

Kui toit saavutab seatud temperatuuri, kostab helisignaal. Vdite toiduvalmistamise I16petada voi se-
da jatkata, et veenduda toidu valmimises.

7. samm Eemaldage Toidusensor pistik pistikupesast ja tdstke toit ahjust vélja.
/\ HOIATUS!

Olge ettevaatlik, kuna Toidusensor muutub kuumaks. Olge ettevaatlik, kui sel-
le valja votate ja toidu seest eemaldate.

9.4 Auruga kiipsetamise Dieettoidundu aurukeetmise funktsioonide
lisatarvikud jaoks
Dieettoidundu koosneb klaaskausist (A),
@ kaanest (B), pihustitorust (C), pihustist (D) ja
Aurukomplekti tarvikud ei ole ahjuga terasest grillist (E).
kaasas. Lisateabe saamiseks pddrduge
kohaliku edasimiija poole.
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Klaaskauss (A) Kaan (B)

Pihusti, pihustitoru ja terasest grill.

Pihustitoru (C) on méeldud aurutamiseks, pihusti (D) on
moeldud otseseks aurutamiseks.

Terasest grill (E)

+ Arge pange kuuma kiipsetusndud + Arge puhastage kiipsetusndud abrasiivide,
kilmale / marjale pinnale. kudrimisvahendite ja pulbritega.

» Arge valage kilma vedelikku
kiipsetusndusse kui see on kuum. 9.5 Aurukiipsetamine dieettoidu

+ Arge kasutage kiipsetusndud kuumal kiipsetusnous

kiipsetuspinnal.

1 Asetage kiipsetusndu terasest grillile ja katke see kaanega. Asetage pihustitoru kaane sees ole-
. samm P - D ’
vasse auku. Asetage kipsetusndu altpoolt teise riiuli asendisse.
2. samm Uhendage pihustitoru auru sisselaskeavaga.
3. samm Seadke ahi aurutamise funktsioonile.
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9.6 Otsene auruga kiipsetus

Asetage kiipsetusndu terasest grillile. Lisage vett. Arge kaant kasutage.

/\ HOIATUS!
Pihusti voib ahju té6tamise ajal olla kuum. Kasutage alati ahjukindaid. Kui te ei kasuta
aurufunktsiooni, eemaldage pihusti ahjust.

1. samm Uhendage pihusti pihustitoruga. Uhendage pihustitoru auru sisselaskeavaga.
2. samm Asetage kulpsetusnou alt esimesele voi teisele riiuliasendile.

) Veenduge, et pihustitoru ei oleks ummistunud. Hoidke pihustit kiittekehast eemal.
3. samm Seadke ahi aurutamise funktsioonile.

Kui kiipsetate sellist toitu nagu, kana, part, kalkun vai suuri kalu, asetage pihusti toidu sisse.

10. LISAFUNKTSIOONID
10.1 Lukk

See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni tahtmatu muutmise.

Lulitage see sisse, kui seade todtab — seatud kiipsetamine jatkub, juhtpaneel on lukustatud.
Lulitage see sisse, kui seade on véljas — seda ei saa sisse lilitada, juhtpaneel on lukustatud.

A O OK _ funkisiooni sisse filitami- &) OK _ funktsioon vaa liiitamiseks
seks vajutage ja hoidke. vajutage ja hoidke.
Kostab signaal.

MoK

@ 3 x EI — vilgub, kui lukustus on sisse liilitatud.

10.2 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lUlitub seade méne aja @
parast valja, kui kiipsetusreziim téétab ja te (°C) (h)
Uhtegi satet ei muuda. -
250 — maksimum 3
@ Automaatne valjaliilitus ei toota
(°c) (h) funktsioonidega: Sisevalgustus, Toidusensor,
Viivitusaeg.

30-115 12.5

120 -195 85 10.3 Jahutusventilaator

200 - 245 5.5 Seadme t66 ajal lulitub jahutusventilaator

automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lulitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.
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11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

11.1 Soovitused s66givalmistamiseks

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist ning kasutatava
tooraine kvaliteedist ja kogusest.
Teie uus seade voib klipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulipi toitude tem-

peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.
Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ o= B I
AN Lru

(°C) (min)
Magusad rullid, 16 kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
tukki
Rullid, 9 tukki kUpsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Pitsa, kilmutatud, ahjurest 220 2 10-15
0,35 kg
Rullbiskviit kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 25-35
Sokolaadikook kiipsetusplaat voi rasvapann 175 3 25-30
Suflee, 6 tukki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 25-30

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 180 2 15-25
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 40 - 50
Poseeritud kala, 0,3 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 3 20-25
kg
Terve kala, 0,2 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 25-35
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 25-30
PoSeeritud liha, 0,25  kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 35-45
kg
SasIokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-30
Kipsised, 16 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 24 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 25-35
Muffinid, 12 tukki kiipsetusplaat v&i rasvapann 170 2 30-40
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¥ = 5 1k O

(°C) (min)
Soolased kondiitritoo-  klipsetusplaat v6i rasvapann 180 2 25-30
ted, 20 tlikki
Muretaignakiipsised,  kipsetusplaat voi rasvapann 150 2 25-35
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Kodgiviljad, poSeeri-  kiipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 25-30
Vahemerepéarased kiipsetusplaat voi rasvapann 180 4 25-30

kéogiviliad, 0,7 kg

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

.~

Portsjonindu

Pitsapann Kiipsetusndu Pirukavorm
Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv Keragmlllne Tume, mittepeegelduv
o o 8 cm labim&dduga, P
28 cm labimodduga 26 cm labimodduga 5 cm kérged 28 cm labimodduga

11.4 Kiipsetustabelid
testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

X B = B O ®©

(°C) (min)
Vaikesed Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 170 20-35 -
koogid, 20  mine kuumu-  plaat
tk plaadil tus
Vaikesed P66rdéhk Kipsetus- 3 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
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o=m

¥ 8 = EkE @
\ ru
(°C) (min)

Vaikesed P66rdéhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Ounakook, Ulemine + alu- Traatrest 2 180 70-90 -
2 vormis @ mine kuumu-
20 cm tus
Ounakook, P86rddhk Traatrest 2 160 70-90 -
2 vormis @
20 cm
Rasvatu Ulemine + alu- Traatrest 2 170 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- mine kuumu- min.
kook, @ tus
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rdéhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rddhk Traatrest 2jad 160 40 - 60 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Liivaklpsi- P66rdéhk Kipsetus- 3 140 - 150 20-40 -
sed plaat
Liivaklipsi- ~ P66rdéhk Kipsetus- 2ja4 140 - 150 25-45 -
sed plaat
Liivakiipsi-  Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 140-150 25-45 -
sed mine kuumu-  plaat

tus
Réstleib/- Grill Traatrest 4 max 1-5 Eelkuumutage ahju 10
sai, 4-6 tk min.
Veiseliha-  Grill Traatrest, 4 max 20-30 Pange ahjurest neljan-
burger, 6 rasvapann dale ahjutasandile ja
tikki, 0,6 rasvapann kolmandale
kg tasandile. Keerake toi-

tu poole klpsetusaja
moddumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.
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12.1 Méarkused puhastamise kohta

uhastage seadme esikiilge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
Puhast: d ikdl inult mikrokiudlapi j i hmetoimeli
hendiga.
Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.
Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Puhastusvahen-
did
A Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
= Y| timise.
|:| Niiskus vGib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise véa-
hendamiseks laske seadmel enne kipsetamist 10 minutit té6tada. Arge jatke toitu seadmes-
Igapievane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-
tamine krokiudlapiga.
Y Pérast igat kasutuskorda puhastage k&ik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
2+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Lisatarvikud

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate
esemetega.

12.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see
on jahtunud. ’-[
2. samm Tommake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti. (
[
3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg- | “ T
seina kiiljest lahti ja eemaldage. 1/-51‘/2 AL
4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi- 0 -‘; % H

dises jarjekorras. 9 ‘ 2

Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv- = \Z L
tid peavad olema suunatud ettepoole. S 5|

T :
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12.3 Kuidas kasutada:

Piiroliilispuhastamine /\ ETTEVAATUST!

Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka

Puhastage ahi, kasutades - i .
Piroliiiispuhastamine. teisi sgadmeld, arge kgsutage I’l(?ld sglle
funktsiooniga samal ajal. See voib ahju
/\ HOIATUS! kahjustada.

Eksisteerib poletusoht.

Enne Piiroliiispuhastamine:

Lilitage ahi valja ja oodake, ku- Eemaldage kdik tarvikud. Puhastage ahjupdhja ja sisemist ukse-
ni see on jahtunud. klaasi sooja vee, pehmetoimelise ndu-
depesuvahendi ja pehme lapiga.

Piiroliilispuhastamine

1. samm Sisenege mentiisse: Puhastamine rrrr/
Funktsioon Kestus
C1 - Kerge puhastamine 1h
C2 - Tavaline puhastamine 1 h 30 min
C3 - Pdhjalik puhastamine 2 h 30 min
2,
samm OK_ vajutage, et valida puhastusprogramm.
3. samm OK_ vajutage, et alustada puhastamist.
4. samm Parast puhastamist keerake kulpsetusreziimide nupp véljas-asendisse.

@Kui puhastamine algab, on ahjuuks lukustatud ja tuli on kustunud.Kuni ukse avanemiseni kuvatakse ekraanil:

B.

Kui puhastamine I6peb:

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni Puhastage ahju sisemust pehme la- Eemaldage jaagid ahju pdhjast.
see on jahtunud. piga.

12.4 Puhastamise meeldetuletus

Ahi tuletab teile meelde, millal seda tuleb piiroliiitilise funktsiooniga puhastada:

m/ ilaub ek il 5 sekundit pérast iga toiduvalmist Meeldetuletuse vélja lulitamiseks sisenege Menlii ja
viigub exraani Srﬁisusr:aalné):iras I9a tolduvaimista- valige Seaded, Puhastamise meeldetuletus.

12.5 Kuidas puhastada: veepaak

1. samm Lilitage ahi valja.
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2. samm Asetage auru sisselaskeava alla stigav pann.

3. samm Kallake vesi ahju pdhjas olevasse siivendisse: 850 ml. Lisage sidrunhape: 5 teelusikatéit. Oodake
60 min.

4. samm Lulitage ahi sisse ja seadke funktsioon: Madal niiskus. Seadke temperatuur tasemele 230 °C. Ldili-
tage ahi 25 minuti parast vélja ja oodake, kuni see on jahtunud.

5. samm Lulitage ahi sisse ja seadke funktsioon: Madal niiskus. Seadke temperatuur vahemikus 130 kuni

230 °C. Lulitage ahi 10 minuti parast vélja ja oodake, kuni see on jahtunud.

@ Valtimaks katlakivi moodustumist, tiihjendage veepaak parast iga aurukiipsetust.

Kui puhastamine I6peb:

Puhastage tuhjendusto-
ru sooja vee ja lahja pe-
suvahendiga.

Tlhjendage veepaak. Vt
jaotist "lgapaevane kasu-
tamine", alajaotis "Vee-
paagi tihjendamine".

Loputage veepaak ja eemaldage
katlakivijaagid pehme lapi abil.

Lulitage ahi valja.

Alltoodud tabelist leiate vee kareduse astmed (dH) koos vastava kaltsiumisisalduse ja vee
kvaliteedi naitajaga. Kui vee karedusaste on Ule 4, taitke veesahtel pudeliveega.

Vee karedus Testriba Kaltsiumi sade  Vee klassifi- Puhastage
(mgl/l) katsioon veepaaki, kui

Tase dH on labitud/
moo6dunud

1 0-7 :l 0-50 pehme 75 tsuklit — 2,5

2 8-14 El 51-100 moddukalt kare 50 tstklit — 2
kuud

3 15-21 lil 101 - 150 kare 40 tsuklit—1,5
kuud

4 22-28 tle 151 vaga kare 30 tsuklit — 1 kuu

LLLL]

12.6 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ukse ja seesmised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

/N\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.
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1. samm

Avage uks taielikult ja hoidke mélemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klopsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdommake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

5. samm Vajutage ukse Ulemises servas olevat ukse-
liistu (B) kummaltki kdljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada.

6. samm Eemaldamiseks tbmmake ukseliistu ettepoo-
le.

7. samm Hoidke kinni ukse klaaspaneelide Ulemisest
servast ja tdmmake need Ukshaaval ette-
vaatlikult valja. Alustage llemisest paneelist.
Jalgige, et klaas libiseks hoidikutest taielikult
vélja.

8. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-

paneele ndudepesumasinas.

EESTI
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9. samm

Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kidpsatust.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid (A ja B) tagasi 0i-
ges jarjekorras. Otsige klaaspaneeli pinnalt tles sim- A B
bol véi kiri; iga klaaspaneel on erinev, et teha lahtivot-
mine ja tagasipanek kergemaks.

Ukseliistu 6igel paigaldamisel kostab kldps.
Veenduge, et kesmised klaaspaneelid on paigaldatud
oma kohale digesti.

‘ ]
— A
)
= B
12.7 Kuidas asendada: lamp Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et
lambile ei sattuks rasvajaake.
/\ HOIATUS!
Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.
Enne lambi vahetamist:
1. samm 2. samm 3. samm
Lilitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvdrgust. Pange ahju pdhjale riie.

on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.
4. samm Paigaldage klaaskate.
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13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

13.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul poérduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

Probleem

Kontrollige, kas:

Ei saa seadet kaivitada voi kasutada.

Seade on elektrivorku digesti Ghendatud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Valjalllitusautomaatika on deaktiveeritud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Seadme uks on suletud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Kaitse ei ole vallandunud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Lukk on valjas.

Komponendid

Probleem

Kontrollige, kas:

Lamp on valja lilitatud.

Niiske kiipsetus pé6rdéhuga — on sisse lulitatud.

Lamp ei toota.

Lamp on l&bi pdlenud.

Toidusensor ei todta.

Toidusensorpistik on taielikult pesasse likatud.

Veakoodid

Ekraanil kuvatakse...

Kontrollige, kas:

Err C2 Olete Toidusensor pistiku pesast eemaldanud.
Err C3 Seadme uks on suletud voi ukselukk ei ole katki.
Err F102 Seadme uks on suletud.

Err F102 Ukselukk ei ole katki.

0:00 Toimus elektrikatkestus. Seadke kellaaeg.

Kui ekraanil kuvatakse veakood, mida tabelis ei leidu, lilitage kaitse valja ja sisse, et seade taaskaivitada. Kui
veakood ilmub uuesti, p66rduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Puhastamine

Probleem

Kontrollige, kas:

Seadme sisemuses on vett.

Veepaagis ei ole liiga palju vett.

I_l - indikaator on valjas.

Veepaagis on piisavalt vett. Kui vesi hakkab seadmes-
se valguma, kuid indikaator pole pdlema siittinud, votke
Ghendust volitatud teeninduskeskusega.
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Puhastamine

|_‘ — indikaator on sees.

Paagis on piisavalt vett. Kui paak on téis ja indikaator
on endiselt sees, votke ihendust volitatud teenindus-
keskusega.

Aurukipsetus ei toota.

Auru sisselaskeava Uimber ei ole lubjasetet.

Aurukipsetus ei toota.

Veepaagis on vett.

Veepaagi tiihjendamine véi vee valgumine auru sisse-  Auru sisselaskeava Umber ei ole lubjasetet. Puhastage

laskeavast votab Ule kolme minuti. veepaaki.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimudija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC) ..

Seerianumber (SN.) L

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht

Tarnija nimi

Electrolux

Mudeli tunnus

EOC6P77H 949494860

Energiatéhususe indeks

81.2

Energiatéhususe klass

A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tslikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.69 kWh/tslikkel

Kambrite arv

1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 721

Ahju tuap Integreeritud ahi
Mass 34.1 kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse m&6tmise meetodid.
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14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme to6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui véimalik, &rge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kuipsetist, pttdke
need ahju panna voimalikult lUhikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
p6orddhuga kipsetusreziime.

Jadakkuumus
Ventilaator ja valgusti jaavad sisselilitatuks.
Ahju valjaltlitamisel kuvatakse ekraanil

15. MENUU STRUKTUUR
15.1 Meniii

jaakkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jagkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lilitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis saastab klpsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lilitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
voib soovi korral sisse lilitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
N, N
— Valige funktsioon Reguleerige vaartust
— —valige, et si- Menuu struktuurist ja Valige séte. OK _ stte kinnita- ja vajutage nuppu

sestada Men(d. vajutage OK

miseks vajutage.

oK.

Keerake kipsetusfunktsioonide nupp véljas-asendisse, et valjuda Menud.

Meniiii struktuur

Juhendatud kupsetamine %

Puhastamine rrrr/

Seaded @
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Seaded

01 Kellaaeg Muuda 02 Ekraani heledus 1-5
03 Nuputoonid 1 - Piiks 04 Helitugevus 1-4
2 - Kléps
3 - Heli valjas
05 Toidusensor Toiming 1-Alarm ja 06 Uptimer Sisse/vélja
stopp
2 - Alarm
07 Sisevalgustus Sisse/vélja 08 Kiirkuumutus Sisse/vélja
09 Puhastamise meeldetuletus ~ Sisse/valja 10 Demoreziim Aktiveerimiskood:
2468
11 Tarkvaraversioon Kontrollida 12 Taasta tehaseseaded Jah/ei

16. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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Laipni ludzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

AtbilstoSi masu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un

EE nodroSinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support
H]eectrolx Lai sanemtu vairak receptes, ieteikumus un traucéjummekléSanas padomus,
X lejupieladéjiet lietotni My Electrolux Kitchen.

#  Available on the }\ GETITON
L ¢ App Store P> Google Play
Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

. DROSTBAS INFORMACIJA. ...ttt
. DROSIBAS NORADIJUMLL.....ccocoiiiiiiiiiiiicisicie e
CUZSTADISANA. ..ottt
. IZSTRADAJUMA APRAKSTS.....ooiiiiierieirinieiee et
« VADIBAS PANELIS........oiiiiiiiiiiiicieiciecee s
. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........cccooiiiiiiiiiiiicicciccceiae,
L IZMANTOSANA IKDIENA ... ...ttt
. PULKSTENA FUNKCIJAS. ...
. PIEDERUMU LIETOSANA ...ttt
10. PAPILDFUNKCIJAS..... ..
11. PADOMI UN IETEIKUML.......cooiiiiiiiiiiicce e
12. KOPSANA UN TIRISANA. .......coiiiiiiiiiiiese e
13. PROBLEMRISINASANA. ......coouitiiiitititeieieieieiete et
14. ENERGOEFEKTIVITATE ...ttt eesesis e seneeeseeeeeneeeees
15. IZVELNES STRUKTURA.......coitiieiititeieteieietete et
16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceueuemiuririeaeneneeeieeneneenenas

OCONOGTAPAWN=-

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmantoSanas rezultata.

Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu

izmantot nakotne.

LATVIESU
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1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvesanas.

Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.
UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.
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UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices

iekSienes virsmai.

Vienmeér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.
Lietojiet tikai Sai iericei paredzéto édiena sensoru

(temperaturas sensoru).

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

lerices firiSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

—_—

Plits virsmas stikla durvju tiriSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

Pirms pirolitiskas firiSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta
persona.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici droda un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.
Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bus iesp&jams brivi atvert tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Skapi$a minimalais aug- 590 (600) mm
stums (skapiSa zem darba

virsmas minimalais aug-

stums)

SkapiSa platums 560 mm
Skapi$a dzilums 550 (550) mm
lerices priekSpuses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices prieks$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices ieblveésanas dzi- 548 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1022 mm

durvim
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Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-
muguréja labaja start

Montazas skrives 4x25 mm

elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

Pilniba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievietoSanas elektrotikla
kontaktligzda.

St ierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.2 Elektrotikla savienojums

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no ftikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrvéjami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplukot tabulu:

Kopeéja jauda (W) Vada Skérsgriezums
(mm?)

maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

« lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

« leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamer ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izpluSana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepesSkrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.



Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvertai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Lai noverstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta iericé.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerlséjo3a térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.
Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraistt ierices, ieblvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Aprupe un tiriSana

Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzéetus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Pirolitiska tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu/aizdegSanas/Kimisko
izmesu (dumu) risks pirolitiskaja rezima.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdegS$anas un bojajumu risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.
Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

Pirms pirolitiskas tirisanas un iepriek$éjas
karséSanas iznemiet no cepeskrasns
iekSpuses.

— Jebkurus parmerigus partikas
atlikumus, izlijuSo/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

— Visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plaukti, sanu vadotnes utt.
dalas, kuras ietilpst iekartas
komplektacija), jo ipasi nepiedegosos
katlus, pannas, paplates, piederumus
utt.

Uzmanigi izlasiet visas norades par
pirolitisko tirisanu.

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kameér
darbojas pirolitiska tirisana. lerice klust |oti
karsta un no priek§€jam ventilacijas
atverém izplUst karsts gaiss.

Pirolitiska tirisana ir augstas temperaturas
process, kurs var izraisit izgarojumu
raSanos no gatavotas partikas atliekam un
konstrukcijas materialiem, tapéc
patérétajiem tiek ieteikts talak minétais.

— nodroSiniet labu ventilaciju piroltiskas
finSanas laika un péc tas.

— nodroSiniet labu ventilaciju
iepriek3€jas karséSanas laika un péc
tas.

Neiz$|akstiet vai neizlejiet Gdeni uz
cepeskrasns durvim pirolitiskas firisanas
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laika vai péc tas, lai izvairitos no stikla
panelu bojasanas.

» Ar pirolitisko funkciju aprikoto
cepeskrasnu / gatavoto edienu palieku
izdaltie izgarojumi, saskana ar aprakstu,
nav kaitigi cilvékiem, tai skaita maziem vai
personam ar veselibas traucéjumiem.

+ Pirolitiskas tiriSanas un iepriek$€jas
karséSanas laika un péc tas turiet
majdzivniekus talak no iekartas. Mazi
majdzivnieki (it ipasi putni un rapuli) var
bat loti jutigi pret temperatiras izmainam
un raditajiem izgarojumiem.

* Nepiedego$as virsmas uz katliem,
pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar
pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperaturu visas pirolitiskajas
cepeskrasnis un tas var bt ari neliela
daudzuma kaifigu izgarojumu avots.

2.6 Gatavosana ar tvaiku

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdegumu un ierices bojajumu
risks.

» Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* lzmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.8 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
+ lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.9 Utilizacija

* lzplUstoSais tvaiks var izraisit apdegumus:
— Gatavojot ar tvaiku, neveriet vala
ierices durvis.
— Péc gatavosanas ar tvaiku atveriet
ierices durvis piesardzigi.

2.7 lekSéjais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav savainoSanas vai nosmaksSanas

risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

142 LATVIESU

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
iericé.

3.1 leblive

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N




(*mm)

(*mm)
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o
N
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3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébelém
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparéjs parskats

4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kiiku formam,
cepesiem.

» Cepama Paplate
Kdkam un biskvitiem.

» Grila/lcepama panna
Paredzéts(-a) apbrininasanai un cep$anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Vadibas panela parskats

Vadibas panelis
KarséSanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators

Udens atvilktne

A Sildelements

Termozondes kontaktligzda
B Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams
Novadcaurule

Udens izvades varsts
Plauktu limeni

Tvaika pievads

EENEER

Termozonde

Ediena gatavibas pakapes noteik$anai.

* Teleskopiskas vadotnes

Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat ertak ievietot cepeskrasni un iznemt
no tas paplates.

O 'S & »?

OK
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Apgai-
smojums  Termozonde
(lampa)

Atra uzsil-
Sana

Apstiprinat ies-
tatijumu

Pagrieziet regulato-

Taimers ru

Piespiediet

Atlasiet karsé$anas funkciju, lai ieslégtu ierici.

Pagrieziet karsé$anas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu ierici.

5.3 Displejs

Displejs ar galvenajam funkcijam.

_CBBHEEBE, "

QO s /&

sToP

Displeja indikatori

Galvenie indikatori

@ ¥ wl & >»>

Blokésana Gatavos$anas paligs Tiri$ana lestatijumi Atra uzsilsana

Taimera indikatori

Q S 0

Laika atgadinajums Beigu laiks Atliktais starts Laika skaitisana

Progresa josla — temperatirai vai laikam. Kad
ierice sasniedz iestatito temperatiru, josla visa
deg sarkana krasa.

Udens tvertnes indikatori

L ] =

Termozonde indikators Vi

6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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6.1 Sakotnéja tiriSana

Pirms pirmreizéjas lietoSanas iztiriet ierici un iestatiet laiku:

4 QN

= + =

lestatiet laiku. Nospiediet OK.

6.2 Sakotnéja uzkarsésana

leprieks uzkarsejiet tukSu cepeskrasni pirms
pirmas lietoSanas.

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.

2. soli
solis lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai: [j

Laujiet cepeskrasnij darboties 1 stundu.

3. solis lestatiet maksimalo temperattru funkcijai: .

Laujiet cepeskrasnij darboties 15 mindtes.

@ lepriek$€jas karsésanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa ventilaciju.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana. KarséSanas funkcijas

1. solis Pagrieziet karsésanas funkciju parslégu un atlasiet karsé$anas funkciju.

2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai iestatitu temperataru.

> _
Nospiediet un turiet nospiestu H , lai ieslégtu funkciju: Atra uzsilSana. Ta ir pieejama dazam cepeskrasns funk-
cijam.

Gatavosana ar tvaiku

1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis.

O N
U e B R

C
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Gatavosana ar tvaiku

Nospiediet adens
atvilktnes vaku, lai
to atvértu.

Piepildiet idens at-
vilktni ar 900 ml

levietojiet tdens at-
vilktni tas sakotnéja
pozicija.

Atlasiet tvaika kar-

> - lestatiet temperatiru.
sésanas funkciju.

adens.

7.2 Karsésanas funkcijas

Karsésanas funkcija

LietoSana

)

Karsésana ar ventilato-
ru

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltésanai lidz pat tris plauktu limen. lestatiet par 20—
40 °C zemaku temperaturu neka Augs./Apakskarsésana.

Augs./Apakskarsésana

Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta liment.

<

Zems mitrums

Si funkcija ir piemérota galas, putnu galas, cepeskrasns &dienu un saut&jumu teriné
pagatavosanai. Tvaika un karséSanas kombinacija padara galu suligu un mikstu, ar
kraukskigu garozinu.

A

Picas funkcija

Picas cep$anai. Kartigai apbrininasanai, lai padaritu kraukskigu apaksu.

Apakskarsésana

Kiku ar kraukskigu pamatni cepSanai un partikas konservésanai.

v

*

Saldéta partika

Pusfabrikatu kraukskiguma (piem., kartupeli fri, kartupelu daivinas vai pilditas panka-
cinas) panaksanai.

7]

Si funkija ir paredzéta energijas taupisanai gatavo$anas laika. Izmantojot $o funkciju,
temperatlra cepeskrasns iek$pusé var atSkirties no iestatitas temperatdras. Tiek iz-

. [ . mantots atlikuais siltums. Sildisanas jaudu var samazinat. Plasaka informacija pie-
Ventilatora kars. ar mi- gjama nodala “lkdienas lieto$ana” sniegtajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitru-
trumu mu.
v Planu produktu griléSanai un maizes grauzdésanai.
Grils
vvv Lielakus cepes$a gabalu un majputnu galas ar kauliem ceps$anai viena plaukta liment.
Y Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.

Infratermiska grileSana

lzvélne

Lai atvértu izvélni: Gatavosanas paligs, Tiri$ana, lestatijumi.
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7.3 leslegtas piezimes. Ventilatora
kars. ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar standartu EU 65/2014
un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
ceps$anas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izsledzas péec 30 sekundem.

GatavosSanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventilatora kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas

taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

7.4 Udens tvertne

Udens tvertnes indikators

Tvertne ir pilna.

=

Tvertne ir dal€ji pilna.

e

Tvertne ir tukSa. Uzpildiet tvertni.

L

Ja iepildisiet tvertné par daudz tdens, droSibas sistée-
ma to novadis atpakal cepeskrasns pamatnes dala.
Notiriet adeni ar sukli

IztukSojiet Gidens tvertni

Izslédziet cepeskrasni, atstajiet tas durvis atvértas

1. solis un uzgaidiet, lldz cepeskrasns atdziest.
. Pievienojiet novadcauruli (C) izvades varstam (A),
2. solis. . . . )
izmantojot savienotaju (B).
3. solis Raugieties, lai gals atrastos zemaka limeni neka A,
) " un nospiediet B atkartoti, lai savaktu atlikuso tGdeni.
4. solis Atvienojiet C un B un nosusiniet cepeskrasni ar

mikstu sukli.

7.5 Ka iestatit: GatavosSanas paligs

Katram édienam Saja apakSizvélne ir ieteikta karséSanas funkcija un temperatira. Izmantojiet
funkciju, lai atri pagatavotu €dienu, izmantojot noklus€juma iestatijumus. GatavoSanas laika

varat ari regulét laiku un temperaturu.

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai €diens ir gatavs.

Dazus édienus var gatavot ari ar:

Ediena sagatavotibas pakape:

« Termozonde « Pusjéls
« Videjs
« Labiizcepts
1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis
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Q~ Q~

\/3

SR
P1-P... oK

Atveriet izvélni.

ligs. Nospiediet OK.

AtlasietGatavo$anas pa-

Atlasiet édiena veidu. No-
spiediet OK.

levietojiet édienu cepes-
krasni. Apstipriniet iestati-
jumu.

7.6 Gatavosanas paligs

Apziméjumi

Apziméjumi

”?

Termozonde pieejams. levietojiet Termo-
zonde édiena biezakaja slani.

lerice automatiski izslédzas, kad ir sas-
niegta iestatitd Termozonde temperatura.

G

Uzpildiet Gdens tvertni ar tGdeni.

Pirms ediena gatavo$anas uzsildiet ierici.

(4]
=

Displeja redzams P un skaitlis, kas apzimé
édienu, kuru varat parbaudit tabula.

Plaukta limenis.

Ediena veids Svars

Plaukta I'menis / papildpiederumi

H

Liellopu galas cepe-
tis, pusjéls

)

Liellopu galas cepe-
tis, vidéji izcepts

1-1.5kg; 4-5 cm
biezi gabali

=

Liellopu galas cepe-
tis, pilniba izcepts

/‘?E 2; cepama paplate

Paris minutes apcepiet galu karsta panna. levietojiet ieri-
ce.

]

Steiks, vidéji izcepts 180 - 220g katram
gabalam; 3 cm bie-

zas Skéles

/‘?@E] 3; cepamais trauks uz restota plaukta
Paris minutes apcepiet galu karsta panna. levietojiet ieri-
ce.

&

Cepta / sautéta gala
(augstaka labuma ribi-
nas, ciska, pavédere)

1.5 - 2kg

/‘?El 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Paris minutes apcepiet galu karsta panna. Pievienojiet
Skidrumu. levietojiet iericé.

Liellopu galas cepe-
tis, pusjéls (Iéna gata-
voSana)

N | &

Liellopu galas cepe-
tis, videji izcepts (le-
na gatavosana)

1-1.5kg; 4-5 cm
biezi gabali

Liellopu galas cepe-
tis, pilniba izcepts
(lena gatavosana)

/‘?E 2; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas vai vienkarsi
pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris minites
apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.
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Ediena veids

Svars

Plaukta lmenis / papildpiederumi

Fileja, pusjéla (Iéna
gatavosana)

B

Fileja, vidéji izcepta
(Iena gatavosana)

=Y
—_

Fileja, pilniba izcepta
(Iena gatavosana)

0,5-1,5 kg; 5-6 cm
biezi gabali

/?E‘ 2; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas vai vienkarsi
pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris minates
apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.

Tela galas cepetis

0.8 - 1.5kg; 4 cm

/‘?‘E‘ 2; cepamais trauks uz restota plaukta

(piemeram, plecs) biezi gabali Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas. Pievienojiet Ski-
drumu. Cepiet apklatu.
g:::;;?:la vai ple- 1.5-2kg (ﬁPEl 1; cepamais trauks uz restota plaukta
Gatavos$anas laika vidi apgrieziet galu otradi.
Cukgalas pléstas 1.5 - 2kg

B

strémeles (Iéna gata-
vosana)

/‘?‘E‘ 2; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. GatavoSanas
laika vidu apgrieziet galu otradi, lai ta iegitu vienlidzigu
brinumu.

B

Mugura, svaiga

1 - 1.5kg; 5-6 cm
biezi gabali

/‘?‘E‘ 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Cukgalas ribinas

2 - 3kg; izmantojiet

jélas, 2-3 cm pla-

nas cukgalas ribi-
nas

B 3; cepama panna
Pievienojiet Skidrumu, lai apklatu pannas apaksu. Gata-
vosanas laika vidi apgrieziet galu otradi.

Jéra kaja ar kaulu

1.5 - 2kg; 7-9 cm

/‘?E‘ 2; cepamais trauks uz cepamas paplates

biezi gabali P M ) or e
ezl gabal Pielejiet Skidrumu. Gatavosanas laika vidi apgrieziet galu
otradi.
Vesela vi 1-1.5kg; igi
esela vista Skg; svaigi /‘?E‘ 2; sautéjama terine uz cepamas paplates
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Gatavo$anas
laika vidu apgrieziet galu otradi, lai ta iegitu vienlidzigu
brinumu.
Vista, puse 0.5-0.8kg

/‘?E‘ 3; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Vistas kratina

180 - 200g katram

/‘?IE“E] 2; sautéjuma trauks uz restota plaukta

bal . o S
ﬂﬂ gabalam Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Paris mindtes
apcepiet galu karsta panna.
Vi iIbini . _
istas stilbini, svaigi /?E‘ 3: cepama paplate
m Ja vistas kajinas ir iepriek§ marinétas, iestatiet zemaku
temperatlru un gatavojiet tas ilgak.
Pile, vesela 2 - 3kg

N

/‘?‘E‘ 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. levietojiet galu
cepamaja trauka. GatavoSanas laika vidu apgrieziet pili
otradi.
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Ediena veids Svars Plaukta lmenis / papildpiederumi
Zoss, vesela 4-Skg /‘?El 2; cepama panna
E Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. levietojiet galu
cepamaja paplaté. Gatavosanas laika vidu apgrieziet zosi
otradi.
Galas rulete Tkg /‘?El 2; restotais plaukts

N

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

B

Vesela zivs, grileta

0.5 - 1kg katrai zivij

/‘?E 2; cepama paplate

Pildiet zivi ar sviestu un izmantojiet savas iecienitakas
garsvielas un garSaugus.

@ Zivs fileja ) (ﬁPEl 3; sautéjuma trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
Siera kiika -
E E 2; @ 28 cm kikas veidne uz restota plaukta
R3] Abolu kka . =] 3; cepama paplate
Abolu tart -
@ olu tarte E 2; piragu veidne uz restota plaukta
Abolu pirags -
Eﬂ pirag B 1; @ 22 cm piragu veidne uz restota plaukta
Eﬂ Braunijs 2kg miklas B 3; cepama panna
Sokola fini -
@ Sokolades mafini B 3; mafinu veidne uz restota plaukta
Kek: -
EE chss B 2; kéksa veidne uz restota plaukta
Krasni cepti kartupeli 1kg B 2. cepama paplate
m Novietojiet veselus nemizotus kartupelus uz cepamas pa-
plates.
Daivi 1k . _
aivinas 9 E 3; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
@ Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas. Sagrieziet kar-
tupejus gabalinos.
Grileti jauktie darzeni 1-1.5kg El 3; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
EE Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Sagrieziet dar-
zenus gabalinos.
m Kroketes, saldétas 0.5kg B 3; cepama paplate
@ Kartupeli, saldéti 0.75kg B 3; cepama paplate
Galas / darzenu la- 1-1.5kg . A =
@ zanja ar sausajam (Q)Bt sautéjama terine uz restota plaukta
makaronu plaksném
K | 1 - 1.5k
artupelu sacepums Skg (Q)B 1; sautéjuma trauks uz restota plaukta

E;i

(svaigi kartupeli)

Gatavos$anas laika vidl apgrieziet édiena otradi.
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Ediena veids Svars Plaukta lmenis / papildpiederumi
m Svaiga pica, plana - (ﬁPEl 2; cepama paplate izklata ar cepamo papiru
@ Svaiga pica, bieza - EE| 2; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
@ Kiss ) El 2; cepama veidne uz restota plaukta
m Eaa&::aeii:abata ! 0-8kg (ﬁPEl 2; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
Baltmaizei nepiecieSams ilgaks laiks.
Visu veidu graudu / 1kg

rudzu / tumsa maize
visu veidu graudu
maizes veidné

E

EEl 2; cepama paplate izklata ar cepamo papiru /
restotais plaukts

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcij

as

Pulkstena funkcija

Izmantosana

Q

Laika atgadinajums

Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals.

STOP
Gatavosanas laiks

Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals un partrauc darboties karsée-

$anas funkcija.

S

Atliktais starts

Ediena gatavo$anas sakuma un/vai beigu atlik$ana.

o)

Laika skaitiSana

Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
Lai ieslégtu un izslégtu Laika skaitiSana, atlasiet: 1zvélne, lestatijumi kombinacija.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

lestatiSana. Diennakts laiks

1. solis. 2. solis 3. solis.
)\ 1
( ( \ _‘ﬂ’_
Lai mainitu diennakts laiku, atveriet izvélni un atla- lestatiet pulksteni i OK
siet opciju lestatit diennakts laiku. P : Nospiediet 2.
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lestatiSana. Laika atgadinajums

1. solis 2. solis. 3. solis.

N ) o NP

-N- Displeja redzams ( \ X

@ 0:00 Q @
Nospiediet: @ lestatiet Laika atgadinajums Nospiediet OK

@ Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.

lestatiSana. Gatavosanas laiks

1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis

( \ E ispleja redzams ( \ E
R
JA)

STOP

atiasiet karsésanas  Nospiediet atkartoti lestatiet gatavosanas
funkciju un temperati- @ laiku Nospiediet OK.
ru. :

® Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.

lestatiSana. Atliktais starts

1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis 5. solis. 6. solis
Displeja ir
N
( \ His redzama ( Displeja re- (
jauna ies- dzams
tatita dien- -
nakts laika
Atlasiet o Vértiba. TRAPUA;I: o
karsgsa- Nospiedietat- (Ty o5 o lestatietsa-  Nospiediet lestatiet bei- Nospiediet
nas funkei- 5ot V] kuma laiku. OK gu laiku. OK.
ju.

@ Taimeris uzsak laika atskaiti iestatitaja sakuma laika.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

- - . Augsta mala ap plauktu nelauj €édiena
/\ BRIDINAJUMS! gatavosanas traukiem noslidét no plaukta.

Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérs§anos.
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Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

Cepama Paplate / Cepama panna: s ﬁl\

9.2 Termozonde
Termozonde — méra temperatlru édiena iekSiené.

lespéjams iestatit divu veidu temperaturas:

C ”?

Cepeskrasns temperatira. Ediena iek$&jo temperatiiru.

Labakam gatavosanas rezultatam:

Ediena sastavdalam jabit istabas  Neizmantojiet to kidru édienu  Gatavo$anas laika tam ir japaliek &diena.
temperatra. pagatavosanai.

9.3 LietoSana Termozonde

1. solis leslédziet cepeskrasni.

2. solis lestatiet karsé$anas funkciju un, ja nepiecieSams, cepeskrasns temperataru.

3. solis levieto$ana. Termozonde.

Gala, putnu gala un zivis Sautéjums teriné
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levietojiet galu Termozonde galas, zivs centra, ve-
lams pasa biezakaja tas vieta. Nodrosiniet, ka vis-
maz 3/4 Termozonde atrodas édiena iekSpusé.

levietojiet galu Termozonde galu pasa sautéjuma centra.
Termozonde jabdt stabili novietotam viena vieta cepSanas
laika. Lai to panaktu, ievietojiet to cieta édiena sastavdala.
Lai nostiprinatu silikona rokturi, atbalstiet uz cepama trau-
ka malas. Termozonde. Gals Termozonde nedrikst pie-
skarties cepama trauka apaksai.

2 )
3

)

—

i)}

T

O c———N
Y/ R NSNS~

4. solis lespraudiet Termozonde cepeskrasns priekSpusé esosaja ligzda.
Displeja redzama paSreiz€ja temperatura: Termozonde.

. solis.
5. solis /? - nospiediet, lai iestatitu sensora iek$€jo temperaturu.
. soli
8.solis  Nospiediet OK, lai apstiprinatu izvaii.
Edienam sasniedzot iestafito temperatiiru, atskanés skanas signals. Jus varat izvéléties partraukt
vai turpinat gatavosanu, lai parliecinatos, ka €diens ir labi izcepts.
7. solis Iznemiet Termozonde kontaktspraudni no ligzdas un iznemiet €dienu no cepeskrasns.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdedzinasanas risks, jo Termozonde sakarst. Rikojieties uzmanigi,
atvienojot to un iznemot to no édiena.

9.4 Papildpiederumi gatavosanai ar
tvaiku

®

Tvaika komplekta papildpiederumi nav
ieklauti cepeSkrasns komplektacija. Lai
iegutu papildinformaciju, ludzu,
sazinieties ar savu vietéjo tirgotaju.

Cepamtrauks funkcijam, kas paredzétas
gatavosanai ar tvaiku

Cepamtrauks sastav no stikla blodas (A),
vaka (B), inzektora caurules (C), inzektora
(D) un metala restém (E).
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Stikla bloda (A) Viks (B)

InZektors, inZektora caurule un metala restes.

InZzektora caurule (C) ir paredzéta gatavoSanai ar tvaiku
nosegta cepamtrauka, bet inzektors (D) ir paredzéts /
gatavo$anai ar tvaiku nenosegta cepamtrauka.

Metala restes (E)

Nenovietojiet karstu cepamtrauku uz * Netiriet cepamtrauku ar abraziviem un
aukstas/ mitras virsmas. skrapéjosiem lidzekliem un pulveriem.
Nelejiet aukstus Skidrumus uzkarséta

cepamtrauka. 9.5 Gatavosana ar tvaiku,
Nenovietojiet cepamtrauku uz karstas izmantojot cepamtrauku
édiena gatavoSanai paredzétas virsmas.

Novietojiet cepamtrauku uz metala restém un uzlieciet tam vaku. Novietojiet inzektora cauruli uz

1. solis. atvéruma cepamtrauka vaka. Novietojiet cepamtrauku otra plaukta pozicija no apaksas.
2. solis Savienojiet inzektora cauruli ar tvaika pievadu.
3. solis. lestatiet cepeskrasni gatavo$anas ar tvaiku funkciju.
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9.6 Gatavosana ar tvaiku nenosegta
cepamtrauka

Novietojiet cepamtrauku uz metala restém. Pievienojiet nedaudz tdens. Neizmantojiet vaku.

/\ BRIDINAJUMS!

Cepeskrasns darbibas laika inzektors var sakarst. Vienmeér lietojiet cepeSkrasns cimdus.
Iznemiet inzektoru no cepeskrasns laika, kad neizmantojat tvaika funkciju.

1. solis. Savienojiet inZzektoru ar inZzektora cauruli. Savienojiet inZzektora cauruli ar tvaika pievadu.

Novietojiet cepamtrauku pirma vai otra plaukta pozicija no apaksas.
2. solis Parliecinieties, ka inZektora caurule nav aizsprostota. Raugieties, lai inzektors atrastos atstatus
no karséjos$a elementa.

3. solis. lestatiet cepesSkrasni gatavosanas ar tvaiku funkciju.

Gatavojot, pieméram, vistu, pili, fitaru vai lielas zivis, ievietojiet inzektoru édiena.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Blokésana

S1iespéja novérs nejausas izmainas ierices darbiba.

leslédziet to ierices darbibas laika — iestatita gatavo$anas programma turpina darboties, vadibas panelis ir blo-
kéts.
leslédziet to laika, kad ierice ir izsleégta — to nevar ieslégt, vadibas panelis ir blokeéts.

M l\iospledlet un turiet nospiestu Nospiediet un turiet nospiestu @OK,
OOK, lai ieslégtu funkciju. lai izslégtu funkciju.
Atskan signals.

OOoK

Mirgo @ 3x E'I kad ir ieslégta blokésana.

10.2 Automatiska izslegSanas

DroSibas nolUka ierice izslédzas péc kada @
laika, ja karsé$anas funkcija darbojas un (°C) (st.)

nemainat nekadus iestatijumus.

250 — maksimali 3
@ Automatiska izslegSanas nedarbojas ar
(°C) (st.) §adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Atliktais starts.
30-115 12.5
120 - 195 85 10.3 Dzesésanas ventilators
200 - 245 55 lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators

automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bis atdzisusi.
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11. PADOMI UN IETEIKUMI

11.1 Gatavosanas ieteikumi

®

Tabulas uzradita temperatura un cepSanas laiki ir tikai orient€josi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-
stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jisu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperaturas, gatavoSanas laika un plauktu poziciju iestatijumi noteiktiem €dienu veidiem.

Ja nevarat atrast iestatfjumus konkrétai receptei, meklégjiet tai idzigu.

11.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata guSanai ieverojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

¥ = 5§ ¥ O

(°C) (min.)

Smalkmaizites, 16 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30

bali na

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40
na

Pica, saldéta, 0,35 kg restots plaukts 220 2 10-15

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 25-35
na

Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 175 3 25-30

stiem na

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 25-30
plaukta

Biskvitkiikas piraga forma ar idzenu pamatni uz 180 2 15-25

pamatne restota plaukta

Biskvitklka ar pildiju- sacepuma forma uz restota 170 2 40 - 50

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 20-25
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 25-35
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota plauk- 180 3 25-30
ta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 35-45
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-30
na
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¥ = 5 1k O

(°C) (min.)

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makarani, 24 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 25-35
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 20 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 180 2 25-30
na

SmilSu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 25-35

20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na

Darzeni, variti, 0,4 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Vegetara omlete picas paplate uz restota plauk- 200 3 25-30
ta

Vidusjdras darzeni, cepama paplate vai dzila pan- 180 4 25-30

0,7 kg na

11.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

\/ Podini

Picas panna Cepsanas trauks Auglu piraga forma

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs 26 cm diametrs

Tums$a, neatstarojosa
28 cm diametrs

11.4 Gatavosanas tabulas
parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.
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o=m
¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (min)
Kicinas, 20 Augs$./Apaks- Cepama Pa- 3 170 20-35 -
paplate karsé$ana plate
Kicinas, 20 KarséSanaar CepamaPa- 3 150 - 160 20-35 -
paplate ventilatoru plate
Kdcinas, 20 Karsé$anaar CepamaPa- 2un4 150 - 160 20-35 -
paplate ventilatoru plate
Abolu pi- Augs./Apaks-  Restots 2 180 70-90 -
rags, 2 karséSana plaukts
veidnes
@20 cm
Abolu pi- KarséSana ar  Restots 2 160 70-90 -
rags, 2 ventilatoru plaukts
veidnes
@20 cm
Biskvitkiika Augs$./Apak$-  Restots 2 170 40 - 50 leprieks uzsildiet ce-
bez tau- karsé$ana plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Biskvitkilka KarséSana ar Restots 2 160 40 - 50 lepriek$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Biskvitkilka KarséSana ar Restots 2un4 160 40 - 60 leprieks$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @ 26 cm
SmilSu mik- KarséSanaar CepamaPa- 3 140 - 150 20-40 -
la ventilatoru plate
Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 140 - 150 25-45 -
la ventilatoru plate
SmilSu mik- Aug$./Apaks- Cepama Pa- 3 140 - 150 25-45 -
la karsé$ana plate
Karstmaize, Grils Restots 4 maks. 1-5 lepriek$ uzsildiet ce-
4-6 gabali plaukts peskrasni 10 min.
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X B

= £ B3 O ®

(°C) (min)
Liellopa Grils Restots 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto
burgers, 6 plaukts, tau- plauktu cepeskrasns
gab., 0,6 kg ku uztversa- ceturtaja imeni, bet
nas panna dzilo cepeSpannu —

tresaja imeni. Kad pa-
gajusi puse no gatavo-
Sanai atvéléta laika,
apgrieziet to uz otru
pusi.

lepriek$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.

12. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firisanas skidumu.

Tinsanas ldzekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

=

Tiriet cepeskrasns iekSieni pec katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-

lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavo$anas iepriek$ uzkarséjiet ierici 10 mindtes. Neuzglabajiet édienu ie-
ricé ilgak par 20 minatém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-
kroSkiedras dranu.

na
Y Tiriet visus papildpiederumus péc katras lieto$anas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

224

piederumus trauku mazgajamaja masina.

Papildpiederumi

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-
tiem.

12.2 1znems$ana. Plauktu balsti
Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu

cepeskrasni.
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1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lldz ta atdziest.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priek$€jo ﬂ&

dalu nost no sanu sienas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo | T
dalu nost no sanu sienas un iznemiet 1 _é i
to. ~ - =
(] —p. 7 a

4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie- 3 ‘ ild

2
priekSminétas darbibas pretéja seci- = \Z
ba. ); ==|:

Teleskopiskas vadotnes atlikusajam
tapam jabat vérstiem uz priekSu.

12.3 Funkcijas Pirolitiska tiriSana -
izmantoSana /\ UZMANIBU!

Ja taja pasa virtuves skapi ir uzstaditas
citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas
/\ BRIDINAJUMS! §i funkcija. Tas var radit cepeskrasns

bojajumus.

Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska firisana.

Pastav apdedzinasanas risks.

Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai- lznemiet no cepeskrasns visus pie- Nofiriet cepeskrasns iek§éjo apakséjo
diet, ldz ta atdziest. derumus. virsmu un durvju stikla iekSpusi ar siltu
Gdeni, mikstu dranu un maigu tirisanas

lidzekli.

Pirolitiska tirisana

1. solis leejiet izvélné: TiriSana rrrr/
lespéja Darb. laiks
C1 - Viegla firisana 1h
C2 - Vidéji intensiva firisana 1 h 30 min
C3 - Padzilinata firsana 2 h 30 min
2. solis. OK _ nospiediet, lai atlasitu tirisanas programmu.
3. solis Nospiediet OK, lai uzsaktu firisanu.
4. solis Péc tirSanas pagrieziet karséSanas funkciju parslégu izslégta pozicija.
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Pirolitiska tirisana

@Kad sakas tirisanas programma, cepeskrasns durvis ir blokétas, un lampa ir izslégta. Lidz durvju blokéSanai
displeja tiek radits: El

Kad tiriSana beidzas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai- Izfiriet cepeSkrasns iekSieni ar miks- Nofiriet atlikumus no cepeskrasns
diet, dz ta atdziest. tu dranu. apaks$éjas virsmas.

12.4 TinSanas atgadinajums

Cepeskrasns atgadina jums, kad javeic pirolitiska tiriSana.

Lai izslégtu atgadinajumu, ievadiet Izvélne un atlasiet

rrrr/ mirgo displeja 5 sekundes péc katras gatavo$anas lestatijumi, Tifisanas atgadinajums

reizes.

12.5 Ka tirit? Udens tvertne

1. solis Izslédziet cepeskrasni.

2. solis. Novietojiet cepamo pannu zem tvaika pievada.

3. solis. lelejiet Gdens atvilktné 850 ml Gdens. Pievienojiet 5 téjkarotes citronskabes. Uzgaidiet 60 min.

4. solis leslédziet cepeskrasni un iestatiet funkciju Zems mitrums. lestatiet temperattru uz 230 °C. Péc 25

minatém izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, idz ta atdziest.

5. solis. leslédziet cepeskrasni un iestatiet funkciju Zems mitrums. lestatiet temperatiru diapazona no 130
lidz 230 °C. Izslédziet cepesSkrasni pec 10 minatém un uzgaidiet, lidz ta atdziest.

@ Lai noverstu kalkakmens atlieku veidoSanos, iztukSojiet dens tvertni ik reizes péc gatavosanas ar tvaiku.

Kad tiriSanas cikls beidzas:

Izslédziet cepeskrasni.  IztukSojiet Gdens tvertni. lzskalojiet Gdens tvertni un iztiriet  Iztiriet novadcauruli ar
Skatiet nodalu “Udens taja atlikusas kalkakmens atlie- siltu Gdeni un maigu
tvertnes iztukSoSana” sa- kas ar mikstu dranu. mazgasanas ldzekli.
dalu “lkdienas lietoSana”.

Turpmak eso$aja tabula noradits tdens cietibas diapazons (dH) ar attiecigo kalcija nogul$nu
limeni un Gdens kvalitati. Ja tdens cietiba parsniedz 4. pakapi, neuzpildiet idens atvilktni ar
krana udeni.

Udens cietiba Udens par- Kalcija noguls-  Udens klasifi- Iztiriet Gidens
— baudes sloks- nes (mgl/l) kacija tvertni ik péc
Pakape dH ne

1 0-7 I:I 0-50 miksts 75 cikliem — 2,5
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Udens cietiba Udens par- Kalcija noguls-  Udens klasifi- Iztiriet Gidens
— baudes sloks- nes (mgl/l) kacija tvertni ik péc

Pakape dH ne

2 8-14 ‘II 51-100 vidéji ciets 50 cikliem — 2
ménesiem

3 15-21 lil 101 - 150 ciets 40 cikliem — pus-
otra ménesa

4 22-28 IEI vairak neka 151 loti ciets 30 cikliem — 1
ménesa

12.6 l1znemsana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir tris stikla paneli. Durvju un iekS€jos stikla panelus var iznemt, lai
notiritu. Izlasiet visus “Durvju nonems$anas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu

iznemsanas.

/N\ UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas en-
ges.

1. solis

Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,
lidz tie nokliksk.

2. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

3. solis

Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas par-
klata ar mikstu dranu, ta, lai to arpuse sa-
skartos ar dranu.

4. solis
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5. solis Turiet durvju augsdala esoSo apmali (B) no
abam pusém un bidiet to iekSup versta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna blivi.

6. solis Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to iz-
celtu.
7. solis Turiet durvju stikla panelus aiz to aug$éjam

malam un uzmanigi izvelciet tos ara pa vie-
nam. Saciet ar aug$é€jo paneli. Parliecinie-
ties, lai stikls izslidétu ara no balsta pilniba.

8. solis Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla

panelus trauku mazgajamaja masina.

9. solis Péc tiriSanas uzstadiet stikla panelus un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klikSki.

Parbaudiet, vai stikla paneli (A un B) ir ievietoti parei-
za seciba. Skatiet simbolu/iespiedumu stikla panela
mala; katrs no stikla paneliem atskiras, lai to uzstadi-
§ana un iznemsana butu vieglaka.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-
kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat vidéjo stikla paneli pareizi
ta vieta.

A
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12.7 Ka nomainit: Lampa Vienmér turiet halogéna lampu ar dranu, lai
tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrofik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

13.1 Ka rikoties, ja...
Tabula neieklautu problému gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

lerice neieslédzas un/vai nesakarst

Probléma Parbaudiet, vai:

JUs nevarat aktivizét vai darbinat ierici. lerice ir pareizi pieslégta stravas padevei.
lerice neuzsilst. Deaktivizéta automatiskas izslégsanas funkcija.
lerice neuzsilst. lerices durvis ir aizvertas.

lerice neuzsilst. Izdedzis dro$inatajs.

lerice neuzsilst. BlokéSana ir atslegta.

Detalas

Probléma Parbaudiet, vai:

Apgaismojums ir izslégts. leslégta funkcija Ventilatora kars. ar mitrumu.
Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.
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Detalas

Nedarbojas funkcija Termozonde.

Termozonde spraudnis ir pilniba ievietots ligzda.

Kludu kodi

Displeja redzams...

Parbaudiet, vai:

Err C2 Jis iznémat Termozonde kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Err C3 lerices durvis ir aizvértas vai durvju blokétajs nav bo-
jats.

Err F102 lerices durvis ir aizvértas.

Err F102 Durvju blokétajs nav bojats.

00:00 Noticis stravas padeves parravums. lestatiet diennakts

laiku.

Ja displeja redzams $aja tabula neieklauts kltidas kods, izslédziet majokla elektrosistémas drosinataju un atkarto-
ti ieslédziet ierici. Ja kludas kods atkartoti paradas displeja, sazinieties ar autorizéto servisa centru.

Tirnsana

Probléma

Parbaudiet, vai:

lerices tilpné ir tdens.

Udens tvertné nav parak daudz Gdens.

Izslégts indikators I_I

Udens tvertné ir pietieko$i daudz Gdens. Ja iericé sak
tecét idens un indikators joprojam ir izslégts, sazinie-
ties ar autorizéto servisa centru.

leslégts indikators l_l

Tvertné ir pietiekami daudz tdens. Ja tvertne ir pilna un
indikators joprojam ir ieslégts, sazinieties ar autorizéto
servisa centru.

Nedarbojas funkcija Gatavosana ar tvaiku.

Tvaika pievada atveré nav kalkakmens nogul$nu.

Nedarbojas funkcija Gatavo$ana ar tvaiku.

Udens tvertné ir Gidens.

Udens tvertnes iztuk$o$ana ilgst vairak neka tris mind-
tes vai no tvaika pievada atveres tek Gdens.

Tvaika pievada atveré nav kalkakmens nogul$nu. Izti-
riet Gdens tvertni.

13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)
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14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums

Electrolux

Modela identifikacija

EOC6P77H 949494860

Energoefektivitates indekss

81.2

Energoefektivitates klase

A+

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima

0.93 kWh/cikla

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

rezZima

0.69 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

721

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

34.1kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavo$anai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktsp&jas mériSanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavo$anas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu fira, un
gadaijiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms
gatavos$anas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
nolika izmantojiet gatavoSanas funkcijas.
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Atlikusais siltums

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izsledzot ierici, displeja tiek attélots atlikusais
siltums. JUs varat izmantot atliku$o siltumu,
lai uzturétu édienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 mindtes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 minates pirms
gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu edienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&€jamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatura tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslegtu cepeskrasns
apgaismojumu

Gatavos$anas laika izslédziet cepeskrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.



Ventilatora kars. ar mitrumu varat to ieslégt atkartoti, tacu i darbiba
ST funkcija paredzéta energijas taupiSanai samazinas paredzamo elektroenergijas
gatavosanas laika. ietaupijumu.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izsledzas péec 30 sekundém. Jus

15. IZVELNES STRUKTURA

15.1 Izvélne

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis
VDR H R
— Izvélieties iesp&ju no

i OK 1o e
—— —atlasiet, lai  Izvélne klasta un no-  Agiasiet iestatjumu. Nospiediet ,lai - Pielagojiet vértibu un

] - ~ apstiprinatu iestatiju- aiar OK
ievaditu Izvélne. spiediet OK mu. nospiediet .
Pagrieziet karsé$anas funkciju parslégu pozicija Izslégts, lai izietu no Izvélne.
lzvélne struktara
LY
Gatavos$anas paligs /\@ Tirisana mr/ lestatjumi @
lestatijumi
01 Diennakts laiks Mainit 02 Displeja spilgtums 1-5
03 Taustinu skana 1 — pikstiens 04 Skanas signala skalums 1-4
2 — klikskis
3 — skana iz-
slégta
05 Termozonde darbiba 1 — skanas sig- 06 Laika skaitiS8ana leslégt/lzslégt
nals un stop
2 — skanas sig-
nals
07 Apgaismojums (lampa) leslégt/lzslégt 08  Atra uzsildana leslégt/lzslégt
09 Tirdanas atgadinajums leslégt/lzslégt 10 Demonstracijas rezims Aktivizacijas kods:
2468
11 Programmaturas versija Parbaude 12 Nodzeést visus iestatiju- Ja/Né

mus

16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

A%
. ¢ o . -
simbolu .. levietojiet iepakojuma materidlus elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai

LATVIESU 169



Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties

simbolu £, kopa ar majsaimniecibas ar vietgjo pasvaldibu.
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux® pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote
musy prietaisa.

El5

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu electrolux.com/support

Daugiau recepty, patarimy, nurodymy dél trik&iy ir kitos informacijos rasite My
Electrolux Kitchen programeleje.

Available on the A\, GETITON
. App Store }/’ Google Play

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 171
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS..... .ot 173
3. [RENGIMAS....... OO 176
4. GAMINIO APRASYMAS ... .o 178
5. VALDYMO SKYDELIS........coooiiiiiiiecccc 179
6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTAL ...ttt 180
7. KASDIENIS NAUDOJIMAS.........ccooiiiiiiiiiii 180
8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS.......oooiiiiiiiiie e 186
9. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 188
10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS.... ..o 191
11. PATARIMAI............ O 192
12. VALYMAS IR PRIEZIURA........coiiiiiiiiiiiiiieciicsce e 195
13. TRIKCIU SALINIMAS. ... 201
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... .. 202
15. MENIU STRUKTURA . ......ocootititititiieieieecteieeeieeeseseseesssese s 203
16. APLINKOS APSAUGA ... 204

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidzZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizireti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

PrieS vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

Pasirtpinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
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darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

DEMESIO: Pasirupinkite, kad pries keiciant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir  jg
deékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto
(kepimo) termometra.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirSiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

Pries pirolizinj valymag ISimkite iS orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas « Bitina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.
/\ ISPEJIMAS! + Prie$ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
. o ) - prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Sj prietaisa jrengti privalo tik kvalifikuotas « Prietaise jrengta elektriné ausinimo
asmuo. sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros

Nuimkite visas pakavimo medziagas. maitinimo Saltinio.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso. Minimalus spintelés aukstis 590 (600) mm
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis (po darbastaliu)

jrengimo instrukcijomis. Spintelés plotis 560 mm
Visada bukite atsargus, kai perkeliate — -

prietaisa, nes jis yrag sunkusPVisada Spintelés gylis 550 (550) mm
muvekite apsaugines pirstines ir avékite Prietaiso priekinés dalies 594 mm
uzdarg avalyne. aukstis

Netrgukite. éio. prietaisq Lljilrankenos.. Prietaiso galinés dalies 576 mm
[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje aukstis

vietoje, atitinkancioje jrengimo

reikalavimus.
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Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 569 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 548 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1022 mm
|émis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

* Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

 |ki galo uzdarykite prietaiso dureles, pries
jkiSdami maitinimo laido kistuka | elektros
tinklo lizda.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-
beliy tipai:

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|[zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smigio
arba sprogimo pavojus.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

< PasirOpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.



Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bikite atsargUs. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro miSinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirksciy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso

sugadinimo pavojus.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedeékite orkaitéems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar neradijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés

(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui

veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz

dureliy gali kauptis karstis ir drégme, kurie

gali pakenkti prietaisui, baldams ar

grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po

naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

» Prie$ atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrakti stiklo plokstés.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centra.

« Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Pirolizinis valymas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy
(ddmuy) rizika naudojant pirolizés rezima.

* Pries pirolizinj valyma ir pirminj jkaitinimg
i$ orkaites iSimkite:

— maisto likucius, iSsipylusj aliejuy,
riebalus ir pan.

— bet kokius iSimamus daiktus (jskaitant
lentynas ir bégelius tiekiamus su
prietaisu), ypa¢ nepridegancius
puodus, keptuves, skardas, indus ir
pan.

* |démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcija.

* Kol vykdomas pirolizinis valymas,
neprileiskite prie prietaiso vaiky. Prietaisas
pirolizinio valymo metu labai jkaista, o i$
ventiliacijos angy sklinda jkaites oras.

« Pirolizinis valymas — tai valymo procedura
jkaitinant orkaite iki auk§tos temperatiros,
kurios metu gali iSsiskirti sudegusiy maisto
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liku€iy ir kity medziagy garai, todél

naudotojams rekomenduojame:

— pirolizinio valymo proceduros metu ir
jai pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

— pradinio iSankstinio jkaitinimo metu ir
jam pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

» Pirolizinio valymo metu ir jam pasibaigus
nepilkite ant orkaités dureliy vandens, kad
nesugadintumeéte stikliniy daliy.

+ Piroziliniy orkaiciy generuojami garai /
sudeginto maisto dimai Zzmonéms,
jskaitant vaikus ar sveikatos sutrikimy
turintiems asmenims, néra kenksmingi.

* Pirolizinio valymo metu ir jkaitine prietaisg
pasirtpinkite, kad augintiniai nesiliesty
prie prietaiso. Mazi naminiai gyvinai (ypa¢
pauksciai ir ropliai) gali buti labai jautris
temperatury pokyciams ir karstiems
garams.

» Pirolizinio valymo metu auksta
temperatura gali pazeisti puody, keptuviy,
skardy ir kt. priemoniy nepridegancius
pavirSius ir gali iSsiskirti nedidelis kiekis
kenksmingy gary.

2.6 Troskinimas garuose

« Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperaturg,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

« Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.8 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centra.
* Naudokite tik originalias dalis.

2.9 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ ISPEJIMAS!

Galite nusideginti arba sugadinti
prietaisg.

» |Ssiverze garai gali sukelti nudegimus:
— Neatidarykite prietaiso dureliy
troskindami garuose.
— Atsargiai atidarykite prietaiso dureles
po troskinimo garuose.

2.7 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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» Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« |IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.



3.1 Jrengimas balduose
www.youtube.com/electrolux
°Y0|ITUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

(*mm)
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

b alo colA
2= B

e || o
“‘Pjigg e = a
gl — T
B S

4.2 Priedai

Grotelés

Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

Kepimo skarda

Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / kepinimo prikaistuvis
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2]
E
a
5]

NEERE R

[14]

Valdymo skydelis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
Ekranas

Valdymo rankenélé
Stalcius vandeniui

Sildymo elementas

Maisto termometro lizdas
Lemputé

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama
ISleidimo vamzdelis
Vandens iSleidimo voztuvas
Vietos lentynoje

Gary jleidimas

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
Maisto termometras

Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.
Teleskopiniai bégeliai

Dél teleskopiniy bégeliy lengvai jdésite ir
iStrauksite lentynéles.



5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 |Jstumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.

5.2 Valdymo skydelio apzvalga

© P & M @ (o)

... Orkaités . N I
Laikmatis Grgltgs ikai- apsvieti- Maisto termo-  Patvirtinti nuo-  Laikykite nuspau- Pasukite rankenéle
tinimas mas metras statg de

Norédami jjungti prietaisg pasirinkite kaitinimo funkcijg.

Kad iSjungtuméte prietaisg pasukite kaitinimo funkcijy rankenélg | iSjungimo padet;.

5.3 Rodinys
Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
o e |
| | o o o

=
23

©)
A

i ~
AVAYO 2t

&

Valdymo skydelio indikatoriai

Baziniai indikatoriai

& ¥ ol ey >»

Uzraktas Kepimo vadovas Valymas Nustatymai Greitas jkaitinimas

Laikmacio indikatoriai

Al S ®

Laikmatis Pabaiga Atidétas paleidimas Laikmatis

Progreso juosta — temperatirai arba laikui. Prie-
taisui pasiekus nustatytg temperatura, visa juosta
tampa raudona.

Vandens talpos indikatoriai

L % (.

Maisto termometras indikatorius /‘?
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6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pirminis valymas

Pries naudodami pirma karta, iSvalykite tuscia prietaisa ir nustatykite laika:

Q
== o =4 N
j_ /2; 00:00

Nustatykite laikg. Paspauskite OK.

6.2 Pirminis pasildymas
Prie$ pirmajj naudojima ikaitinkite tuscig
orkaite.

1-as veiks- ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.

mas

rzr;:: veiks- Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: E]
Palikite orkaite veikti 1 val.

3- iks- S . _

m:: vetks Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: .

Palikite orkaite veikti 15 min

@ ISankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. Pasirtpinkite, kad patalpa bity védinama.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- Norédami pasirinkti kaitinimo funkcija, pasukite kaitinimo valdymo rankenéle.
mas

2-as veiks- Valdymo rankenéle nustatykite temperattra.

mas

>
Paspauskite H , kad jjungtumeéte funkcija: Greitas jkaitinimas. Veikia su kai kuriomis orkaités funkcijomis.
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Maisto gaminimas garuose

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas 5-as veiksmas.

e N S O o)
oo

C

Norédami atidaryti
vandens stalCiuka,
paspauskite jo
dangtelj.

| staliukg vande-  |stumkite vandens
niui pripilkite 900 ml  stal€iuka j pradine
vandens. jo padét;.

Pasirinkite kaitinimo

garais funkcig, Nustatykite temperattra.

7.2 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funkcija Paskirtis

Skirta vienu metu kepti ir maistui dZiovinti trijuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C ma-
@ Zesneg temperatira, nei gaminant Apatinis + virSutinis kaitinimas.

Karsto oro srautas

— Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

Apatinis + virsutinis

kaitinimas
Funkcija tinkama mésai, paukstienai, orkaités patiekalams ir troSkiniams ruosti. Del
((lb gary ir kar§¢io mésa pasidaro minksta ir sultinga, o jos pavirSius apskrunda.

@ Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traskiam pagrindui paruosti.

Picos programa

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

vvv Traskiems pusfabrikaciams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms bulvytéms
>X< ar rytietiSkiems suktinukams).

Saldytas maistas

Si funkcija ruosiant maista padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funkcija tempera-
thra orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perteklinis karstis. Kaitinimo
galig galima sumazinti. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Kasdienis naudojimas®,
Drégnas konvek. kepi-  Pastabos apie: Dregnas konvek. kepimas.

mas

<]

v Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuciams kepti grilyje.

Grilis
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Kaitinimo funkcija Paskirtis

vvv Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
ﬁ? je. Tinka apkepams ir skrudinti.
Terminis kepintuvas
— Norédami atidaryti meniu: Kepimo vadovas, Valymas, Nustatymai.
Meniu
7.3 Pastabos: Drégnas konvek. rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
kepimas efektyvumas*, ,Energijos taupymas*.
Si funkcija naudojama vertinant energijos 7.4 vandens bakelj

sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimag

ekologiniams reikalavimams, kaip numato EU

65/2014 ir EU 66/2014. Patikros pagal: Vandens talpos indikatorius

IEC/EN 60350-1 m Vandens bakelis pilnas.
Gaminant maistg orkaités durelés turi bati - —
uzdarytos, kad funkcija nebiity nutraukta ir [w)  Vandensbakelis pusiau pilnas.

veikty efektyviausiai. — ——
u Vandens bakelis tus¢ias. Pripildykite

Naudojant $ig funkcijg, lemputé automatiskai bakelj.

iSsijungs po 30 sekundziy.
Jungs p Y Jeigu | bakelj pripilsite per daug vandens, vandens

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite perteklius per apsauginj nutekéjimo kanalg nutekes |
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek. orkaités vidaus dugna. Vandenj surinkite kempine.

kepimas. Dél energijos taupymo

ISpilkite vandenij i$ vandens talpyklos

1 as ISjunkite orkaite, atidarykite dureles ir palaukite, kol
veiks- L .
orkaité atves.
mas A 5
2 as Naudodami jungtj (B) vandens iSleidimo vamzdelj \
veiks- PN
(C) sujunkite su Outlet valve (A).
mas
3-as L . s
L Pasirtipinkite, kad vamzdelio galas baty Zzemiau A
veiks- . L - PO )
mas ir spaudinékite B, kad surinktuméte likusj vanden;.
4-as . . . - S U
. Atjunkite C ir B, o tada iSsausinkite orkaités vidy
veiks- H -
mas minksta kempine.

7.5 Kaip nustatyti Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama kaitinimo funkcija ir
temperatira. Funkcija naudokite greitai patiekalams paruosti taikant numatytuosius
nustatymus. Be to, gamindami maistg galite keisti laikg ir temperatura.

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas tinkamai paruostas.
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Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti
naudodami:

Laipsnis iki kurio patiekalas gaminamas:

* Maisto termometras

* Lengvai iSkeptas
«  Vidutini$kai iSkeptas
* Gerai iSkeptas

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-ias veiksmas 4-as veiksmas.

Q~ Q~

\/f/

5

OK

Q~

P1-P..

Atverkite meniu. Pasirinkite Kepimo vado-

vas. Paspauskite OK.

Pasirinkite patiekala. Pa-
spauskite OK.

| orkaite jdekite patiekala.
Patvirtinkite nustatyma.

7.6 Kepimo vadovas

Paaiskinimas

Paaiskinimas

Galima naudoti Maisto termometras. Mais-
to termometras jsmeikite storiausioje pa-
tiekalo dalyje.

Maisto termometras rodmenims pasiekus
nustatytg temperatira, prietaisas i$sijungs.

”?

Pripilkite vandens | bakelj.

G

Prie§ pradédami gaminti maistg prietaisg
ikaitinkite.

[
=

Ekrane rodomas P ir patiekalo numeris, kurj
rasite lenteléje.

Lentynélés lygis.

Patiekalas Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Jautienos kepsnys,
lengvai iSkeptas

H

Jautienos kepsnys,
vidutiniSkai iSkeptas

1-1.5kg; 4-5 cm
storio gabalai

]

Jautienos kepsnys,
gerai iSkeptas

&

/?E‘ 2; kepimo skarda

Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |de-
kite | prietaisa.

Kepsnys, vidutiniskai
iSkeptas

180 - 220g vienam
gabalui; 3 cm storio
grieziniai

=

/‘?[EE 3; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |de-
kite | prietaisa.

Jautienos kepsnys /

troskinys (antrekotas,
$launies kepsnys, sto-
ras paslépsnis)

1.5 - 2kg

/‘?‘E‘ 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. Pri-
déti skyscio. |dékite | prietaisa.
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Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Jautienos kepsnys,
lengvai iSkeptas (ke-
pimas Zemoje tempe-
ratdroje)

Jautienos kepsnys,
vidutiniSkai iSkeptas
(kepimas Zemoje tem-
perattroje)

Jautienos kepsnys,

gerai iSkeptas (kepi-
mas Zzemoje tempera-
taroje)

1-1.5kg; 4-5 cm
storio gabalai

/‘?El 2; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prascCiausiai pastdykite ir pabarstykite SvieZiai maltais pi-
pirais. Mésg kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvé-
je. |dékite | prietaisa.

Filé, lengvai iSkepta
(kepimas Zemoje tem-
peratdroje)

B

Filé, vidutiniSkai is-
kepta (kepimas zemo-
je temperataroje)

—
-

Filé, gerai iSkepta
(kepimas Zemoje tem-
peraturoje)

0,5-1,5 kg; 5-6 cm
storio gabalai

/‘?‘E‘ 2; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prasciausiai pasudykite ir pabarstykite Svieziai maltais pi-
pirais. Mésg kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuveé-
je. |dékite | prietaisa.

S}

Versienos kepsnys
(pvz., nugariné)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
storio gabalai

/?E‘ 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Pridéti
skyscio. UZzdengtas kepsnys.

Kiauli di- 1.5 - 2k X L

néasualfb';oiusgp;rai:éls g C(IHE' 1; skrudinimas ant vielinés lentynélés
kepsnys Praéjus pusei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.
Plésytai kiaulienai 1.5 - 2kg

B

(ruoSimas zemoje tem-
peratlroje)

/P‘E‘ 2; kepimo skarda

Naudokite savo meégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite, kad vienodai
paskrusty.

B

Nugariné, Sviezia

1 - 1.5kg; 5-6 cm
storio gabalai

/PE 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

Sonkauliukai

2 - 3kg; naudokite
Sviezius, 2-3 cm
storio Sonkauliukus

B 3; gili keptuve
|pilkite skyscio, kad padengty patiekalo apaciag. Praéjus
pusei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.

Erienos koja su kau-
lu

1.5 - 2kg; 7-9 cm
storio gabalai

/‘?‘E‘ 2; patiekalo kepimas ant kepimo skardos
|pilkite skyscCio. Pragjus pusei maisto gaminimo laiko, mé-
sg apverskite.

Visas visciukas

1 - 1.5kg; $viezi

/‘?E 2; kepkite ant kepimo padéklo

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo trukmes, paukstieng apverskite, kad
vienodai paskrusty.
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Patiekalas Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Viscéiukas, pusé 0.5-0.8kg

/‘?El 3; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

Vis¢iuko kratinélé 180 - 200g gabalui

/‘?EE] 2; troSkinkite patiekalg ant vielinés lentyné-
lés

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Mésg kelias
minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje.

Viséiuky Slaunelés, -
atveés.

/‘?E 3; kepimo skarda

Jei vis¢iuko Slaunelés uzmarinavote, pasirinkite Zemesne
temperatira ir kepkite ilgiau.

Visa antis 2 - 3kg

/‘?El 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. |dékite mé-
sg | kepimo indg. Pragjus pusei maisto gaminimo truk-
més, antj apverskite.

)

Visa zasis 4 - 5kg

/‘?El 2; gili keptuve

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. |dékite me-
sq | gilig kepimo skarda. Praéjus pusei maisto gaminimo
laiko, zgsj apverskite.

N

Mésos vyniotinis 1kg

/‘?El 2; vieliné lentynélé

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

Zuvis, kepta ant grot. 0.5 - 1kg vienai zu-

/‘?E 2; kepimo skarda

ﬁ vial | Zuvj jdékite sviesto ir pagardinkite savo mégstamiausiais
prieskoniais ir zolelémis.
@ Zuvies file ) (Q)El 3; troSkinkite patiekalg ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.
Sirio pyragas -
m pyrag E 2; @ 28 cm uzverziama kepimo forma ant vielinés
lentynélés
z Obuoliy pyragas ) Ha. kepimo skarda
li -
E Obuoliy tortas B 2; pyrago forma ant vielinés lentynéles
Obuoli ragas -
EE 4 pyrag El 1; @ 22 cm pyrago forma ant vielinés lentynélés
Sokoladiniai sausai- 2kg teslos - .
m néliai 9 El 3; gili keptuve
EE i:ikoladlnlal keksiu- ) B 3; keksiuky padeklas ant vielinés lentynélés
P iedai - . Lo
@ yragas su priedais B 2; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
Keptos bulvés 1kg

(2]

B 2; kepimo skarda
Sudékite neluptas ir nepjaustytas bulves ant kepimo skar-
dos.
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai
Keptos bulvytés Tkg El 3; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Supjausty-
kite bulves skiltelémis.
2::2%:;2: kepintos 1-1.5kg E 3; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Supjausty-
kite darzoves.
37} Saldyti kroketai 0.5kg = 3. kepimo skarda
B8] Saldytos bulvytés 0.75kg = 3: kepimo skarda
Mésos / darzoviy la- 1 - 1.5k . Lo L
@ zanija su sausaii 9 C\?’Et kepkite ant vielinés lentynélés
makarony lakstais
(32:::;;! glzlc:lkésst)mms 1-1.5kg C(IHE' 1; troskinkite patiekalg ant vielinés lentynélés
m Praéjus pusei maisto gaminimo trukmés, patiekalg ap-
verskite.
ﬂl Sviezia pica, plona - (ﬁ;)El 2; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Svieia pica, stora - EE| 2; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Pyragas ,Quiche ) El 2; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
m :;a;r;c;::)saktaas;i:lat\;o- 0.8kg (ﬁPEl 2; kepimo skardos su kepimo popieriumi
duona Baltai duonai kepti reikia daugiau laiko.
Viso griido / juoda Tkg EE| 2; kepimo skardoje su kepimo popieriumi / ant

45

duona su priedais

vielinés lentynélés

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija

Paskirtis

Q

Laikmatis

Laikui pasibaigus iSgirsite signala.

STOP

Kepimo laikas

Laikmadiu nustatytam laikui pasibaigus iSgirsite signalg ir kaitinimo funkcija iSsi-

jungs.

S

Atidétas paleidimas

Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo pabaigos laika.

©)

Laikmatis

Daugiausiai 23 val. 59 min Si funkcija neturi jtakos orkaités veikimui.
Jei norite jjungti ir iSjungti Laikmatis, pasirinkite: Meniu, Nustatymai.
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8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti: Paros laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-as veiksmas

Q\

(' N
v U
Jei norite pakeisti paros laikg, atsidarykite meniu ir . . ) )
pasirinkite: ,Nustatymai“, ,Paros laikas". Nustatykite laikrod. Paspauskite OK.

Kaip nustatyti: Laikmatis

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-as veiksmas

Q\

N

e Valdymo skydely- Ny
je matysite:
0:00
Paspauskite: @ Nustatykite Laikmatis Paspauskite oK

® Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.

Kaip nustatyti: Kepimo laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-as veiksmas

4-as veiksmas.

e Valdymo skydely- \ e
(' \ je matysite: ( \
0:00
. . STOP
Pasirinkite kaitinimo ~ Spauskite pakartoti- Nustatykite maisto - OK
funkcijg ir temperatura. nai: QD gaminimo laika. Paspauskite .
@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.
Kaip nustatyti: Atidétas paleidimas

1-as 2-as veiks- 3-as veiks-  4-as veiks- 5-as veiks- 6-as veiks-
veiksmas mas Valdymo ™Mas mas. mas. mas

skydelyje Valdymo

N J N, . N
( \ -N- matysite ( \ N skydelyje ( \ -N=
Q naujai nus- Q matysite: Q
tatytg pa- i
ros laikg Ty su
 ooausk ay ) ; )

Pasirinkite ;?(aus Ite pa- PRA-  Nustatykite  paspauskite S1ABDYTl  Nustatykite paspauski-
kaitinimo artotinai: DETI paleidimo oK pabaigos OK
funkcija. O laika. : laika. te YR
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Kaip nustatyti: Atidétas paleidimas

@ Laikmatis paleidZziamas atskaitai nustatytu paleidimo laiku.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.

|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
nuo jos nuslysti.

Vieliné lentynélé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo padéklas / Gilus prikaistuvis:
|stumkite skardg tarp lentynos laikikliy.

9.2 Maisto termometras

Maisto termometras — vidinei maisto temperaturai matuoti.

Reikia nustatyti dvi temperatiry reikSmes.

C

Orkaités temperatura.

”?

Temperatira patiekalo viduje.
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Geriausiems kepimo rezultatams uztikrinti:

Maisto produktai turi bati kambario Nenaudokite skystiems patieka- Gaminant jis turi bati patiekalo viduje.
temperaturos. lams.

9.3 Kaip naudoti: Maisto termometras

1-as veiks- |junkite orkaite.
mas

2-as veiks- Nustatykite kaitinimo funkcijg ir, jeigu reikia, orkaités temperatira.

mas
3-ias |dékite: Maisto termometras.

veiksmas

Mésa, paukstiena ar Zuvis Uzkepélés

|kiSkite Maisto termometras gala storiausioje mésos  |kiSkite Maisto termometras tiksliai kepinio viduryje. Mais-
ar zuvies gabalo dalyje. Pasirupinkite, kad maziausiai to termometras kepimo metu turi iSlikti toje pacioje vietoje.
3/4 Maisto termometras buty patiekalo viduje. Geriausia naudoti tvirtag maisto produktg. Silikonine Maisto

cios.

)

N

—

termometrasrankenéle atremkite | kepimo indo krasta.
Q\
>

Maisto termometras galas neturi liesti kepimo indo apa-

e ————————
/l/!/g!g\;\\,\\,\\,\\&\,\\\\&:

4-as veiks- |kiSkite Maisto termometras | lizdg orkaitées priekyje.

mas Valdymo pultelyje matysite dabarting temperatira: Maisto termometras.
rsr;gz veiks- /‘? — paspauskite, kad nustatytuméte pageidaujama kepimo temperatira.
6-as veiks- QK . - .

mas — paspauskite, kad patvirtintuméte.

Pasiekus nustatytg temperatirg pasigirs signalas. Galite sustabdyti arba testi maisto ruosimg pri-
klausomai nuo aplinkybiy.

7-as veiks- |Straukite Maisto termometras kistuka i lizdo ir iSimkite patiekalg i$ orkaités.

mas /\ ISPEJIMAS!

Atsargiai, galite nusideginti, nes Maisto termometras labai jkaista. Termomet-
ro kiStukg traukdami i$ lizdo ir jutiklj traukdami iS patiekalo bukite atsargus.

LIETUVIY 189



9.4 Priedai maisto ruoSimui garuose

®

Priedy maisto ruoSimui garuose
komplektas su orkaite neteikiamas. Jei
norite daugiau informacijos, susisiekite
su vietiniu tiekéju.

Kepimo indas maisto ruosimui garuose

Kepimo indg sudaro stiklinis dubuo (A),
dangtis (B), purk$tuko vamzdelis (C),
purkstukas (D) ir plieninés grotelés (E).

Stiklinis dubuo (A)

Dangtis (B)

Purkstukas, purkStuko vamzdelis ir plieninés grotelés.

Purkstuko vamzdelis (C) skirtas maisto ruoSimui garuo-
se, o purkstukas (D) tiesioginiam maisto ruosimui ga-
ruose.

Plieninés grotelés (E)

» Nedékite jkaitusio kepimo indo ant Salty ar
drégny pavirsiy.

* Nepilkite Salty skys¢iy | jkaitusj kepimo
inda.

* Nedékite kepimo indo ant karsty pavirsiy.
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9.5 Maisto ruosSimas garuose
kepimo inde

Padékite kepimo indg ant plieniniy groteliy ir uzdenkite jj dangciu. |kiSkite purkstuko vamzdel; j

1-as veiksmas dangcio anga. Padékite kepimo inda ant lentynélés antroje lentynélés padétyje nuo apacios.

2-as veiksmas Prijunkite purkstuko vamzdelj prie gary jleidimo angos.

3-as veiksmas Pasirinkite orkaités maisto ruosimo garuose funkcijg.

9.6 Tiesioginis maisto ruosimas
garuose

Padékite kepimo inda ant plieniniy groteliy. |pilkite Siek tiek vandens. Nenaudokite dangéio.

/\ ISPEJIMAS!

Orkaitei veikiant purkStukas gali buti jkaites. Visuomet mivékite orkaitei skirtas pirstines.
Jei gary funkcijos nenaudojate, iSimkite purkstuka i$ orkaités.

1-as veiks- Sujunkite purkstuka su purkstuko vamzdeliu. Prijunkite purk$tuko vamzdelj prie gary jleidimo

mas angos.

2.as veiks- Padékite kepimo indg ant lentynélés pirmoje arba antroje lentynélés padétyje nuo apacios.

mas Pasirlipinkite, kad purk$tukas nebuty uzsikim$es. Purkstuka laikykite toliau nuo kaitinimo ele-
mento.

3m-:§ veiks- Pasirinkite orkaités maisto ruo$imo garuose funkcija.

Jei ruoSiate vistiena, antieng, kalakutieng arba didesng Zuvj, purkstuka ikiskite | maista.

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS
10.1 Uzraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso funkcijos pakeitimo.

liunkite prietaisui veikiant — nustatyta maisto gaminimo funkcija toliau veiks, valdymo skydelis bus uzrakintas.
liunkite, kai prietaisas i$jungtas — jjungti negalésite, valdymo skydelis bus uzrakintas.

She Paspauskite @OK, kad jjungtuméte QDOK — paspauskite ir palaikykite,
funkcija. kad iSjungtumete.
Suveiks garsinis signalas.

MoK

@ 3x 5 — mirkseés, kai uzraktas bus jjungtas.
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10.2 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo @
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po (°C) (val.)

tam tikro laiko prietaisas iSsijungia.

iki 250 3

@ Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
(°C) (val.) naudosite Sias funkcijas: Orkaités

apsSvietimas, Maisto termometras, Atidetas
30-115 12.5 paleidimas.

120 - 195 85 10.3 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

200 - 245 55

11. PATARIMAI

11.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatira ir ruo$imo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-
dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperaturos, gaminimo trukmeés ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkreciam receptui, vadovaukités panaSiais receptais.

11.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius

rezultatus.
¥ = B
\ uru
(°C) (min.)
Kavos bandelés, 16 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
vnt. moji skarda
Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40
moji skarda
Pica, $aldyta, 0,35 kg grotelés 220 2 10-15
Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 25-35
moji skarda
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¥ = 5 1k O

(°C) (min.)

Sokoladiniai sausai- kepamoji skarda ar surenka- 175 3 25-30

néliai moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 25-30

Biskvitinis pagrindas  apkepo skarda ant groteliy 180 2 15-25

Viktorijos sumustinis  kepimo indas ant groteliy 170 2 40-50

Zuvis, virta ant nedi-  kepamoji skarda ar surenka- 180 3 20-25

delés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 25-35
moji skarda

Zuvies filg, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 25-30
liy

Mésa virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 200 3 35-45

lés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-30
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Migdoly sausainiai, 24 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 25-35

vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teslainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 25-30

20 vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai,  kepamoji skarda ar surenka- 150 2 25-35

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda

Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

nedidelés ugnies, 0,4 moji skarda

kg

VegetariSkas omletas picos kepimo indas ant grote- 200 3 25-30
liy

Vidurzemio juros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 25-30

zovés, 0,7 kg moji skarda

11.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindinéias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy
spalvy ir atspindintys indai.
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Picos kepimo skarda

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti Keraminé Tamsi, neatspindinti
8 cm skersmens, 5
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio 28 cm skersmens

11.4 Maisto gaminimo lentelés

patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

a=m

¥ B = Kk

\ uru

(°C) (min)

Pyragaiciai, Apatinis + vir- Kepimopa- 3 170 20-35 -
20 vienety  Sutinis kaitini-  déklas
padékle mas
Pyragaiciai, Karsto oro Kepimo pa- 3 150 - 160 20-35 -
20 vienety srautas déklas
padékle
Pyragaiciai, Karsto oro Kepimo pa- 2ir4 150 - 160 20-35 -
20 vienety srautas déklas
padékle
Obuoliy py- Apatinis + vir-  Vieliné lenty- 2 180 70-90 -
ragas, 2 ke- Sutinis kaitini-  nélé
pimo for- mas
mos & 20
cm
Obuoliy py- Karsto oro Vieliné lenty- 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke- srautas nélé
pimo for-
mos @ 20
cm
Biskvitinis  Apatinis + vir-  Vieline lenty- 2 170 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be Sutinis kaitini-  nélé min.
riebaly, @ mas
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis  Karsto oro Vieliné lenty- 2 160 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be srautas nelé min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
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o=m

¥ B = E @

\ uru

(°C) (min)
Biskvitinis ~ Karsto oro Vieliné lenty- 2ir4 160 40 - 60 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be srautas néelé min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
Trapios te$- Karsto oro Kepimo pa- 3 140 - 150 20-40 -
los kepiniai  srautas déklas
Trapios te$- Karsto oro Kepimopa- 2ir4 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  srautas deklas
Trapios te$- Apatinis + vir- Kepimo pa- 3 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  Sutinis kaitini-  déklas
mas
Skrebutis,  Grilis Vieliné lenty- 4 maks. 1-5 Pakaitinkite orkaite 10
4-6 viene- nélé min.
tai
Mésainis su  Grilis Vieliné lenty- 4 maks. 20-30 Vieling lentynéle jdéki-
jautiena, 6 nélé, skarda te ketvirtame lygyje, o
vienetai, varvantiems skyscius surenkantj in-
0,6 kg riebalams da — treciame. Praéjus
surinkti pusei gaminimo laiko

apverskite.
Pakaitinkite orkaite 10
min.

12. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale.

Metalinius pavirsSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valymo priemo-

nés

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuéiai gali sukelti gaisra.

[l

Kasdienis naudo- rop|yosto 3luoste.

jimas

Drégmeé gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok$¢iy. Norédami suma-
Zinti kondensacija, pries gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto
prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuéiy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite tik mik-
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aeS

Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

W plauti negalima.

Priedai

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

12.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos
ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji at-
mas vés.
2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
mas Soninés sienelés. t
(
3-as veiks- Lentynos atramos galing dalj patrauki- | T
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja. 1/ —_— 1
4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudekite prie- 0 -‘; p — L
mas Singa tvarka. 9 2 ilid
IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai = \Z -
turi bt atsukti | priek]. =/
B

12.3 Kaip naudoti: Pirolizinis

valymas

ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis
valymas funkcija.

/\ DEMESIO

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti
prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs
Sios funkcijos programa. Atsargiai, galite

/\ ISPEJIMAS! sugadinti orkaite.

Atsargiai, galite nusideginti.

Pries$ Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ISimkite visus priedus . ISvalykite orkaités dugna ir vidinj dureliy

atves. stikla minksta $luoste ir Siltu $velniu plo-
vikliu skiestu vandeniu.

Pirolizinis valymas

1-as veiksmas

Atidarykite meniu: Valymas rrrr/

Parinktis Trukmeé
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Pirolizinis valymas

C1 - Lengvas valymas 1h
C2 - |prastas valymas 1 h 30 min
C3 - Intensyvus valymas 2 h 30 min

2~ ik
as velksmas OK _ paspauskite valymo programai pasirinki.

3-i ik
1as velksmas OK_ paspauskite valymui pradéti.

4-as veiksmas. Pasibaigus valymo programai, nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo rankenéle j
iSjungimo padet;.

@ Prasidéjus valymo programai orkaités durelés uZsirakina, o lemputé iSsijungia. |ki durelés atsirakins, ekrane
matysite: E

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol I1Svalykite vidines sieneles $velnia Pasalinkite nuo orkaités dugno visus
atvés. Sluoste. neSvarumy likucius.

12.4 Priminimas apie valyma

Orkaité primena, kada reikia valyti orkaite, naudojant pirolizinj valyma.

Jei norite i$jungti priminima, atverkite Meniu ir pasirinki-

rrrr/ mirksi valdymo skydelyje 5 sek. po kiekvieno kepi- te Nustatymai, Priminimas apie valyma,

mo.

12.5 Kaip valyti vandens bakelj

1-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas

2-as veiks- Padékite gily indg po gary jleidimo anga.
mas

3-as veiks- | stal€iy vandeniui jpilkite 850 ml vandens. |pilkite 5 arbatinius Saukstelius citrinos rtgsties. Palauki-
mas te 60 min.

4-as veiks- |junkite orkaite ir nustatykite funkcija Dregmé maza. Nustatykite 230 °C temperatura. Po 25 min. is-
mas. junkite orkaite ir palaukite, kol atvés.

5-as veiks- [junkite orkaite ir nustatykite funkcijg Drégmé maza. Nustatykite nuo 130 iki 230 °C temperatirg. Po
mas. 10 minuciy iSjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés.

@ Po kiekvieno virimo garuose iSpilkite vandenj i§ vandens talpyklos, kad nesikaupty kalkiy nuosédos.
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Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite. ISpilkite vandenj i§ van-  Perplaukite vandens bakelj, o li- Siltu vandeniu ir $velniu
dens talpyklos. Zr. skyriy kusias kalkiy nuosédas iSvalykite  plovikliu iSplaukite van-
,Vandens iSpylimas i$ minksta Sluoste. dens iSleidimo vamzdelj.

vandens talpyklos*.

Lenteléje matysite vandens kietumo intervalg (dH), atitinkamg kalkiy nuosédy lygj ir vandens
kokybe. Jei vandentiekio vandens kietumas virSija 4-3 lygj, j stal€iy vandeniui pilkite buteliuose
parduodamg geriamajj vanden;.

Vandens kietumas Tikrinimo Kalcio nuosé- Vandens kla- Valykite van-
- juostelé dos (mg/l) sifikacija dens bakelj
Lygis dH kas

1 0-7 l:l 0-50 mink$tas 75 cikl. - 2,5

2 8-14 EI 51-100 vidutiniskai kie- 50 cikl. — 2 meén.
tas

3 15-21 IEI 101 - 150 kietas 40 cikl. - 1,5
mén.

4 22-28 m virs 151 labai kietas 30 cikl. — 1 mén.

12.6 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Orkaités durelés yra trijy stiklo daliy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidines stiklo dalis, kad

iSvalytumeéte. Pries nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir
jdéjimas”.

/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.

1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus. \
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2-as veiks-
mas

Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-
veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumeéte.
4-as veiks- Padékite dureles iSorine puse ant tvirto pa-
mas grindo pakloto mink3to audinio.
5-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abiejuose kras-
mas. tuose paspauskite jg j vidy, kad atsilaisvinty
tarpiné.
6-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save, kad nuimtu-
mas mete.
7-as veiks- Laikydami uz virSutinio krasto atsargiai, vie-
mas ng po kitos, iStraukite stiklo dalis. Pradékite
nuo virSutinés plokstes. |sitikinkite, kad stik-
las baty visi$kai iStrauktas i§ atramy.
8-as veiks- Nuplaukite stiklo plokstes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-
mas daplovéje.
9-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokstes ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.
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Stiklo dalis (A ir B) atgal sudékite tinkama eiles tvar-
ka. Patikrinkite, ar simbolis / spaudinys ant kiekvienos A B
stiklo dalies Sono yra kitoks, kad bity lengviau ardyti
ir vél surinkti.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja.
Pasirtpinkite, kad viduriné stiklo dalis tolygiai atsirem-
ty j atramas.

n L)
12.7 Kaip pakeisti: Lemputeé Halogenine lempute visada suimkite
skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty

/\ |SPEJIMAS! riebaly likuciai.

Pavojus gauti elektros smugj.

Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:
1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas

2-as veiks- [Svalykite stiklinj gaubtelj.
mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C karsc¢iui atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas
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13. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 K3 daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

Prietaisas nejsijungia arba nekaista

Sutrikimas

Patikrinkite, ar...

Prietaiso nepavyksta jjungti arba valdyti.

Prietaisas tinkamai prijungtas prie elektros maitinimo
tinklo.

Prietaisas nejkaista.

ISjungta automatinio iSsijungimo funkcija.

Prietaisas nejkaista.

Prietaiso durelés uzdarytos.

Prietaisas nejkaista.

Perdegé saugiklis.

Prietaisas nejkaista.

Uzraktas iSjungtas.

Komponentai

Triktis

Patikrinkite, ar...

Lemputé i§jungta.

Drégnas konvek. kepimas - jjungta.

Lemputé neveikia.

Perdegé lemputé.

Maisto termometras neveikia.

Maisto termometras kiStukas yra iki galo kistas j lizda.

Klaidy kodai

Ekrane rodomas...

Patikrinkite, ar...

Err C2 Jus iStraukéte Maisto termometras kiStuka i$ lizdo.

Err C3 Prietaiso durelés uzdarytos ir nesulauzytas dureliy uz-
raktas.

Err F102 Prietaiso durelés uzdarytos.

Err F102 Dureliy uzraktas nesugadintas.

00:00 Buvo dinges elektros maitinimas. Nustatykite paros lai-

ka.

Jeigu valdymo skydelyje rodomas klaidos kodas, kurio néra Sioje lenteléje, iSjunkite ir vél jjunkite namy saugiklj,
kad vel jjungtumete prietaisa. Jeigu klaidos kodas kartojasi, kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

Valymas

Triktis

Patikrinkite, ar...

Prietaiso viduje yra vandens.

Vandens bakelyje néra pripilta per daug vandens.

LIETUVIY 201



Valymas

Vandens talpykloje yra pakankamai vandens. Jeigu
vanduo ima tekéti j prietaiso vidy, o indikatorius vis tiek
nesviecia, kreipkités j jgaliotajj remonto paslaugy cent-
ra.

I_I — indikatorius iSjungtas.

Vandens bakelyje yra pakankamai vandens. Jeigu ba-
kelis yra pilnas, o indikatorius vis tiek Sviecia, kreipkités
i igaliotajj aptarnavimo centra.

I_] — indikatorius jjungtas.

Maisto gaminimo garuose funkcija neveikia. Gary jleidimo angoje néra kalkiy nuosédy.

Maisto gaminimo garuose funkcija neveikia. Vandens bakelyje yra vandens.

Gary jleidimo angoje néra kalkiy nuosédy. I1Svalykite
vandens bakelj.

I18pilti vandenj i$ vandens talpyklos uztrunka ilgiau nei
tris minutes arba vanduo isteka i$ gary jleidimo angos.

13.2 Naudojimo informacija
Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova arba jgaliotajj
techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite

nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas

Tiekéjo pavadinimas

Electrolux

Modelio identifikatorius

EOC6P77H 949494860

Energijos efektyvumo rodykle

81.2

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg

0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti-

liatoriaus rezimg

0.69 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos 3altinis Elektra
721

Signalo garsumas

Orkaites tipas

Integruotoji orkaité
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Mase

34.1kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-
liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prieS gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje
matysite likusiojo kars¢io reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

15. MENIU STRUKTURA
15.1 Meniu

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio indikatoriy arba
temperatura.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimg
Gamindami maistg ap3Svietimg ijunkite.
liunkite jj tik tuomet, kai to reikés.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maistg.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vel
jjungti lempute, taCiau taip sunaudosite
daugiau energijos.

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas 5-as veiksmas.

(' ('

9

h 9

Pasirinkite parinktj i$

— pasirinkite, - ]
kad atvertuméte Meniu ir paspauskite
Meniu. OK.

Pasirinkite nustaty-
ma.

Norédami patvirtinti
nustatyma, paspaus-

kite OK

Pasirinkite reikSme ir
paspauskite OK.

Pasukite kaitinimo funkcijy rankenélg j iSjungimo padét] ir iSeikite i Meniu.
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Meniu struktira

Kepimo vadovas ‘/f Valymas rrrr/ Nustatymai @
Nustatymai
01 Paros laikas Pakeisti 02 Ekrano rySkumas 1-5
03 Mygtuky tonai 1 - Pypséjimas 04 |spéjamo signalo garsas  1-4
2 - spragteléji-
mas
3 —garsas i$-
jungtas
05 Maisto termometras veiks- 1 - signalas ir 06 Laikmatis liungta / iSjungta
mas sustabdymas
2 —signalas
07 Orkaités apSvietimas liungta / iSjungta 08 Greitas jkaitinimas liungta / iSjungta
09 Priminimas apie valymg liungta / iSjungta 10 Demonstracinis rezimas  Aktyvavimo kodas:
2468
11 Programinés jrangos versija Tikrinti 12 Atkurti visus nustatymus ~ Taip / ne

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdlrbtl mediiagas, paiymétas Neidmeskite Siuo Zenklu g pazymetq

Siuo Zenklu &Y ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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[o6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu 6narogapume wto ro nsdpaBste
HawwuoT anapar.

El5

Bo HawwuTe Hanopu ga bugeme ogpXknvBu, M HamasyBame XapTUeHUTe CPeacTBa U
' laBaMe LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha UHTEepHET. MNpucTaneTte My Ha
BaLUMOT LIeNOCEH KOPUCHMYKM NpupadHuK Ha electrolux.com/manuals

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTehE, OpOLLYpU, BOOUY 3a peLlaBare npobnemu,
MH(OpMaLMK 3a cepBuUcrpate 1 nonpaska Ha electrolux.com/support

3a noseke peLienTun, COBETH, peLlaBake Nnpobnemu, npesemeTe ja annukaumjata My
Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
L ¢ App Store }/’ Google Play

MoxHocTa 3a NnpoMeHn e 3agpXaHa.

COOPXNHA
1. BESBEAHOCHU MHOOPMALINN. ..o 205
2. BE3BEOHOCHU YTIATCTBA ... 207
BUMOHTANXKA e 211
4. OMNMNC HA TIPOUBBOOOT ... 213
5. KOHTPOJTHA TABJIA ... 213
6. MPEO NMPBATA YTIOTPEBA. ...t 214
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 215
8. OYHKLNN HA HACOBHUKOT ... 221
9. KOPUCTEHE HA TTIPUBOPOT ..ottt 223
10. JOTMONMHUTEITHN OYHKLMW. ... 227
11. TIOMOLL T COBETW. ...
12. HETAVTUUCTERDE. ...
13. PEWWABAHE HA TTIPOBJIEMU. ..o
14. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ...
15. CTPYKTYPA HAMEHWM. ..o
16. TPVKA 3A OKOJINHATA ...

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MOnMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcraa.
MNpon3BOAMTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pe3ynTaT Ha HenpasunHa

MOHTaa unu ynotpeba. Cekorall YyBajte riu ynatcteara Ha

CUTYPHO U 0e3begHo MecTo 3a nogouHeXxHa yn0Tpe63.
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1.1 CurypHOCT 3a geua v paHnMBa KaTeropumja Ha
niua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAINHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune gageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaToT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBp3aHn Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6eMHM 1 CNoXeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euaTa Tpeba ga bugaT nog Hag30p Aa He urpaart co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
COOBETHO.

NMPEOYTPEOYBAHSE: YpenooT n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLku npu ynotpeba. [dpxeTte rm
aeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WNn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, tpeba ga ce
BKITYYM.

HeuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartoTt 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHeT caMo 3a rOTBEHE.

Ypenot e HameHeT ga ro KopucTn egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTUnHUUKM, bapmMm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaH-a Kae HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpOoCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

Camo kBanudukyBaHoO NuLe MoXe ga ro MoOHTMpa ypenoT U
Ja ro saameHun kabenor.

He kopucTeTe ro anapartoT npeg Aa ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpyKkTypa.
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* [lpen ogpxxyBawe, UCKNyYeTe ro anapaTtoT o4
HanojyBakETO.

« [loKkonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
Guae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTEeH LEHTap 3a cepBUcUpare Unm CAn4Ho
KBanudurKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
ONacHOCT.

« MPEOYIMNPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapaToT €
NCKINyYeH npea Aa ja 3aMeHuTe ceeTunkaTa 3a ga
n3berHeTe CTPyEH LLIOK.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTe Aa He MM AoNpPeTe rpejHUTE eNeMeHTn unm
NnoBpLUMHATa Ha WynnuHaTa Ha anaparTor.

« Cekorawl cTtaBajTe 3alUTUTHWN pakaBuumM 3a BageHe unm
cTaBahe JoAaTouMn Unm cagoBu 3a BO pepHa.

» KopucTeTe ro camo CEeH30pOT 3a XxpaHa (CEeH30poT 3a
Temnepartypa Ha cpeauHaTa) npenopayaH 3a OBOj anapar.

» [la ru oTCcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYETE ro NPeaHnoT
Aen o nonvuaTta, a notoa 3agHMOT 04 CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunte no obpaTteH pegocnes.

* He kopucteTe uncTad Ha napea 3a YMCTewe Ha ypeaor.

* He kopucteTte cunHo abpasnBHu cpencTea Unm ocTpum
MeTarnHu CTpyrasnku 3a Aa ro YNCTUTE CTaKNoTo Ha
KanauuTe CO LWapKy Ha NoBpLUMHATA 3a roTBewe buaejkm
TOa MOXe [a Npeau3BuKa Npckake Ha CTakmoTo.

* /I3BageTe ro cmoT gononHuTeneH Nnpnbop n HenoTpebHuTe
paboTu/McTypeHnTe TEYHOCTU O anapaTtoT Npea YNCTeHe
CO nuponusa.

2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa « HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPUCTUTE OLITETEH anapar.
/\ NPEAYNPEOYBAHSE! » Crnegete rm UHCTPYKLMMTE 3@ MOHTUPaHe
JafeHy co anaparor.
AnapaToT Mopa Aa ro MOHTMpa camo « Cekoralu BH/MaB]jTE Kora ro npeHecysare
KBanneuKyBaHo nuue. anapatoT 3aToa LITO e Texok. Cekoralll
* WsBageTte ja uenata ambanaxa.
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HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKN.

* He BneyeTe ro anapaTtoT 3a padkara.

*  MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO U
NMOrogHoO MeCTO KOe ' UCMOoSIHYBa
notpebuTte 3a MoHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv v 4enoBu.

+ [lpea ga ro moHTMpaTe anaparor,
npoBepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa Co fecHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Co cucTem 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HanojyBame.

MuHumManHa BrucuHa Ha 590 (600) mm
nnakap (MuHumanHa

BMCWHa Ha nnakap nog

NoBpLUMHATA 3a FOTBEH:E)

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[naboyvHa Ha nnakap 550 (550) mm

BucuHa Ha npegHuoT gen 594 mm
of anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT gen og 576 mm
anapatoT

LLinpoynHa Ha npegHuoT 595 mm

fen op anapartot

LLinpoymHa Ha 3agHuoT aen 559 mm
opf anapaToT

[na6oynHa Ha anapaToT 569 mm

BrpageHa gnabouvHa Ha 548 mm
anapatoT

[na6oumHa co oTBOpeHa 1022 mm
BpaTta

MuH1mManHa ronemuHa Ha 560x20 mm
OTBOPOT 3a BeHTuUnauuja.
OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3agHaTta CTpaHa

[ormxnHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH

BO IECHWOT aron of

3agHaTta cTpaHa

3aBpTkK 3a MOHTUpPaHEe 4x25 Mm

2.2 NoBp3yBare Ha cTpyjaTa

/N\ MPEQYNPEOYBAHE!
Pu3suk oa noxap v cTpyeH yaap.
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Cekoe noBp3yBane Co cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
[MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nno4ykara co crneyudukalmmn ce
KOMNaTnBbunHM co enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
Cexoralu kopucTeTe NpaBuUIIHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMNOPEH Ha CTPYjHW yaapu.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKITYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.
MorpwxeTe ce Aoa He rn owTeTuTe
NPUKNYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa Mopa Aaa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

He possonysajte kabenot fa gojae Bo
gonvp co unu ga éuge 6nusy oo BpaTata
Ha anapaToT, 0cob6eHo kora paboTun nnu
Kora Bpatara e xeLuka.

3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssaau 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
ncKyyuTe anapatoT of cTpyja. Cekoralu
NoBIieKyBajTe ro NPUKIYy4YOKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHM ypeau 3a
n3onaumja: 3aWTUTHU NPEKUHYBAYY Ha
NVHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeadu Ha
BpPTEHE U3BAAEHM O APXKayoT),
3a3eMjyBar€e 1 KOHTaKTopW.
EnekTpuyHaTa uHctanauuja mopa Aa uva
M30naLmMCcK1 ypea Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKny4yuTe anapartoT o4
NPUKYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE MOMOBWU.
M3onaunckvnoT ypea Mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMasky
3 MMm.

LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTata Ha
anaparoT npepj Aa ro noBp3uTe rmaBHUOT
LUTeKep CO MPUKIYYOKOT 3a CTpyja.
AnapaToT e cHabaeH Co MPUKITYYOK U
kaben 3a cTpyja.



TunoBu Ha kabnu Kkou MoXxe Aa ce
MOHTUpaaT unu Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTta
MOKHOCT Ha nnouykara co cneyudukaymu.
MoxeTe aa nornegHeTe u Bo TabenaTa:

* He posBonyBajTe NCKPUTE NN OTBOPEH
OoraH Aa [ojaaT BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

¢ He craBajTe 3ananueu Npon3Boau Unu
npeamMeTN Kou ce MOKpY 3aedHO Co
3ananveu NPOV3BOAM BO anapaTtoT, unu
BO Heroea 6nuaunHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHocT o[ oWwTeTyBaw€ Ha anaparToT.

BkynHa jaunHa (W) Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3ewmjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga bvae 2 cm nogonr o4
KadbeaBaTa dasa 1 CUHUTE HeyTparnHu
Kabnu.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

MocTon onacHocT of noepeaa,
N3ropeHnLy Unn CTpyeH yaap unm
ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundvkaymjata Ha
OBOj anapar.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatoTt ga pabotu 6e3
HaAa3op.

* Wckny4yeTe ro anapaTtoT Mno cekoja
ynotpeba.

+ bBupgete BHMMaTenHu Kora ja otBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT foaeka paboTtu.
Moxe fa nsnese Bpen BO3AyX.

* He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paue
WK Kora uma KOHTaKT co BoAa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa Bparta.

* He ynotpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKnaguparse.

* BHumartenHo otBopeTe ja BpaTata Ha
anapatoT. KopucteweTo cocTojku co
ankoxon Moxe Aa npeansBuka MeLlarke
Ha ankoxon v Bo3gyx.

» 3a ga cnpeyunTe owTeTyBake Unm
n3bneayBarwe Ha eMajnoT:

— He CTaBajTe cagoBM 3a BO pepHa unm
Apyru npeameTn BO anapatoT
OVPEKTHO Ha JHOTO.

— He CTaBajTe anymMuHuymMmcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpPeLLHOCTa
Ha anapaTor.

— He cTaBajTe BoAa AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He YyBajTe BMaxHu jagera u xpaHa
BO anapaToT OTKakKo ke 3aBpLunTe co
roTBEH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHyBaTte unm
MOHTMpaTe JogatouunTe.

* 0O6e3060jyBar-eTO HA EMAJNOT UMK Ha
He'pfocyBaYvknOT Yenmk Hema edpekT Bp3
paboTtaTa Ha anaparoT.

«  KopucteTte gnabok cag 3a BNaxHu
konayun. OBOLLUHUTE COKOBYU
npeansBrKyBaaT AaMKku KOu Moxe ga
6upat TpajHu.

« Cekoraw roTseTe Kora BpataTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.

* AKko anapaToT € MOHTVpaH 3az nno4a oA
meben (Ha np. BpaTta), BpataTa He cmee
Aa ce 3aTBOpa Kora anapaToT € BO
dyHkumja. Moxe aoa ce Hacobepe TonnuHa
1 Brara 3aj 3aTBOpeHa nnoya Ha
MebenoT WTOo MoXe Aa npeanssurka
nocnegoBaTenHo owTeTyBake Ha
anapatoT, Ha MebenoT unu Ha nogot. He
3aTBOpajTe ja nnoyata Ha mebenot
Jofeka anapaToT LeMnoCHO He ce u3naau
no ynotpebara.

2.4 Hera n uncremwe

/N NPEQYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oa nospeau, noxap unu
owITeTyBakbEe Ha anapaTor.
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» [lpen ogpxyBane, UCKIy4eTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpMKIy4oKoT 3a
CTpyja o4 LUTeKepoT.

+ [lpoBepeTe ganu anapartoT e NajgeH.
[MocTon onacHoCT of KpLueHe Ha
CTaKneHuTe nmnoyu.

+ BepgHaw 3ameHeTe ru cTakneHvTe nnoyu
Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHn. CTanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

+ bBupete BHMMaTenHu Kora ja Bagute
BpaTarta of anapatoT. BpataTa e Teluka!

* PeposHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cripeynTe oWTeTyBakhe Ha MNOBPLUMHCKUOT
maTepujan.

* YucrteTe ro anapartoT CoO Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
YucTeHe, PaCTBOPYBAYMN UMN METamnHN
npegmeTw.

+ [lokonky KOpuCTWUTE Cnpej 3a neyka,
cnepete rn 6e36eAHOCHUTE MHCTPYKLUK
Ha NakyBaHeTO.

2.5 Yncrewe co nuponusa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT og noepeau / Moxapw /
Xemucku ncnapyeama (racosu) BO
PEeXUM Ha Nponuaa.

» [pen ynctewe co nuponunsa u NPBUYHO
npepsarpesame, U3BageTe rv og
pepHaTa:

— CuTe ocTaToum of XpaHa, Macro unu
npoTeKkyBara / Hacnarv og MacHOTUM.

— CuTe npeameTy WITO MOXaT Aa ce
n3Bagat (BKMyYUTENHO peLueTknTe,
LUMHWUTE UTH., 06e36eaeHn co
anaparoT), ocobeHo HenennuauTe
TeHLepukba, Tencun, Tasn, npubopoT
UTH.

* BHumaTtenHo npounTtajte rn cute ynatcrea
3a YnCTeHe COo NMponm3a.

* [pxeTe rn geuarta noganeky o anaparot
fofeka paboTn YMCTeHEeTo Co NMponu3a.
AnapaTtoT CTaHyBa MHOTY >EXOK U
XEeLLKMOT BO34yX Ce ucnyLita oj
[oBOAMTE 3a najetse.

* YucTterweTo CO NMponuaa e onepauuja co
BMCOKa TemnepaTypa Koe Moxe Aa
ocno6oau racosu og octaTouuTe og
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rOTBEHETO U FPafEeXHN MaTepujanu, n
cropep Toa ce npenopayysa:

— paobes3beaute nobpa BeHTMNaLmja
3a BpeMe M Mo CEKOE YNCTEHE CO
nMponusa.

— paobe3beaute gobpa BeHTMNaLmja
3a Bpeme U1 Mo NpBUYHOTO
npegsarpeBame.

* He nctypajTe n He HaHecyBajTe BoAa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme 1 no
YUCTEHETO CO NMPONM3a 3a Aa usberHete
OLUTETYBAHE Ha CTaKIEHUTE NIOYN.

* VcnapyBamarta LTO rv ucnywitaaT cute
NUPONUTUYKN PEPHU / ocTaToum of,
roTBeH€ Ce OMMULLIAHN KaKo HELUTETHM 3a
nyreTo, BKIyYUTENHO 1 3a Manu geua,
WM NULA CO XPOHUYHM BonecTu.

* [pxeTe rv MuneHnyMHaTa HacTpaHa op,
anapartoT 3a BpeMe Ha YNCTEHETO CO
nuponusa u NPBUYHOTO Npea3arpeBake n
notoa. Manute munexHnynta (ocobeHo
NTMUUTE U PENTUNNUTE) MOXe Aa bugaT
MHOTY YyBCTBUTENHM Ha TemnepaTypHuTe
NPOMEHU 1 UCnapyBaksa.

* HenennuenTe NOBPLUMHU HA
TeHLepukaTa, TaBute, NpUGopoT 3a
janeme 1 cn., Moxe Aa ce owTeTaT o4
BUCOKMTE TEMMNepaTypu Ha onepauyujata
Yuctere co nuponuaa Ha cute
NUPONUTUYKM PEPHU 1 Aa BuaaTt u3Bop Ha
HWCKM HMBOA Ha LUTETHM racoBu.

2.6 N'oTBeHw-€ Ha Napea

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT 0f M3ropeHunLIM 1 OLUTETYBaHE
Ha anapaTor.

« OcnobopeHaTta napea Moxe aa
npeansBrka N3ropeHnLu:
— He oTBOpajTe ja BpaTata og anapartoT
Aofeka rotTeute co napea.
— BHumatenHo oTBopeTe ja Bpatarta Ha
anapartoT nocne paboTarta co
roTBeH-€ Ha napea.

2.7 BHaTpeluHa cBeTUSIKa

/N MPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT oa cTpyeH yaap.

* Bo opHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATpELLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3EPBHUTE CBETUMKU



WTO ce npoaasaat nocebHo: Osune
CBETUIIKU ce NpedBUAEHU Aa u3apxat
E€KCTPEMHU (HM3NYKM YCIIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKUHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce NpeaBuaeHV 3a faBare CUrHanu 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeaBWAEHM a ce KopucTart 3a apyru
HaMeHU 1 He ce MOroAHW 3a OCBETIyBaHe
NMpoCTOpMM BO JOMOT.

+ OBOj Npon3BOA COAPXM U3BOP Ha
CBeTNMHA o[ Krnaca Ha eHepreTcka
edhmkacHocT G.

» KopwucTeTe camo CBETUIIKM CO UCTUTE
crneundukayun.

2.8 CepBuc

+ 3a faro nonpaeuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHWNOT CEPBUCEH
LeHTap.

3. MOHTAXA

» KopuvcTeTe camo opurvHanHm pesepsHu
[EenoBu.

2.9 OTcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu 3agyulyBame.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

* KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKIY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpnyHMOT Kaben Gnuncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeynTe 3aTBapame Ha Aeua unu
MWUMEHULM BO anapaToT.

3.1 BrpagyBame

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q
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3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeykaTa 3a
nnakap
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4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 OnwT npernen

4.2 NopaToum

* PeweTtka
3a cagoBu 3a rOTBEHE, NNEXOBU 38
Konayu, neyetsa.

* [lnex 3a neyewe
3a konaun n GUCKBUTMK.

+ TaBa 3a ckapa/neyew-e meco
3a neyerbe JecepTi U Meco Unn Kako
nnex 3a cobmpare Ha macHoTMUTE.

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua KouLwTOo ce
noBrieKyBaaTt

3a [1a ro KOpUCTUTE anaparoT, NPUTUCHETE ro

TpKanueTo. KOHTPOMHOTO Konye uanerysa
HazBop.

5.2 MNpernen Ha KOHTpoOnHaTta Tabna

ENEECSENEREOENE

KoHTponHa Tabna

Konye 3a pyHKUMMTE Ha rpeete
EkpaH

KoHTponHo konye

duroka 3a Boga

EnemeHT 3a rpeene

LLiTekep 3a ceH30pOT 3a XxpaHa
CeeTusnka

BeHTtunartop

MoTnopa 3a nonuun, MmobunHa
LleBka 3a uenere

BeHTun 3a ncnywrake napea
Mo3numm Ha nonuum

[osopg Ha napea

CeH30p 3a xpaHa

3a Mepetse KoMKy € 3roTBeHa xpaHaTta.
TenecKoncKu WUNKU

Co TeneckonckuTe LWMHN MOXeTe NOoNecHo
0a r ctaBaTe U BaguTe peLleTkuTe.

O 'S & ”?
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Bp3o CeH3op 3a MoTBpaeTe ja
CseTno
3arpeBare XpaHa nocraekara

3aBpTeTe ro

Tajmep
KonyeTo

MpuTtncHeTe Ha

M3BepeTe ja pyHKUMjaTa Ha rpeerbe 3a Aa ro BKIy4uTe anapaTor.

CBpTeTe ro Kon4yeTo 3a (*)yHKLl'VIVI Ha rpeemwe BO nonoxta WCKITy4YeHO 3a [a ro Uckny4ymte anapartorT.

5.3 EkpaH
P EkpaH co kny4Hun dyHKummn.
':"- ':":”':' '-|o>>nzuo
oo l_ll_l'l_lljﬂtlg

=

0]
Q imin:

& s
DRGw $ of &

Moka3aTenu 3a ekpaHoT

OCHOBHM Nokasarenu

& ¥ wl © >

3aknyyyBarbe [oTBere co nomoLu Uuctere Harogysama Bp3o 3arpeBare

Mokasartenu 3a Tajmep

Al S ®

MoTCeTHNK BO MUHYTH Kpaj Ha roteetbe OpanoxeH No4eToK Bpewme Ha paboTetbe

IlenTa 3a nporpec - 3a Temnepartypa unu Bpeme.
JleHTaTa e LenocHo LpBeHa Kora anaparor Ke ja
[OCTUrHe nocTaBeHaTta Temneparypa.

MokasaTten 3a cagoT 3a Boaa

J ] =

CeH30p 3a XxpaHa nokasaren /?

6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n
CUTYPHOCT.
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6.1 NMpBUYHO YnucTEHE

Mpen npBata yn0Tpe6a, UCYHUCTEeTe ro anapaTtoT U NocTaBeTe ro BpemMeTo:

4 QN

= + =

MocTaseTe ro BpemeTo. NpuTncHeTE OK

6.2 NpBo npea3arpeBawe

3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npeaTta

ynotpeba.
Yekop 1 V3BageTe rm cuTe gogaToum v Apxavute Ha pelleTkuTe WTo ce BaaaT oA nevkara.
Yekop 2 ) . E]
[MocTaBeTe ja MakcumanHaTa TemnepaTypa 3a dyHKkymjarta: .
OcTtaBeTe ja neykaTa ga paboTu okony egeH vac.
Yekop 3 . .
P MocTtaBeTe ja MakcumanHaTta TemnepaTypa 3a dyHkumjarta: .

OcraBerTe ja neykata aa pabotn 15 MUHYTW.

@ MeykaTta moxe da ucnywTta Mupu3ba 1 Yag 3a Bpeme Ha npeasarpeBatse. [orpuxeTe ce Aa uma JoBONeH

NPOTOK Ha BO3AYX.

7. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.

7.1 Kako aa noctaBute: ®yHKUUU Ha rpeere

Yekop 1 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a PyHKLMU Ha rpeetbe 3a Aa oabeperte yHKUMja Ha rpeekse.

Yekop 2 3aBpTeTe ro KOHTPONMHOTO KOMYe 3a Aa NocTaBuUTe TeMneparypa.

>
H - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa ja BKnyynTe dyHkuyujata: bp3o 3arpesarbe. OBa € JOCTanHO 3a Hekou
YHKUMK Ha pepHaTa.

FoTBew€ Ha napea

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5

MAKEOOHCKMU
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FoTBew€e Ha napea

N ( \ ( \

-

C

MpuTucHeTe Ha TypHeTe ja WsbepeTe ja

HanonHerte ja )
KanakoT 3a cpuoka curokaTa 3a Boga . MocTaBerTe ja
cuokaTa 3a Boga ) dyHKUMjaTa Ha
3a BoJa 3a aaro BO Hej3uHaTa TemnepartyparTa.
co 900 ml Boaa. - rpeete Ha napea.
oTBOpUTE. noyeTHa cocrojba.
7.2 ®yHKLMM Ha rpeerse
®dyHKUMja Ha rpeetbe [MpumeHa
3a ga neveTte UCTOBpeMEHO Ha 3 HMBOA Ha pelueTkaTa 1 3a Aa CyluuTe XpaHa.
@ MocTaBeTe ja Temnepartyparta 3a 20 - 40 °C noHWCKO OTKONKY kaj KoHBEHUMoHanHo
roTBee.
FoTBewe co
BeHTUnaTop
— 3a neyetre xpaHa U MeCO Ha eHO HMBO Ha nonuuaTta.
KoHBeHUMoOHanHo
roTBekwe
PyHKUMjaTa e NorofgHa 3a Meco, Meco Of XUBWHa, jaAera of, pepHa u fyseu/
(ﬂ)) notneyeHu jagewa. bnarogapexue Ha kombuHaLuwmjaTa oa napea v TONMHA, MECOTO

OMeKHyBa, CTaHyBa COYHO 1 JobMBa KpLikaBa MoBpLUMHA.
Hucka BnaxHocTt

@ 3a neyetbe Nuua. 3a nojako neverse 1 KpLKae AONeH Aen.

®DyHKUMja 3a nMua

3a neyetse Konaym co KpLkaB JOMEH Aer 1 3a KOH3epBMpake XpaHa.

[oneH rpejay

vvv 3a [a ja HanpaBwu NecHo NpUroTnMBaTta xpaHa (Ha np. NpPXXeHy KOMIUPYUHLa, NEYEHN
¥* KOMMWPY UK KPLKaBU POSTHUYKM) KpLiKaBa.

3amp3HaTa xpaHa

I_ PyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a WTeeHe Ha enekTpuyHa eHeprija 3a Bpeme Ha
ii rotBereTo. Kora ja kopuctute oBaa yHKUMja, TeMnepaTypaTta BO BHAaTpeLLHocTa
[ Y Moxe Aa buae pasnuuHa of noctaBeHaTa Temnepatypa. lNpeoctaHata TonnuHa e
MeyeTe co BnaxeH MNCKOpUCTEHa. JaunHaTa Ha TonnuHaTa Mmoxe fa buge HamaneHa. 3a noBeke
BO3AyX nHcpopmaumm BugeTe Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa ynoTpeba“, 3abenelukm 3a:
[MeyeTe co BNaxeH BO3ayX.
Eaad 3a neyetse Ha ckapa Ha TEHKM Napyukba XpaHa v 3a nevexe TocToBu neb.
Ckapa
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®dyHKUMja Ha rpeerbe [MpumeHa

Typ6o-neyewe

T 3a neyetbe roniemu napyma Meco U X1BMHA CO KOCKW Ha efHa nosuumja Ha
ﬁ? pelueTka. 3a 3anekysare 1 NoTnekysame.

— 3a pga BneseTe Bo MeHWTO: ['0TBeHE CO nomoLu, YncTekse, Harogysarba.

MeHu

7.3 3abenewku 3a: NeyeTe co
BRnaxeH Bo3Aayx

OBaa dyHKumja Gelue nckopucTeHa 3a
ycornacyBahe€ Co KnacaTta 3a eHepreTcka
edukacHocT 1 baparsaTa 3a ekoau3ajH (Bo
cornacHoct co EU 65/2014 n EU 66/2014).
TecToBu cnopep;

IEC/EN 60350-1

BpataTta Ha pepHata Tpeba aa bvae
3aTBOpEHa 3a BPEME Ha FOTBEHETO CO LUTO
dyHKUMjaTa He Bu ce npeknHana v 3a aa ce
ocurypaTte feka pepHata paboTtu co
HajBMCOKa MOXXHa eHepreTcka eMKacHOCT.

Kora ke ja kopuctuTe oBaa dyHkuuja,
CBETNOTO aBTOMATCKM Ce MUCKIy4YyBa nocne
30 cekyHauw.

3a ynaTcTBa 3a rotBeme BUAETE BO
nornasjeto ,CoBeTu 1 nomow“,lMNeyeTte co

BMakeH BO34yX. 3a onwTK npernopaku 3a
3alwTeqa Ha eHeprvja BuaeTe Bo MornaejeTo
+EHepreTcka edmkacHocT, 3awTega Ha
eHepruja.

7.4 Cap 3a Boga

WupaukaTop 3a capoT 3a BoAa

|""‘| PesepBoapoT e nosH.

|..~.| Pe3epBoapoT e nonH fo nonosuHa.

| PesepBoapoT e npaseH. HanonHete
ro cagor.

AKo cvneTe NpemHory Bofa BO cafoT,
6e36e4HOCHMOT ypea 3a ucnyLiTake ke ro ogHece
BULLIOKOT BOZ@ BO BHATPeLLHOCTa Ha nevkara.
OtcTpaHeTe ja BogaTta co CyHfep.

lMpa3Hewe Ha cafoT 3a BoAa

WcknyyeTe ja pepHaTa, ocTaBeTe ja co Bpartarta

Yekop 1 .
OTBOpEeHa W noyekajTe pepHaTa Aa ce usnaau.
Yekop 2 MoBp3eTe ja ueBkaTa 3a uegemwe (C) co
P MCNYCTHMOT BeHTUN (A) Npeky kKoHekTopoT (B).
[pxxeTe ro kpajoT Ha LeBkaTta nof HUBOTO Ha A 1
Yekop 3 nputucHete ro B nosekenaTu 3a aa ja cobepete
npeoctaHaTaTa Boaa.
Otkayvete rm C n B 1 ucywete ja pepHarta co mek
Yekop 4 Y Ja pep!

CyHfep.

7.5 Kako na noctaBute:loTBeHe CO NOMOLL

Cekoe jafiewse BO OBa NOAMEHM UMa npenopavaHa dyHKUuMja 3a rpeere 1 Temnepartypa.
KopucTeTe ja doyHKLMjaTa 3@ Aa nogroTBuTe jagere 6p3o co cTaHAapOaHUTE NOCTaBKU.
MoxeTe UCTO Taka Aa rv npunaroauTe BpEMETOo M TemnepaTtypaTa 3a BpeMe Ha roTBEeHETO.

Kora 3aBpLuyBa dyHKuMjaTa, NpoBEpeTe Aanu xpaHaTa e rotoea.
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Kaj Hekou japersa, UcTo Taka, Moxe Aa CTeneHoOT A0 KOj japeH-eTo ke bupe

roTBUTE CO: 3roTBEHO:
+ CeHsop 3a xpaHa « [lenymHo neyeHo
*  CpepgHo

* [o6po ne4yeHo

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4

O O O "

E \/f P1-P... oK
Bnesete Bo MeHuUTO. W3b6epeTel oTBEHE CO M3bepeTe ro jagereTo. CraBeTe ro jafeteTo BO
nomou. MputucHete Ha OK pepHa. MNoTtepaeTe ja
OK Mpuucrete : rnocraekara.
7.6 ToTBeH-€ CO nomoLl
Ilerenpa

JINlereHpa (ﬁ;) [onaneTe Boaa BO caforT.
CeH3op 3a xpaHa e gocraneH. CtaBeTe ro 3arpeiTe ro anapaToT Npem roTBehe
CeH3op 3a xpaHa Bo HajaebenvoT aen oa E Pej P pea :

capor.
/‘? AnapaToT ce UCKIy4yBa Kora ke ce E HuBO Ha pelueTka.
[OCTUrHe NocTaBeHaTa Temnepartypa Ha

CeH30p 3a xpaHa.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa P n 6pojoTt Ha
jadereTo LWTO MOXeTe Aa ro NpoBepuTe BO

Tabenara.
Jagemwe TexuHa HuBo Ha pelweTka / gogaTok

MeyeHo roBeacko,

nonyxueo

1 - 1.5kr.; napumta .

MeyeHo roeBeAcko, o e6envm§4 “5 /?E 2; nnex 3a nevyewe

cpeaHo a I'Ip)KeTe r0 MeCOTO HEKOJTIKY MUHYTU BO XXeLUKa TaBa.

M BmeTHeTe BO anapaTor.

MeyveHo roeeacko,
Ao6po neyeHo

]

Crex, cpento neven 180 - 2209 no /‘?‘E‘E 3; neyeHu jagera Ha peweTka

napuye; napuntba .
co neGenmia 3 cm  TPKETE 0 MECOTO HeKOMKy MMHYTY BO Xeluka Tasa.
BwmeTHeTe Bo anapaTor.

]

MeyeHo roseacko 1.5 - 2«r.
Meco / AUHCTaHOo

(pebpo, TpkanesHo,

nebeno napye)

/‘?E‘ 2; neyeHu jagera Ha pelueTka
[MpxxeTe ro MECOTO HEKOIKY MUHYTU BO XXELUKa TaBa.
[opapeTe TeyHocT BmeTHeTe BO anapaToT.

&
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Japgemwe

TexunHa

HuBo Ha peweTka / noaaTok

MeyeHo roeBeacko,
nonyxueo (6aBHo
roTBEH:E)

E | =

MeyeHo roeepcko,
cpepgHo (6aBHO
roTBeme)

neyeHo roBefcKo,
Ao6po neyeHo (6aBHO
roTBee)

1 - 1.5kr.; napyura
co nebenunHa 4 - 5
c™m

/?E‘ 2; nnex 3a nevyewe

KopvcTeTe v Balimte OMUIEHN 3a4HM UMW Camo COf 1
CBEXO MereH LpH 6ubep. MpxxeTe ro MecoTo HeKomKy
MUHYTW BO Xellka TaBa. BMeTHeTe Bo anapatorT.

duneTun, NONYX1BU
(6aBHO roTBere)

B

®duneTtun, cpegHo
neyeHu (6aBHO
roTBeme)

=y
—

®duneTtu, no6po
neyeHu (6aBHO
roTBeHe)

0,5 - 1,5kr;
napuvka co
nebenuHa 5 - 6¢m

/E 2; nnex 3a nevyewe

KopucTeTe rv BawmMTe OMUIIEHN 3a4HK AU caMo COM U
CBEXO MeneH LpH 6ubep. MNpxeTe ro MecoTo HEKOMKY
MWHYTU BO XeLlKa TaBa. BMeTHeTe Bo anapaTtor.

S}

MeyeHo Tenewko (Ha
np. rp6)

0.8 - 1.5kr.;
napuuta co
nebenunHa 4 cm

/‘?E 2; neveHu jagera Ha pelueTka
KopucTete ru BawmTte omunexn 3aunHn. flonagete
TeyHocT NeyeTe ro NoKpueHo.

MeyeH cBUMHCKM BpaT 1.5 - 2«r. .
unn rp6 P (ﬁbEl 1; neyeHu jagera Ha pelueTka
Mo nonosuHa o BpeMeTo 3a roTBek-e NpeBpTeTe ro
MECoTO.
BneyeHo cBUHCKO 1.5 - 2«r.

(6aBHO roTBeH:E)

/?E‘ 2; nnex 3a nevyewe

KOpI/ICTeTe M BaliMTe OMureHn 3admnu. Mo nonosuHa of
BPEeMEeTO 3a roTBeH-€ NnpeBpTeTe ro MecoTo 3a
nogefHakBo NoTnekyBake.

Mnewka, cBexa

1 - 1.5kr.; napunrba
co gebenvHa 5 - 6
cM

/?E‘ 2; neveHu jagera Ha pelueTka
KopucTteTe rv BalimTe oMUNeHN 3a4nHu.

Pe6po

2 - 3kr.; KopucTeTe
CUPOBO, TEHKU
pebpa co
nebenuHa 2 - 3 cm

B 3; npnaboka TaBa
[lonapeTe TeYHOCT fa ro nokpue AHOTO Ha jagerseTo. Mo
nonoBuHa of, BPeMeTo 3a roTBeH-e NpeBpTeTe ro MecoTo.

JarHelwuku 6yT co
KOCKM

1.5 - 2kr.; napyura
co gebenvHa 7 - 9
c™m

/‘?E 2; neyere jagerba Ha Nnex 3a neyexe
[opanete TeyHocT. Mo nonosunHa of BpemeTo 3a
roTBEHE NPEBPTETE O MECOTO.

Leno nune

1 - 1.5«r.; cBexo

/?E 2; noTneyeHo jap,erbe Ha nnex 3a nevyemwe
KOpI/ICTeTe I BalMTe OMuUIieHn 3a4mHu. Mo nonoeuHa of
BPEMETO 3a roTBer€ npeBpTeTe ro NUneLwKoTo Meco 3a
noaenHakBO NMOTNeKyBaHe.

MonosuHa nune

0.5 - 0.8kr.

/‘?El 3; nnex 3a neyewe

KOpI/ICTeTe M BallUTe OMUNEHN 3a4nNHN.
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Japgemwe TexunHa

HuBo Ha peweTka / noaaTok

Munewku rpagu 180 - 200g no

D0 napue

/‘?IE‘E‘ 2; fyBeu/noTneyeHo jagere Ha pelueTka
KopucTteTe rn BawmTe omuneHmn 3admuu. MpxeTe ro
MECOTO HEeKOIKy MUHYTU BO XeLlKa TaBa.

Munewku KonaHw, -

m CBeXwu

/?E‘ 3; nnex 3a nevyewe

Ako NpBO 'M MapvHUpaBTe NUIELLIKUTE KONaHu,
noctaBeTe NOHUCKa TemMnepaTypa u roteese rm nogonro.

Llena natka 2 - 3kr.

/‘?E 2; neyeH jagera Ha pelueTka

KopucTteTe rv BawmTe omuneHmn 3aumHu. CtaseTe ro
MECOTO BO caji 3a neyetse. o NonoBrHa of BpeMeTo 3a
roTBeH-€ NpeBpTeTe ro MECOTO O NaTka.

Llena rycka 4 - 5kr.

B

/‘?E 2; pna6oka TaBa

KOpVICTeTe v BawMTe OMUIIeHn 3a4mHun. CTaBeTe ro
MecoTo BO An1abok nnex 3a nevewe. o nonosuHa of,
BPEeMETO 3a roTBeH-€ NpeBpTeTe ro ryCKUHOTO Meco.

Kodpre 1kr.

N

/‘?'El 2; peweTka

KOpI/ICTeTe M BawnTe OMUNEHN 3a4nHN.

Llena pu6a, Ha ckapa 0.5 - 1kr. no puba

B

/?‘El 2; nnex 3a nevyewe

HanonHeTe ja pu6ata co nyTep u KOPUCTETE v BaLUTe
OMUIEHVN 3a4UHW 1 GUNKN.

®duneTtu o puba -

B

C\?’E 3; fyBeu/noTneyeHo jagere Ha pelueTka
KopucTeTe rv BawmMTe oMUIIEHN 3a4MHU.

TopTa oa cupeme -

N

B 2; @ 28 cm nnex co hegep Ha pelueTka

Konau co ja6onka -

B

B 3; nnex 3a nevyewe

MuTa co oBolwje -

B

B 2; moana 3a nuTa Ha pelueTka

MuTta co jabonka -

B

E 1; @ Moana 3a nuta og 22 cm Ha pelueTka

YokonagHu 2Kr. TeCTO
Komnaunka

]

El 3; apna6oka TaBa

YokonagHu macduHu -

N

El 3; nnex 3a maduHN Ha pelueTka

Kyrno -
@ yrnod B 2; cap 3a noraya Ha pelueTka
MNeyeHn koMnupn 1kr.
m P B 2; nnex 3a nevyewe
CraBeTe Lenv KOMNMpK Co nyLuna Ha nnex 3a neyere.
Kpuikun Tkr.

K

E 3; nnex 3a nevyewe NnocrtaBeHa co xapTuvja 3a
neyewe

KopucTeTe rv BawmTe oMmyuneHn 3aumHn. Vicevete rm
KOMMNMPUTE Ha Napynks-a.

220 MAKEOOHCKU



Japemwe TexunHa HuBo Ha peweTka / noaaTok

MeyeH mewaH 1-1.5kr. .
El 3; nnex 3a nevyekle NocTaBeHa Co xapTuja 3a
3eneHYyK
36| neyere
KopucTeTe rv Bawmte oMyuneHn 3aumHn. Vicevete rn
3eMeHYyLmMTe Ha NapYnkba.
m KpokeTu, 3amp3HaTtu 0.5kr. El 3 nnex 3a neverse
@ Pommes, 3amp3Hatu 0.75kr. El 3 nnex 3a neverse
Nasawa og meco/ 1-1.5kr. .
@ 3eneHuyK co cyeu <ﬁ7>E|1, NoTNeYeHo jaiete Ha pelueTka
JIUCTOBM 32
TeCTEeHUHU
MoTneyeHn komMnNupu 1-1.5kr. , )
(CMPOBYU KOMMMPI) P C(IHE' 1; fyBeY/noTneyeHo jaaere Ha pelueTka
m Mo nonosuHa o BpeMEeTO 3a roTBeHE 3aBpTETE 0
japeweTo.

CBexa nuua, TeHka .
ua, (ﬁbEl 2; nnex 3a neyekHe NocTaBeH Co XxapTuja 3a

nevyewe

E
'

Ceexa nuua, nebena .
’ EE‘ 2; nnex 3a Nevyeke NocTaBeHa co xapTuvja 3a

nevyewe

E
'

Kuw co jajua -

E

B 2; nnex 3a neyer-e Ha pelueTka

Baretu / unjabara / 0.8kr. ’
| (Q)B 2; nnex 3a ne4yexse NocTaBeHa co xapTuhja 3a
m 6en ne6
neverse
[MoBeke Bpeme e noTpe6Ho 3a 6en neb.
3pHa / ’px | upH ne6 1kr. .
@ oA 3pHa BO TaBa 3a gg‘bi}::z(eiianeqebe NnocTaBeH co xapTuja 3a
ne6

8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PyHKLUMMN HA YaCOBHUK

®dyHKUMja Ha YacoBHUK [MpumeHa

D Kora ke ncTeye TajMepoT, ce ornacysa 3By4YeH curHast.

MoTceTHUK BO MUHYTH

Kora TajmepoT 3aBpLuyBa ce ornacysa curHan v 3anupa yHkuvjaTa Ha rpeeme.
STOP
Bpeme Ha rotBewe

@ 3a 04noxyBaHe Ha MOYETOKOT W/WMK KPajoT Ha rOTBEHETO.

OfQnoxeH nNoveTok
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®dyHKUMja Ha yacoBHUK [pumeHa

@ MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa dyHKUMja Hema BnnjaHue Bp3 paboTtaTa Ha
neykara.
Bpewme Ha paGoTerse 3a BKnyyyBame U ucknyvyBare Bpeme Ha paboTerse nsbepete: Menu,
Harogysarba.

8.2 Kako aa noctaBute: ®YyHKLUUN HA YACOBHUK

Kako na nocrtaBute: Bpeme Bo ageHoT

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

Q‘ a

O @

3a ga ro npomMeHuTe BPEMETO BO AEHOT BrieseTe
BO MeHUTO 1 n3bepete MNoctaBku, Bpeme Bo MocTaBeTe ro YacoBHMKOT. MpuTucHeTe: OK_
[EHOT.

Kako aa noctaBute: [loTceTHMK BO MUHYTU

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

e Ha expaHoT ce \ e
npuKaxyBsa: ( \
0:00

MocTtaseTe ja [MoTceTHUK BO
N
MpuTucHete: O MUHYTH. MpuTucHete: OK.

@TajmepOT 3anoyHyBa Aa oabpojyBa Ha3ag BegHaLl.

Kako pa nocrtaBute: Bpeme Ha roTBew-e

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
N . She
(' \ Ha ekpaHoT ce ( \
npukaxysa:
0:00
Opbepete dyHKuMja
A 3aprpeeiye MU' ! MpUTUCHETE HEKOMKY sor MocTaseTe ro K
nocrasete ja ) B?g::';:e'*a Mputucrete: OK.

Temnepatypara. :

@TajmepOT 3anoyHyBa Aa oa6pojysa Ha3as BeaHaLl.
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Kako aa noctaBute: OgnoxeH no4yeTok

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5 Yekop 6
e Ha e e
( \ eKpaHoT ce ( \ Ha ekpaHoT ( \
noKaxyBa ce
HOBOTO npuKaxysa:
oOm6 BpeMe.
n6epete N N
ja MpuTucHete C/ MocTasete  putucHeTe: C/ KPAJ  Moctasete  Mpurucrer
pyHKumjaT HEKOKY MOYETOK  ro Bpemeto OK ro BpemeTo OK
aHa nat: QD Ha No4YeToK. . Ha Kpaj. e -
rpeetbe.

@ TajmepoT 3anoyHyBa ga oabpojyBa Ha NOCTABEHOTO BPEME Ha MOYETOK.

9. KOPUCTEHE HA NMPUBOPOT

ce 1 ypeau 3a cripevyBare NpespTyBa-e.

/\ NPEAYNPEAYBAHE! [onemunoT pab okony nonuuara ro cnpevysa
BupeTte Bo nornasjarta 3a 3awTuta u CafjoT 3a roTBew-€ Aia ce nanuara.
CUTYPHOCT.

9.1 BMmeTHyBak€ Ha Aogatoum

Mario BoBnekyBarbe Ha ropH1OT e ja
3ronemyBa curypHocTa. Cute BanabHysara

PeweTka:

TypHeTe ja peluetkata Mefy BOAUNKUTE Ha
[ApKayoT 3a pelleTkaTa v npoBepeTe Aanv
HorankuTe ce CBpPTEHU HaJony.
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Mnex 3a nevyewe / inaboka Tasa: s

TypHeTe ja peluetkata Mefy BOAUNKUTE Ha
[pXKayoT 3a pelueTkaTa.

9.2 CeH30p 3a XpaHa

CeH3sop 3a xpaHa - ja Mepu TemnepaTypaTta BHaTpe BO XpaHaTa.

Wma gBe TemnepaTypu 3a NocTaByBaH:€:

C ”?

TeMﬂepaTypa Ha ne4karta. TemnepaTypaTa Ha cpeauHaTa.

3a Hajao6pu pe3ynTaTy NPy roTBEH-ETO:

CocrojkuTe Tpeba Aa ce Ha cobHa - He KOPUCTETE IO CO TEYHU - 3a BPEME Ha roTBeHETO, Mopa Aa
Temneparypa. janewa. ocTaHe BO jafeHeTo.

9.3 HauuH Ha kopuctene: CeH30p 3a xpaHa

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.

Yekop 2 MocraseTe dyHKUMja 3a rpeetse U, no noTpeba, TemnepaTypaTa Ha nedykara.

Yekop 3 CraBete: CeH30p 3a xpaHa.

Meco, xuBuHa u pnba fyseu

CraBete ro BpBoT CeH30p 3a XxpaHa BO LieHTapoT Ha CraBeTe ro BpBoT CeH30p 3a XxpaHa e BO LieHTapoT Ha
MecoTo unu pubata, Nno MOXHOCT BO Hajaebenvot  Tencujata.CeH3op 3a xpaHa Tpeba aa ce ctabunuavpa Bo
nen. MNMpoeepeTe aanu 6apem 3/4 of Hero CeH3op 3a  eHO MeCTO 3a Bpeme Ha nedveneTto. YnorpebeTe uyspcra
XpaHa e BHaTpe BO CafoT. cocTojka 3a Aa ro HarnpasuTe Toa. YnorpebeTe ro pabot
Ha cafoT 3a nevetrse 3a Aa ja NoTrnpeTe CUIMKOHcKaTa
Aplka CeH3op 3a xpaHa. BpeoT CeH3op 3a xpaHa He
Tpeba Aa ro gonvpa AHOTO Ha CagoT 3a NeveHe.
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—
/0 R MONNNNNNS—<|

N
\_//a‘ﬁ

MpuknyyokoT CeH30p 3a XxpaHa cTaBeTe ro BO NPUKIYyYHMULIATA LUTO Ce Haofa Ha NPeAHWOT Aen Ha
neykara.
Ha ekpaHOT e npuvkaxkaHa MOMeHTanHarta Temnepatypa Ha: CeH3op 3a xpaHa.

Yekop 5

/? - NPUTUCHETE 3a Oa ja nocTaBuTe TeMmnepaTtyparta Ha cpeanHaTa Ha CEeH30pOoT.

Yekop 6

OK. NPUTUCHETE 3a Aa NoTBpaAUTE.
Kora neukata ja JocTurHyBa noctaseHaTa Temneparypa, ce ornacysa curdasn. Moxe fa onbeperte
[a 3anpeTe UNu Aa NpPOLOIHKMTE CO rOTBEH:E 3a [a Ce ocuUrypaTe Aeka xpaHarta e 4obpo nevexa.

Yekop 7

WcknyyeTe ro CeH3op 3a xpaHa of NpuknyyHuLaTa v usBageTe ro cagoT Of rnedykara.
/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!

MocTon pnank of nsropeHuuy CeH3op 3a xpaHa Kako LUTO CTaHyBa >KELLKO.
BHumaBajTe Kora ro ucknydysaTte 1 Kora ro Bagute of XpaHarta.

9.4 MpunbGop 3a roTBeHk-€ Ha napea OuveTtaneH cag 3a neyetbe 3a PyHKUUMUTE

3a ropeerw€ Ha napea

®

[veTtanHnoT caj 3a nevyere ce COCToN of

MpuBopoT CO A0AATOLM 3a Napea He e cTakneHa 4uHuja (A), kanak (B), Lueska 3a
vcropayaH co nevkara. 3a noseke BOpusrysarse (B), B6Gpuarysay (M), n yennyHa
WHOpMaLWK, Be MONMME KOHTaKTUpajTe ckapa ([).

ro NiokanHunoT ,uo6aByBaq.

CrakneHa 4nHuja (A) Kanak (B)
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B6pusryBay, LeBKa 3a BOpu3ryBawe, 1 Yenm4yHa ckapa.

LleBkaTta 3a BO6pu3rysate (B) cnyxu 3a rotsere Ha
napea, B6puaryeayot (I') cnyxu 3a AUPEKTHO roTBewe
Ha napea. =
D—

YenwnyHa ckapa ([)

* He nocraByBajTe ja xeLlKkaTa YvHuja 3a 9.5 N'oTBeHw-€ Ha Napea BO gueTanHa
nevyer-e Ha naaHa/BnakHa nospLUMHa. YMHMja 3a neyerse

* He TypuBajTe nagHu TE4YHOCTM BO
Y/HMjaTa 3a nevere Kora e xeLuka.

* He kopucTeTe ja UnHujaTta 3a neyere Ha
XellKa NoBpLUMHA 3a roTBeHe.

* He uuctete ja ymHMjaTa 3a nevere co
abpasvBu, CpeAcTBa 3a YUCTEHE U

npaLuouu.
[MocTaBeTe ja YnHMjaTa 3a Neverse Ha YenuyHaTa ckapa v NokpujTe ja co kanakoT. MNocTaBeTe ja

Yekop 1 LeBkaTa 3a BOpuaryBare BO OTBOPOT Ha kanakoT. [ocTaBeTe ja YnHMjaTa 3a neyere Ha
BTOPWOT padT oA gony.

Yekop 2 MoBp3eTe ja ueBkaTa 3a BOpM3ryBame Ha M3ne3oT Ha napea.

Yekop 3 [MocTaBeTe ja pepHaTa Ha byHKUWja 3a roTBere Ha napea.
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9.6 [lupekTHO roTBew€e Ha napea

CTtaBeTe ja YMHMjaTa 3a Neyewe Ha YennyHara ckapa. [lonagete manky Boga. He kopucTeTe ro kanakor.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

B6puarysayoT Moxe Aa buae xexok goaeka paboTn pepHaTta. Cekorall kopuctete
HapakBuLM 3a pepHa. M3BageTe ro B6pnarysaqoT o pepHaTta Kora He ja KopucTute

dyHKUMjaTa 3a napea.

MoBp3eTe ro B6pm3ryBavoT co LeBkaTa 3a Bbpuarysarse. [loBp3eTe ja LeBkaTa 3a BOpu3ryBawe

Yekop 1
Ha 13nesoT Ha napea.

MocTaseTe ja YMHMjaTa 3a nevere Ha NPBUOT UMW BTOPMOT padT of Aony.
Yekop 2 MposepeTe nanu LeskaTa 3a B6pU3ryBarse e 3arnaseHa. [ipxxeTte ro B6pu3rysayoT noganeky og

eneMeHTOT Ha TonnnHa.

Yekop 3 MocTaBeTe ja pepHaTa Ha hyHKUMja 3a roTBere Ha napea.

Kora roTBeTe xpaHa kao LUTO Ce MOMeLLKO, naTka, Mucupka unv ronema puba noctasete ro B6pusrysayot Bo
XpaHara.

10. AOMOJTHUTEJTHN ®YHKLINN

10.1 3aknyvyBame

OBaa dyHKUMja cnpeyyBa cry4ajHo MeHyBale Ha (hyHKLMjaTa Ha anapaToT.

BKJ'Iy‘-IeTe ja Kora anapartoTt pa6OTVI - MOCTaBEHOTO roTBewe NPoAoINKyBa, KOHTpONHATa njno4va e 3aknyveHa.
Bkrlyque ja Kora anapaTtoT € UCKny4eHa - TOj He MOXe [a ce BKIy4u, KOHTpOsHaTa nnioYa e 3akny4veHa.

1 AN AN
A OOK - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa OOK - NPUTUCHETE 1 JpXeTe 3a Aa
ja BknyuuTe dpyHkuUpmjaTa. neknyyuTe.
Ce ornacyBa 3ByYeH curHarn.

oK

@ 3x EII - Tpenka kora 6paBara e BKny4eHa.

10.2 ABTOMaTCKO UCKINyYyBaH-e
3apagun 6e36egHOCHM NpUYnHK, anapaToT @
aBTOMaTCKM Ce UCKIyYyBa Mocre Hekoe (°C) (4)
Bpeme, ako oyHKUMjaTa Ha rpeere pabotu n
He ce MPOMEeHeTU NocTaBKUTe.

250 - makcumym 3

ABTOMATCKOTO WUCKITyuyBare He paGoTi co
@ creaHuTe dyHkumm: CeeTro, CeHsop 3a
C) (4) xpaHa, OANOXKEH NOYETOK.
30-115 12.5 10.3 BeHTunartop

120-195 8.5 Kora pa6oTu anapaTtoT, BEHTUNaTOpoT ce
200 - 245 55 BKIyuyBa aBTOMATCKY 3a [a M OLpXyBa
nafHW NOBPLUMHUTE Ha anapaTtoT. AKO ro
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UCKIyYnTe anapartoT, BEHTMUIaTopoT
npogorkysa aa paboTtu godeka anapatoT He
ce usnagu.

11. MOMOLW N COBETU

11.1 MNpenopaku 3a roTBew-e

®

TemnepaTypaTta 1 BpemutbaTa Ha neverbe Bo Tabenute ce camo Boauy. Tue 3aBucaTt of peuenTtuTe u
KBanMTeToT 1 KBAHTUTETOT Ha ynoTpebeHnTe COCTOjKN.

Bawwwuot anapaT Moxe [a ro neye TeCTOTO UMK MECOTO Pa3NNYHO Of anapaToT LITO CTe ro umarne nopaHo.
Hacokute nogony nokaxysaaT npenopayaHu nocTaBku 3a TemrnepaTypa, BpeMe Ha roTBeHe 1 nosuumja Ha
peLLeTKV 3a oApeAeHN BUOOBK Ha XpaHaTa.

AKO He MOXeTe Ja ' HajaeTe HarodyBawaTa 3a oapeAeH pelenT, nobapajte HeLTo CANYHO.

11.2 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajoobpu pesyntaTtu cnegeeTte rm
npenopakuTe AageHun Bo Tabenarta nogony.

¥ = 5 I O

(°C) (MUH)
Kndonuyku, 6naru, 16 nnex 3a nevere unu gnaboka 180 2 20-30
napuntba TaBa
Kudonmukm, 9 nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 30-40
napuntba TaBa
Muua, 3amp3HaTa, peLieTka 220 2 10-15
0,35 kg
LLiBajuapckm ponat nnex 3a neyewse unu gnaboka 170 2 25-35
TaBa
Konaue nnex 3a neyewe unu anaboka 175 3 25-30
TaBa
Cydne, 6 napunma Kepamun4ko TaBye Ha pewieTka 200 3 25-30
®dnaH co NnaHavwnaH  ocHoBa 3a dnaH Ha peletka 180 2 15-25
BukTopujaHcka TopTa  MOTMeYeHo jagerbe Ha 170 2 40 - 50
co yem pelueTtka
OwuHcTaHa puba, 0,3 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 20-25
kg TaBa
Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 25-35
TaBa
dunetn og puba, 0,3 TaBYe 3a NMua Ha pelueTka 180 3 25-30
kg
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¥ o= B
\ uru
(°C) (MuH)

[uHctaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe nnu gnaboka 200 3 35-45
kg Taea
Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unu anaboka 200 3 25-30

TaBa
Konauuwa, 16 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 20-30
napuvka TaBa
MakapoH-konau, 24 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 25-35
napunma TaBa
Madomnm, 12 nnex 3a neyewe unun gnaboka 170 2 30-40
napuvma TaBa
ConeHo neuyuso, 20 nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 25-30
napuvta TaBa
Konauuwsa o cyBo nnex 3a neyewe unu anaboka 150 2 25-35
TecTo, 20 napuvkba TaBa
Manu TopTuykm, 8 nnex 3a neyewe unu anaboka 170 2 20-30
napuvta TaBa
3eneHyyK, AMHCTaH, nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 35-45
0,4 kg TaBa
BereTapujaHcku TaBYe 3a Nuua Ha peLueTka 200 3 25-30
omnet
3eneHyyk Ha nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 4 25-30

MeguTepaHCKuU Ha4vnH,
0,7 kg

TaBa

11.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AyX - NpenopayvyaHu gonaTtoum

YnotpebeTte TeMHM NNEXOBM U CAOBM KoM ja ogbuBaar cBeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnarta Boja U cafoBuTe Ko ja oAbuBaaT cBeTnuHara.

 _~

Kepamuuku cap
TaBue 3a nuua

PamHa TaBa 3a neyere

Cap 3a neyewe
Konauu

TemHa, koja He oabuea TemHa, koja He oabuea Kepamuka TemHa, koja He oabuea
CBETNMHA CBETNMHA 8 cm gujametap, 5 CcBeTNMHa
28 cm gunjameTap 26 cm anjameTap cm BUCKHA 28 cm anjameTap
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11.4 Tabenu 3a roTBekse 3a
MHCTUTYTU 3a TeCTUpawe

WHdopmauum 3a Tectnpare
TectoBu crnopeg IEC 60350-1.

¥ 8 = Kk O @
\ ) e
(°C) (MuH)
Manun KoHBeHuynoHa [1nex 3a 3 170 20-35 -
KONaunka, JHO FOTBEHE  MeYere
20
napuvka
o nnex
Manu [oTBewe Cco Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
Konaunka, BeHTUnaTop neyewe
20
napuvma
o nnex
Manu [oTBewe co Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
Konauunka, BeHTUnaTop neyewe
20
napuvta
no nnex
Muta co KoHBeHuuoHa PeweTka 2 180 70-90 -
jabonka, 2  nHo roTBewe
nnexa @20
cMm
Muta co [oTBeke Cco PeweTka 2 160 70-90 -
jabonka, 2  BeHTURaTop
nnexa @20
cm
Mangmwna KoHBeHumoHa PeleTka 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H THO roTBEHE pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
Kanan 3a
konay J26
c™m
Manguwna [oTBere co Pewwetka 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BEHTUNaTop pepHaTa 10 MUH
6eamaceH,
Kanan 3a
konay J26
c™m
Manguwna [oTBere co Peletka 2n4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BEHTMNAaTop pepHaTa 10 MUH
6eamaceH,
kanan 3a
konay 326
c™m
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B = Ik B O @

AN
(°C) (MuH)

Ie6 [oTBewe co Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -

BEHTUNaTop neverse
Ie6 [oTBewe co Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -

BEeHTUNaTop neverse
Ie6 KonBeHuunoHa [nex 3a 3 140 - 150 25-45 -

IHO FOTBEHE  MeYere
Toct,4-6 Ckapa Pewwertka 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte ja
napunka pepHaTa 10 MyH
Byprepco  Ckapa PewwerTka, 4 Makc. 20-30 CraBeTe ja pelieTkara
roeefcka TaBa 3a Ha YeTBPTOTO HUBO U
nneckasuLy cobupamre TaBaTa 3a cobupame
a, 6 MacHoOTUK MacHOTUW Ha TPETOTO
napumma, HMBO Of Meykara.
0,6 kr. CspTeTe ro jageweTto

Ha cpeauHa of
BPEMETO 3a roTBEH-E.
MpeTxoaHo 3arpejTe ja
pepHata 10 MUH

12. HETA W YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo
CUIYPHOCT.

nornaBjaTa 3a 3awTnuta un

12.1 BeneLku OKONy YNCTEHETO

<

MpenHnoT Aen Ha anapaToT YKUCTeTe ro Camo CO Kpra o4 MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOAA U YMEPEHO CPEACTBO 3a YNCTEHE.

KopwvcTeTe pacTBop 3a YUCTEH:E 3a Aa M UCHUCTUTE METarNHUTE MOBPLUMHU.

YucreTe rv gamkmTe co 6nar AETEepPreHT.

CpepcTBa 3a
yncrer-e
¢_ YucTeTe ja BHATpeLLHOCTa No cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpCHOTUM unu apyrn
= ocTaTouy o XpaHa MoXe Aa pe3ynTvpa co noxap.

[

Ha anapaToT unu Ha cTakneHuTe nnoyy Ha BpaTaTa MoXe Aa ce KoHAeH3upa Bnara. 3a fa
ja HamanuTe koHAeH3auwjaTa, nyLwTeTe ro anapaToT Aa paboTu okony 10 MUHYTU Npeg,

CekojaoHeBHa
ynotpeba

rotBeweT0. He vyBajTe ja XxpaHaTa BO anapatot nogonro oa 20 muHyTu. Ncywere ja
BHATpPELLUHOCTa Camo CO kpna oA Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.
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Y YucTeTe rv cute gogaTtoum no cekoja ynotpeba n octasete rv aa ce mucywart. Kopuctete
2+, camo kpna o, Mukpocrbep HaToneHa co Tonna BoAa M yMepeHo CpecTBO 3a uncTere. He
W yucTeTe ro NpMbopoOT BO MaLLMHA 3a MUEH-E Ca0BW.

He uucrete rn goaartouyuTe WTO He ce nenat co yn0Tpe6a Ha a6p33VIBHVI cpencTtea 3a

Oopatoumn

YUCTEH-E WM CO MPEAMETM CO OCTpU pabosu.

12.2 Kako ga otcTtpaHeTe: [lpxauu

Ha peLueTKn

WN3BageTe rv apxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja

NCHUCTUTE NedkaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte

Aojeka He ce onaau.

Yekop 2 [MoBneveTe ro npeaHVOT Aen of
OpXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT

sua.

Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHWMOT Aen of |
[ApXauuTte Ha pelueTkMTe HacTpaHa

|

1
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v 13BageTe ja. /
Y 0

Yekop 4 CragerTe rv nonuuuTe no obparteH

‘2 Eb

=
=
TernecKonckuTe WuHKU Mmopa Aa 6upat %

HacOYeHU KOH mpeaHaTa cTpaHa. o

pepocnen.

Wrnute 3a noTnupakwe Ha

L

12.3 HaunH Ha KopucTeme:

Yucrtemwe co nuponunsa

YucTeTe ja pepHaTa co Yucteme co

nMponu3a.

/\ BHUMAHMUE!

Ako nma apyru anapat MOHTUPaHu BO
WCTUOT Nnakap, HeMojTe Aa r KOpucTuTe
NCTOBPEMEHO CO OBaa yHKuuja. Toa

/N\ MPEQYNPEOYBAHE!
[TocToun pu3auk o nsropeHuum.

MOXe [a ja owTeTn nedvkara.

Mpen Yncrewse co nuponusa:

VcknyyeTe ja nevkata un
novekajte ga ce onaau.

M3BageTe rn cute pogarouu. VcuncTeTe ro nogoT Ha pepHaTa u
CTaKnoTO Ha BHaATpelluHaTa BpaTa co
TOonna Boda, Meka Kpna un 6nar
AeTeprexHT.
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Yucrtewe co nuponusa

Hexop 1 Bnesete Bo MeHWTO: Ynctere rrrr/
Onuuja BpemeTpaewe
C1 - IlecHo unctewe 1h
C2 - HopmarnHo uncTere 1h 30 min
C3 - TemenHo yncrere 2 h 30 min
Yekop 2 OK n .
- MPUTUCHETE 3a Aa ja n3bepeTe Nporpamara 3a YACTEHE.
Yekop 3 OK n
- MPUTUCHETE O 3a Aa 3anoYHEe YNCTEHETO.
Yekop 4 [Mocne uncTereTo, 3aBpTETE IO TPKANLETO 3a PYHKLMUTE HA rpeere Ha

neykarta Ha nonoxbaTa WNCKITy4eHo.

@ Kora ke 3anoyHe 4yncTerweTo, BpataTta Ha pepHaTa e 3akny4veHa v cBeTunkara He pa60TM.,D,o,qua He ce

OTKIyYW BpaTaTa, ekpaHoT MpuKaxysa: B

Kora ke 3aBpLIN HNCTEHEeTO:

VcknyyeTe ja neukata u VcuncreTe ja BHaTpeLLuHocTa co OTcTpaHeTe rv octatouute of AHOTO
noyekajte goaeka He ce onaau. MeKa kpna. Ha BHaTpeLLHocTa.

12.4 NoTCeTHUK 3a YUCTEH €

PepHaTa Be noTtceTtyBa Kora ga ja UCYNCTUTE CO HYNCTeHe COo Nuporsinsa.

3a ga ro uckny4ute noTCeTHUKOT BHeceTe MeHun n

I'I'I'I'/ Tpenka Ha ekpaHoT 5 CekyHau No cekoe roTBem-e. n3Gepet Haroaysatba, MOTCETHUK 33 YNCTEHbE.

12.5 HaumH Ha ynctemnse: Cap 3a
BoAa

Yekop 1 VcknyyeTte ja neukaTa.

Yekop 2 CraBeTe aniaboka TaBa noja AOBOAOT Ha napeara.

Yekop 3 CraBeTe Bofa Bo ¢hvokaTta 3a Boga: 850 ml. [lonageTe nuMoHcka kucenuHa: 5 naxuyku. Movekajte
60 MUH.
Yekop 4 Bknyderte ja neykarta un noctasete ja cbyHkumjaTa: Hucka BnaxHocT. [ocTaBeTe ja TemnepartypaTa

Ha 230 ° C. VicknyyeTe ja neykaTa no 25 MWH 1 novekajTe Aoaeka He ce uanagu.

Yekop 5 Bknydete ja neykarta n noctasete ja pyHKkumjata: Hucka BnaxHocT. [ocTaBeTe ja TemnepartypaTa
Ha 130 1 230 °C. VcknyyeTe ja neykaTta no 10 MMHYTK 1 NoYekajTe AoAeKa He ce n3nagu.

@ 3a fa cnpeuunTe rnojasa Ha Hacrarv og 6urop, ncnpasHeTe ro cafoT 3a BOAa MoCre CEKOe roTBEHE CO
napea.
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Kora ke 3aBpLuM YncremeTo:

Wcknyyete ja nevkata.  [NpasHewe Ha cagoT 3a  McnnakHeTe ro cafoT 3a BoAa u McuuncteTe ja ueskaTa

Boaa Bugete Bo McYMCTETE TO OCTATOKOT Of 3a Leaerse Ha neykara
nornaejeto CekojagHeBHa 6urop co meka Kpna. CO Tonna Bofa v Mek
ynotpe6a, ,Mpa3Here [ETEepreHT.

Ha cafoT 3a Boaa“.

Bo Tabenarta nogony e objacHeT onceroT Ha TBpAocTa Ha BogaTta (dH) cnopep cooaBeTHOTO
HMBO Ha Hacnarv Ha KanuuyMm 1 KBanuteToT Ha BofdaTa. Kora HMBOTO Ha TBpAOCTa Ha BojaTa e
4, nononHeTe ja chmokaTa 3a Boga co crawumpaHa Boga.

TeBpAocT Ha BoaaTta TecTt- Tanor Ha Knacudmkaum WUcumucrtete ro
NeHTU4YKa kanuuym (mg/l) ja Ha Bogata capoT 3a BoAa
Huso dH Ha cekou

1 0-7 I:I 0-50 Meka 75 umknycm - 2,5
Meceun

2 8-14 EI 51-100 manky TBpaa 50 umknycm - 2
MeceLm

3 15-21 E 101 - 150 TBpAa 40 yuknyem - 1,5
mMeceum

4 22-28 m Hag 151 MHOry TBpAa 30 umknycm - 1
mecel,

12.6 Kako ga ussagurte u ga MmoHTtupare: Bparta

BpaTaTa Ha pepHaTa uMa Tpu cTakrneHu nnoyn. MoxeTe Aa ja oTcTpaHUTe BpaTaTta Ha
pepHaTa 1 BHaTPELLHWTE CTakneHu nio4u 3a ga ru ucumctute. MNpoymtajte ro LEenocHoTo
ynaTtcTBo ,Bafietse 1 MoHTMpare BpaTta“ npea Aa rv u3BaguTe CTakNeHuTe MnioYun.

/\ BHUMAHMUE!
He kopucTeTe ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe nroyu.

Yekop 1 OTBopeTe ja BpaTaTa LieflocHO 1 ApXeTe v
[BeTe LWapKu. \
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Yekop 2

MoawrHeTe rv 1 NoBrevyeTe M padkuTe
[ofeka He KIuKHaT.

Yekop 3

3aTBOpeTe ja BpataTa Ha pepHaTta Ao
npeaTa nosuuuja. Notoa kpeHeTe 1
noeneveTe 3a Aa ja U3BaauTe BpaTaTa o
TNEeXULITETO.

Yekop 4

MonoxeTe ja BpaTaTa Bp3 Meka kpna Ha
cTabunHa noBpLUMHa.

Yekop 5

[pxeTe ja obnorata Ha BpaTarta (B) Ha
ropHvoT pab Ha BpaTaTa Ha ABeTe CTpaHu v
TypHeTe HaBHaTpe 3a fa ce OTnyLITH
3anTuBkaTa.

Yekop 6

MoBneueTte ja obnoraTta Ha BpaTaTa Hanpeq
1 n3Bagerte ja.

Yekop 7

[lpkeTe rvi CTakneHuTe NnoYun Ha BpataTa 3a
HUBHMOT ropeH pab 1 BHAMATENHO
noereyeTe rv efHa no egHa. 3anoyHeTe o
ropHaTa nnoya. Ocurypete ce aeka
CTaKmMoTO LiENOCHO Ce U3NW3Harno of
apxauure.

Yekop 8

McuncTeTe rn ctakneHuTe nnoym co Boga u canyH. BHumartenHo n3bpuLeTe rn cTakneHnuTe NoYn.
He yuncreTe rv cTakneHuTe nNnoyn BO MallnHa 3a MUEHE CafoBU.

Yekop 9

Mo uncreweTo, MOHTMpajTe M CTakrneHaTu Nno4u n BpaTtaTta Ha pepHaTta.

Ako BpaTaTa e NpaBuIHO MOHTUPaHa, Ke CIyLUHETE KIUK Kora ri 3aTBopaTe paykuTe.
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MorpwxeTe ce ga rv Bpatute ctakneHute nnoym (A n
B) Ha3ap no ToueH pegocnes. MposepeTe ro A B
CMMOBONOT / NeyaToT Ha cTpaHaTa Ha cTakneHaTa
Mnnoya, Cekoja CTakneHa nnoya marnega pasnuyHo 3a
[la MoXe INecHo fja ce MOHTUpa U AEMOHTUPA.

Kora ke ce MOHTMpa npaBuiHo nopaboT Ha BpaTaTa
KMUKHYBa.

MorpuxeTe ce npaBWiHO Aa ja nocTaBuTe cpeaHaTa
CTakneHa nnoya BO NeXULTETO. .

12.7 Kako ga 3ameHuTte: CBeTno Cekorall Ip)eTe ja xanoreHarta CBETUMKa Co
TKaeHWHa 3a Aa crpeynTe Ha cBeTunkaTta aa

/N NPEAYNPEOYBAHSE! “3ropat OCTaToLM Off MacHoTuja.

OnacHoCT of CTpyeH yaap.
JTambaTta moxe aa buae xeluka.

Mpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyderte ja neykara. Noyekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. €NeKTPUYHOTO HamnojyBake. BHaTpeLLuHocTa.

3aaHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a fa ro u3sagute.

Yekop 2 VicuncTeTe ro cTakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ro CBETNOTO CO COOABETHO CBETNO OTMOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.
Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanaye.
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13. PEWLABAHE HA MNPOBJIEMIA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

13.1 WLTo ga ce HanpaBwu ako...

AKO Hekoj criyyaj He e BKIy4eH Bo oBaa Tabena, koHTakTvpajTe co OBnacTeH cepBuceH

LeHTap.

AﬂapaTOT He ce BKlly4dyBa uinu He ce 3arpeBa

Mpo6nem

MpoBepeTe aanw...

He MoxeTe Aa ro BkIyuuTe Unu ga pakyeate co
anaparor.

AnapatoT e NpaBuriHoO NoBp3aH BO erekTpuyHaTa
Mpexa.

AnapaToT He ce 3arpeBa.

MCKJ'IyLIeHO € aBTOMATCKOTO UCKNy4vyBahe.

AnapaToT He ce 3arpesa.

BpaTaTa Ha anapatoT e npaBuIHO 3aTBOPEHa.

AnapaToT He Ce 3arpeBa.

He e n3buer ocurypysau.

AnapaToT He ce 3arpesa.

3aknyyyBaeTo € UCKIyYeHO.

KomnoHeHTn

MpoGnem

MpoBepeTe aanm...

CBeTNOTO € WCKIYyYeHO.

MeueTe co BNaxeH BO3AYX - € BKIyYeH.

CBeTnoTo He paboTu.

CeeTunkara e nperopeHa.

dyHkupmjaTa CeH3op 3a xpaHa He paboTu.

MpuknyyHuyata Ha CeHsop 3a XpaHa e LienocHO
BKMyYeHa BO MPUKITyHOKOT.

KonoBwu 3a rpeLuku

Ha ekpaHoT ce npukaxysa...

MpoBepeTe aanw...

Err C2 Cre ja ussagune CeHsop 3a xpaHa npuknyyHuLaTa oa
NPUKITY4OKOT.

Err C3 BpaTaTa Ha anapatoT e 3aTBopeHa unu 6paeara Ha
BpaTaTa e ucnpasHa.

Err F102 BpaTaTa Ha anapaTtoT e npaBuIIHO 3aTBOPEHa.

Err F102 Bpasarta Ha BpaTaTa He e pacunaHa.

00:00 MpekunHaTa e cTpyjaTta. [NocTaBeTe ro TOYHOTO BpEME.

AKO Ha eKpaHOT Ce MoKaxxyBa KOA 3a rpeLuka LWTo He e Bo oBaa Tabena, UCKNyYeTe ro ocUrypyBaYoT BO KykaTa v
BKITy4€TE ro MOBTOPHO 3a PECTapTupar-e Ha anapaToT. AKO MOBTOPHO Ce MojaBu NPobremMoT, cTaneTe BO KOHTaKT

co OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.
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Yucremwe

MpoGnem MpoBepeTe panw...

Bo BHaTpeLlHOoCTa Ha anapaTtoT UMa BoAa. Mma npemMmHory Boga Bo cafoT 3a Boaa.

Hema goBonHo Boaa Bo cafoT 3a Boga. AKo BoaaTta
NoYHyBa Aia Teye BO anaparoT, U NOKa3HOTO CBETIIO &
C& yLUTe MCKIy4YeHO, CTaneTe BO KOHTaKT co OBracTeH
CepBUCEH LieHTap.

-~
Moka3HoTo cBeTNO u - € UCKITy4YeHO.

Vima poBonHo Boga Bo cadoT. AKO pe3epBoapoT € MosH
1 NMOKa3HOTO CBETIO € C& yLITe BKIy4YeHO, cTaneTe BO
KOHTaKT co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MokasaTenot I_I - € NPUKIy4eH.

[oTBeETO CO Napea He paboTu. Hewma octatouu og 6urop Bo 0TBOPOT Ha AOBOA Ha
napearta.

[oTBeETO CO Napea He paboTu. Mma Boga Bo cafoT 3a Boaa.

MoTpebHu ce noBeke oA TpM MUHYTK 3a Aa ce Hewma octatouu og 6urop Bo 0TBOPOT Ha A0BOA Ha

ucnpasHu cafoT 3a BoAa unu Aa uctedve Bogata of napeata. MicumcreTe ro capgoT 3a Boga.

OTBOPOT Ha AOBOAOT Ha napea.

13.2 CepBUCHM NogaToLm

AKo He MOXeTe camuTe Aa ro pemTe npobnemot, obpaTeTe ce kaj BawwvoTt annep nnm Bo
OBMACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap.

MoTpebHUTE NnogaToLu 3a CEPBUCHUOT LigHTap ce Ha nnoykarta co crneyudukaumu. Mnoykarta
CO crieundukauum e Ha npegHaTa pamMka Ha BHaTpeLllHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykarta co crneyuduKaLmMmn of BHaTpPeLLIHOCTa Ha anaparorT.

MpenopayyBame oBAe Aa rv 3anuweTe nogaTouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssoa (PNC) s

Cepuckn 6poj (SN.)

14. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 UHdopmauum 3a npon3BoaoT U NIUCT cO HcopmaLmm 3a Nponu3BoAOT

Mme Ha pobaByBayoT Electrolux
MpeHtudurkauyuja Ha moaen EOC6P77H 949494860
MHaekc Ha eHepreTcka edukacHoCT 81.2

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT A+

MoTpollyBayka Ha eHepruja Kaj HopMasHo NonHewe, 0.93 kWh/cycle
KOHBEHLIMOHAMNEH pexum

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMasnHo NONHeHe, PEXUM Ha 0.69 kWh/cycle
BEHTUNaTop
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Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

M3BOD Ha TonnuHa

EnekTpuyHa eHepruja

JayunHa Ha rnac

721

Tun Ha neyka

BrpapeHa neyka

Maca

34.1 kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTu 3a roteewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesu, neykun, neyvkn Ha napea u

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepgopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BK
nomaraat fa 3alTeauTe eHepruja npu
CEKOjOHEBHOTO rOTBEHE.

MpoBepeTe Aanu BpaTaTta Ha anapartoT e
npasBuIIHO 3aTBOpeHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4YeCTo 3a Bpeme Ha rotBenweTo. OaapxyBajte
ro YACT OUXTYHIOT Ha BpaTaTa 1 NnpoBepeTe
nanv e nobpo mkeupaH Ha ceojaTa
nosuyuja.

KopucTeTe meTanHu cagosu 3a aa ro
3ronemuTe LUTEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MOXHo, He Npef3arpeBajTe ro
anapaToT npef roTeemse.

lMpaBeTe KoMKy LTO € MOXHO Momanu naysm
Mefy roTBeHeTO Kora npasute noeeke
japera nctoBpemeHo.

FoTBeHw€ CO BEHTUNaTop

Kora e MoXxHO, KopucTeTe rm pyHKumMmTe 3a
roTBeH-€ CO BeHTMUnaTop 3a Aa 3awTegnTte
eHepruja.

lMpeocTaHaTa TonnuHa

BeHTMnaTopoT 1 cBeTUnKaTa NpoaosiKysaaTt
co paborta. Kora ke ro ucknyuute anaparor,
eKpaHoT ja Nnokaxxyea npeocraHaTaTa

15. CTPYKTYPA HA MEHU
15.1 MeHmn

TonnuHa. MoxeTe ga ja ynotpebute
TONMUHAaTa 3a Aa ja ogpXUTe XpaHara Tonna.

Kora TpaemweTo Ha roTBew-eTO € NOA0Nro Of
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepartypaTa Ha
anapaToT 3a MuHumMyM 3 - 10 MuHYTU Npeg
KpajoT o4 roteBeneTo. [NpeocTtaHataTa
TOMMWHa BO anapaTtoT Ke NPOoAOMKM Aa roTBu.

KopucTeTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
3arpeBare XpaHa.

OppKyBake Ha TOMMNMWHA Kaj XpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
Temnepatypa 3a 4a ja ucKopuctute
npeoctaHaTa TOMMNMHA 1 Aa ro oapxuTe
japereTo Tonno. lNokasaTtenort 3a
npeoctaHaTa TOMMMHa U TemnepaTtypa ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

FoTBeHe Co UCKIyYeHa cBeTUIKa
McknydeTe ja cBeTunkara 3a BpemMe Ha
roTBerweT0. BknyyeTe ja kora ke nmare
notpeba.

MeyveTe co BnaxeH Bo3ayx
DyHKUWja 3a WTeaeHe Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha rotBeHeTo.

Kora ja kopuctuTte oBaa dyHkumja, namnarta
aBTOMaTCKM ce uckny4ysa no 30 cek.
MoxeTe aa ja BKnyunTe cBeTunkaTa
NMOBTOPHO HO OBaa akuuja ke ru Hamanu
oYeKkyBaHUTE LUTeAeHa Ha eHepruja.

Yekop 1 Yekop 2

Yekop 3

Yekop 4 Yekop 5
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— - n3bepeTe 3a
na BHeceTe MeHn.

OpbeperTe ja
onuujata og Mexn
CTpyKTypaTa u

MpunarogeTe ja

- NpUTUCHETE 3a BPEAHOCTa U

fa ja noTBpanTe
nocraBkara.

WN36epeTe ja
nocraBkarta.

OK
npurucrere OK. nputucrete YR,

3aBpTeTe ro KonyeTo 3a YHKUMUTE Ha rpeerse Ha nonox6ara MCKNy4eHo 3a Aa nanesete o MeHu.

MeHu cTpyKTypa

LY
[oTBere co nomoLu /\@ Uuncrere rrrr/ Haroaysarba @
HaropyBamna
01 Bpewme BO geHoT Mpomenn 02 OcseTneHocT Ha 1-5
ekpaHoT
03 ToOHOBM Ha KONYNHa 1 - CBupeme 04 JayvHa Ha 3By4HMOT 1-4
2 - Knuk curHan
3 - 3ByKOT €
ncknyyeH
05 CeH3op 3a xpaHa 1 - Anapm v kpaj 06 Bpeme Ha paGoTerse BknyueHo /
AKTMBHOCT 2 - Anapm VcknyyeHo
07 CeeTno BknyueHo / 08 Bp3o 3arpeBare BknyueHo /
McknyyeHo VcknyyeHo
09 MoTceTHUK 3a ynctere BknyyeHo / 10 [emo-pexum LWndpa 3a
WcknyyeHo aKkTMBUpaHe: 2468
11 Bepauja Ha codTBep Mposepka 12 Pecetupaj rv cute Ha/He

HarogyBakwa

16. T'PVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L’B. CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro 0TNagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpPoHCcKM anapatun. He dpnajte ru
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anapaTtuTe 03aH4YeHu co CMMBonoT E BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peyuKknmpare 1num KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

El5

Z mysla o ochronie srodowiska ograniczamy zuzycie papieru, udostepniajgc petne
wersje instrukcji obstugi w naszej witrynie internetowej. Dostep do petnej wersji
instrukcji obstugi mozna uzyskac na stronie electrolux.com/manuals

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
oraz informacje dotyczace serwisu sg dostepne na stronie electrolux.com/support

Wiecej przepiséw, wskazdwek i rozwigzan problemdw znajdziesz w aplikacji My
Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
L ¢ App Store }/’ Google Play

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.
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1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzadzenie mogqg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie to mozna uzywaé w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.
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Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzgdzenia.

Do wyjmowania lub wktadania akcesoridw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie termosonde zalecang do
danego modelu urzgdzenia.

Aby wymontowaé prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczgcych para.

Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac $ciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowac¢ powierzchnie, co moze
skutkowac peknieciem szkfa.

Przed czyszczeniem pirolitycznym nalezy wyjac¢ z komory
urzgdzenia wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane
ciecze.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowa¢ wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

Gtebokos$¢ z otworzonymi 1022 mm

drzwiami

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzgdzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

» Zainstalowaé urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tylu

Dtugosc¢ przewodu zasilaja- 1500 mm
cego Przewdd jest umiejs-
cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i porazeniem

pradem elektrycznym.

Minimalna wysokos$¢ szafki
(minimalna wysokos$¢ szaf-
ki pod blatem)

590 (600) mm

Szeroko$c¢ szafki 560 mm

Glebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Wysokos¢ tylnej czesci 576 mm
urzgdzenia

Szeroko$¢ przedniej czesci 595 mm
urzadzenia

Szerokos$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia

Gtebokos$¢ urzadzenia 569 mm
Glebokos$¢ czesci urzadze- 548 mm

nia do zabudowy
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*  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

* Nalezy uzywa¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie stosowaé rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy zwroci¢ uwage, aby nie uszkodzic¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonaé wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Przewody zasilajgce nie mogg dotykaé ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzgdzenie dziata i drzwi s mocno
rozgrzane.

» Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowacé w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

« Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakohczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po




zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.

» Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy ciggna¢
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagna¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

* Przed podtgczeniem wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego
nalezy catkowicie zamkng¢ drzwi
urzgdzenia.

» Urzgdzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

2.3 Sposdéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub
wybuchem.

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Zachowacé ostroznos$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze doj$¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie naciskac na otworzone drzwi.

Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Ostroznie otworzy¢ drzwi urzgdzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

Przekroj przewodu zalezy od fgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

Moc catkowita (W) Przekroj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-zotty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od brgzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzadzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowe;j
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewaé wody bezposrednio do
goracego urzgdzenia.

— Nie nalezy pozostawiac wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonhczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznose¢.
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Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.
Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi
drzwiczkami urzadzenia.

Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykac¢ drzwi podczas pracy
urzgdzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknigtego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

2.5 Czyszczenie pirolityczne

/\ OSTRZEZENIE!

W trybie pirolizy wystepuje zagrozenie
odniesieniem obrazen ciata/pozarem/
wydzielaniem substancji chemicznych

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzgdzenia.

Przed przystgpieniem do konserwaciji
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.

Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w
drzwiach urzadzenia.

Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przy zdejmowaniu drzwi urzgdzenia
nalezy zachowac ostroznosé. Drzwi sg
ciezkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

Stosujgc aerozol do piekarnikéw, nalezy
przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.
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*  Przed wigczeniem funkcji czyszczenia
pirolitycznego i wstepnym nagrzaniem
piekarnika nalezy usung¢ z jego komory:

— wszelkie pozostatosci zywnosci,
rozlany olej lub tluszcz.

— wszystkie dajace sie wyjac¢ przedmioty
(w tym potki, prowadnice boczne itp.
dostarczone wraz z urzadzeniem),

w szczegolnosci garnki, patelnie, tace,
przybory kuchenne itp. z powtokg
zapobiegajacg przywieraniu.

* Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje czyszczenia pirolitycznego.

* Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zblizaé
sie do urzgdzenia. Urzgdzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych z
przodu.

« Czyszczenie pirolityczne przebiega w
wysokiej temperaturze i w tym czasie
mogg sie uwalnia¢ opary z pozostatosci
potraw i materiatéw budowlanych, dlatego
zaleca sie, aby:

— podczas czyszczenia pirolitycznego i
po nim zapewni¢ dobrg wentylacje.

— podczas i po nagrzewaniu wstepnym
zapewni¢ dobrg wentylacje.

* Nie polewa¢ woda drzwi piekarnika ani nie
nalewac¢ na nie wody podczas
czyszczenia pirolitycznego i po jego
zakonczeniu, aby nie uszkodzi¢ szyb.

* Opary uwalniane podczas czyszczenia
pirolitycznego lub wypalania resztek
potraw klasyfikuje sie jako nieszkodliwe
dla ludzi, w tym dla dzieci lub os6b z
problemami zdrowotnymi.

* Podczas wstepnego nagrzewania
i czyszczenia pirolitycznego nie
dopuszczaé, by zwierzeta domowe
podchodzity do urzadzenia. Mate
zwierzeta domowe (zwtaszcza ptaki i
gady) mogg by¢ bardzo wrazliwe na
zmiany temperatury i wydzielane opary.



» Powierzchnie zapobiegajgce przywieraniu
garnkow, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. mogg uszkodzi¢ sie
podczas czyszczenia pirolitycznego i
moga stanowic zrédto szkodliwych
oparow.

2.6 Pieczenie parowe

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem
urzgdzenia.

» Wydostajgca sie para moze wywotaé
poparzenia:
— Nie otwiera¢ drzwi urzagdzenia
podczas pieczenia parowego.
— Po zakonczeniu pieczenia parowego
otworzy¢ drzwi z zachowaniem
ostroznosci.

2.7 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

» Informacja dotyczgca o$wietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe s3 przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczenh
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

* Uzywaé wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.8 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.9 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

*  Wymontowac¢ zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie sig¢ dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

3.1 Zabudowa

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

Y
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

4.2 Akcesoria

* Ruszt
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
» Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.
* Gleboka blacha
Do pieczenia ciasta i miesa lub do
zbierania ttuszczu.

5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretta sterujace

Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisngé
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Widok panelu sterowania

[N

NESCEREREDOENE

Panel sterowania

Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Wyswietlacz

Pokretto sterowania

Szuflada na wode

Grzatka

Gniazdo termosondy

Lampa

Wentylator

Prowadnice blach, wyjmowane
Rurka odptywowa

Zawor spustowy wody
Poziomy umieszczania potraw
Otwér wlotowy pary

+ Termosonda
Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.
* Prowadnice teleskopowe
Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wktadanie i wyjmowanie potek.

O 'S & A

« W @

Szybkie na- Oswietle-

Timer .
grzewanie

karnika

nie pie-  Termosonda

Potwierdz usta-

wienie Nacisna¢ Obrocié pokretto
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Wybra¢ funkcje pieczenia, aby wiaczyé urzadzenie.

Obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytaczenia, aby wytaczy¢ urzadzenie.

5.3 Wyswietlacz

Wyswietlacz z kluczowymi funkcjami.

:s
sl,lo,,e}:zsz' % @

Wskazniki na wyswietlaczu

Wskazniki podstawowe

& ¥ wl < >>

Blokada Gotowanie wspomaga- Czyszczenie Ustawienia Szybkie nagrzewanie
ne

Wskazniki timera

Q S o)

Minutnik Koniec Opdznienie Stoper

Pasek postepu - dla temperatury lub czasu. Pa-
sek jest w petni czerwony, gdy urzagdzenie osiag-
nie ustawiong temperature.

Wskaznik zbiornika na wode

L ] =

Termosonda Wskaznik Vi

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.
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6.1 Czyszczenie wstepne

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ puste urzadzenie i ustawi¢ czas:

(O
= o =4 N

Ustawi¢ czas. Nacisna¢ przycisk OK.

6.2 Wstepne nagrzewanie

Przed pierwszym uzyciem nalezy wstepnie
nagrzac pusty piekarnik.

Krok 1 Wyjac¢ z piekarnika wszystkie akcesoria i prowadnice blach.

Krok 2 Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkcji: E]

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 1 godz.

Krok 3 Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkgji: .

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 15 min.

@ Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sig nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy zapewni¢ odpo-
wiednig wentylacje w pomieszczeniu.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Ustawianie: Funkcje pieczenia

Krok 1 Obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w celu wybrania funkcji pieczenia.

Krok 2 Obrocic pokretto regulacyjne, aby ustawi¢ temperature.

>
H - nacisngc i przytrzymadé, aby wigczy¢ funkcje: Szybkie nagrzewanie. Ustawienie dostepna dla niektorych
funkciji piekarnika.

Gotowanie na parze:

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
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Gotowanie na parze:

Q\ Q\

7
™
7
™

U SS I

& °C

Nacisng¢ pokrywe  Wia¢ 900 ml wody Wsuna¢ szuflade
szuflady na wodg,  do szuflady nawo- na wode do pierw-
aby ja otworzyé. de. otnego potozenia.

Wybra¢ funkcje pie-

B Ustawi¢ temperature
czenia parowego.

7.2 Funkcje pieczenia

Funkcja pieczenia Zastosowanie

Do jednoczesnego pieczenia na trzech poziomach i do suszenia zywnosci. Ustaw
@ temperature o 20-40°C nizszg od temperatury dla funkcji Gérna/dolna grzatka.
Termoobieg
pe— Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

Gornaldolna grzatka

Funkcja jest przeznaczona do pieczenia migsa, drobiu, potraw z piekarnika i typu cas-
(ﬁb serole. Dzigki potgczeniu dziatania pary i goragcego powietrza migso jest delikatne i
soczyste, a jednoczesnie chrupigce na zewnatrz.

Mata wilgotnosé

Do wypieku pizzy. Do intensywnego przyrumieniania i pieczenia potraw z chrupigcym
Zs spodem.

Funkcja Pizza

Do pieczenia ciast o chrupigcym spodzie oraz do pasteryzowania zywnosci.

Grzatka dolna

vvw Do przyrzadzania produktéw gotowych (np. frytek, pieczonych ziemniakéw w ¢wiart-
% kach, sajgonek itp.), tak aby nadac¢ im chrupkos$¢.

Potrawy mrozone

I Funkcja zapewnia oszczedno$c¢ energii podczas pieczenia. Podczas uzywania tej
ii funkcji temperatura w komorze moze sie rézni¢ od temperatury ustawionej. Wyko-
[ I rzystywane jest ciepto resztkowe. Moze nastapi¢ zmniejszenie mocy grzania. Wiecej

Termoobieg wilgotny  informacji mozna znalez¢ w rozdziale ,Codzienne uzytkowanie”, Uwagi dotyczace
funkcji: Termoobieg wilgotny.

vev Do grillowania cienkich porcji potraw i opiekania chleba.
Grill
e Do pieczenia duzych kawatkéw migsa lub drobiu z kos¢mi na jednym poziomie. Do
Y przyrzadzania zapiekanek i przyrumieniania.
Turbo grill
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Funkcja pieczenia Zastosowanie

j— Aby przej$¢ do menu: Gotowanie wspomagane, Czyszczenie, Ustawienia.

Menu

7.3 Uwagi dotyczace funkcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzehn w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma;:

IEC/EN 60350-1

Drzwi piekarnika powinny byé zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkc;ji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzszg mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji oSwietlenie

wylacza sie automatycznie po 30 sekundach.

Wskazéwki dotyczace pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazdéwki i porady”,

Termoobieg wilgotny. Ogolne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.

7.4 Zbiornik na wode

Wskaznik zbiornika na wode

|:| Zbiornik jest petny.

|~M| Zbiornik jest napetniony w potowie.

| Zbiornik jest pusty. Napetni¢ zbiornik.

Po nalaniu do zbiornika zbyt duzej ilosci wody, jej
nadmiar przelewa si¢ przez otwor bezpieczenstwa na
dno komory. Usuna¢ wode gabka.

Opréznianie zbiornika na wode

Wytaczy¢ piekarnik, zostawi¢ otworzone drzwi i za-

™~

Krok 1 czekaé, az piekarnik ostygnie.
Podtaczy¢ rure odptywowa (C) do zaworu spusto-
Krok 2
wego (A) przez ztagcze (B).
Utrzymywac koniec rury pod poziomem A i nacis-
Krok 3 na¢ kilkakrotnie przycisk B, aby zebra¢ pozostatg
wode.
Krok 4 Odtaczyé C i B i osuszy¢ piekarnik migkkg gabka.

7.5 Jak ustawi¢: Gotowanie wspomagane

Kazda potrawa w tym podmenu ma przypisang zalecang funkcje pieczenia piekarnika i
temperature. Za pomoca tej funkcji mozna szybko przygotowac potrawe, korzystajac z
domysinych ustawien. Czas i temperature mozna réwniez regulowac podczas pieczenia.

Po zakonczeniu funkcji sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa.
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Do przygotowania niektérych potraw mozna
réwniez uzy¢ funkcji:

Stopien wypieczenia potrawy:

« Termosonda

* Lekko wypieczone
«  Srednio wypieczone
« Dobrze wypieczone

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
O O O @
E \/f P1-P... OK

Otworzy¢ menu.

magane. Nacisng¢ OK.

Wybra¢ Gotowanie wspo-

Wybra¢ danie. Nacisnaé
przycisk OK.

Wiozy¢ naczynie do pie-
karnika. Potwierdzi¢ usta-
wienie.

7.6 Gotowanie wspomagane

Legenda

Legenda

Dostgpna Termosonda. Umies$ci¢ Termo-
sonda w najgrubszej czesci potrawy.
Urzadzenie wytacza sig po osiggnieciu
temperatury ustawionej w Termosonda.

”?

Wila¢ wode do zbiornika.

G

Przed rozpoczeciem pieczenia nalezy
wstepnie nagrzaé urzadzenie.

[

Poziom umieszczania potraw.

=

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie P oraz
numer dania, ktére mozna sprawdzi¢ w
tabeli.

Potrawa Waga

Poziom pétki/akcesoria

Pieczen wotowa,
krwista

H

Pieczen wotowa,
$rednio wypieczona

1-1.5kg; 4-5 cm
grube kawatki

M)

Pieczen wotowa, do-
brze wypieczona

)

/‘?‘E‘ 2; blacha do pieczenia ciasta
Podsmazyé migso na patelni przez kilka minut. Umiescié
w urzadzeniu.

Stek, srednio wypie-
czony

180 - 220g na sztu-
ke; 3 cmgrube
plastry

]

/‘?‘EE] 3; brytfanna na ruszcie

Podsmazyé¢ migso na patelni przez kilka minut. Umiescié¢
w urzadzeniu.

Pieczen wotowal
duszona (zeberka, ok-
ragta, gruba powierz-
chnia)

1.5 - 2kg

&

/‘?El 2; brytfanna na ruszcie

Podsmazy¢ migso na patelni przez kilka minut. Doda¢
ptyn. Umiesci¢ w urzgdzeniu.
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Potrawa

Waga

Poziom pétki/akcesoria

Pieczen wotowa, lek-
ko wypieczona (wol-
ne gotowanie)

E | =

Pieczen wotowa,
srednio wypieczona
(wolne gotowanie)

Pieczen wotowa, do-
brze wypieczona
(wolne gotowanie)

1-1.5kg; 4-5 cm
grube kawatki

/?E‘ 2; blacha do pieczenia ciasta

Uzy¢ ulubionych przypraw lub po prostu soli i $wiezo
zmielonego pieprzu. Podsmazyé mieso na patelni przez
kilka minut. Umie$ci¢ w urzadzeniu.

Filet, lekko wypieczo-

ny (wolne gotowanie)

B

Filet, Srednio wypie-
czony (wolne gotowa-
nie)

—
-

Filet, gotowy (wolne
gotowanie)

0,5-1,5kg; 5-6cm
grube kawatki

/?E‘ 2; blacha do pieczenia ciasta

Uzy¢ ulubionych przypraw lub po prostu soli i $wiezo
zmielonego pieprzu. Podsmazyé mieso na patelni przez
kilka minut. Umiesci¢ w urzadzeniu.

N

Pieczen cieleca (np.
fopatka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
grube kawatki

/‘?E‘ 2; brytfanna na ruszcie

Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Doda¢ ptyn. Pie-
czen przykryta.

Karczek wieprzowy 1.5-2kg (Q)B 1; brytfanna na ruszcie
lub topatka PP . . .
Obroci¢ migso po uptywie potowy czasu pieczenia.
Wieprzowina rwana 1.5 - 2kg

B

(powolne gotowanie)

/‘?E‘ 2; blacha do pieczenia ciasta

Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Obréci¢ migso
po uptywie potowy czasu pieczenia, aby uzyskac rowno-
mierne przyrumienienie.

B

Schab, swiezy

1-1.5kg; 5-6 cm
grube kawatki

/‘?El 2; brytfanna na ruszcie

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.

Zeberka

2 - 3kg; uzy¢ suro-
wych zeberek o
grubosci 2-3 cm

E 3 gteboka blacha
Doda¢ ptyn, aby zakryé dno naczynia. Obréci¢é mieso po
uptywie potowy czasu pieczenia.

Udziec jagnigcy z
koscia

1.5-2kg; 7-9 cm
grube kawatki

/‘?El 2; brytfanna na blasze do pieczenia ciasta
Doda¢ ptyn. Obrécié mieso po uptywie potowy czasu pie-
czenia.

Caty kurczak

1 - 1.5kg; Swieze

/?E‘ 2; naczynie zaroodporne na blasze do piecze-
nia ciasta

Mozna wykorzystaé ulubione przyprawy. Obrdci¢ kurcza-
ka po uptywie potowy czasu pieczenia, aby uzyskac réw-
nomierne przyrumienienie.

Potowki kurczaka

0.5 - 0.8Kg

/‘?El 3 blacha do pieczenia ciasta
Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy.
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Potrawa

Waga

Poziom pétki/akcesoria

Piers kurczaka

180 - 200g na sztu-
ke

/‘?IE‘E‘ 2; naczynie zaroodporne na ruszcie

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Podsmazy¢ mig-
so na patelni przez kilka minut.

Udka kurczaka, swie-
ze

/?E‘ 3; blacha do pieczenia ciasta
Jesli najpierw zamarynowano udka z kurczaka, ustawi¢
nizsza temperature i smazy¢ je diuzej.

Kaczka, cata

2-3kg

/‘?E 2; brytfanna na ruszcie

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Umiesci¢ migso
na brytfannie. Obrdci¢ kaczke po uptywie potowy czasu
pieczenia.

B

Ges, cata

4-5kg

/‘?E 2; gteboka blacha

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Umiesci¢ migso
na gtebokiej blasze do pieczenia. Obrdéci¢ ges po uptywie
potowy czasu pieczenia.

N

Pieczen migsna

1kg

/‘?E 2; ruszt

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.

B

Cata ryba, grillowana

0.5 - 1kg na rybe

/?‘E‘ 2; blacha do pieczenia ciasta
Napeic¢ rybe mastem i uzy¢ swoich ulubionych przypraw
i ziot.

ﬁ Filet z ryby . C\?’E 3; naczynie zaroodporne na ruszcie
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.
Sernik -
m B 2; @ Tortownica o $rednicy 28 cm na ruszcie
P3| Szarlotka . B 3; blacha do pieczenia
P9 Tarta jabtkowa . B 2; forma do ciasta na ruszcie
Szarlotka -
EE E 1; @ forma do ciasta 22 cm na ruszcie
m Brownies 2kg ciasta El 3 gleboka blacha
Babeczki czekolado- - N .
@ we El 3; taca na muffinki na ruszcie
EE Ciasto bochenkowe . B 2; blacha do chleba na ruszcie
m Pieczone ziemniaki 1kg B 2; blacha do piec;enia . -
Cate ziemniaki potozy¢ na blasze do pieczenia.
Cwiartki 1kg

K

E 3; blacha do pieczenia wytozona papierem do pie-
czenia

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Pokroi¢ ziemnia-
ki na kawatki.
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Potrawa Waga Poziom pétki/akcesoria

‘?vral:lzowaane mieszane 1-1.5kg El 3; blacha do pieczenia wytozona papierem do pie-
36| yw czenia
Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Pokroi¢ warzy-
wa na kawatki.
Eﬂ Krokiety, mrozone 0-5kg El 3 blacha do pieczenia
@ Pommes, mrozone 0.75kg El 3; blacha do pieczenia
Lazania migsnal 1-1.5kg (ﬁ;)Elt naczynie zaroodporne na ruszcie

B

warzywna z ptatami
suchego makaronu

m gzggk?;l:g;;ezrg;?- 1-1.5kg (ﬁbEl 1; naczynie zaroodporne na ruszcie
niaki) Obréci¢ naczynie po uptywie potowy czasu pieczenia.

Pizza swieza, cienka (‘\?)El 2; blacha do pieczenia wytozona papierem do

pieczenia

E
'

Pi - b
1zza swieza, gruba EE‘ 2; blacha do pieczenia wytozona papierem do

pieczenia

E
'

@ Quiche . B 2; forma do pieczenia na ruszcie
g§g'|etka | Ciabatta / 0.8kg (Q)B 2; blacha do pieczenia wylozona papierem do
m ialy chleb pieczenia
Na biaty chleb potrzeba wigecej czasu.
Chleb petnoziarnis- 1kg

EE‘ 2; blacha do pieczenia ciasta wytozona papie-

@ ty / 2ytni | ciemny rem do pieczenia / ruszt

petnoziarnisty w for-
mie chleba

8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara Zastosowanie
D Gdy timer zakonczy odliczanie czasu, emitowany jest sygnat dzwiekowy.
Minutnik

Gdy timer zakonczy odliczanie czasu, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i funkcja
sTop pieczenia wytaczy sie.
Czas pieczenia

@ Opo6znienie rozpoczecia i/lub zakonczenia pieczenia.
Opodznienie
@ Maksymalna warto$¢: 23 godz. i 59 min. Funkcja ta nie ma wptywu na dziatanie
Stoper piekarnika.

Aby wiaczy¢ i wytaczy¢ Stoper, wybra¢: Menu, Ustawienia.
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8.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

Krok 1

Krok 2

Q\

O @

Aby zmieni¢ aktualng godzine, nalezy przej$¢ do

menu i wybraé Ustawienia, Aktualna godzina. Ustawianie zegara Nacisngc: OK,
Jak ustawié¢: Minutnik
Krok 1 Krok 2 Krok 3
Na wys$wietlaczu
AT widoczne jest ( \ e
wskazanie: 4
00:00
Nacisnaé: O, Ustawianie funkcji Minutnik Nacisnaé: OK.
@ Timer natychmiast rozpocznie odliczanie czasu.
Jak ustawié¢: Czas pieczenia
Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
N Na wyswietlaczu \ o
(' \ widoczne jest ( \
wskazanie:
00:00

Wybra¢ funkcje pie-

Nacisng¢ kilkakrot- STOP

czenia i ustawic tem Ustawic czas piecze- Nacisnaé: OK
: (N i acisngc: .
perature. nie: O nia. A
@ Timer natychmiast rozpocznie odliczanie czasu.
Jak ustawié¢: Opoznienie
Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6
Na wy-
\ N Swietlaczu N Na wyswiet- S N
( \ pojawi sie ( \ laczu wi- ( \
wskazanie doczne jest
aktualnej wskazanie:
- - godziny -l
Wybra¢ N:;Lsrg?nc.ek_”- @ Ustawi¢ Nacisnaé: S STOP Ustawi¢  Nacisnag:
funkcje e czas rozpo- czas zakon-
! ; START ; OK ! OK
pieczenia. QD czecia. . czenia. .

258 POLSKI



Jak ustawi¢: Opoznienie

@ Timer rozpocznie odliczanie ustawionego czasu rozpoczecia programu.

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

. Wogtebienia zapobiegaja réwniez
/\ OSTRZEZENIE! przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
Patrz rozdziat dotyczacy zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gorze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Ruszt:
Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomow umieszczania potraw i upewnic sie, ze
ndzki sg skierowane w doét.
= Q\E\\’§§

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha: —
Wsunag blache miedzy prowadnice blachy. T—

9.2 Termosonda
Termosonda — mierzy temperature wewnatrz potrawy.

Dostepne sa dwa ustawienia temperatury:

C ”?

Temperatura piekarnika. Temperatura wewnatrz produktu
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Aby uzyskac najlepsze efekty pieczenia:

Sktadniki powinny mie¢ temperatu- Nie uzywac do potraw ptyn- Podczas pieczenia musi pozosta¢ w po-
re pokojowa. nych. trawie.

9.3 Obstuga urzadzenia: Termosonda

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik.
Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia i w razie potrzeby temperature piekarnika.
Krok 3 Umiescié: Termosonda.
Mieso, dréb i ryby Zapiekanki
Witz koncowke Termosonda w Srodek migsa lub ry- Wit6z koncowke Termosonda doktadnie w $rodkowej
by; jesli to mozliwe — w najgrubszg czes¢. Upewnij czesci zapiekanki. Termosonda powinna byé¢ stabilna w
sie, ze co najmniej 3/4 Termosonda jest wewnatrz jednym miejscu podczas pieczenia. Mozna w tym celu
potrawy. wykorzystaé sktadnik potrawy o statej konsystencji. Siliko-
nowy uchwyt oprzyj o krawedz naczynia do pieczenia.
Termosonda. Kofhcoéwka Termosonda nie powinna doty-
ka¢ dna naczynia do pieczenia.
L ¥ 2
L

i)}

e

P e c——
Y/ B R NSNS~

Krok 4 Wi6Z wtyczke Termosonda do gniazda z przodu piekarnika.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie obecnej temperatury: Termosonda.

Krok 5 /? — nacisng¢, aby ustawi¢ temperature wewnatrz produktu dla termosondy.
Krok 6 OK_ nacisng¢, aby potwierdzic.
Gdy potrawa osiagnie ustawiong temperature, rozlegnie sie sygnat dzwigkowy. Mozna wylgczy¢é
piekarnik lub kontynuowa¢ pieczenie, aby uzyskac¢ odpowiedni stopien wypieczenia potrawy.
Krok 7 Wyciggnij Termosonda wtyczke z gniazda i wyjmij potrawe z piekarnika.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie poparzeniem. gdy Termosonda staje sie goragca. Nale-
zy zachowac ostrozno$¢ podczas wyjmowania jej z gniazda i z potrawy.
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9.4 Akcesoria do gotowania na Naczynie do dietetycznego pieczenia

parze parowego
Naczynie do pieczenia dietetycznego skfada
@ sie ze szklanej miski (A), pokrywy (B), rurki
Akcesoria do pieczenia parowego nie sg dyszy (C), dyszy (D) oraz grilla stalowego (E).

dostarczane z piekarnikiem. Wiecej
informacji mozna uzyskac u lokalnego

dostawcy.
Szklana misa (A) Pokrywa (B)
Dysza, rurka dyszy i stalowy grill.
Rurka dyszy (C) stuzy do gotowania na parze, dysza
(D) jest przeznaczona do bezposredniego pieczenia /
parowego. =

Grill stalowy (E)

+ Nie stawia¢ gorgcych potraw na zimnych/ » Nie czysci¢ naczynia do pieczenia
mokrych powierzchniach. srodkami sciernymi ani proszkami do
+ Nie wlewac¢ zimnych ptynéw do naczynia czyszczenia.
do pieczenia, gdy jest gorgce.
* Nie uzywac naczynia do pieczenia na
gorgcej powierzchni gotowania.
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9.5 Pieczenie parowe w naczyniu do
pieczenia dietetycznego

Umiesci¢ naczynie do pieczenia na stalowym ruszcie i przykry¢ pokrywka. Umiesci¢ rurke dyszy

Krok 1 w otworze w pokrywie. Umiesci¢ naczynie do pieczenia na drugim poziomie od dotu.
Krok 2 Podtaczyé rurke dyszy do otworu wlotowego pary.
Krok 3 Ustawi¢ piekarnik na funkcje pieczenia parowego.

9.6 Gotowanie bezposrednio na
parze

Umiesci¢ naczynie do pieczenia na stalowym grillu. Doda¢ troche wody. Nie uzywac pokrywy.

/\ OSTRZEZENIE!

Podczas pracy piekarnika dysza moze byé goragca. Zawsze uzywac rekawic kuchennych.
Jesli nie uzywa sie funkcji wytwarzania, nalezy wyja¢ dysze z piekarnika.

Krok 1 Potaczy¢ dysze z rurkg dyszy. Podtaczy¢ rurke dyszy do otworu wlotowego pary.
Umiesci¢ naczynie do pieczenia na pierwszym lub drugim poziomie od dotu.

Krok 2 s g A .
Upewni€ sig, ze rurka dyszy nie jest zablokowana. Trzymac¢ dysze z dala od grzatki.

Krok 3 Ustawi¢ piekarnik na funkcje pieczenia parowego.

Podczas pieczenia kurczaka, kaczki, indyka lub duzej ryby nalezy umiesci¢ dysze wewnatrz potrawy.

10. DODATKOWE FUNKCJE
10.1 Blokada

Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie funkcji urzadzenia.

Wigcz funkcje, gdy urzadzenie dziata — kontynuowany jest ustawiony czas pieczenia, a panel sterowania jest za-

blokowany.
Wigcz, gdy urzadzenie jest wytaczone — nie mozna go wiaczyé, panel sterowania jest zablokowany.

M @OK - nacisnaé i przytrzymac, aby @OK - nacisnaé i przytrzymadé, aby
wigczy¢ funkcje. ja wytaczy¢.
Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy.

MOK

@ 3x E'I - miga, gdy wigczona jest blokada.

10.2 Automatyczne wytaczanie

Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie
wylgcza sie po uptywie pewnego czasu, jesli
dziata funkcja pieczenia i nie zostang
zmienione zadne ustawienia.

262 POLSKI



(°c) @ (godz.)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 55
250 — maksimum 3

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: O$wietlenie piekarnika,
Termosonda, Opd6znienie.

11. WSKAZOWKI | PORADY

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

10.3 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzgdzenia wentylator
chtodzacy wtgcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzgcy moze nadal pracowaé
do momentu ostygniecia urzadzenia.

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach majg wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg one od przepi-

séw oraz jakosci i ilosci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzadzenie. W ponizszych wskazéwkach podano za-
lecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.
W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej potrawy.

11.2 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ o= N
\ Ly
(°C) (min)

Stodkie butki, 16 szt.  blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha

Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 220 2 10-15

kg

Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 25-35
gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 175 3 25-30
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 25-30

Biszkoptowy spod tar-  forma do tarty na ruszcie 180 2 15-25

ty
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¥ = B
\ uru
(°C) (min)

Biszkopt krolowej naczynie do pieczenia na 170 2 40 - 50

Wiktorii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 20-25

kg gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 25-35
gteboka blacha

Filet z ryby, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzyna 180 3 25-30
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 35-45
gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-30
gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Makaroniki, 24 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 25-35
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto pikantne, 20 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 25-30

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20 blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 25-35

szt. gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20 -30
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45

kg gteboka blacha

Omlet wegetarianski  blacha do pieczenia pizzy na 200 3 25-30
ruszcie

Warzywa $rédziemno- blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 25-30

morskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.3 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

.~

Blacha do pizzy

Forma do pieczenia

Kokilki

Forma do tarty
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W ciemnym kolorze, mato-
wa

$rednica: 28 cm

W ciemnym kolorze, matowa
Srednica: 26 cm

Ceramiczne
Srednica: 8 cm,
wysoko$¢: 5 cm

W ciemnym kolorze, mato-
wa
$rednica: 28 cm

11.4 Tabele pieczenia na potrzeby
osrodkow przeprowadzajacych

testy

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy zgodne z normg IEC 60350-1.

\/\

f S—
—
uuru

I

(°C)

5 O

(min)

Ciastka, 20
sztuk na
blasze

Goérna/dolna
grzatka

Blacha do
pieczenia
ciasta

170

20-35

Ciastka, 20
sztuk na
blasze

Termoobieg

Blacha do
pieczenia
ciasta

150 - 160

20-35

Ciastka, 20
sztuk na
blasze

Termoobieg

Blacha do
pieczenia
ciasta

2i4

150 - 160

20 -35

Szarlotka, 2
foremki
@20 cm

Gorna/dolna
grzatka

Ruszt

180

70 -90

Szarlotka, 2
foremki
@20 cm

Termoobieg

Ruszt

160

70 -90

Bezttusz-
czowy bisz-
kopt, fo-
remka do
ciasta @ 26
cm

Gorna/dolna
grzatka

Ruszt

170

40 -50

Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 10 min

Bezttusz-
czowy bisz-
kopt, fo-
remka do
ciasta @ 26
cm

Termoobieg

Ruszt

160

40 -50

Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 10 min

Bezttusz-
czowy bisz-
kopt, fo-
remka do
ciasta @ 26
cm

Termoobieg

Ruszt

2i4

160

40-60

Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 10 min
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o=m
¥ 8 = EkE @
\ ru
(°C) (min)

Butka ma-  Termoobieg Blacha do 3 140 - 150 20-40 -
$lana pieczenia

ciasta
Butka ma-  Termoobieg Blacha do 2i4 140 - 150 25-45 -
$lana pieczenia

ciasta
Butka ma-  Goérna/dolna Blacha do 3 140 - 150 25-45 -
$lana grzatka pieczenia

ciasta
Tosty, 4-6  Grill Ruszt 4 maks. 1-5 Nagrzewac wstegpnie
szt. piekarnik przez 10 min
Burger wo-  Girill Ruszt, ocie- 4 maks. 20-30 Umiescic¢ ruszt na
towy, 6 kacz czwartym poziomie, a
sztuk, 0,6 ociekacz na trzecim
kg poziomie piekarnika.

Obroci¢ produkt w po-
fowie czasu gotowa-
nia.

Nagrzewac wstepnie
piekarnik przez 10 min

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Przéd urzadzenia nalezy czyscic tylko $ciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta woda z tagod-

nym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Srodki czyszcza-
ce

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

=

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze

skutkowa¢ pozarem.

[

Codzienne uzyt-
kowanie

Wewnatrz urzadzenia lub na szybach drzwi moze skraplaé sie para wodna. Aby ograniczyé
zjawisko skraplania sig pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-
poczeciem pieczenia. Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzgdzeniu na dtuzej niz 20 mi-
nut. Po kazdym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczka z mikrofibry.
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Y Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
<+, czyszczenia nalezy uzyc¢ tylko $ciereczki zwilzonej cieptg woda z dodatkiem fagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoriéw w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac $cier-

Akcesoria

nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotdw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczysci¢
piekarnik.

Krok 1 Wytgczy¢ piekarnik i zaczekac¢, az os-
tygnie.
Krok 2 Odciagna¢ przednig czes$¢ prowadnic

blach od bocznej $cianki.

Krok 3 Odciagna¢ tylng cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki i wyja¢ je
w catosci.

Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od-

wrotnej kolejnosci.

Kofki ustalajace na prowadnicach te-
leskopowych muszg by¢ skierowane
do przodu.

|

L

1 —
/0 T >
9 H

e 1

12.3 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie pirolityczne

Wyczysci¢ piekarnik za pomocg Czyszczenie
pirolityczne.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie poparzeniem.

/N\ UWAGA!

Jesli w tej samej szafce zainstalowano
inne urzadzenia, nie nalezy uzywac ich
podczas dziatania tej funkcji. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie piekarnika.

Przed Czyszczenie pirolityczne:

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé,  Wyjac¢ z piekarnika wszystkie akce-  Umyé¢ dno piekarnika i wewnetrzng szy-

az ostygnie. soria .

be drzwi migkka Sciereczkg zwilzong
wodg z dodatkiem tagodnego detergen-
tu.
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Czyszczenie pirolityczne

Krok1 Wejs¢ do menu: Czyszczenie rrrr/
Opcja Czas trwania
C1 - Lekkie czyszczenie 1h
C2 - Standardowe czyszczenie 1 h 30 min
C3 - Doktadne czyszczenie 2 h 30 min

Krok 2 OK. nacisng¢, aby wybra¢ program czyszczenia.
Krok 3 OK_ nacisng¢, aby rozpocza¢ czyszczenie.
Krok 4 Po zakonczeniu czyszczenia obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potoze-

nie wytaczenia.

@ Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika zostajg zablokowane, a o$wietlenie wytacza sie. Do czasu od-

blokowania drzwi bedzie pokazywat: E

Po zakonczeniu czyszczenia:

Whytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, Wyczysci¢ komore migkka Scierecz-  Usungé zanieczyszczenia z dna komo-

az ostygnie. ka. ry.

12.4 Przypomnienie o czyszczeniu.

Piekarnik przypomina o koniecznosci czyszczenia pirolitycznego.

rrrr/ — miga na wys$wietlaczu przez 5 sekund po kazdej

Aby wylgczy¢ przypomnienie, nalezy przejsé do Menu i

< : wybraé Ustawienia, Przypomnienie o czyszczeniu..
sesji gotowania.

12.5 Sposoéb czyszczenia: Zbiornik

na wode

Krok 1 Wytaczy¢ piekarnik.

Krok 2 Umies$¢ gteboka blache ponizej wlotu pary.

Krok 3 Wila¢ wode do szuflady na wode: 850 ml. Doda¢ kwas cytrynowy: 5 tyzeczek. Odczekac 60 min.

Krok 4 Wigczy¢ piekarnik i wybra¢ funkcje: Mata wilgotno$é. Ustawic¢ temperature na warto$¢ 230°C. Wyta-
czy¢ piekarnik po uptywie 25 minut i zaczekac¢, az ostygnie.

Krok 5 Wigczy¢ piekarnik i wybra¢ funkcje: Mata wilgotnos$é. Ustawic¢ temperature na warto$¢ od 130 do

230°C. Wytgczy¢ piekarnik po uptywie 10 minut i zaczekaé, az ostygnie.

@ Aby zapobiec osadzaniu sig¢ kamienia, nalezy opréznia¢ zbiornik na wode po kazdym pieczeniu parowym.
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Po zakonczeniu czyszczenia:

Whytaczyé piekarnik. Oproézni¢ zbiornik na wo-  Optukaé zbiornik na wode i usu-  Umy¢ wezyk spustowy

de. Patrz rozdziat Co- ngc¢ resztki kamienia migkkg ciepta wodg z dodatkiem
dzienna eksploatacja, Sciereczka. tagodnego detergentu.
,Opréznianie zbiornika

na wode”.

W ponizszej tabeli znajduje sie zestawienie zakresow twardosci wody (dH) z odpowiadajgcymi
im poziomami zawartosci wapnia i jakosci wody. Jesli twardo$¢ wody przekracza poziom 4,
nalezy napetnia¢ szuflade na wode woda butelkowana.

Twardos¢ wody Pasek testowy Zawartos¢ wap- Klasyfikacja Czestotliwos¢
- nia (mg/l) wody czyszczenia
Poziom dH zbiornika wo-
dy

1 0-7 I:I 0-50 miekka 75 cykli - 2,5 mie-
m e

2 8-14 EI 51-100 $rednio twarda 50 cykli - 2 mie-
sigca

3 15-21 E 101 - 150 twarda 40 cykli - 1,5 mie-
sigca

4 22-28 m ponad 151 bardzo twarda 30 cykli - 1 mie-
siac

12.6 Sposo6b demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sg trzy szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

/N UWAGA!
Nie uzywacé piekarnika bez szyb.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.
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Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne
bedzie kliknigcie.

Krok 3 Przymknaé drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastepnie
unoszac i pociggajac drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni.

Krok 5 Chwyci¢ listwe drzwi (B) za gérng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisngé¢ do $rodka,
aby zwolni¢ zatrzaski.

Krok 6 Pociggnac listwe drzwi do przodu, aby jg
zdjgc.
Krok 7 Chwyci¢ szyby drzwi za gérne krawedzie i

ostroznie wyjmowac kolejno. Rozpocza¢ od
szyby wierzchniej. Upewnic sie, ze szyba
catkowicie wysunie si¢ z prowadnic.

Krok 8 Umy¢ szyby woda z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie nalezy my¢ szyb w
zmywarce.
Krok 9 Po wyczyszczeniu zamontowac szyby i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac klikniecie.
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Umiesci¢ szyby (A i B) z powrotem we wtasciwych
miejscach w odpowiedniej kolejnosci. Sprawdzi¢ sym-
bol/nadruk na boku szyby. Kazda z szyb wyglada ina-
czej, aby utatwi¢ procedure demontazu i montazu.
Zamontowac prawidtowo listwe drzwi (powinno byto
styszalne klikniecie).

Upewnic¢ sie, ze srodkowa szyba jest prawidtowo za-
montowana w gniazdach.

12.7 Sposo6b wymiany: Oswietlenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem prgdem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.

Aby unikngé zabrudzenia zaréwki
halogenowej ttuszczem, nalezy chwytac jg
przez szmatke.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Wytgczy¢ piekarnik. Odczekac, az
piekarnik ostygnie.

Odtaczy¢ piekarnik od zasilania.

Umiesci¢ sciereczke na dnie komo-
ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obréci¢ szklany klosz, aby go zdjac.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.
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13. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobi¢, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

centrum serwisowym.

Urzadzenie nie wigcza sie lub nie nagrzewa sie

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Nie mozna wiaczy¢ i obstugiwac urzadzenia.

Urzadzenie podtgczono prawidtowo do zZrédta zasilania.

Urzgdzenie nie nagrzewa sie.

Wytaczono funkcje samoczynnego wytgczenia.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Drzwi urzadzenia s zamknigte.

Urzgdzenie nie nagrzewa sie.

Zadziatat bezpiecznik.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Blokada jest wytaczona.

Podzespoty

Problem

Sprawdzic, czy...

Nie dziata o$wietlenie.

Termoobieg wilgotny — jest wi.

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Termosonda nie dziata.

Wtyczka Termosonda jest catkowicie wiozona do gniaz-
da.

Kody btedow

Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie...

Sprawdzi¢, czy...

Err C2 Wyjeto wtyczke Termosonda z gniazda.

Err C3 Drzwi urzadzenia sg zamkniete lub czy nie jest uszko-
dzony zamek drzwi.

Err F102 Drzwi urzadzenia sg zamkniete.

Err F102 Nie jest uszkodzona blokada drzwi.

00:00 Nastapita przerwa w zasilaniu. Ustawianie aktualnej go-

dziny

Jesli wyswietlacz pokazuje kod btedu, ktérego nie uwzgledniono w tabeli, nalezy wytaczy¢ i ponownie wtgczy¢
bezpiecznik domowy, aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie. Jesli kod btedu pojawi sie ponownie, nalezy skontak-

towac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.
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Czyszczenie

Problem Sprawdzic, czy...

W komorze urzadzenia znajduje sie woda. W zbiorniku wody jest zbyt duzo wody.

I:l PN - W zbiorniku wody jest wystarczajaca ilo$¢ wody. Jezeli

— nie Swieci sig wskaznik. wskaznik nadal sie nie $wieci, a woda zacznie wylewaé
sie do komory urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

| P kaznik W zbiorniku nie ma wystarczajgcej ilosci wody. Jesli
— Swieci sie wskaznik. zbiornik jest petny, a wskaznik nadal sig¢ Swieci, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym centrum serwiso-
wym.
Pieczenie parowe nie dziata. W otworze wlotowym pary nie ma osadu z kamienia.
Pieczenie parowe nie dziata. W zbiorniku wody jest woda.

Oproznienie zbiornika wody lub wyciek wody z otworu W otworze wlotowym pary nie ma osadu z kamienia.
wlotowego pary zajmuje wiecej niz trzy minuty. Wyczysci¢ zbiornik na wode.

13.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawcy lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowe;j
z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)
Numer produktu (PNC) s

Numer seryjny (S.N.) s

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i Karta produktu

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu EOC6P77H 949494860
Wskaznik efektywnosci energetycznej 81.2

Klasa sprawnosci energetycznej A+

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-  0.93 kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej 0.69 kWh/cykl
wentylacji

Liczba komér 1
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Zroda ciepta

Elektrycznosé

Pojemnos¢

721

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

34.1kg

EN 60350-1 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Czgs$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-

rowe i grille — Metody pomiaru wydajnosci.

14.2 Oszczedzanie energii

Urzadzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajace oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracaé przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Wentylator i oSwietlenie bedg nadal dziataé.
Po wytgczeniu urzgdzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym.
Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
utrzymania temperatury potrawy.

15. STRUKTURA MENU
15.1 Menu

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzgdzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzgdzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybraé najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik ciepta
resztkowego lub temperatura.

Pieczenie z wylaczonym oswietleniem
Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wigczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczedno$¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wigczy¢, ale
wptynie to niekorzystnie na oszczednosc
energii.

Krok 1 Krok 2

Krok 3

Krok 4 Krok 5
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Q~

f— Wybra¢ opcje ze
— —wybraé, aby struktury Menu i na-
przej$¢ do Menu. cisnac OK_

Wybra¢ ustawienie.

OK _ nacisngé¢, aby  Ustawi¢ warto$¢ i na-
potwierdzi¢ ustawie-

o - OK
nie. cisng¢ przycisk .

Obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytaczenia, aby wyj$¢ z Menu.

Struktura Menu

Ly
Gotowanie wspomagane /\@ Czyszczenie rrrr/ Ustawienia @
Ustawienia
01 Aktualna godzina Zmien 02 Jasnos¢ wyswietlacza 1-5
03 Dzwigki przyciskow 1 - Sygnat 04 Gto$nos¢ sygnatu 1-4
dzwigkowy
2 —Klikniecie
3 - Dzwigk wy-
taczony
05 Termosonda Dziatanie 1-Alarmi za- 06 Stoper WH. / Wyt
trzymanie
2 — Alarm
07 Oswietlenie piekarnika WA/ Wyt 08 Szybkie nagrzewanie WA / Wyt
09 Przypomnienie o czyszcze- Wt / Wyt 10 Tryb demonstracyjny Kod aktywacji:
niu. 2468
11 Wersja oprogramowania Sprawdzanie 12 Wyzeruj wszystkie usta-  Tak / Nie

wienia

16. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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Hobpo noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBUIIN CBOM BbIOOP HA HaLUeM U3genuu.

El5

Mbl 3a60TMMCSst 06 OKpyXatoLLel cpefie 1 CTPEMUMCS palnoHanbHO UCMOMb30BaTh
pecypcbl, NTO3TOMY CHKaeM 06beMbl ByMaXkHON NPOAYKLUN U NpeoCcTaBnsiem
NosiHble BEPCUN MHCTPYKLWIA OHNaH. [MonHas Bepcust MHCTPYKLMW JOCTYMHA No
anpecy electrolux.com/manuals

PekomeHaaLmm no ncnonb3oBaHuio n3genuii, 6poLutopbl, PyKOBOACTBO MO
YCTPaHEHN0 HeNCNpaBHOCTEN, MHPOPMALMIO O TEXHUYECKOM OBCNyXMBaHUN 1
pPEMOHTe Bbl MOXeTe HanTh Ha cTpaHuue electrolux.com/support

Ckayvante npunoxenue My Electrolux Kitchen c gononHutensHbiMu pelientamu,
pekoMeHaauMsaMmn 1 nHpopmMaumert No NOMCKY U YyCTPAHEHUIO HENCNPaBHOCTEN.

Available on the \ GET ITON
. App Store }/’ Google Play

I'IpaBo Ha U3MEHEHUNA COXPaHAETCA.

COOEPXAHUVE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMW. ... 276
2. YKASAHUA MO BEBOMACHOCTU. ... 279
3L YCTAHOBKA. .. 283
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA.........oii e 284
5. MAHEJTb YTTPABITEHUA. ... 285
6. MEPE[ NMEPBbLIM NCIMOJIb3OBAHUEM...........cooooiiiiiiie 286
7. EEXXEOHEBHOE UCTIOJNTb3OBAHWUE ... 286
8. OYHKLINMM HACOB..... ... 293
9. VICMOJIb30BAHUE JOMONMHUTENBHBLIX MPUHALEXHOCTEW....... 294
10. AOMONMHUTESIBHBIE @YHKLINN.......oo e 208
11. TIOJIE3HDBIE COBETDI. ..o 299
12. YXOO N OUUCTKA. ... 302
13. MOVICK N YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEWM........ccooeiiiiiien. 308
14. SHEPTETUYECKAA SOPEKTUBHOCTD.......oociiiiiiiiiiciicee 309
15. CTPYKTYPA MEHHIO ... 311
16. OXPAHA OKPYAILLEN CPELDBI.......ooeivieiieiicieisieieeeee e 311

1. A CBEOEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKkcnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLwen VIHCTpyKumMen no aKkcniyatauum.
N3roToBuTENDb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakme-nnbo
TpaBMbl Unu yuwep6, BO3HUKLINE BCeaCTBUE HEMPaBUIbHOWN
YyCTaHOBKM UNn aKkcnnyaTauuun. Bcerga xpanute aty
MHCTpyKUKIO Noa pyKOM B HAQEeXHOM MecTe N4
nocrnenyoLero NCnonb30BaHUA.
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1.1 Be3onacHoOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMBop MOXKET MCNOMbL30BAaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMU NET U NULAMN C OrpaHUYEHHbIMU U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TONBbKO NpPU
YCMOBUWN HaxoXaeHns nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne Nony4YeHns
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHo akcnnyaTMpoBaTb Usgenue u garowmx um
npencraeneHne o6 onacHOCTU, CBSA3aHHOW C ero
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMEKCHBbIMU HapyLUEeHNSAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsSAoM ¢ npubdopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPMUCMOTpA.

[leTn AoMmKHbI HAXOAUTLCS NoA4 NPUCMOTPOM ANs
HegonyLWeHns urp ¢ npnbéopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHblE MaTepmarnbl BHE 4OCAraeMoCTy
aeTten n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITbie 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpeBaloTCs BO BpeMs akcnnyaTaumn. He nognyckante
aeTen n JoOMallHUX XXUBOTHbLIX K Npnbopy BO BpeMS ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKKe Korga npmbop eLle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTb.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE Nonb30oBaTEN0 TEXHNYECKOE
obcnyxmBaHme npubopa He OOMKHbI BbINOSHATLCA A4ETbMUN
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHa3Ha4YeH UCKITYMTENBHO ONA
NPUroTOBAEHUS MULLMN.

[aHHbI npnbop npeaHasHayvyeH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHUS
B OTAESIbHOM JOMOXO3SIMCTBE.
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[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMNONbL30BaTh B odmcax,
FOCTMHUYHbIX HOMepax, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HOYMer n
3aBTpaK», CENMbCKUX XUMbIX AOMaX N APYrMX aHaNorm4yHbIX
XUNbIX NOMELLEHNAX, rAe Takoe NCNOoNb30BaHNE He
npeBbllaeT (CpeaHero) YpoBHSA BbITOBOrO NCMNOMb30BaHUA.
YcTtaHoBka npubopa 1 3ameHa kabens OomKHbI
BbIMOSTHATLCSA TONbKO KBANMMUMPOBaHHbLIM CNeLnanmcTom
N 3ameHuTe Kabenb.

He akcnnyatupynTte npubop 40 ero ycTtaHOBKU BO
BCTPOEHHYH Meberb.

[Mepen npoBegeHmem nobon onepaunmn nNo 06CnyxMBaHMIo
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

Bo nsbexxaHne HecyacTHOro criyyasi, 3aMeHy
NoBpeXaeHHOro kabens NUTaHns SOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIV LLEHTP UK
cneymanucT ¢ aHanornyHou ksanudukaymen.
BHUMAHWE! MNpexae 4yem NnpucTynuTb K 3amMeHe
naMnoYKku, BbIKNoUnTe Npnbop, 4Tobbl n3bexatb
NOpaXeHUs SNEKTPUYECKMM TOKOM.

BHUMAHWE! MNpubop n ero oTKpbITbl€ 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaloTCsa BO Bpems akcnnyaTayuun. Heobxogumo
cobnogaTb Mepbl NPeLOCTOPOXHOCTU N HE KacaTbCs
HarpeBaTesbHbIX 3IEMEHTOB NN NOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepbl npnbopa.

Bcerga ncnonb3yinte KyXoHHbIE pyKaBuULbl 45151 YCTAaHOBKM
NN U3BNEYEHNA akceccyapoB Unu nocyabl U3 npuodopa.
Mcnonb3ynte Tonbko TepmoLLyn (4aTynk TemnepaTypbl
BHYTPWU Nnpubopa), peKOMeHLOBaHHbIN ANs1 AaHHOro
npubopa.

UTtoObl M3BNEYbL HanpaBngaLWmMe NPOTUBHS, CHavana
NOTAHUTE NEPEOHIOD YaCTb HanNpasnsoLWen, a 3aTem
3aHI00 YacTb OT BOKOBbLIX CTEHOK. YCTaHOBKa
HanpaBnsLWMX BbINOMHSAETCA B 06paTHOM nopsigke.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubdopa napooymcTuTeEnb.
He ncnonb3ynTte gna 04MCTKM CTEKNAHHOM ABEpPLbl XXeCTKne
abpasuBHble YNCTALLME CpeacTBa Unm OCTpble
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MeTanrn4yeckme Cer6KI/I, TaK Kak M1 MO>XHO MnouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTEKIIA, B pe3yJibTaTe 4ero OHO MOXXET

NOMNHYTb.

Mepen npoBeAeHUEM NMUPONUTUYECKON OUUCTKM U3BNEKUTE
BCE NPWHAANEXHOCTN N3 QyXO0BOro Lwkada u yganute Bce
ocTaTKM NPOAYKTOB M 3arpsi3HEHUS1 C MOBEPXHOCTM
BHYTPEHHe kKamepbl npubopa.

2. YKA3BAHMA MO BE3OINMACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBKa npubopa JomkHa
OCYLLIECTBIATLCS TOSbKO
KBaNUMULMPOBaHHLIM crieynanucTom!

Ypanute BCIO yNakoBKy.

He yctaHaBnvBanTe v He nogknovante
npubop, MMEIOLLMIA MOBPEXAEHUS.
CnefyinTe MHCTPYKLUMSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASLLMM B KOMMNIEKT npubopa.

Bcerpa 6yabTe 0CTOPOXHBI NpU
nepemeLlleHun npubopa, NOCKONbKy OH
Tshkenbln. Becerga ncnonb3yinte sawuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

Mpu nepemeLleHnn npubopa He TAHUTE 3a
€ro pyuky.

Pasmectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatoLem TpeboBaHuAM
YCTaHOBKM.

O6ecneybTe HanMyMe MUHUManbHO
[OOMNyCTUMbIX 3230POB MeXay CoceaHUMM
npubopamu n npegmetamu mebenu.
Mepepn yctaHoBkon npubopa ybeantecs,
4yTO ABepLa npubopa cBoboaHO
OTKpbIBAETCS.

[MpnbBop ocHalleH anekTpuyeckomn
cuctemon oxnaxaenusi. OHa paboTtaet oT
CEeTUN 3NEeKTPONUTaHUS.

BeicoTa nepeaHeri ctopo- 594 mm
Hbl Npubopa

BbicoTa 3agHel CTOPOHbI 576 Mm
npubopa

LLinprvHa nepenHen cTopo- 595 mm
Hbl Npubopa

LLinpnHa 3agHen CTOpoHbI 559 mm
npubopa

'ny6uHa npubopa 569 Mmm
'nybuHa BcTpavBaHus npu- 548 mm
6opa

'ny6uHa ¢ oTKpbITON ABEp- 1022 mm
uew

MWHMManbHbIN pa3mep oT- 560x20 Mm
BEPCTUS AN BEHTUNALNUN.

OTBepcTHe c3aau B HUX-

Hel vyacTun

[OnvHa kabens anekTponu- 1500 Mm
TaHus. Kabenb HaxoauTcsa

B MPaBOM Yyrny c3aau

BuHTbI kpenneHus 4x25 mm

2.2 MopakntoyeHne K aNeKTpoceTn

MuvHMManbHasi BbicoTa
wkada (MMHUMarnbHas Bbl-
coTa wWwkadpa noa cronew-
HULIeW)

590 (600) mm

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

LLinpuHa wkada

560 mm

ny6uHa wkada

550 (550) mm

* Bce anekTpuueckve nogknioyeHms
[OOIMKHbI NPON3BOANTLCSA
KBanMMULMPOBaHHbBIM 3MEKTPUKOM.

* [lpubop pomkeH ObITb 3a3eMIEH.

* YBeauTtechb, YTO NapameTpbl, ykazaHHble
Ha Tabnnuke ¢ TEXHNYECKUMMN AaHHbIMU,
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COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKam
3MEeKTPOCeTH.

+ Bkniovarite npubop TONbKO B NpaBUIbHO
YCTaHOBMEHHY 3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMreHus.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU 1
YANUHUTENAMMW.

+ Cnegwute 3a TeMm, YTOObI HE NOBPEAUTL
BUIIKY CETEBOrO LLUHypa 1 ceTeBou Kabenb.
B cnyyae Heo6X0AMMOCTM 3aMeHbI
CeTeBoro LwHypa obpaTuTech B Hall
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

* He ponyckaiTte KOHTaKTa CETEBbIX
kabenewn nnun nx NpubnmxeHns K asepue
npubopa unu H1we nog npnéopom,
0cobeHHO ecnu ABepLa CUIbHO HarpeTa.

* [etanu, 3awmLiaione ToKoBeayLme nnm
N30NMpOBaHHbIE YacTn Npndopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YTobbl MX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

+ BcraBnsiiTe BUnKy ceteBoro kabens B
PO3ETKY TOMbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOro
LWHYypa eCcTb cBOOOAHbBIN JOCTYM.

+ He nogkntovarite npubop K po3eTke
3MEeKTPONUTaHWS, eCnn OHa Noxo
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

* [1nsa oTkntoyeHmsa npubopa ot
3MEKTPOCETH HEe TAHUTE 3a kabernb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

+ CnepayeT ncnonb3oBaTb NOAXO4ALLMNE
pa3mblKaloLLe yCTponcTea:
aBTOMaTUYeCKMNE BbIKIOYATENM,
npegoxpaHutenu (pe3bboBble Nnaskue
npeaoxpaHuTenu crnegyeT BbIKpyunBaThb
13 riesga), Y30 1 KOHTaKTopbI.

» [lpnbop formkeH 6biTb NOAKMHOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YCTPOMCTBO ANS
N30N5UMK, NO3BOMSIOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTU BCe KOHTaKTbl. YCTPONCTBO ANd
nsonsauum gomkHo obecneynsats 3a3op
MeXAy PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

+ [lepepn Tem, kak BCTaBUTb BUMKY npubopa
B PO3ETKY 3NEKTPONUTAHMS, NMOMHOCTBIO
3akponTe Asepuy npubopa.

* [aHHbIA Npnbop NOCTaBNSIETCSA C CETEBLIM
LLIHYPOM W BUIKOWN.
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Tunbl kabenewn, NnpurogHble AN yCTaHOBKU
W“nu 3ameHbl B EBpone:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpu BbIGOPE ceyeHus kabensa ncnonb3ynte
3HaYeHue NOMHON MOLLHOCTM (CM. Tabnunuky ¢
TEXHUYECKMMMN AaHHbIMK). Takke MOXHO
obpaTuTbes K Tabnuue:

O6Lwasn MOLWHOCTb CeueHue kabens

(BT) (Mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
Makcumym 3680 3x1.5

[MpoBoga 3a3emneHns (>kenTo-3eneHoro
LBeTa) JOSMKEH ObITb HA 2 CM ANVHHEe
npoBoAoB dasbl U HENTpanu (KOPUYHEBBIV 1
CVHUI NpoBoaa).

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUCK TpaBMbl, OXora U1
NOpaXxeH1si ANEKTPUYECKMM TOKOM UK
B3pbIBa.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

*  Y6eautech, YTO BEHTUMSALMOHHbIE
0TBEpPCTUS HE 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiTe npnbop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

*  Bbikntoyarite npubop nocne Kaxgoro
MCMONb30BaHUs.

* CobntogaiTe 0CTOPOXHOCTL Npu
OTKpbIBaHWM ABepLbl Npubopa Bo Bpems
ero pabotbl. MoXeT npoun3oinTn BbIOpoC
ropsiyero Bosgyxa.

* [pwu ncnonb3oBaHun npubopa He
KacanTecb ero MoKpbIMu pykamu. He
KacaiTecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BoAa.

* He HapaBnuBariTe Ha OTKPbITYIO ABEPLY.

* He ucnonb3yiite NpMbop Kak CToNEeLHMLY
NNV NOACTaBKY ANSA Kakunx-nmbo
npeameToB.

« OrtkpbiBaliTe ABepuy npubopa, cobnogas
OCTOPOXHOCTb. Vicnonb3oBaHue



CNMpPTOCOAEpXaLnX NHIPeaNEeHTOB MOXET
npuBecTn K 06pa3oBaHNIO CMPTOBbLIX
napoB B BO3ayXe.

He pgonyckawvite KOHTakTa UCKp nnm
OTKPbITOro NiiaMmeHu ¢ npuéopom npu
OTKpbIBaHWUM ABEPLIb.

He cTtaBbTe Ha npubop nnun psaom ¢ HUM
nerkoBocnnaMeHsLwmnecss matepuanbl
UM NPOMUTaHHbIE UMW NPeaMeTbl.

2.4 Yxoa v YmcTKa

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT p1cK TpaBMbl, NoXxapa uim
nospexaeHus npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1ck NOBPEXAEHNS
npubopa.

[na npegynpexaeHns noBpexaeHns u
N3MEHEHNS LiBETa aManu.
He knaguTe B npubop nocyay u
Apyrue npegmeTbl HENoCpeACTBEHHO
Ha gHo.
— He knagute HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antoMUHUEBYHO DOMbTY.
— He 3anuBarite Boagy
HenocpeACcTBEHHO B ropsvmnin npmuobop.
— He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v egy B
npubope nocrne oKoHYaHWs
NPUrOTOBIIEHUSI.
— CobntopaiTe 0CTOPOXHOCTb Mpu
CHSATUW UNW YCTAHOBKE aKCeCCyapoB.
MameHeHune LuBeTa amanu unum
HepXaBeloLLel CTanun He BNUseT Ha
ahheKkTUBHOCTL paboTbl Npubopa.
[ns npuroToBneHns KOHANTEPCKNX
N3LEenvin 1 BbINEYKW, CoaepXKaLLmX
60nbLUOe KONNYECTBO BRaru, UCMosnb3ynTe
rnyGoKMIn dSManNMpPOBaHHbIN NPOTUBEHb.
PpyKTOBbIE COKM OCTaBMAT NATHA,
KOTOpbIE CAOXHO yaanuTb.
Bcerpa rotoBbTe npuv 3akpbiTon ABepLe
npubopa.
B cnyyae ycraHoBku nprbopa 3a
MebenbHoN naHenbio (Hanpuvep,
aBepuen) no3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BO
Bpemsi paboTbl npubopa ABepua Hu B
KOeM cryyae He okasbiBanach 3aKpbITOWN.
Tenno v Bnara, obpasytoLynecs 3a
3aKpbITON ABepuen unu mebenbHoM
naHernblo, MOryT NPUBECTU K
nocneayoLeMy nNoBpexaeHuo npndopa,
MecTa ero yctaHoBKu unu nona. He
3aKpbiBanTe ABepuy mebenv Jo NonHoro
oCTblBaHMs npubopa nocne
NCMONb30BaHMS.

[Mepen BbINONHEHMEM ornepayuin no
04YMCTKE 1 yXxo[y BbIKM4YMTE Npubop n
N3BIEKUTE BUIMKY CETEBOrO kabens n3
po3eTKu.

Y6eauTech, 4To Npubop ocTbin. B
NPOTMBHOM Cry4Yae CTEKNsSHHbIE NaHenu
MOTYT TPECHYTb.

MoBpexaeHHbIe CTEKMSAHHbIE NaHEeNnm
cnepyeT 3aMeHATb He3ameanuTenbHO.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHBLIN
CEPBUCHbBIN LEHTP.

Cobntofante oCTOPOXHOCTb MPU CHATUN
aBepupl ¢ npubopa. [eepua — Tsxenas!
Bo nsbexaHune noBpexaeHns NokpbITMs
npubopa NpPon3BOAMTE Er0 PErynspHyo
OYMCTKY.

Ouniante NnpuboOp MArKON BNaXKHOM
TpsinKow. Micnonb3yinte TOMbKO
HelTpanbHble MotoLme cpeacTaa. He
ncnonb3yiite abpasnBHbIe CPEACTBa,
Lapanatowiue rybku, pactsoputeny unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

B cnyyae ncnonb3oBaHusa cnpes ans
OYUCTKMN CRefynTe NHCTPYKLUM MO
6e30nacHOCTY Ha ero yrnakoBke.

2.5 MNMnponuntnyeckasa ounmcrka

/\ BHAMAHMUE!

B pexxmme nMponutu4eckon YNCTku
CyLLeCTBYET ONacHOCTb TPaBMmbl /
noxapa / BblAeneHns XMMN4eCcKnx
coeguHeHun (napos).

Mepen npoBeaeHVEM MUPONUTUYECKOW
OYMCTKM ¥ Nepes NepBbiM pa3orpeBom
yaanuTte 13 kamepbl yX0BOro Lwkada:

— ocTaTkv nuwy, 6pbI3rn/oTNoXeHUs!
macna unm xupa;

— nobble CbeMHble NpeaMeThl (BKYas
nosku, GoKoBbIE MNOPYYHU U T. 4.,
nocTaensiemble ¢ npubopom),
0CcoBeHHO NMtobble aHTUNPUrapHble
KacTpronu, CKOBOPOAbI, MPOTUBHMU,
nocygy u T. A.

BH1MaTenbHoO npounTariTe Bce

WNHCTPYKLUW NO NUPONMUTUYECKON OUYNCTKE.
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* He nognyckaiite geten k npubopy B xoae
NUPONUTUYECKON 0UNCTKM. Mprbop
CUINbHO HarpeBaeTcs:, a U3 NepeaHnx
BEHTUNSLUMOHHBLIX OTBEPCTUIA BbIXOAUT
ropsiinii BO3ayx.

+ Tuponutnyeckas o4MCTKa BbINOMHSAETCS
npu BbICOKOW TemnepaType, YTO MOXeT
NPUBOAUTbL K BbIAENEHMIO UCNAPEHWUIA U3
OCTaTKOB MWLM 1 MaTepuanos. MNoatomy
noTpebuTensMm pekomeHayeTcs:

— obecneynTb XOpOoLLYy BEHTUNSALMIO BO
BpeMsi U Nocne NMpOnUTUYECKON
OYMCTKM.

— obecneymBatoT XOPOLLYH BEHTUMALMIO
BO BPEMS 1 NOCMEe NepBOHaYanbHOro
npegBapuTenbHOro pasorpesa.

* Bo nsbexaHne noBpexaeHns CTeKnsHHbIX
naHenew Bo BpeMs U nocne
NMMPOMUTUYECKON OYUCTKM He JonyckanTe
nonagaHus BoAbl Ha ABEPLY AYyXOBOro
wkada.

» Kak ykasaHo BbllLe, UCMapeHns BCex
NUPONNTUYECKNX AYXOBbIX LWKadoB/
OCTaTKOB MWLM He NpeacTaBnsloT
OMacHOCTU Ans YenoBeka, BKoYas
Aetew, 1 nuu, cTpagarLLmx Kakumn-nnbéo
3aboneBaHnsMM.

+  [epxute AOMaLUHUX XUBOTHbIX BAanu ot
npubopa Bo Bpems v nocne
NUPONUTUYECKON OYUCTKU U
npegBapuTEnbLHOro pasorpesa.
Hebonblune aomallHue XUBOTHbIE
(0cobeHHO NTULbI 1 PENTUINN) MOTYT
6bITb O4eHb YyBCTBUTESbHbBI K Nepenagam
TemnepaTypbl U BbiAensemMbiM napam.

+ Bebicokas Temnepatypa B xoae
NUPONMUTUYECKON OYUCTKM OYXOBbIX
LWKaoB C PYHKLMEN NMPONUTUYECKON
OYUCTKN MOXET CTaTb NPUYNHONA
NOBPEXAEHNS aHTUNPUrapHbIX MOKPbITUI
KacTptosb, CKOBOpPOA, NPOTUBHEN,
KYXOHHbIX NPUHAANEXHOCTER N T. 4., a
TaKKe NpeBpaTUTb NX B UCTOYHUKM
BPEAHbIX UCMapeHUi.

2.6 MpuroTtoBneHue Ha napy

— He oTkpbiBanTe asepuy npubopa Bo
BpeMs NMPUroTOBIIEHNS Ha Napy.

— Cobntogaiite 0CTOPOXHOCTb MpU
OTKpbIBaHMK ABepLbl Npubopa nocne
NPUroTOBIIEHMS Ha Napy.

2.7 BHyTpeHHee ocBelleHne

/\ BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT ONacHOCTb NOPaXKeHUs

ANEKTPNUYECKMM TOKOM.

« O namnax BHyTpu npmbopa n namnax,
npogaBaemblx OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccumnTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHBIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHBIX U
BMNaXHOCTHbIX YCMOBUSAX UMK
npegHasHaveHbl Ansa nepegayn
MHGOpMaLMKN 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax u He
NoAXoasaT ANns ocBeLleHunst HbITOBbIX
NoMeLLeHn.

e [laHHbIN NPOAYKT COAEPXKUT NCTOYHUK
cBeTa knacca aHeproadektmsHoctn G.

* Vicnonb3yiTe TOMbKO famrbl TOM Xe
cneyundmkaymn.

2.8 CepBuc

* [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

*  Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

2.9 YTununsauus

/\ BHUMAHMUE!

CyLyecTByeT onacHOCTb TpaBMbl UMK
yOyLbs.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK MOMNyYEHNsI OXOroB U
noBpexaeHust npubopa.

* BbicBOGOXOAEMbIV Nap MOXET NPUBECTU K
MONYYEHNIO OXOroB:
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e [1na nonyyeHus Hopmauum o
Hagnexallen ytunusauum npnbopa
obpaTnTech B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BlacTu.

*  Ortkntounte npmubop ot ceTn
3MeKTPONUTaHms.

*  O6pexbTe kabernb aNeKTPONUTaHNS Kak
MOXHO Bnvxe kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




* YpanuTe 3awenky ABepupl, YHToObl AeTn
UN1 JOMAaLLHWE XMBOTHbIE HE OKa3anucb
3abnoKMpoBaHHbIMY B Npubope.

3. YCTAHOBKA

N\ BHUMAHME! 3.1 BcTpanBaHue

Cwm. rnasbl, cogepXxatline CBeﬂeHl/lﬂ no www.youtube.com/electrolux
TexHuke 6e3onacHoCcTu. °YOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

._ 523

(*mm)

[™548 .21
[~

523

PYCCKUN 283



3.2 KpenneHue gyxoBoro wkada K

KYXOHHOM Mebenu

4. ONMMCAHUE NMPUNBOPA
4.1 O6wumn ob3op

Ic
o] Héé

PR
WWW%
;@

A

)
7
.l

ks
=1

4.2 Akceccyapbl

* PeweTKka

[ns ncnonb3oBaHWsa ¢ nocyaoun, opMamm

0N BbINEYkn, a Takke npu
MPUrOTOBIIEHUN KapPKOTO.

*  3OManupoBaHHbLIN MPOTUBEHb
[ns npUroToBneHnst KOHOUTEPCKNX
N3LEenuii 1 NeYeHbs.

+ 'ny6okui amanupoBaHHbIA NPOTUBEHb

Ana rpyuna
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FENESCSERREOENE

[MaHenb ynpaenexus

Pyuka BbibOpa pexmmoB Harpesa
Oucnnen

Pyuka ynpasnexus

BbigBuvxkHONM pe3epByap Anst BOAbI
HarpeBaTenbHblin anemMeHT
"He3no0 ANs NnoaknioYeHnst TepmolLlyna
Jlamna ocseLleHuns

BeHtunarop

CbemMHas onopa npoTUBHS
CnuvBHOM LWnaHr

KnanaH ans cnuea Boapl
MMonoxeHns NpoTUBHSA

BxogHoe oTBepcTMe anga napa

[nsa BbinekaHUst U NPUroTOBNEHMS
apKoro, a Takke B kKa4ecTBe nogaoHa
ans cbopa xupa.

Tepmoluyn

[Ina namepeHust cTeneHn roToBHOCTH
ontona.

Teneckonuyeckue Hanpasnsowme
Teneckonu4yeckue Hanpaensowmne
obneryarT yCTaHOBKY M CHSITUE MOJIOK.



5. MAHEJTb YINPABJIEHNA

5.1 YTannuBaemble py4ku

YT106bI HAYaTb NOMbL30BaTbLCS NPUBGOPOM,
HaXXMuTe Ha pyuky. Pyyka BbligeT 13
YTOMMEHHOrO NOJIOXEHMS.

5.2 O6wun BMA NnaHenu ynpaBrieHus

O 'S

o
N

2 oK @ Q‘

o _ MoaTBepanTb
Tanwvep Beictpuiii - Ocselue Tepmoutyn BblGOp Napa- Haxmute [MoBepHUTe pyyky
nporpes Hue metpa

BbibepuTe pexum Harpea, Y4Tobbl BKNOYUTE Nprbop.

[ns BbIKNOYEHUS NpUGOPa NOBEPHUTE PYUKy BbIGOPa PEXMMOB HarpeBa B MonoxeHue «Bbikn.».

5.3 Oucnnen

[ucnnei ¢ HAGOPOM KHOMOK.

-CBE-B8'BEE
QRQCym s /5

sToP

MHaukaTopbl, oTo6paxaemble Ha gucnnee

BasoBasi unaukaumus

& ¥ ol % >»>

Brokump. kKHonok Momolwb B MNpurotosne- Ounctka HacTtporiku BbICTpbIN Nporpes
HUK

WHpukaTopbl TaliMepoB

& o
Tarimep npsimoro oT-
cyeta

: STOP

Taiimep OKOHYaHve OTcpouka nycka

WHAaukaTop BbINONMHEHUA — ANA TeMnepaTypbl
nnu Bpemenn. Korga npubop gocturaet 3agaHHoN
TemnepaTypbl, UHAUKATOPHAs Nonocka CTaHOBMUT-

CS1 MOMTHOCTBIO KPACHOM.

MNHaMKaTopbl COCTOSIHMA €MKOCTU Ans Boabl

L % (.
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TepMoLLyn MHAMKATOP Vi

6. MEPEQ NEPBbIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

6.1 MepBOHa4YanbHas o4YMcTKa

Mepen nepBbIM UCNOJNIb30BAaHUEM BbINOJIHUTE OYUCTKY MyCTOro npMbopa v ycTaHOBUTE Bpe-

MS:
(O
= B =< <)
s & &
s Z 00:00
YcTtaHosuTe Bpems. HaxwvuTe OK.
6.2 MepBbIN pasorpes
lMepen nepBbIM NCMONBb30BaHNEM MYCTOWN
OyXoBOW LWKad cregyeT npeaBapuTenbHO
pasorpeTb.
War 1 M3BnekuTe BCe NPUHAANEXHOCTU N CbeMHble HanpasnsioLwme Ans NPOTUBHEN 13 [yXOBOro LWkada.
LWar 2 \z\
YcTaHoBUTE MakCUMarbHylo Temnepatypy Ans pexuma: l—I.
[ante pyxoBomy wkady nopabotaTb 1 yac.
LWar 3

YcTaHoBUTE MakcUmarsbHyo TemnepaTtypy Afls pexvma:
[aite nyxoBomy wkady nopabotaTte 15 MUH.

@ Bo BpemMsa npegBapuUTenbHOro pasorpesa 13 yxoBoro LLIKaCba MOTyT UCXOOUTb HEMPUATHbIE 3anaxu unn
abiM. ObecneybTe Hagnexatlyo BEHTUNALNIO NOMeELLEeHNA.

7. EXXEOHEBHOE NCMOJIb3OBAHNE

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalume CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.
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7.1 Cnoco6 HacTpolku: Pexxumbl HarpeBa

War 1 MosepHUTE pyuKy BoIGOpa PEXMMOB Harpesa v BbiGepUTE PeXuM Harpesa.

LWar 2 3apaviTe TemMnepaTypy nNpu NOMOLLM PYYKW YrpaBneHus.

>
H — HaXMuTe W yaepxuBaiTe, YToObl BKIOUNTL (OYHKUMIO: BbICTpbIl NporpeB. OHa HeAOCTyNHa ANst HEKOTO-
PbIX PEXMMOB AyXOBOroO LuKada.

MpurotoBneHue Ha napy

LWar 2 LWar 3 LWar 4 LWar 5

N ( \ ( \

& °C

HaxmuTe Ha Kpbl-

3anerite 900 mn YcTaHoBWTE Bbl-

LUKY BbIOBWXHOMO . =

pesepByapa Ans BOAb! B BbIABWKHOW  [ABWXHOW pesep- BbiGepute pexum  YcTaHoBuTe Temnepary-
esepByap AJfiA BO-  Byap AfA BOAbl HA  Harpesa C napom. .

Bofbl, UTo6LI oT-  PE3EP ),Iqlg A yap f\l/IeCToﬂ p p py

KpbITb €€.

7.2 Pexxumbl HarpeBa

Pexum HarpeBa

MpumeHeHune

)

Fopsaunn Bo3agyx

OpHoBpeMeHHoe BbinekaHne 1 BbiCyLUMBaH1e NpoAyKToB MakCUMyM Ha TPeX YPOBH-
ax. YctaHosuTe TemnepaTypy Ha 20 °C — 40 °C Huxe, Yem Ansa pexuma TpaauumoH-
HOe MpUroToBMeEHNE.

TpaguumoHHoe npuro-
TOBneHue

[nsa BbINeKaHWs 1 Xapku NPpoAyKTOB Ha OJHOM YPOBHE.

G

Fopsiuni nap (25%)

[aHHas (yHKUMA NOAXOAWT ANsi NPUrOTOBNIEHWS Msica, NTULbI, 3aneyeHHbIX 6ntog v
3anekaHok. bnarogapsi codeTaHuio Napa u Harpesa MsiCo NPUOBPETAET HEXHYHO 1
COYHYIO TEKCTYPY, @ TaKKe XPYCTALLYI0 KOPOUKY.

/&)

Muyua

Bbineuka nuubl. IHTEHCWBHOE NOAPYMSHUBAHME U XPYCTSALLAS HUXKHSIS KOPOUKa.

HwxHui HarpeB

BbinekaHvie NMporos ¢ XpyCTALLEN HUKHEN KOPOYKON 1 KOHCEPBMPOBAHUE NPOAYKTOB.

*
3aMopoxeHHble Npo-
AYKTbI

MpuroTtoBnenve nonydgabprkaToB (Hanpumep, kaptodens ¢pu, kaptTodens no-ae-
PEBEHCKUN U CNIPUHT-POIIOB) C 06pasoBaHMEM XPYCTSLLEN KOPOYKM.
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Pexum HarpeBa MpumeHeHune

A

BnaxHaa KOHBeKuus

[NaHHas dyHKUmMs cneyuanbHo paspaboTtaHa anst obecneyeHrst 3KOHOMUU SNEKTPOI-
HEprum Bo BpeMs NpurotoeneHus. Mpu ncrnonb3osaHnn AaHHOW yHKUMM TemnepaTy-
pa BHYTPY KamMepbl MOXET OTNMYaTLCS OT 3aAaHHO TemnepaTypsbl. Micrnons3ayertcs
0CTaTOYHOE Tenso. YPOoBEHb MOLLHOCTU MOXET BbITb CHUXeH. MoapobHee cm. ykasa-
HUSA Ha Temy BnaxkHas KOHBEKLMS B rnaee «ExeqHeBHOE UCMONb30BaHME».

Typ6o-rpunb

>~ TPUroTOBNEHE Ha rpUne TOHKMX NPOYKTOB 11 TOCTOB.

Fpunb

v >Kapka KpynHbIX KyCKOB MsiCa UMK MTULbI G KOCTAMMN Ha OfJHOM ypoBHe. MpuroTosne-
ﬁ? HWe rpaTeHoB 1 oBXapuBaHue.

— [insa Bxofa B MeHto: Momolb B MpurotoBneHnn, Ounctka, HacTpoiiku.

MeHio

7.3 NpumeyaHma Kk PyHKUUN:
BnaxHasi KOHBEeKLMs

[aHHas dyHKUMA ncnonb3oBanach B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHNSAMM MO
3HeproadHEKTUBHOCTM 1 3Konornsaumm (B
cootBeTcTBUM ¢ EU 65/2014 n EU 66/2014).
McnbiTaHns cornacHo:

IEC/EN 60350-1

Bo Bpemsi npuroToBneHns nuwm asepua
[AYXO0BOro Wwkada AosmkHa bbb 3aKkpbiTa, YTo
He npepbiBaeTCcs U QyXOBOW LWKad paboTaeTt
C MakcumasnbHOW aHepProahEKTUBHOCTLIO.

Mpun ncnonb3oBaHUM AaHHOW OYHKLUM namna
aBTOMaTUYeCKM BbikntoyaeTcs Yepes 30
CeKyHA,.

WIHCTPYKLMI NO NPUrOTOBNEHUIO NMPUBEAEHbI
B [NaBe «YkasaHusa n pekomeHgaummny,
BnaxHas koHBekuusa. O6Lme pekomeHgaumum
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no aHeprocbepexxeHnto NnpmeeaeHbl B Nase
«3HeprocbepexeHuney, «HepreTmyeckas
3P PEKTUBHOCTbY.

7.4 Pe3epByap aonsi BoAbl

NHauKaTopbl COCTOSIHUSA €MKOCTU Ans BO-
abl

|“"‘| PesepByap nomnoH.

|w| Pe3epByap 3anonHeH HaMnonoBuHy.

| PesepByap nyct. 3anonHuTe pesep-
Byap.

Ecnu B pesepByap AN BOAbI 3aUTh CIIMLIKOM MHOTO
BOAbI, ee n3bbITok ByaeT oTBeAeH Ha AHO Kamepbl
Yepes nepenvBHoOe OTBepCTME. YaanuTte Bogdy npu

nomMoLLy ry6km.




OnopoxHeHue pe3epByapa Ansi BoAbl

War 1 BbikntounTe AyxoBoW wkad, ocTaBbTe ero OTKpbl-
TOW 1 NoaoXaWTe, NoKa AyXOBOW LKad OCTbIHET.

War 2 MoacoeanHuTe cnueHoi wnaHr (C) K BbINYCKHOMY

knanaHy (A) yepes pasbem (B).

YnepxwuBarite koHeL Tpy6bl noa ypoBHeM A 1 Ha-

LWar 3 XMUTE KHOMKy B, 4To6bl cobpaTh OCTaBLLYOCS BO-
ay.

War 4 CHumunte C 1 B 1 BbITpUTE AyXO0BOI LWKad MArkon
ry6Koi.

7.5 HacTtpowka: NMomowb B NMpurotoBneHnu

Ona kaxgoro 6ntoga B JaHHOM MOAMEHIO MPeaycMOoTpeHa pekoMeHAoBaHHas (yHKLMS
HarpeBa 1 Temnepatypa. Vicnonbayiite dyHKUMIO Ans 6bICTPOro NPUroTOBIIEHUS YaLLKU C
HacTporkaMmu Mo ymonyaHuio. Bpems n TemnepaTtypy Takke MOXHO U3MEHUTb BO BPEMSI

NPUroToBNEHUA.

Mo okoH4YaHUM paboTbl PyHKLUMK yOeanTech, 4To Onao roToso.

[ns paga 6nop Takke MOXHO BbIGOpaTb Me-

TOA NPUroTOBJIEHUA:

CTeneHb roToBHOCTU Gnoaa:

*  Tepwmouyyn * C KpoBbto
¢ CpegHsia
*  XopoLlo npoxapeHHas
LWar 1 LWar 2 LWar 3 LWar 4
1,
ON ON ON 2
Q) Q) Q) @
E \/f' P1-P... OK
OTKpoITE MEHH. BbiGepute Momowb B Bbibepute 6ntogo. Ha-  Momectute 6ntogo B Ayxo-
MpuroTtoBnexnun. Haxmute KMUATE OK_ BOI Wkad. ﬂogTBepumre
OK HacTpOKy.

7.6 Nomowb B MNMpurotoBneHun

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA

YcnoBHble 0603HavYeHus

[octyneH napameTp TepmoLuyn. YcTaHo-

BUTE TepmMoLLyn B CamOn TONCTOM YacTu
/‘? 6nioga.

Mpunbop BbikntoyaeTcs, koraa TepmoLyn

[OCTUraeT yCTaHOBNEHHOWM TeMnepaTypbil.

Mepen Hayanom NpUroToBNEHWS BbIMOS-
E HWUTE npeaBapuTenbHbI pa3orpes Npubo-
pa.

E] YpoBeHb NOIoK.

c“fﬂ) [o6aBbTe Boay B Gak.

Ha gucnnee otobpasutca P n Homep 6ntoaa,
KOTOpbI MOXXHO NMPOBEPUTL MO Tabnumue.
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Bnogo

Bec

YpoBeHb nonok / akceccyaphbl

H

Poct6ud, ¢ kpoBbIO

)

Poctbud, cpeaHen
NpPoXapeHHOCTH

)

PocTt6ud, xopoLio
nNpoXapeHHbIN

1 - 1.5 kr; Kycoukmn
TonwwmHou 4-5 cm

/PB 2; aManupoBaHHbIW NPOTUBEHb
O6xapbTe MSICO Ha ropsiyeri CKOBOpoae B TeYeHne He-
CKOMbKUX MUHYT. BcTaBbTe B npubop.

=

Crelik, cpeaHeun npo-
KapeHHOCTU

180 - 220 r Ha ka-

XAbIA Kycoyek; Ky-

COYKM TONLMHOW 3
c™m

/‘? E] El 3; eMKOCTb AMs XXapku Ha peLueTke

O6xapbTe MSICO Ha ropsiyeri CKOBOpoae B TeYEHVE He-
CKOJIbKMX MUHYT. BcTaBbTe B npmbop.

&

FoBAauHa / TyweHasn
(BEPXHUI PYOUMK,
BEPXHWIA KPYrnbii,
TONCTbIN)

1.5-2«r

/‘? E 2 eMKOCTb 5151 )XapKku Ha pelueTke

O6xapbTe MSICO Ha ropsiveil CKOBOPOAE B TEYEHNE He-
CKOJbKUX MUHYT. [lo6aBbTe xuakocTb. BcTaBbTe B npu-
6op.

Poct6ud c kpoBbIo
(HU3KOTEMMEpPATYpHOE
npuroToBnexune)

Poct6ud, cpeaH.
(Hu3KoTEMNEpPaTypHOE
npuroToBneHve)

PocTt6ud, xopoluo
NpoXapeHHbIN (HN3-
KoTemnepartypHoe
NpUroToBnNeHne)

1 - 1.5 kr; Kycouku
TOonwmHom 4-5 cm

/‘?B 2; aManupoBaHHbI NPOTUBEHb

Wcnonb3yiiTe nioGyMble Cneuum unv npocTo Conb U CBe-
XU MonoTbIin nepel. O6xapbTe MACO Ha ropsiveli CKoBO-
poae B TeYeHNe HeCcKoNbkux MUHYT. BecTaBbTe B npubop.

®dune, ¢ KPOBLIO
(H13koTEMNEpaATYpPHOE
NpuroToBrnexHue)

®dune cpeaHen
npoxapeHHOCTH (HU3-
KoTemnepartypHoe
npuroToBneHue)

®une, rotoBoe (HW3-
KoTemnepaTypHoe
npuroToBneHue)

0,5-1,5 Kkr; Kycoukm
TOoNwwMHoM 5-6 cm

/‘?E 2; amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb

Mcnonb3yite nobymble crnieLuy unm npocTo coslb U cBe-
XU MonoTkIv nepel. O6xapbTe MSICO Ha ropsiveri CKOBO-
poae B TeYeHne HecKonbkux MUHYT. BcTaBbTe B npubop.

XKapeHas TenAaTuHa
(Hanpumep, nonatka)

0.8 - 1.5 kr; kycou-
KW TOMLMHON 4 cM

/P B 2; eMKOCTb [AN51 XXapKkn Ha peLueTke
Vcnonb3yiite niobumble cneunun. [lobaBbTe XNMOKOCTb.
Xapka HakpbITa.

Kapenas cauknka, 15-2x (‘\rlb E] 1; @eMKOCTb 4151 NPUrOTOBIEHUSI XKAPKOro Ha pe-
Les Unu nneyo ’
weTke
Mo ncTeyeHMr NONOBKHBI CPOKa NMPUrOTOBMEHNUS Nepe-
BEPHUTE MSICO.
TomneHas cBUHUHA 1.5-2«r

(HU3KOTEMMEpPATYpHOE
npuroToBnexHune)

/‘?E 2; amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb
Wcnonb3yiite niobumble cneyuu. Mo npoluectsum nomno-
BVHbI BPEMEHMW NMPUrOTOBIIEHUSI NEPEBEPHUTE MSICO AN
paBHOMEPHOrO NOAPYMAHUBAHWS.
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Bnogo

Bec

YpoBeHb nonok / akceccyaphbl

Bbipe3uHa, cBexX.

1 - 1.5 Kr; Kycouku
TONWwMHOM 5-6 cm

/‘? EI 2 eMKOCTb [Ms Kapku Ha peLueTke
Wcnone3yiite niobumble cneuyum.

CBWH. rpyAuHKa

2 - 3 Kr; ucnorb-
3yiiTe cbipyto U
TOHKO Hape3aHHYyo
CBUH. rPyAUHKY
TOMLMHON 2-3 CM

E 3; NPOTUBEHb AN Xapku
Hakpolite gHo 6ntoga »)uakocTblo. Mo ncteyeHun nono-
BMHbI CpPOKa NPUrOTOBMEHUS NEPEBEPHNUTE MSCO.

Hoxka sirHeHka ¢
KOCTAMM

1.5 - 2 Kr; Kycouku
TONWWMHOM 7-9 cm

/‘? El 2; eMKOCTb ANSl NPUrOTOBIIEHNS XXapKOro Ha 3M-
anvpoBaHHOM NPOTUBHE

[o6aBbTe XMAKOCTb. M0 UCTEYEHUM NONOBUHBI CPOKa
NPUroTOBNEHNS NEPEBEPHUTE MSICO.

LibINAeHOK, LennMKom

1 - 1.5 kr; cBEX.

/‘? El 2; 6nogo Ans 3anekaHkM Ha aManvMpoBaHHOM
NpPoOTUBHE

Wcnonb3yiite niobumble cneuum. Mo npoluectsum nomno-
BMHbI BPEMEHW NPUrOTOBNEHUS NepeBepHUTE KypuLy Ans
paBHOMEPHOTO NOAPYMSAHUBAHNS.

MonoBuHa ubINneHka

0.5-0.8 kr

/‘?B 3; aManupoBaHHbIW NPOTUBEHb
Mcnonb3yiite nioGumble cneuum.

KypuHas rpyaka

180 - 200 r Ha ka-
XObIW KyCcOYek

/‘? E] E‘ 2; 3anekaHka C ropkoi Ha pelueTke

Mcnone3yiite niobumble cneuyumn. O6xapbTe MACO Ha ro-
psiveii ckoBopoae B TEYEHNE HECKOMbKUX MUHYT.

Kyp. okopouka, cBex.

/‘?B 3; aManupoBaHHbIW NPOTUBEHb
Ecnu kypuHble okopouka cHayana MapyvHoBaHbI, yCTaHo-
BUTe Gornee HU3KYIO TeMnepaTypy U roTOBbTE AOrbLUE.

YTKa, uenukom

2-3«r

/‘? EI 2; eMKOCTb AMS XXapku Ha peLueTke
Mcnonk3yiite niobumble cneuyum. Monoxute Msico Ha
6080 Ans xkapku. Mo NpoLecTBUM NONOBUHBI BPEMEHU
NPUroTOBIIEHNS NEPEBEPHUTE YTKY.

B

l'ycb, uennkom

4 -5kr

/‘? EI 2; NPOTUBEHb ANA XapKu

Mcnonb3yiite no6ymble cneummn. NoMecTTe MSCO Ha aM-
anMpoBaHHbI NPOTUBEHD. 10 NPOLIECTBUN NONOBUHbI
BPEMEHV NPUroTOBIIEHNSI NEPEBEPHYTH MyChb.

N

MuTtnod

1 kr

/‘? EI 2 pelueTka

Mcnonb3yiite niobumble cneuyun.

B

Pbi6a Ha rpune, Le-
JTINKOM

0.5 - 1 kr Ha pbIOY

/‘?B 2; aManupoBaHHbIW NPOTUBEHb
HanonHute pbiGy Macnom v BbibepuTe niobumble cneyum
1 TpaBsbl.

B

PbIGHOE dhune

(ﬁ;) B 3; dhopma Ans 3anekaHku Ha pelueTke
Mcnonb3yiite niobumble cneuyum.

N

Yuskenk

E 2; @ PasbemHas popma Ans Bbineyku anameT-
pom 28 cm Ha pelueTke
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Bnogo Bec YpoBeHb nonok / akceccyapbl
£A6noYHbIV Nupor - .
23 P El 3; aManupoBaHHbI NPOTUBEHb
S16noyHbIN TapT -
@ P El 2; chopma ans nupora Ha pelueTke
£S16noyHBIN Nupor -
@ P E 1; @ $opma ans nupora 22 cM Ha peLueTke
m LLlokonaaHbi TopT 2 kr TecTa El 3; NPOTUBEHD ANS Kapkn
LLlokonaaHble macp- - .
@ UHBI E 3; npoTuBeHb ANa MadhMHOB Ha pelueTke
Kekc -
@ El 2; npsmoyronbHasi hopMa Ha pelueTke
3aneyeHblIi kKapTo- 1kr .
m denb P El 2; aManupoBaHHbIA NPOTUBEHb
BbINoXuTb Ha NPOTVBEHb LieNbHbI KapTodernb C KOXEN.
KapTodhens, nomtu- 1kr o .
KMp & E' 3; amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb BbINOXeH Oymarom
@ NS BbINEYKM
Vcnonb3yiite niobumble cneunun. Hapesatb kapTodens
Ha KyCOYKM.
Osowwu Ha rpune 1-15«r o .
w P E' 3; amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb BbINOXeH Oymarom
m NS BbINEYKM
Vcnonb3yiiTe niobumble cneunn. HapesaTtb oBOLLM Ha Ky-
COYKM.
KpokeThl, 3amopo- 0.5 kr . .
m JKEHHbIE E 3; amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb
KapTtodens ¢pwu, 3a- 0.75 kr . .
@ MOPOXEHHbIiM El 3; amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb
Msico/oBowHas na- 1-1.5kr (ﬁ) .
@ 3aHbA € CYXMMM NK- \I/ E 1; hopma Ansa 3anekaHns Ha pelueTke
cTamMyU MakapoOHHbIX
n3penun
KapTtodensHas 1-15«r
3a|!|)eK::|Ka (chipo C(Ib E] 1; bopma ans 3anekaHust Ha peLueTke
m kapTocens) Mo ncTeyeHnn NONOBUHbLI BPEMEHW NPUrOTOBNEHWS! MO-
BepHuTe 6nogo.
CBexas nuuua, TOH- .
m Kas uua, - (ﬁp B 2; 3aManupoBaHHbI NPOTUBEHb BbINTOXeEH By-
Marovi Anst BbINeYKu
Cgexas nuuua, Ton- . -
m cras Hu - |E| E? 3ManupoBaHHbIN NPOTUBEHb, 3aCTENEHHbIN
6ymaroii Ans Bbineyku
K -
E E 2; hopma Ans BbINEYKN Ha pelueTke
Baret/unabarral/ 0.8 kr

E

6enbiv xne6

C{I?) E] 2; 3ManupoBaHHbIN NPOTUBEHb, BbINOXEHHbIN
OGymarow onsi Bbineyku
Ha 6enbiii xne6 Tpebyetcs 6onblue BpeMeHu.
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Bnogo Bec YpoBeHb nonok / akceccyapbl
Bce 3epHa / pxaHon / 1kr N -
@ qeprlg xneg B dop- EEI 2; 3aManupoBaHHbI NPOTUBEHb, 3aCTENEHHbIN
6ymaroii ans Bbineyku/pelueTka

Me ans xneba

8. PYHKUMN YACOB

8.1 dyHKUMM yacos

DyHKUUA YacoB

MpumeHeHue

Q

Tanmep

Mo 3aBepLueHUn oTcyeTa Taimepa Npo3BYYUT 3BYKOBOW CUrHaI.

STOP
Bpems npurotoBneHus

Mo 3aBepLueHun oTcHeTa Tarimepa NPo3ByYUT 3BYKOBOW CUrHAM, N PEXUM Harpe-
Ba BbIKITIO4YNTCA.

@

OTcpoyka nycka

[Ina 0TCpOYKM BpEMEHN Havana umunm OKOHYaHUsi NPUrOTOBNEHUS.

0]

Tanmep npsimoro otcuyeTa

Makcumym 23 4 59 muH. [JaHHas yHKUMS He BNMsieT Ha paboTy AyXOBOro LuKa-
da.

[lns BKNloYeHMs 1 BbikNioYeHus dyHkumy Taimep npsiMoro otcyeTa Bblbepute:
MeHto, HacTtporiiku.

8.2 Cnoco6 HacTpomrku: yHKLUM YacoB

Cnoco6 HacTpownku: YctaHoBka BpeMeHu Cytok

LWar 1

LWar 2 LWar 3

Q\

O @

Y106bl M3MEHUTL BpeMsa CYTOK, BOI7I,E|I/ITe B MEHIO U YcTaHoBKa BPEMeEHU Ha 4a- OK
BbiGepuTe HacTpoiikn, Bpems cyTok. cax. Haxmure -
Cnoco6 HacTpownku: Tanmep
War 1 War 2 War 3
N Ha ancnnee ot- \ e
obpasnTes: ( Q \
0:00
Haxmute @ Hacrpoiika Taiimep. Haxvmnre OK
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Cnocob HacTponku: Tanmep

@ Cpasy HauHeTcs o6paTHbIN OTCYET BPEMEHM.

Cnocob HacTponku: Bpemsi npurotoBneHus

LWar 1 LWar 2

o) @

BbiGepute pexum Ha-  Heckonbko pas Ha-

LWar 3 Lar 4

Ha gucnnee ot-
obpasutcs

0[:30 : ( ‘ _\I@

3apaviTe Bpems npu-

rpesa v 3agaiite Tem- OK
nepatypy. samre: (O, FOTOBMEHNS. Haimmre .
@ Cpa3sy HayHeTCcs 06paTHbIVi OTCHET BPEMEHMW.
Cnoco6 HacTpowku: OTcpoyka nycka
LWar 1 Lar 2 LWar 3 Lar 4 LWar 5 Lar 6

Ha guc-

D 6

nnee oTo6- (
paxaeTcs:
BpeMﬂ cy-

Ha gucnnee ( \ S
oTo6pasnT- < @
cs:

Bbibepute Heckonbko
pexum Ha- Pa3 HaxwmuTe: CTAF‘T

rpesa. @ Ka.

3apaiite
Bpemsi myc-

Y
Haxmute & CTOM  3apaitre HaxmunTe
Bpemsi
OK. OKOHYaHMSA. OK.

@ Tarimep HaunHaeT o6paTHbI OTCYET 3a4aHHOro BpeMeHH nycka.

9. NCMNOJIb3OBAHWE _AOMOJIHATEJTbHbBIX

NMPUHAONEXHOCTEN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

9.1 YcTtaHOBKa npuHagnexHocTen

HebonbLuol BbICTYN HAaBepXy NOBbILLAET
6e3onacHoOCTb. BeICTynbl Takke cnyxar
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3aLLMTON OT OMPOKMAbIBaHNS. Beicokuii
06040K N0 NEPUMETPY peLUeTKN CAYXUT Ans
npeaoTBpaLLeHNss cockanb3blBaHUA NOCYAbl C
peLleTku.



PeweTka:
BcTaBbTe pelleTky mexay Hanpasnsiowmmy yoe-
OVBLUWCH, YTO OMOPbl CMOTPSAT BHU3.

BcTaBbTe NpOTUBEHb MEXAY HanpaensoLyMm
nnaHkamu LyxoBoro Lukada.

OmanupoBaHHbI NpoTuBeHb / MpoTuBeHbL ANA —
Xapku: \ %I\

9.2 Tepmowyn
TepmoLlyn — nsamepseT TeMmnepaTtypy BHYyTPU NpoaykTa.

Heo6xogumo YCTaHOBUTb ABa 3Ha4YeHUs TeMnepaTtypbi:

C ”?

TemnepaTypa AyxoBoro Lukada. TemnepaTypa BHYTpW NpoayKTa.

AnsA nony4yeHUs HAUNYYLWNX pe3ynbTaToB:

MHrpeamneHTbl 4OMKHLI UMETb KOM-  He vcnonb3yiTe npy Npuroto-  Bo BpeMsi NpUroToBReHWs AOSMKEH OCTa-
HaTHYI Temnepartypy. BIEHWW XWaKUX 6o, BaTbCs B MPOAYKTE.

9.3 lNMpumeHeHue: Tepmoluyn

LWar 1 BkntounTte AyxoBoli Likad.

LWar 2 3apaiiTe pexum Harpesa v Npu Heo6XOAMMOCTU TeMNepaTypy AyXOBOro wkada.
LWar 3 BcrasbTe: Tepmotyn.

Msico, nTuua 1 pbiba 3anekaHku
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BcraBbTe HakoHeYHUK TepMOoLLyn B LEHTP Kycka Ms-
ca unu pbibbl, MO BO3MOXHOCTU BbIOpaB camyto Ton-
CTyto ero yacTb. Y6eautech, 4To kak MuHUMyM 3/4
TepmoLlyn HaxoauTca BHyTpy bntoga.

BcTaBbTe HakoHEeYHVK TepMoLLyn TOYHO B LIeHTpe 3ane-
KaHKkW. TepmoLLyn He AOMKEH MEHATb CBOEro MONOXEHNS
B 6ntofe Bo BpeMsi 3anekaHusi. [ins atoro 3adukeupyiite
ero npv NoOMoLLM ogHoro u3 6onee TBepAbIX MHIPEeANEH-
ToB. Bocnonb3yiiTech kpaem nocyabl Ans 3anekaHusa Ans
ukcaLum CUNMKOHOBOW py4kn TepmoLuyn. HakoHeuYHnK
TepmoLlyn He JOIKEH KacaTbCst AHWLLA NOCyAbl ANs 3a-
nekaHus.

—

N2

e ————
/l/g/g;g\;\;\\,\\,\\\&\,\\\\&'

<)

LWar 4 BcraBbTe Tepmollyn B rHe340, pacnonoxeHHoe cnepean AyXoBoro Lkada.
Ha gucnnee otobpasnTca Tekylias Temnepatypa: TepmoLuyn.

LWar 5 /0?
[ins ycTaHOBKM TemnepaTypbl BHYTPM NPOAYyKTa HaXMUTe .

Lar 6
HaxmunTe OK ANs NOATBEPXKAEHNS.
Korga npoaykT AOCTUrHET 3aaaHHoi Temnepatypbl, 6yaeT BbigaH curHan. lMocne 3Toro Bbl CMoXe-
Te 3aBepLUNTb MPUrOTOBIIEHNE UMK NPOJOIKUTL ero, A0BeAsA NPOAYKTbI 4O MOMHOW NpOXapeHHOo-
cTu/nponekaHus.

LWar 7 BbiHbTe TepmoLuyn LWHYp 13 rHe3ga u gocTaHbTe 6nogo ns gyxoBoro Lwkada.

/\ BHUMAHMUE!

HEeYHWKa 13 NpoayKTa.

CylecTByeT 0nacHOCTb MOJSyYeHNs OXKOroB, koraa TepMoLLyn CTaHOBUTCS
ropsiuMm. ByibTe 0CTOPOXHbI NPY U3BIIEUYEHUN LUTEKePa U3 THe3Aa U Hako-

9.4 Akceccyapbl Ans
NPUroToBrEeHUs Ha napy

®

Habop akceccyapoB ansi npUroToBreHns
Ha napy He BXOAWUT B KOMMNIEKT AyXOBOro
wkada. ns nony4yeHus 6onee
noapobHor HdopmaLmm obpaTuTech k
MECTHOMY MOCTaBLLMKY.
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EMKoOCTb Ans npuroToBneHus
OueTn4veckux onwopg

EMKOCTb Ans AMeTUYECcKOro NpUroToBneHus
COCTOUT M3 CTEKIMAHHON YaLum (A), KpbILLKK
(B), Tpy6ku copcyHkm (C), dopcyHkn (D) n
cTanbHoi peweTtku (E).




CTteknsiHHasA mucka (A)

Kpbiwka (B)

®DopcyHka, Tpy6ka hOpPCYHKM U CTanbHasl pelueTka.

Tpy6ka copcyHku (C) npeaHasHayeHa ons npuroto-
BneHns Ha napy, dopcyHka (D) npegHasHaveHa ans
NPUroTOBMNEHUS HEMOCPEACTBEHHO Ha napy.

CranbHas pewertka (E)

He cTaBbTe ropsvyto emKocTb Ans
3anekaHus Ha XOnoAHble NNy BNaXHble
NMOBEPXHOCTW.

He HanvBaviTe B eMKOCTb ANs BblNeYku
XONOAHbIE XUAKOCTH.

He ncnonbayiiTe eMKOCTb Ans 3anekaHus
Ha ropsiyei Bapo4HOK NaHenu.

He ncnonb3ayinTe Ans YMCTKM eMKOCTU Ans
3anekaHva abpasnBHble CPEACTBa,
MeTannmM4yeckme Modankm 1 NopoLLKU.

9.5 MNpuroTtoBneHune Ha napy B
€MKOCTU ANsl ANeTUYECKoro
NPUroToBIIeHUSA

LWar 1

MoMecTUTe EMKOCTb Ha CTanbHYH PELLETKY 1 HaKpOTe KpbiLKoW. BeTasbTe Tpy6Ky hopcyHKM
B OTBEPCTUE B KpblLUKe. MOMECTUTE EMKOCTb Ha BTOPOIi YPOBEHb CHU3Y.

LWar 2 MopcoeamHuTe dopcyHKy € TPYOKOI K BXOQHOMY OTBEPCTUIO AN napa.
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LWar 3 BbibepuTe pexum npuroToBneHus Ha napy.

9.6 MNMpurotoBneHue
HenocpeaCcTBEHHO Ha napy

MomMecTuTe eMKOCTb Ha CTanbHylo peleTKy. [lobaBbTe HeMHOro BoAbl. He ucnonb3yiTe KpbILKY.

/\ BHUMAHMUE!

Bo Bpemsi paboTbl Ayx0BOro Lkada hopcyHka MOXET CUMbHO HarpeBaTbcs. Beerga no-
nb3ynTecb npuxeatkamu. Ecnu dyHKUnA napa He NCnonb3yeTcs, U3BNeKUTE POPCYHKY
13 [yX0BOro LKada.

MoacoenuHute opcyHKy ¢ Tpyokon chopcyHku. MoacoenmHuTe opcyHKy ¢ TpyOKoW K BXOAHO-

LWar 1
My OTBepCTUIO Ans napa.

MomecTuTe eMKOCTb Ha NepBbINi UMY BTOPOW YPOBEHb CHU3Y.
LWar 2 Y6eauTtech, 4To TpybKa hopcyHKM He 3acTpsina. [lepxute opcyHKY B CTOPOHE OT HarpesaTenb-
HOro anemMeHTa.

LWar 3 BbibepuTte pexum NpuroToBneHns Ha napy.

Mpy NPUroTOBNEHUMN KYPHLIbI, YTKW, UHAEVKM WU KPYMHOW PbiBbl NOMECTUTE (DOPCYHKY B MPOAYKT.

10. AOMNOJTHUTEJIbHbBIE ®YHKLINN

10.1 Bnokup. KHONokK

3T1a chyHKUMA NpeoTBpaLLaeT cry4yanHoe U3MeHeHue pexuma npubopa.

Ee mMOXHO BKNtounTh BO BpeMsi paboTbl npubopa. ATo He NOBNUSIET Ha BbIGPAHHbBIA PEXMM U BPEMS NPUrOTOBME-
HUSA, HO MO3BONWT 3a6MOKVPOBATL NaHENb yNpaBneHns.

DYHKLMIO MOXKHO BKMIOYNTL U TOrAa, KOrAa cam npuGop BbikIoYeH. ATO He NpUBEAET K BKIKOYEHMIO npubopa, HO
naHenb ynpasneHusi 6yaeT 3abnokupoBaHa.

1 AN < AN <
= O OK _ HaXxmuTe 1 yaepxusaiite, OOK — HaXmuTe U yaepxusanTe,
4YTOObI BKMIOUYNTL PYHKLKIO. 4TOObI BbIKMIOYUTL DYHKLMIO.
PaspacTcsi 3BykoBOI curHan.

MoK

@ 3x 5 — MUraeT, Korga Bkrno4veHa GﬂOKVIpOBKa.

10.2 ABTOMaTU4YecKoe BbIKIOYEeHUe

B yensax 6esonacHocTy npubop @
BbIKINOYaeTCs Yepes onpeaenieHHoe Bpems B (°C) (4)

crny4yae, ecrnv Kakoi-nubo pexxum Harpesa

NPOAOIHKAET BhIMNOMHATLCS, 8 U3MEHEHMNs 30-115 125
KaKux-nnbo HacTPOeK nomnb3oBaTenem He 120-195 8.5
NpPOV3BOAUTCS.

200 - 245 55
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10.3 BeHTUNATOP OXnaxpeHus

@ Bo Bpems paboTbl npubopa BeHTUnaTop
(°C) (1) aBTOMAaTUYECKN BKMIOYAETCH, HYTOObI
oxnaxaaTb noBepxHocTn npudopa. Mpu
BbIKITIOYEHUM Npubopa BEHTUNATOP

npogomxaet pabotaTtb 0 Tex nop, noka
npuBop He OCTbIHET.

250 - makcumym 3

ABTOMaTM4YecKOe BbIKMOYEHME He paboTaeT
co crneayowmmMmn yHkumamm: OcselleHne,
Tepmolyn, OTcpoyka nycka.

11. NMOJIE3HbIE COBETHI

11.1 PekomMeHAauum rno npuroToBreHuo

®

MpuBeaeHHble B Tabnuuax 3HaveHust TemnepaTypbl U BDEMEHW NPUTOTOBMNEHUS ABMSIOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMU.
OHW 3aBUCAT OT peLienTa, a Takke OT Ka4yecTBa W KoNMYecTBa UCMOSb3YeMbIX UHIPEANEHTOB.

Balu npnuGop MOXET OTNMYaTLCS XapakTePOM MPUrOTOBMEHUS BbINEYKU U XXapKoro OT NpeaplayLiero. B pekomeH-
Jauusix HKe NPYBOASTCS PEKOMEHAYEMbIE HAaCTPOIKM TEMNEPaTypbl, BDEMEHU NPUTOTOBMEHMUS 1 NMONOXEHUS
NPOTUBHEl ANs onpeAeneHHbIX BUAOB NPOAYKTOB.

Ecnu HaiiTu ycTaHOBKM A1t KOHKPETHOTO peLenTa He yAAEeTCs, MOULLMUTE MOXOXUIA peLenT.

11.2 BnaxHasi KOHBeKLUA

[ns gocTxeHns onTUMarnbHbIX pe3ynbTaToB
BOCMONb3YyNTECh pEKOMEHAALMAMMU,
NpuBEAEHHLIMU B TABnuLe HukKe.

¥ = 5§ ¥ O

(°C) (MuH)

Cnapgkue 6ynoyku, 16 aManuMpoBaHHbIN NPOTUBEHb 180 2 20-30

. MM NoaaoH

PyneTbl, 9 wr. AManupoBaHHbI NPOTUBEHb 180 2 30-40
MM NoaaoH

Muyua, 3amopox., pelieTka 220 2 10-15

0,35 kr

LLiBeriLapckuii pyneT  aManupoBaHHbIVi MPOTUBEHb 170 2 25-35
UK NoaAoH

LLlokonapgHbIn TOPT 3ManupoBaHHbIVi MPOTUBEHb 175 3 25-30
WK NoaaoH

Cydne, 6 wrT. Kkepamuyeckune opmouku Ha 200 3 25-30
pelueTke

Bucks. ocH. anst oTkp.  cbopma Ans ocHoBbl hnaHa Ha 180 2 15-25

np. peluetke

PYCCKUN 299



¥ = 5 1k O

(°C) (MuH)

BuckBUTHBIA TOPT eMKOCTb ANs ANEeTUYECKOro 170 2 40 - 50
NPUroTOBNEHNS Ha peLueTke

OTBapHas pblba, 0,3  aManMpoBaHHbIN NPOTUBEHb 180 3 20-25

Kr MM NoaaoH

Pbi6a, uenukom, 0,2 AManupoBaHHbIV NPOTUBEHb 180 3 25-35

Kr WK NoAA0H

PbiGHoe cdune, 0,3 kr  ckoBopoda Ansa nuyupbl Ha pe- 180 3 25-30
weTke

TyweHoe msco, 0,25  amannpoBaHHbIN NPOTUBEHL 200 3 35-45

Kr WM NoaAoH

LWawneik, 0,5 kr 3ManupoBaHHbI NPOTUBEHb 200 3 25-30
MM NoaaoH

MeyeHbe, 16 wWr. AManupoBaHHbIV NPOTUBEHb 180 2 20-30
VM NoaaoH

MakapoHu, 24 wr. AManMpoBaHHbIN NPOTUBEHb 180 2 25-35
WK NOAAOH

MadduHbl, 12 wrT. 3ManupoBaHHbIVi MPOTUBEHb 170 2 30-40
UK NoaAoH

Hecnapgkue nsgenusi,  aManupoBaHHbIVi MPOTUBEHb 180 2 25-30

20 wr. Wnu NogaoH

[MeyeHbe U3 NeCOYHO- AManMpPOBaHHbIA NPOTUBEHb 150 2 25-35

ro tecta, 20 wr. Vnu nogaoH

TapTaneTku, 8 wT. AManupoBaHHbI NPOTUBEHb 170 2 20-30
WK NOAA0H

OsoLuy, TyweHble, 0,4 amManMpoBaHHbIN NPOTUBEHb 180 3 35-45

Kr WK NoAAoH

BereTtapuaHckuini om-  ckoBopoga Ans nuuusl Ha pe- 200 3 25-30

net LweTke

OBoLLM MO-CpeansemM-  dManMpoBaHHbIN NPOTBEHb 180 4 25-30

Homopcku, 0,7 kr Wnu NoaaoH

11.3 BnaxHas KOHBEKLUS — peKoMeHAayeMble akceccyaphbl

Vcnonb3yinTe TeMHble 1 HeoTpaxatome opMbl 1 KOHTENHepbl. OHK fyylle nornowarT
Tenno, YeM eMKOCTM CBETbIX LBETOB M OTpaxaroLlas nocyaa.

\/ FopwoUKkM

CkoBopoaa Ans nuuubI EmkocTb Ans 3anekaHus ®dopma AnA donaHa
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Kepamuka
anameTp 8 cMm, Bbl-
cota 5 cm

TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLas
anameTp 28 cm anameTp 26 cm

TemHasi, HeoTpaxaroLas

anameTp 28 cm

11.4 Tabnuubl NPUroToBNeHUA ansa
TECTUPYHOLMX OpraHU3auui.

VHdopmaLmsa ons ucnbitatenbHbIX OpraHM3auuin
WcnbiTaHns cornacHo IEC 60350-1.

¥ B = E EH O

(°C) (MuH)
Menkoe ne- Tpaguunox- Omanupo- 3 170 20-35 -
yeHbe (20  HOe NMpuroTo-  BaHHbIN NPo-
LUT Ha Npo-  BIIeHWe TUBEHb
TUBHE)
Menkoe ne- [opsunii BO3-  3Omanupo- 3 150 - 160 20-35 -
YyeHbe (20  pyx BaHHbI Npo-
LUT Ha npo- TUBEHb
TUBHE)
Menkoe ne- [opsunii Bo3-  Omanupo- 2n4 150 - 160 20-35 -
yeHbe (20  gyx BaHHbI Npo-
LUT Ha npo- TUBEHb
TUBHE)
A6noyHbIn  TpaguumoH- Pewwertka 2 180 70-90 -
nupor, ABe  HOe NpuroTo-
hopmbl BfneHve
@20 cm
AGnoyHbIi  Mopsiumii Bo3-  PelueTtka 2 160 70-90 -
nupor, ABe  Ayx
dopmbl
@20 cm
Bucksut Tpagnymon- Pewwetka 2 170 40 - 50 MpeaBaputensHo pa-
6e3xupa,  Hoe nNpuroTo- 30rpevite AyxoBou
cdopma ana  BnexHve wkad B TeveHne 10
BbINeykn MWH.
@26 cm
Bucksut [opsiunin Bo3-  PeweTka 2 160 40 - 50 MpeaBaputensHO pa-
6e3xupa,  Oyx 30rpevite AyxoBoW
dopma ans wkad B TeyeHune 10
BbINeYkn MWH.
@26 cm
Bucksut [opsunii Bo3-  PelueTka 2n4 160 40 - 60 MpepBapuTensHO pa-
6e3 xupa,  Oyx 3orpeiite QyxoBon
dopma ans wkad B TeyeHue 10
BbINeYkn MWH.
@26 cm
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a=m
¥ B = kE @&
\ ru
(°C) (MuH)
MecouHoe  [opsaunii BO3-  3Smanupo- 3 140 - 150 20-40 -
neyeHbe ayx BaHHbIVi Npo-
TUBEHb
MecouHoe  [opsaunii BO3-  Smanupo- 2n4 140 - 150 25-45 -
neveHbe [yx BaHHbIVi Npo-
TUBEHb
MecoyHoe  TpaauumoH- Omanupo- 3 140 - 150 25-45 -
neveHbe HOE NpUroTo-  BaHHbI Npo-
BReHVe TUBEHb
Toctbl, 4—  Tpunb PeweTka 4 Makc. 1-5 [NpenBaputensHoO pa-
6 wr. 30rpevite AyxoBou
wkad B TeyeHue 10
MWVH.
Byprep ¢ punb Pewertka, 4 Makc. 20-30 YcTaHoBUTE peLueTky
rOBAZIMHOWM, nopzoH Ans Ha YeTBepThI ypo-
6 wryk, 0,6 cbopa ka- BEHb M NOAAO0H Ha
Kr nenb TPETUiA ypOBEHb AyXO-
Boro wkada. Mo ucre-
YEHWN NONOBUHbI Bpe-
MEHW NPUrOTOBNEHUS
nepeBepHUTE NPoayK-
Thl.
MpeaBaputensHo pa-
30rpevite AyxoBou
wkad B TeveHne 10
MWH.
/\ BHUMAHUE!
Cwm. rnaBbl, cogepxatline CBe/J,eHVIﬂ no
TexHuKe 6e30MnacHOCTH.
12.1 NMpumeyaHme No oUYNCTKe
< JnueByto NnoBepxHOCTb Npubopa credyeT NPOTMpPaTh TONMLKO TKaHbIO M3 MUKPOUGPLI, CMO-

YEHHOI B TEMMON BOAE C MOKLLMM CPeCTBOM.

[ns uncTkM meTannuyeckmnx HOBerHOCTeﬁ VICFIOJ'IbByIZTe YucTdllee cpeacTseo.

OunLanTte NATHa MSArKUM MOIOLLMM CPeaCTBOM.

Yucrawme cpen-
cTBa
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—<r

BHYTpEHHIO0 kamepy HEOBX0AMMO MbITb MOCIE KaXA40ro Ucronb3oBaHus. Hakonnexwve xw-
pa unu Apyrux oTrnoXeHWn MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuLo.

[

ExegHeBHOe uc-

BHyTpu npubopa nnu Ha CTeKNsiHHbIX NaHensix ABepLbl Npubopa MoXeT KOHAEHCMPOBAaTLCA
Bnara. [ins ymeHbLUEHNA KOHAEHcaumn nporperite npubop B TeyeHne 10 MUHYT nepeq Ha-
Yanom npuroToBneHusi. He aepxute npoaykTel B npubope Aonblue 20 MuHyT. Mocne kaxao-
ro MCMosib30BaHWs kamepy criefyeT Hacyxo NpoTUPaTh TOMbKO TKaHbIO 13 MUKPOMUGPDI.

nonb3oBaHue
& OuncTuTe Bce akceccyapbl Mocre KaXaoro UCrofib30BaHus 1 AaiTe UM BbICOXHYTb. Mcnosb-
<+, 3yiiTe TONbKO TKaHb 3 MUKPOMUOPLI, CMOYEHHYIO B TENMON BOAE C MArKUM MOKOLLMM cpea-
W CTBOM. He MoliTe akceccyapbl B NOCYJOMOEYHON MalLuHe.
He ncnonbayite ANs MbITbst aKCECCYyapoB C aHTUNPUrapHbIM MOKPbITUEM abpasnBHbIE Yu-
CTALMe cpeAcTBa UMK NPeaMeTbl C OCTPLIMU KpasiMu.
Axkceccyapbl . pen pen P p

12.2 CHaTue: HanpaBnsrwowue gns
NpPoOTUBHEN

[ns ouncTkn fyxoBoro Lkadga n3snekute
HanpaBnsLLMe AN NPOTUBHEN.

War 1 BoikntounTte gyxoBoWi wkad n gavite

€My OCTbITb.

LWar 2 [MoTsaHWTE NepeaHIo YacTb Hanpas-
nsoLWen Ans NPOTUBHSA B CTOPOHY OT

BOKOBOW CTEHKU.

Jﬁ[

LWar 3 BbITSHUTE 3aHI0K0 YacTb Hanpas-
NALWENR B CTOPOHY OT GOKOBOW CTEH-

KW U CHUMUTE ee.

LWar 4 YcTaHoBKa HanpaBnsoLmX BbINOMH-
sieTcA B 06paTHOM nopsiake.
YaepxuBatoLme ynopbl Ha Tenecko-
MUYeCKVX HanpPaBnsoLLMX JOMKHbI

ObITb 0bpaLleHbl Bnepes.

—

; 0=>
T

W

12.3 MNpumeHeHue: MNMuponutnyeckas
ouyncTka

MpouncTuTe gyxoBow wkad ¢
ncnonb3oBaHnem Muponutuyeckas ovmncTka.

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT OnacHOCTb MONy4YeHust
OKOrOB.

/N NPEQYNPEXOEHUE

Ecnu B 1Ol e MebenbHOl HuLe nnn
LKadpy ycTaHOBMEHbI Apyrue npnbopsl,
He UCronb3ynTe X OAHOBPEMEHHO C
BbINOMHEHEM OAaHHON PyHKUMK. 3TO
MOXET NPUBECTN K NOBPEXAEHUIO
OyXOBOro Lwkada.
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Mepepn Muponutuyeckas ouncrka:

BbikntounTe AyxoBoii Wwkad u M3Bnekute Bce NpuHagnexHocTn .  OuncTute AHO AyXOBOro wWwkada u BHyT-
[anTe eMy oCTbITb. pPEeHHee CTekI0 ABepLbl MATKOW Tpsn-
KOV C Tennow BOAOM N MArKAM MOIOLLIMM
CPeaCcTBOM.

Muponutnyeckasa ouncrka

LWar 1 o
Borigute B MeHto: Ounctka rm/
Onuus Mpopnonx.
C1 - Ilerkast ouncTka 1h
C2 - HopmanbHasi ouncTka 1 h 30 min
C3 - TwaTtenbHas o4ncrka 2 h 30 min
LWar 2
Haxmute OK Ans Bblbopa nporpaMmbl O4UCTKN.
LWar 3
HaxmuTe Ha OK ANS Havana o4YUCTKM.
LWar 4 Mocne ounCTKM ycTaHOBUTE PyyKy BbliBopa pexXMMoB HarpeBa B MosiokeHue

«Bbikn».

@ B MOMeHT Hauana npoueaypbl O4MCTKM ABepLia AyXOBOro Wwkada GrokupyeTcs, a namna OCBeLLEHNS He pa-

6oTaeT. [lJo Tex nop noka AsepLia He pa3brokMpyeTcs, Ha Aucrnnee oTobpaxaeTcs: .

Mo ucrteveHun BpeMeHU OYUCTKMU:

BoikntounTe ayxoBoii wkad n - OYMCTUTE BHYTPEHHIO KaMepy MAr- — YaanuTte octaTkv CO iHa BHYTPEHHeN
[anTe emy oCTbITb. KOW TPSINKOW. Kamepbl.

12.4 HanomunHaHue O Yuctke

ﬂyXOBOﬁ LLIKa(b HaNOMHUT O HEO6XOAUMOCTU OUYUCTKU C MOMOLLbLIO nuponum'-lecxoﬁ Oo4YucCT-
KW.

Y100bI BbIKNIOYUTL HaNOMUHaHWe, BBeaute MeHio n

rrrr/ Ha aucnnee 6yget MuraThb 5 cekyHa nocne Kaxmao- BbIGepuTe HacTpoiiku, HanomuHarne O YucTke.

ro yMKra npurotoBrieHns.

12.5 OuucTka: Pe3epByap ons Bogbl

LWar 1 BbikntounTte gyxoBoWi wkad.
LWar 2 MoacTaBbTe COTeHMK NoA BXOAHOE OTBEpPCTUNA ANs napa.
LWar 3 Haneinte 850 mn Boabl B pe3epByap Ans Bogbl. [JobaBbTe 5 YaiiHbIX NOXEK MMMOHHOW KUCINOTbI.

MNopoxaute 60 MUH

LWar 4 Bkrntounte ayxoBoit wkad v Beibepute dyHKUmo . HU3k. BnaxHocTb. YcTaHoBWUTE TemnepaTtypy
230°C. BblkntounTte oyxoBoW Lwkad Yepes 25 MUHYT 1 NOJOXANTE, NMOKa OH HE OCTbIHET.

304 PYCCKUM



LWar 5

BkntounTe gyxoBoli wkad v BeibepuTe dyHkuumio . HU3k. BnaxHocTb. YcTaHoBUTE TemnepaTypy B

npegenax ot 130°C go 230°C. Bbikntounte ayxoBoii wkad Yepe3 10 MUHYT 1 NogoxauTe, noka oH

OCTbIHET.

@ Bo nsbexaHne obpasoBaHUs HAKMMN OMOPOXHUTE pesepByap ANnA BOAbl NOCNe KaXXAoro npurotoBneHns Ha

napy.

Mo ucrteueHun BpeMeHU OYUCTKMU:

CneiiTe Boay U3 pesep-
Byapa. Cm. pasgen
«CnvB BoAbl U3 pesep-
Byapa» B rnase «Exe-
[HeBHOE UCMOonb3oBa-
HUe».

BbikntounTe ayxoBon
wkad.

Heckonbko pa3s cnonocHute pe-
3epByap Ans BOAbI M yaanuTe
TPSINKOM OCTaBLUYOCS BHYTPU Ay-
XOBOrO LKada Hakumb.

MpomoiiTe cnvBHyto Tpy-
6y Tennov BoAOK € Msr-
KUM MOMLLUM cpes-

CTBOM.

B Tabnuue HWXKe onucbiBaeTcs COOTBETCTBME AMana3oHOoB XecTKocTu Boabl (Dh) cogepikanuto
KanbLusi U kKa4ecTBY BoAbl. Koraa ecTKoCTb BOAbl MPEBLILLAET YPOBEHb 4, HANOMHUTE

BbIABWKHOW pe3epByap A5 Bogbl 6yTunnpoBaHHO BOOOMN.

XecTkocTb BoAbl WHpukaTtop- CopepxaHue Knaccudmka- MNpoussegute
Has nonocka KanbuuA (Mr/n)  uuA BoAbl OUYUCTKY pe-
YpoBeHb  dH 3epByapa ans
BOAbI Kaxable
1 0-7 l:l 0-50 msirkas 75 umknos - 2,5
2 8-14 lII 51-100 ymMepeHHo xecT- 50 uuknos — 2
Kas mMecsua
3 15-21 IEI 101 - 150 KecTkas 40 ymknos - 1,5
Mec.
4 22-28 m 6onee 151 oueHb xecTkas 30 umknos - 1
mMec.

12.6 N3BneyeHue n yctaHoBKa: [iBepua

B aBepLe AyxoBoro wkaha MMETCs Tpy CTeKMNsiHHbIE NaHenu. [Bepua AyXoBoro wkada 1
BHYTPEHHMWE CTEKMSIHHbIE MaHEenNy CHUMAIOTCS ANst YNCTKW. [Nepen U3BNeYeHneM CTEKMSHHbIX
naHernel NpoYnTanTe MHCTPYKLMIO «/13BNeYeHne 1 yCTaHOBKa CTEKNAHHBIX NaHenen»

LiENUKOM.

/\ MPEAYNPEXOEHUE

He ncnonbayiiTe gyxoBow Wwkad 6e3 CTeKNAHHbIX NaHenen.
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LWar 1 OTKpoliTe ABepLy A0 KOHLUA 1 BO3bMUTECH
3a obe netnu.

LWar 2 MogHUMKTE 1 NOTAHUTE 3aLLenky Ao Leny-
Ka.
LWar 3 [MpukponTe ABepLY HaNOMoBUHY, T.€. A0

nepBoro HMKCMpPyeMOoro nosioxeHusi. 3atem
BbITSIHATE ABEpLY BBEPX W BNepes, YTobb!
BbICBOGOAUTL €e U3 rHesza.

LWar 4 MonoxwuTe ABepLy Ha POBHYIO NOBEPXHOCTD,
NOASIOKUB NOA HEee MArKYIo TKaHb.

LWar 5 Bo3bmuTech 3a ABepHyto NnaHky (B) Ha
BEPXHEN KPOMKE ABEPLbI C ABYX CTOPOH 1
HaXXmMuTe BHYTpb, 4TOGbI 0CBOGOANTL 3a-

LLEenKy.

LLar 6 YT0ObI CHATBL ABEPHYIO NNAHKY, NOTAHUTE ee
Bnepes.

LWar 7 YaepxuBas CTEKNAHHbIE NaHeNnu ABepLbl 3a

BEPXHWUIA KpaW, OCTOPOXHO BbITALMUTE MX MO
ofHon. HayHuTe ¢ BepxHel naHenw. Yoeau-
TeCb, YTO CTEKIIO NOMHOCTHLIO BbIABUHYTO U3
HanpaBnsOLLMX.

LLar 8 BbImoiiTe cTeknsHHbIE NaHenn BoAon ¢ MbinoM. OCTOPOXHO BbITPUTE CTEKMSHHbIE NaHeNW AocyXa.
He moiiTe cTeknsiHHbIe naHenu B NOCyA0MOEYHOW MaLLVHE.
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LWar 9 [Mocne o4nCTKM yCTaHOBUTE CTEKMSAHHbIE NaHenu B ABepLy AyXOBOro wkada.

Ecnu aBepua YyCTaHOBJIeHa NMpaBuUIibHO, NMpU 3aKpbITUK 3aLLenoK pa3facTcs Wesvok.

Y6enunTech, Yto cTekna (A u B) BcTaBneHb! B npa-
BUNbHOM Nopsiake. MNpoBepbTe CUMBOSbBI / HAAMUCK A B
Ha CTEKNSIHHOM naHenun, Kaxxgasa CTeknsgHHasa naHenb
MMeeT CBOK MapKMPOBKY ANt yNpoLLeHnst pa3bopku v
cbopku.
Ecnu yctaHoBka npounssegeHa npaBunbHO, pamka N
ABepLbl 3aLLeNkHeTcs. ,
Y6eautech, YTO CpeaHsis CTEKNsSHHas naHenb npa- 'i/
BUIbHO YCTaHOBMEHA B COOTBETCTBYIOLLME HAnpaBs- .
nsaowve. |
— A
)
= B
12.7 3ameHa namMmnbl ocBelyeHuUs Bcerga gepxuTe ranoreHoByto namny B
nepyaTkax Unm TkaHbto, YTOObl HE OCTaBUTb
/\ BHUMAHUE! Ha namne XupoBble crebl, KOTOpbie MOryT

BbIFOPETb U OCTaBUTL MSATHA.
CyLecTByeT OnacHOCTb NOPaXeHwst

ANEKTPUYECKUM TOKOM.
Jlamna moxeT ObITb ropsyen.

Mepen 3aMeHOM Namnbl:

LWar 1 LWar 2 LWar 3

BbikntounTe ayxosoit wkad. Aoxan-  OTknounTe AyxoBoi Wwkad ot cet  lNonoxuTe TkaHb Ha AHO BHYTPEH-
TECb OCTbIBaHUs AyXOBOrO Lukada. 3MeKTPONUTaHus. Heii kamepbl.

3agHsaa namna

LWar 1 YT06bI CHATL NNadhoH, NOBEPHUTE €ro.

LWar 2 OunCTUTE CTEKNSAHHYIO KPbILLKY.

LWar 3 3ameHuTe namny Ha aHanoru4yHyo ¢ xapocTorikocTbio 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBUTE CTEKISAHHYIO KPbILLKY.
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13. MOVNCK N YCTPAHEHME HEVUCIMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxalimne CeegeHus no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

13.1 Yto menarthb, ecnu...

B cnyuasx, He yka3aHHbIX B JaHHON Tabnuue, obpalyaiiTecb B aBTOPU30OBAHHbBIV CEPBUCHBI

LeHTp.

anIGOp He BKrnro4aeTcsl U He HarpeBaeTcs

MNpo6nema

Y6eaurtechb, 4ToO...

Mpubop He BkntovaeTcs unu He paboTaer.

MpunGop noakmntoYeH Kk CeTy ANEKTPONUTaHUS Haanexa-
LM o6pasom.

Mpubop He BbINOMHSET Harpes.

BbikntoyeHo aBTOMaTMYeCKOE OTKIMIOYEHUE.

MpuGop He BbINOMHAET Harpes.

[eepua npubopa 3akpbiTa.

Mpunbop He BbINOMHSET Harpes.

CpaboTan npegoxpaHuTenb.

MpuGop He BbINOMHSET Harpes.

Brokuposka oTknovaeTcs.

KoMnoHeHTbI

Mpo6nema

Y6eaourtech, 4ToO...

He roput namna oceeLleHus.

BnaxHas KOHBEKLUMSA BKITIOYEHO.

He roput namna ocseLyeHuns.

Ilamna neperopena.

PyHkuma Tepmouyyn He pabotaer.

LLitekep TepMmoLLyn NOMHOCTbLIO BCTABNEHa B rHe3ao.

Koab! owmnbok

Ha aucnnee oto6paxaercs...

Y6eaurtechb, 4ToO...

Owwubka C2

Bbl cHsinm TepMoLLyn BUIIKY CETEBOTO LUHYpa.

Owwnbka C3

[Bepua npubopa 3akpbiTa, a 6roKMpoBKa ABEPLibI
PYHKLUMOHMPYET Haanexalym obpasom.

Ownbka F102

[eepua npubopa 3akpbiTa.

Owwubka F102

BrokvpoBka ABepLibl UCTIpaBHa.

00:00

Cb6oli anekTponutaHus. YcTaHoBka Bpemenn CyTok.

Ecnu Ha gncnnee otobpaxaeTcs Kof owmnbku, He NpuBEAEHHbIN B Tabnuue, BbIKMIOYATE U BKIIOYUTE Npeaoxpa-
HWUTEMNb Ha JOMaLLHeM pacnpeaenuTensHOM WUTke Ansa nepesanycka npnbopa. Ecnu koa owmbku noaButcs cHo-

Ba, 06pPaTUTECH B CEPBUCHBIN LEHTP.

Ouunctka

Mpo6nema

Y6epourtecsh, 4ToO...
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OuucTka

B kamepe npubopa ecTb Boga.

HepoctaTtoyHo MHOro BOAbI B pe3epByape Ans BoAbl.

o
I_I - UHONKATOP BbIKHO4YEH.

B pe3epByape Ans BoAbl 4OCTATOMHO BoAbl. Ecnn n3
npvbopa HauYMHaeT BblTekaTb BoAa, a UHAMKATOP Mo-
NpexXHeMy He ropuT, oGpaTUTECh B aBTOPU30BAHHbII
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Ll 3aropaeTcsi MHaMKaTop.

B pe3epByape Ans BoAbl 4OCTATO4HO BoAbl. Ecrnv pe-
3epByap MNOMOH, @ MHAMKATOP MO-NPEXHEMY rOpuUT, 06-
paTuTech B aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

He pa6oTaeT pyHKLMS NPUroTOBNEHUS Ha napy.

B oTBepcTum Ansa Bnycka napa HeT Hakunu.

He paboTaeT dyHKUUs NpUroToBneHns Ha napy.

B pe3epByape ans Boabl eCTb Boga.

YT06bl OMOPOXHUTL pesepayap Ans Boabl TpebyeTcs
6osiee Tpex MUHYT MHaYe U3 OTBEPCTUS ANs Briycka na-
pa BbiTekaeT Boaa.

B oTBepcTUM Ans Brycka napa HeT Hakunu. Ounctute
pesepByap Ans BOAbI.

13.2 [laHHble 0 TEXHNYECKOM OOCnyXUBaHUU

Ecnun camocTosiTeNbHO crnipaBnTbest ¢ NpobrieMoit He yaaeTcs, obpaTtutech B MarasvH, B
KOTOPOM 6bIN1 NprobpeTeH Npubop, 1N B aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHLIN LIEHTP.

[aHHble Ans cepBUCHBIX LEHTPOB HAXOASTCA HA TabnMyKe C TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.
Tabnuuka ¢ TEXHNYECKMMM AaHHBIMU HaXOAMTCS Ha nepeaHel pamke kamepbl npubopa. He
yaansiite Tabnuuky ¢ TEXHUYECKMMU SAaHHBIMU U3 BHYTPEHHEW kamepbl npubopa.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 3aecChb:

Hassanne mogenu (MOD.)

MpoaykToBbIi Homep (PNC)

CepwuiiHblii Homep (S.N.)

14. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

14.1 Uudhbopmauma o6 nsgenum n TexHn4yeckum nUcT ¢ uHpopmauymen o6

nsgenuu

ToprosebIil 3HaK

Electrolux

Mogenb EOC6P77H 949494860
MHpekc aHepreTuyeckoii achdektnHocTn (EElcavity) 81.2
Knacc aHepreTnyeckon acppekTBHOCTU A+

MoTtpebneHne aHeprum B ctaHaapTHoM pexume (ECelectric cavity)

0.93 kBT-4/umkn

MoTpebneHve aHeprum B pexunme C NPUHYAUTENbHON LUPKynauuen

BO3Aayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

0.69 kBT-4/uukn

KonuyectBo kamep
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McTouHMK HarpeBa

OneKTpn4ecTBO

O61ém kamepsbl (V)

72n

Twn gyxoBoro Lwkada

BcTpoeHHbIn ayxoBow Lwkad

Macca (M)

34.1 kr

IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIE anekTpuyeckve Nnpnbopbl Ans npurotoBneHus nuwm — Yactes 1: Cepun, ayxosble
Lkadpbl, NapoBapku 1 rpunu - Metoabl onpeaeneHns nokasaTtenen.

14.2 QKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

[aHHbI npnbop nmeeT pyHKUMM 4ns
3KOHOMWW 3NEKTPOSHEPTNM BO BPEMS
NPUroTOBMEHMS.

[Mo3aboTbTech 0 ToM, 4TOObI ABEpLIa BO
Bpemsi paboTbl npubopa Gbina NnoTHO
3akpbiTa. Bo Bpemsi npurotoBnexHust He
OTKpbIBaNTE ABEpLy Npubopa CrnKom
yacTo. CriegnTe 3a YNCTOTON YNNOTHUTENS
ABepLbl U 3a TeM, 4ToObl OH ObIN Kak cnegyeT
3aKpernneH Ha CBOeEM MecTe.

[nsi NoBbILWEHNS 3HEeprocbepexeHns
ncnosnb3yiTe MeTanm4eckyto nocyay.

Mpu BO3MOXHOCTY HE NPOU3BOAUTE
npeaBapuTenbHbIi pasorpes npudopa nepes
NPUroTOBMNEHUEM.

Bo Bpemsi npuroToBrieHns Heckonbkmx 64
3a pa3 CBOAMTE NepepbiBbl MEXAY BbINeYKow/
XKapKow K MUHUMYMY.

MpurotoBneHune ¢ UCnonb3oBaHUEM
BEeHTUNATOpa

Mo BO3MOXHOCTM BbIOMpanTe hyHKLUn
NPUroTOBIIEHNS], B KOTOPbIX UCMOMb3yeTCst
BEHTUNATOP, YTOOLI cbepeyb
3MEKTPO3HEPTUIO.

OcTaTou4Hoe Tenno

BeHTnnatop u namna ocseLLeHns
npogomkatoT paboTtaTb. [ocne BbIKMOYEHNS
npubopa Ha gucnnee oTobpaxaeTcs
ocTaToyHoe Tenno. JTO TENO MOXHO
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ncnonb3oBaTh A4 nogaepxaHua onioa B
TENJIOM COCTOAHUN.

Ecnu onutenbHOCTb NPUroToBNEHUst
npesbiwaeT 30 MUHYT, yMEHbLUUTE
Temnepatypy npmubopa 40 MUHUManNbHOW 3a
3-10 MUHYT 1O OKOHYaHWUSI NPUrOTOBMNEHMS.
MpogomknTCca NPUroToBneEHME OCTaTOYHOro
Tenna BHyTpuW npubopa.

Vicnonb3yriTe octaTovHoe Tenno Ans
pasorpesa apyrux 6ntog.

CoxpaHeHue NULLKM B TENJIOM COCTOSIHUMN
[ns ucnonb3oBaHMsa 0CTaTOYHOro Tenna ans
COXpPaHEeHMUs1 MULLM B TEMNSIOM COCTOSIHUM
BblOMpaliTe MakCMManbHO HU3Koe 3HaYeHue
TemnepaTypbl U COXpaHsinTe 6nogo B Tenne.
Ha gucnnee 6ynet otobpaxaTbest
WHAMKaLMA OCTaTOMHOro Tenna unm Tekylias
Temnepartypa.

MpurotoBneHue ¢ BbIKMHOYEHHOW NTaMnon
Bbikntounte namny Ha Bpemsi
npuroToBneHus. Bkntoyaiite ee Tonbko npu
HeoOXOAMMOCTW.

BnaxHasi KOHBeKUUs

OaHHasa dyHKumMsA cneymansHo pa3paboTtaHa
Ansi obecneyeHns: 3KOHOMUK
SMEKTPOIHEPTUN.

[Mpy ncnonb3oBaHMN JaHHOW OYHKLMK Namna
BblknoyaeTcs vyepes 30 cekyHa. Jlamny
MOXHO BKMIOYNTb CHOBA, HO AAaHHOE
OelriCTBME COKpaTUT oxunaaemblin ekt ot
3KOHOMMWM INEKTPOIHEPIUN.



15. CTPYKTYPA MEHIO
15.1 MeHro

LWar 1 LWar 2 Lar 3 LWar 4 LWar 5
N N
j— BbI6
— - Bblbepure, Bbl\IA:P?;T:Tg;?Tay“;ZTE BbiBepuTe HacTpOii- OK _ yasmmre nns  YcTaHoBuTe 3Have-
4T06bI BONTM B Me- NOATBEPXKAEHNSA Ha- HIE W HAKMUTE OK
HIO. HaxmuTe OK. CTpOViKM. :

YcTaHoBuTE pydKy BbIGOpa PEXMMOB Harpesa B NONOXeH1e «BbiKiy», YToBbl BbIATY 13 MeHto.

MeHtio cTpyKTypa
LY
Momoub B MNpurotosneHnn /\b Ouuctka rm/ HacTtpoviku @
HacTpowku

01 YctaHoBka Bpemenu Cytok  M3meHnTb 02 ApkocTb gncnnes 1-5
03 ToHbl KHonok 1 — CurHan 04 pOMKOCTb curHana 1-4

2 — Wenyok

3 — 3ByK BbI-

KrnoYeH
05 Tepmouyn [denctre 1 — 3ByKoBOW 06 Taiimep npsimoro otcye-  Bkn / Bbikn

curHan u npe- Ta

KpalleHue pa-

60ThbI

2 — 3BykoBOW

curHan
07 OcselleHne Bkn / Beikn 08 BbicTpbIli nporpes Bkn / Bbikn
09 HanomwuHaHue O YncTke Bkn / Bbikn 10 [emopexum Kop 3anycka: 2468
11 Bepcus MO (nporpammHoro  [MpoepbTe 12 3aBofckMe YCTaHOBKU Ha/Het

obecneyeHust)

16. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepwuansl ¢ CUMBOMOM Cf.\l) cnegyet
choasatb Ha nepepaboTky. MNonoxurte
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ans céopa BTOPUYHOTO Cbipbs. [puHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3[0poBbe YenoBeka. He BblOpacbiBaniTe

BMeCTe C ObITOBbIMU oTXoaamum 6bITOBy}O

TEXHWKY, MOMEYEHHYH CYMBOIOM E
Mpnbop cneagyet [ocTaBUTL B MECTO
pasaenbHOro HakonneHms n céopa oTXo4oB
noTpebneHns unu B MyHKT cbopa
MCMOoSb30BaHHOW ObITOBOV TEXHUKM OIS
nocrneayoLwen yTunusagum.
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Ho6po pgownu y Electrolux! XBana wro cte nsabpanu Haw ypeha;.

El5

Y Textu 4a NOCTUTHEMO EKOSOLLKY OAPXKMBOCT, CMakbyjeMOo KONUYUHY nanvpa v
npy>xamo KoMMneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM obnvky. KomnneTHo
KOPWCHWUYKO yNyTCTBO MOXeTe nornefatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhekre, bpoLuype 1 nHdhopmaLmje 3a pellaBarbe
npobnema, cepsuc n nonpaeky Ha electrolux.com/support

3a jow BuLLe pelenara, caBeTa M MeToAa pellaBara npobnema npeysmure
annukaumjy My Electrolux Kitchen.

#Z  Available on the A\, GETITON
S App Store ’/’ Google Play

3appxaHo NpaBo nU3meHa.

CAOPXAJ
1. NHOOPMALIMJE O BESBEJHOCTW. ... 312
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... .o 314
S.NMHCTATALMUIA. . 318
4. OTTUC TMTPOUBBOIA. ... e 320
5. KOMAHIOHA TABJTIA ..o 320
6. MPE MPBE YTOTPEBE........ccoiii e 321
7. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA. ... .o 322
8. OYHKLINJIE CATA ..o 328
9. KOPULLREHSE MPUBOPA.... ... 330
10. AOOATHE OYHKLIMJE. ... 333
11. KOPUCHU CABETW......oeiiiiii s 334
12. HETA N UULTREE. ... 337
13. PELUABAHSE MPOBJTEMA ... ..o 342
14. EHEPIETCKA EOUKACHOCT ..o 344
15. CTPYKTYPA MEHWJA. ... 345
16. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ... s 346

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

[Npe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee NoBpeae Unu LITETY Koje cy

pes3yntaTt HeucrnpasHe nHcTanaumje unun ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY

3a 6yayhe kopuwhete.
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1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HeoCTajy NCKYCTBO U
3Hah€, YKOINMKO UM ce 0be3benm Hag3op nunu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 YKONUKo cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roguHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
aKko cy nof ctasHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponmcaTh Kako ce He 6y urpana ca
ypehajem.

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue u ognoxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

YNO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHu genosu Mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
pybumue gar-e og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBan-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaHe€.

OBaj ypehaj je HameneH 3a ynotpeby y jeaHoM
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 06jeKkTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTtpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudukosaHa ocoba Moxe ga MOHTMpA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtuTe oBaj ypelhaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6uno kakeor ogpxasama.
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» YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

* YINO3OPEHSE: YBepute ce aa je ypehaj uckibyyeH npe
Hero LWTOo 3aMeHnTe cujanuuy kako éucte nsbernu
mMoryhHOCT ga gohe Ao eNeKTpUYHOr LoKa.

* YINO3OPEHE: Ypehaj n verosu goctynHu 4enosun Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba BoagnTn padyHa ga
ce usberHe goanpueame rpejHNX enemMmeHarta unm
YHyTpaLlHMX NOBpLUMHA anaparTa.

» Kapa Bagute npubop nnun nocyhe ns pepHe nnm mx
CTaBSbaTe y pepHy, YBEK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuue.

« Kopuctute camo TemnepatypHu ceH30p (CEeH30p
Temnepartype y CpeauHu nevyeHor Mmeca) Koju je
npenopy4eH 3a oBaj ypeha.

» [1a Gucte yKnoHMNu LWNHE Koje ApXKe pelleTke, NpBo
noByUUTE NpeaHun 4eo LWKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctasmbane WKHa 3a
NOAPLUKY pelueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocresoMm.

* HemojTe kopucTUTK NnapoyvncTtay 3a umwhere ypehaja.

* HemojTte kopuctuTtn rpydba abpasmBHa cpeacTtea 3a
yuwhere nnun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHuX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLunHy 36or
yera Mmoxe gohu 4o pacnpckaBaka cTakna.

* [Mpe nuponntuykor Yynwhemwa, yknoHmute cae npmbop n3
pepHe, Kao 1 octaTke xpaHe unu macHohe koje cy npocyTte/
HaTanoXxeHe yHyTap ypehaja.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa » HemojTe ga vHcTanupare unm KOpUcTUTe
owrTeheH ypehaj.
/\ YNO3OPEHE! « [Mpuapxasajte ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-E Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
Camo kBanudukoBaHa ocoba moxe aa « YBek BoguTe padyHa npuinkom
nHcTanupa oBaj ypenaj. nomeparba ypehaja 3aTo LUTO je Texak.
YKTIOHUTE KOMMIETHY amMBanaxy. YBEK KOPUCTUTE 3ALLTUTHE PyKaBULE U1
3aTBOpEHY 00Yyhy.
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He ByuuTe ypehaj 3a pyumuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NpUKNagHoO MeCTO KOje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a vHcTanauujy.

HeonxoaHo je npugpxaeatu ce
MUHUMarHOr pacTtojaka of Apyrux
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

[Mpe moHTaxe ypehaja, npoBepute ga nu
ce BpaTa ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.
OBaj ypehaj je onpemrbeH cucTtemMom 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce

yﬂOTpeﬁJ’baBaTM Ca 1U3BOPOM eJieKTpu4yHor

Hanajarba.

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!

MuHuManHa BrUcuHa Ky- 590 (600) mm
XUHCKOT efleMeHTa (MUHU-

MariHa BUCUHa ernieMeHTa

ucrnog, pagHe nnoye)

LLInprHa Kyxuksckor ene- 560 mm
MeHTa

Oy6uHa Kyxursckor ene- 550 (550) mm
MeHTa

BucuHa npegre ctpaHe 594 mm
ypehaja

BuvicuHa 3agwe cTpaHe ype- 576 mm
haja

LLvpunHa npeare cTpaHe 595 mm
ypehaja

LLinprHa 3agtbe cTpaHe 559 mm
ypehaja

[y6uHa ypehaja 569 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 548 mm
[y6uHa ca oTBOpeHUM Bpa- 1022 mm
TMMa

MuvH1ManHa BenuynHa 560x20 mm

BEHTUNALMOHOr OTBOPA.
OTBOp NOCTaBIbLEH Ha [0-
H0j 3aAH0j CTPaHN

OyxwvHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
tbe. Kabn je noctaereeH y

[IeCHOM yrny ca 3aame

cTpaHe

MoHTaxHu 3aBpTHU 4x25 mm

Pusuk oa noxapa v cTpyjHor ygapa.

» C.a npukrbyunBama cTpyje Tpeba ga
obaBu KBanudmrkoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj Mmopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoyuum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

* YBeK KOpPUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca Bule
YyTUYHMLA 1 NPOAYXHe kabrnoBe.

« [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN rMaBHO
Hanajare 1 kabn 3a Hanajake. YKonuko
CTpyjHu kabn Tpeba ga ce 3ameHu, To
Tpeba aa obasu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He posBonute Aa kabn 3a Hanajawe
poauvpyje unu gohe 6nm3y Bpatnva
ypehaja nnu H1wn nenog ypehaja,
HapounTo Kaga ypehaj pagu nnu kaga cy
BpaTta Bpena.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHMX fAefnoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

¢ [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHctanauuje. Bogute padyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKaYy HaKoH
MHcTanauuje.

* Ao je 3vgHa yTuyHMLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyyyjeTe MpPexXHU yTuKau.

* He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucte
ncKIbyunnu ypehaj. Kabn nckrsyumnte Tako
wTo hete n3Byhun ytmkay u3 yTuuHuLe.

* KopucTtute camo ncnpasHe pacTtaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHE Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y enekTpMYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaT pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckrbyunte cBe gase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak nsmehy
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KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mnpekugady mopa
[a n3HoCcK HajMake 3 mm.

» [loTnyHo 3aTBOpUTE BpaTa Ha ypehajy npe
HEero LUTO MOBEXEeTe MPEXHU yTuKaY y
3UAOHY YTUYHULLY.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHUM
yTuKayem n CTpyjHUM Kabnom.

TunoBu kabnoBa 3a UHCTanauujy unu same-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTtke o
YKYMHOj CHa31 Ha NNOYULM Ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama: Takohe moxeTte
nornegaTv u Tabeny:

* HewmojTte kopuctnuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UKW NPOCTOP 3a oAfnarawe.

« [Maxrbueo oTBOpUTE BpaTta ypehaja.
Kopuwherne cactojaka koju cagpxe
ankoxon MoXe [0BeCTW A0 ucnapasara
ankoxona v mellaka ca Ba3fyXxoM.

* BapHue nnu oTBOpeHu NnameH He cmejy
na 6yay y 6nusnHm ypehaja kaga
oTBapaTe BparTa.

« 3anarouBe maTepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YMNO30OPEHE!

[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

[MpoBOAHUK 32 y3eMrbere (3eNeHn/ XyTn
NPOBOAHMK) MOpa 6UTK 3a 2 cm ayxu oA
6paoH npoBoAHUKa 3a hasy v nnasor
NpOBOAHMKA 33 HyIy.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk of nospehmsarsa,
OMEeKoTUHA 1 CTPYjHOr yaapa unm
ekcnnosuje.

* Hewmojte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute pavyHa oa otBopM 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He ocraBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYNTUN HAKOH CBaKe
ynoTpebe.

» bByauTe onpesHn kag oTBapare Bpata
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecuTtu ga
nsahe Bpeo Ba3gyx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* HewmojTte nanaratn otBopeHa Bpara
Benunkom ontepehery.
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« [a 6ucte cnpeunnu owTehewe unm
rybutak 6oje Ha emajnupaHnuM
noBspLuMHama:

— Hewmojte ctaBreaTtn nocyhe 13 pepHe
unu gpyre npegmete y ypehajy
AVPEKTHO Ha [HO.

— He craBrbajte anymuHujymcky onujy
AVPEKTHO Ha AHO YHYTPaLLH0CTH
ypehaja.

— Hemojte cunaTtu Bogy OVUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatu y ypehajy BnaxHo
nocyfe n xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxrbmeu Kaga ckngate unu
noctaerbate npunoéop.

* [ybuTak 6oje Ha emajnMpaHum
noepLUMHama unu Hephajyhem yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

» KopucTtute aybokmn nnex 3a 3anveeHe
konayve. BohHu cok moxe ga octasu
TpajHe Mprbe.

» [ok cnpemare jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa byay 3aTBopeHa.

* Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena
HameluTaja (HNp. BpaTa), obe3beante aa
npunuKkoMm paga Bparta Hukaga He 6yay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HamellTaja Mory Aa ce Hakyne TonnoTa u
BMara u npoyspokyjy HakHagHo owTtehere
ypehaja, kyhuwra unun noga. He
3aTBapajTe naHen HamellTaja cBe AOK ce
ypehaj y NoTnyHOCTN He oxnaan HakoH
Kopuwheta.



2.4 Hera n ynwhewe « Onepauyja NMMPONUTUAYKOTr YnLherba
O[iBMja ce Ha BMCOKOj TemnepaTypw, 36or

/\ YNO3OPEHE! yera moxe gohu fo ocrnobahara
) ncrnapena HacTanux o octaTaka xpaHe u
MocToju pusnk of o3nehuBakba, noxapa maTepujana o4 Kojux je ypehai
unn owtehera ypehaja. HanpasrbeH, Te cTora npenopy4vyjemo
cnepehe:

* [pe unwhetra nckbyunte ypehaj n
U3BYyLMTE YTMKaY U3 3MOHE YTUYHULE.

» [lposepute ga nu je ypehaj xnagaH.
MocToju pn3vk aa ce nonomMe cTakneHe
nnouve.

« Opmax 3aMeHWTe CTakneHe nroye Ha
BpaTuMa ako ce owTeTe. ObpaTuTe ce
OsnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

» bByauTe naxrbuBK Kaga ckuaaTe BpaTa ca
ypehaja. Bpata cy Tewka!

* PepoBHo unctute ypehaj aa bucrte
cnpeunnu nponagake NoBpLUMHCKOT
martepujana.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasvBHe npou3soae, abpasmBHe
jacTyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
MeTanHe npegmerte.

*  YKONMKO KOPUCTUTE CNpej 3a pepHy,
npuapxaeajTe ce ynyTctaea o
0e306eaHOCTM Ha ambanaxu.

— o06e3beante 0obpy BeHTMNALUW]Y
TOKOM W HaKOH NUPOMNUTUYKOT
yiwhewsa.

— 06e36eanTtn 4O6py BeHTMNaUunjy
TOKOM W HaKOH NMo4eTHor
npegrpesaksa.

* HemojTe npocunatit unum HaHOCUTK BoAy
Ha BpaTa nehHuue TOKOM U HaKOH
nMponuTuykor Ynwhema aa He 6ucrte
OLUTETUIIM CTaKINeHe nrnoye.

* Wcnapera Koja reHepuLly cBe
nuponuTuyke nehHuue/ocTaum KyBama
onucaHu cy kao 6e3begHu 3a rbyae,
yKrbyuyjyhu geuy vnm nuua ca
30paBCTBEHVM Mpobrnemuma.

*  [OpxuTe KyhHe rbybumMLe nogarse o
ypehaja TOKOM 1 HaKOH NUPONUTUYKOT
ynwhera 1 NOYETHOT NPeArpeBam-a.
Manu kyhHK STbyOumuM (Hapo4MTO NTULLE 1
rMu3aBLy) MOry GUTK BPrO OCETIbLMBY Ha
TemnepaTypHe NPOMEHE U UCyLLTeHa
ncnapema.

2.5 NMuponuTtnuko unwhere * Henenrbuee noBpLUvHe nocyaa, Nnexosa,

TauHu, npubopa UTA. Mory ce owTeTUTU
ycnen BUCOKUX TeMnepaTypa TOKOM

NUPONUTUYKOT YnWhera y CBUM

/\ YNO30OPEHE!

Pu3vk o noBpene/noxapa/xemmjcke NMPONUTUYKNM pepHamMa, a Mory 6uTi un
emucuje (racosa) y NMPOUTUYKOM M3BOP MamUX LUTETHUX UCNapeksa.
pexvmy.

2.6 KyBare Ha napm
» [lpe cnpoBohena NMponMTUYKOr

ynwhersa 1 NOYETHOT Npearpesata, 13 /\ YNO3OPEHE!

YHYTPaLLlHOCTU pepHe YKIoHuTe criegehe: )

— CBe OocTaTke xpaHe, yrbe unm macHohe MocToju puank OA onekoTuHa u
Koje cy npocyTe/HaTanoxeHe; owrTehetba ypehaja.

— CBe npegmeTe Koje je moryhe
YKNOHUTK (YKIby4yjyhu nonvue, 6ouHe
LVHe UTA., ucrnopy4yeHe c ypehajem)
HapounTo nocyae, nNnexose, TauHe,
npubop, UTA. KOjU Majy Henenronse
NOBpPLUMHE.

» [laxrbyBo NpoynTajTe cBa ynyTcTBa 3a
MUPOMUTMYKO YnLhekrse.

« [pxuTe gely noparse o4 ypehaja Tokom
nuponutuykor ymwhewa. Ypehaj nocraje
BPEO 1 Bpeo Ba3ayx ce ocnobaha uns
npefHyx oTBopa 3a xnahemwe.

+  OTnywTeHa napa Moxe Aa nsasose
OneKoTUuHe:
— Hewmojte ga oteBapate Bparta ypehaja
TOKOM KyBak-a Ha napw.
— OrtBopuTe BpaTa ypehaja naxrsnuso
HaKOH KyBaH-a Ha napw.
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2.7 YHyTpalll-e OCBeTIbewe

/\ YNO30OPEHE!

Pwusuk og ctpyjHor yaapa.

Kopuctute camo opurmHanHe pesepeHe
Zenose.

2.9 Ognarawe

Kapga ce pagu o cujanuuama yHyTtap
Npon3BOAa 1 pe3epBHX Aenosa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma v Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
gomahuHcTBy.

OBaj Npon3BoA, cagpXu U3BOP CBETIIOCTU
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.
KopuctuTe camo cujanuue koje nmajy ucty
cneyudukaumjy.

2.8 CepBucupame

Pagwn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

3. MIHCTAITALUMNJA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.
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/\ YNO3OPEHE!
Puauk oA nospeae nnu ryluema.

OGpaTtunTe ce ONWTUHCKMM opraHuma aa
ObucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

Vckrbyunte yTukad kabna 3a Hanajarwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

VceunTte MpexHn enekTpuydHn kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

YknoHuTe kBaky aa 6ucte cnpeunnu aa ce
geua vnu kyhHu reybumum 3arnaee y
ypehajy.

3.1 YrpahuBamwe

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

Q

N




(*mm)

(*mm)

[™548 L 21
[~

o
N
w

3.2 NpuyBpwhuBame pepHe 3a
KYXUHsCKU €NTIEMEHT
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4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 OnwTK NpukKas

4.2 Mpunbop

* PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBame, Nnexose 3a TopTe,
neyemre.

* [nex 3a neyewe
3a Konaye u kekce.

+ [pun/ny6oku Turaw
3a neyetrbe TecTa U Meca Unu kao nocyaa
3a CKynibakwe MacHohe.

5. KOMAHOHA TABJA

5.1 lyrmap Koja ce yBnaye

3a kopuwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KOMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce
n3Bnayu.

5.2 Npernen komaHgHe Tabne

KomangHa Tabna

KomaHgHo ayrme 3a dyHkumje
3arpeBata

Ovcnnej

KomaHgHo ayrme

duoka 3a Boay

@ Tpejnn enement
YTn4HMLa TeMnepaTypHor ceH3opa
Jlamna

BeHTtunartop

Hocau pelueTke, NOKpeTHU
OpBoaHa ueB

BeHTnn 3a oaBof Boae
Monoxajn peweTke
LipeBo 3a napy

EENEESEER

TemnepaTypHu ceH30p

3a Mepeme KOMUKO je XxpaHa ncneyeHa.
* Teneckoncke Bofjuue

Ca oBuM Teneckonckum Bohuuama
MOXeTe naklue Aa nocraerbarte u
yKnakaTe peLueTke.

O 'S & ”?

« H o
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Bp3o 3arpe- Ceetno TemnepaTtyp- MoTBpauTe Mputuckajte gyr-  OKpeHuTe KOMaHAa-

Tajme
mep Bake HY CeHsop nopellaBame Me HO ayrme

M3abepute yHKUMjy 3arpeBara Aa 6ucTe ykrbyumnu ypeha;.

OKpeHuTe KoMaHgHO Ayrme 3a dyHKLMje 3arpeBar-a y Nnonoxaj 3a UckIbyumBame Aa bucte nckibyunnu ypehaj.

5.3 Oucnnej
P [wucnnej ca kiby4HUM yHKLMjama.
':|'- |:l|:l?|:| '-'0))DEMO
oo l_ll_l'l_lljﬂtlg

=

0]
Q imin:

& s
DRGw $ of &

WupukaTtopu aucnneja

OcHOBHM NokKasaTterbu

& ¥ wl © >

KoHTponHa 6paBa MoTnomorHyTa npunpe- Yuwhere MopelwaBama Bp3o 3arpeBare
ma

WUHaukaTopu BpemeHa

A S 0

Tajmep Kpaj Bpewme ognarama Tajmep TokoMm paga

Tpaka HanpeTka — 3a Temneparypy unu Bpeme.
Tpaka je noTNyHO LpBeHa kaga nehHuua AocTUrHe
nopeLleHy TemneparTypy.

WHaukaTopu pesepBoapa 3a Boay

L ] =

TemnepaTypHU CeH30p MHAMKaTOP /‘?

6. MNPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.
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6.1 NMpBo Ynwhemwe

Mpe npBe ynoTtpe6e, ouncTuTe NpasaH ypehaj u nogecute Bpeme:

4 QN

= + =

MopecuTte Tajmep. MputncHuTe OK.

6.2 NoyveTHO NpearpeBawe

Mpeparpejte nehHuuy npe npse ynotpebe.

Kopak 1 YknoHuTe caB npnMbop 1 Hocaye peLLeTkn 13 pepHe.

Kopak 2 MopecuTe MakcumanHy TemnepaTypy 3a (yHKUmjy: El

Ocrtaswute nehHuuy Aa pagun 1 4.

Kopak 3 MopecuTe makcumanHy TemnepaTtypy 3a yHKUMWjy: .

Ocrasute nehnuuy ga pagm 15 muH.

@ MehHuua moxe aa ucnylwta Mupuc 1 aum Tokom npearpesama. O6e3beante 4obpo npoBeTpaBake NPoCcTo-
puje.

7. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 Kako aa nogecute: ®PyHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMme 3a yHKUMje 3arpeBama 1 n3abepute yHKUMjY.

Kopak 2 OKpeHWTE KOMaHAHO Ayrme Aa Gucte nogecunu Temneparypy.

>»>
ﬂ — NPUTUCHUTE U 3adpxuTe Aa GucTe ykrbyunnu cyHkumjy: Bp3o 3arpesane. Huje gocTynHa 3a Heke yHKLW-
je nehHuue.

KyBawe Ha napu

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5

S N S O o)
oo

C
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KyBawe Ha napu

MpuTnCHUTE Nokno-
nauy douoke 3a Boay
na 6ucre je oTBO-

p

mnn.

Hanynute coroky 3a  Bpatute comoky 3a  Vzabepute pyHk-
Boay ca 900 ml Bo- BOAY y HeH NoyeT-  uujy 3arpeBara Ha [logecute Temneparypy.

ne. HY Nonoxaj. napw.

7.2 ®yHKUMje 3arpeBama

®DyHKUuMja 3arpeBa-

ba

MpumeHa

)

Meuekse y3 paBHU BeH-

TAN.

3a neyetre Ha HajBULLIE TP NONOXaja PeLIeTKe NCTOBPEMEHO 1 3a CyLeHe XpaHe.
MopecuTe Temnepatypy Aa 6yne Huxa 3a 20-40 °C Hero 3a 3arpeBarbe 003ro/of03-
no.

3arpeBate oaosro/

0no03a0

3a neyerbe Ha jeHOM Monoxajy peLueTke.

@

Hucka BnaxHocTt

PyHKUWMja je morogHa 3a Meco, XMBUHY, jena n3 nehHuue n kacepone. 3axsarbyjyhn
KOMBMHaLmju nape u Tonnote, Meco Aobuja Meky 1 COYHy TeKCTypy, 3ajeHo ca Xp-
CKaBOM KOPWLIOM.

DYHK

A

umja 3a nuuy

3a neyewe nuue. 3a NHTEH3MBHO 3aneLame 1 Jobujame XxpckaBor AHa.

3arpeBate 040340

3a neyetse Konava ca XpCKaBMM JHOM U 3a KOH3epBUCakwe XpaHe.

vvw

*

CMp3HyTa xpaHa

3a npunpemy nonycnpemibeHe xpaHe (HNp. noMdpuTa, UICEYEHOT KpOMNUPa UM Npo-
nehHux ponHuua), Tako Aa Byae xpckasa.

7]

6|

BnaxHo neyemwe y3

OBa dyHKumja je npeasuhieHa 3a ywTeny eHepruje TOkoM KyBawa. Kaga kopuctute
oBy (byHKUMjy, TEMNepaTypa yHyTap pepHe Moxe [a ce pa3nukyje o 3agaTe Temne-
paType. KopucTtu ce 3aoctana tonnota. CHara 3arpeBara Moxe 6uTu ymameHa. 3a
BuLLIe HdOpMaLuja norneaajte nornaerse ,CBakogHeBHa ynotpeba”, HanomeHe y

BeHTMnaTop Be3u ca: BnaxHo nevere y3 BeHTMNATOP.
vev 3a rpunoBame TaHKUX KoMaja XxpaHe v TocTupare xneba.

IpunoBawe
- 3a neyerbe BENUKNX KOMaa Meca Unu XUBMHE ca KOCTUMa Ha jeiHoj pelueTku. 3a
Y cripemakse rpaTUHUPaHNX jena 1 3a 3aneLare.

Typ6o0 rpunoBawe

MeHu

[a 6ucte ywnu y Menu: MNoTnomorHyTa npunpema, Yuwhetse, MNoaelaBara.
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7.3 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyewse y3 BEHTUNaTop

OBa byHKUMja je kopuwheHa 3a
ycknahuBame ca Knacom eHepreTcke
edMKacHOCTM 1 3axTeBnMa ekoam3ajHa (y
cknagy ca ctaHgapguma EU 65/2014 n EU
66/2014). TecToBm y cknagy ca:

IEC/EN 60350-1

BpaTta nehHuue Tpeba na Oyny 3atBopeHa
TOKOM KyBaha kako pyHKuuja He 6u buna
npekugaHa n kako 6v nehHuua paguna Ha
HajsuLwemM moryhem cTeneHy eHepreTcke
edUKacHOCTML.

Kapga koprctute oBy chyHKUMjy, namnuua ce
ayTomMaTCKM UCKIbyYyje HakoH 30 cexk.

3a ynyTcTBa 3a KyBawse norneaajre ogerbak
,HanomeHe v caseTn”, BnaxxHo neyetrse y3

BeHTMNaTop. 3a onwTe nNpenopyke y Be3u ca
yLITeJOM eHepruje nornegajte ogersak
+EHepreTcka ecukacHocT”, YwwiTeaa eHepruje.

7.4 Pe3epBoap 3a Boay

WHaukaTop pesepBoapa 3a Boay

|""‘| PesepBoap je nyH.
|...~.| PesepBoap je nyH 4o NOnoBuHe.
| PesepBoap je npasaH. [MoHOBO Hany-

HUTe pesepsoap.

AKO y pe3epBoap cunaTe npesuLLe BOAE, CUTYPHOCHHM
0[BOAHM BEHTUN UcycTMhe CyBULIHY BOAY Ha AHO
yHyTpaLHocT. CyHepom yknoHuTe Bogy.

Mpaxiberwe pesepBoapa 3a Boay

Vckmbyunte nehHuuy, octaBuTe BpaTa OTBOpeHa n

Kopak 1 .
cavekajTe Aok ce nehHuua He oxnaau.
MosexwnTe oaBoaHy ueB (C) Ha BeHTVN 3a oaBos
Kopax 2 (A) npeko koHekTopa (B).
HpxuTe Kpaj LeBun ncrnog HMBoa A 1 y3acTonHo
Kopak 3  npwuTuckajte B ga 6ucte npukynunu npeocrany Bo-
ay.
Kopak 4 Opgojte C n B n ocywmte nehHuuy mekum cyHhe-

pom.

7.5 Kako ga nogecute:MoTnoMorHyTa npunpema

CBako jerno y oBoM NogMeHujy uma npenopydeHy yHKUujy 3arpeBama 1 Temneparypy.
Kopuctute dyHKLmMjy 3a 6p30 npunpematbe jena ca nogpasyMmeBaHMM noAellaBamuva.
Takohe moxeTe fa nogecuTe BpeMe 1 TemnepaTtypy TOKOM KyBakrsa.

Kaga ce dyHkuuja 3aBpLUn, NpoBepuTe Aa N je XpaHa cnpemMHa.

MpunuKoM KyBaka HEeKUX jeria, MoxeTe Aa
KOpUCTUTE U:

CTeneH A0 KOr ce jeno KyBa:

« TemnepaTtypHu ceH3op

« Cnabo neyeHo
*  Cpeamna
* [Oo6po neyeHo

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3 Kopak 4
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Yhute y MeHu.

W3abeputelloTnomorHyTta

M3abepute jeno. Mputn-  CtaeuTe nocyay y nehHu-

npunpema. lMputucHute OK uy. MoTBpanTe nogelasa-
OK CHUTe . be.
TacTep .
7.6 NMoTnomorHyTa npunpema
Ilerenpa
JlereHpa (m) [opajte Boay y pesepBoap.

”?

®yHkumja TemnepaTypHU CeH30p je Jo-

cTynHa. MoctaBnTe TemnepaTypHU CEH30P
y Hajaebrbu Aeo jena.

Ypehaj ce nckrbyuyje kaga ce AOCTUTHE
nopelueHa Temnepatypa dyHkumje Tem-

nepaTypHU CEeH30p.

3arpejTe anapar npe Hero LUTo NoYHeTe
[a Kyeare.

[
=

Owncnnej npukasyje P 1 6poj jena koja
MOXeTe fa nposepute y Tabenu.

HuBo pelueTke.

Jeno

TexunHa

HuBo peweTke/llpubop

H

losehe neyewse, cna-
60 neyeHo

)

loBefje neverse,
cpeatse neveHo

)

FoBehe neuyewe, go-
6po neyeHo

1 - 1.5kg; komaamn
nebrbunHe 4-5 cm

/?E 2; nnex 3a neyewe

[MpXnTe Meco HekonmMko MyHyTa Ha Bpyhem Turawy. Cta-
BMTE y anapar.

]

KoTtneT, cpeawe
neyeH

180 - 2209 no ko-
mMagy; KpuLike geb-
buHe 3 cm

/‘?@E 3; nocyna 3a nevetbe Ha pelleTKacToj nonm-
um

MpxuUTe Meco HeKoNMKo MUHyTa Ha Bpyhem Turawy. Cta-
BUTE y anapar.

FoBehe neyewe/
AVHCTaHoO (pebpa np-
Be knace, okpyrnu
oapesak, Aebenu nay-

dnek)

1.5 - 2kg

/‘?E 2; nocyaa 3a neverbe Ha pelleTKacToj Nonmum
[MpXxnTe Meco HeKonMKo MyUHyTa Ha Bpyhem Turawy. [lo-
najte TeyHoct. CTaBuTe y anapar.

losehe neyewse, cna-
60 neyeHo (cnopo
nevete)

loBehe neyemse,
cpeatbe nevyeHo (cro-
po neyetse)

loBehe neuyewe, go-
6po neyeHo (cnopo
neveme)

1 - 1.5kg; komagu
nebrbuHe 4-5 cm

/‘?El 2; nnex 3a nevyewe

KopucTute cBoje oMUrbeHe 3a4nHe Unu jeHOCTaBHO CO U1
CBeXy MneBeHy nanpuky. [Mpxute Meco HEKONUKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CtaBute y anapar.

CPIMNCKN 325



Jeno

TexunHa

HuBo peweTke/llpubop

®dune, cnabo neyeHo
(cnopo neyere)

B

®dune, cpeawe neyeH 0,5-1,5 kg; 5-6 cm

(cnopo neyemse)

=Y
—_

®dune, neveH (cropo
neveme)

nebenux komaga

/?E‘ 2; nnex 3a nevyewe

Kopuctute cBoje oMUrbeHe 3a4nHe nnu je4HOCTaBHO CO U1
CBEXY MNeBeHy nanpuky. MpxwTe Meco HeKONMKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CtaBute y anapar.

S}

MeyeHa TeneTuHa
(Hnp. nnehka)

0.8 - 1.5kg; komaamn
nebrouHe 4 cm

/‘?‘E‘ 2; nocyaa 3a neverbe Ha pelleTKacToj Nonmum
Kopuctute omurbeHe 3auuHe. [logajte TeqHocT. Mevere
MOKPVBEHO.

CBUHCKO neyekse, 1.5 - 2kg .
epar unu nnehka @El 1; nocyna 3a neyewe Ha peLleTkacToj Nonuum
OKpeHUTe Meco HakoH MOMOBKHE BpEMEHa KyBaka.
ByuyeHa cBUHETUHA 1.5 - 2kg /O?E 2. nnex 3a mevetse

B

(cnopo kyBate)

Kopuctute omurbeHe 3a4mHe. OKpeHUTEe Meco HaKoH no-
NOBVHe BpeMeHa KyBaka Aa bucte nocturnu paBHoOMep-
HO 3aneuatrse.

B

Kape, cBex

1 - 1.5kg; komagu
nebreunHe 5-6 cm

/‘?‘E‘ 2; nocyaa 3a nevyere Ha pelleTKacToj Nonvum
Kopuctute omurbeHe 3avunHe.

B

Pebpa

2 - 3kg; kopuctute

cupoBa TaHka pe-

6pa, nebrbuHe 2-3
cm

B 3; Ay60kKu TUraw
[opajte Te4yHocT Aa Gucte nokpunu gHo nocyae. Okpe-
HMTEe MeCO HaKOH MOJIoBUHE BPeMeHa KyBatba.

Jarwehu 6yT ca ko-
cTuma

1.5 - 2kg; komagu
nebrbuHe 7-9 cm

/‘?El 2; nocypa 3a neverbe Ha nnexy 3a nevyewe
[opajte TeuHocT. OKPEHUTE MECO HAKOH MOMOBUHE Bpe-
MeHa KyBatba.

Lleno nune

1 - 1.5kg; cBexe

/‘?E‘ 2; nocyna 3a ponos. nosphe/rpatu. jena nnexy
3a nevewe

KopucTtute omurbeHe 3aunHe. OKpeHuTe nune HakoH no-
NoBUHE BpeMeHa KyBarba a 6ucTe nocTurnv paBHoMep-
HO 3aneuate.

Mona nuneta

0.5 - 0.8Kg

/‘?E‘ 3; nnex 3a nevyewe

Kopuctute omurbeHe 3avmHe.

(S|

Munehe rpyau

180 - 200g no ko-
magy

/‘?‘EE‘ 2; Mocypna 3a rpaTuHMpaHa jena Ha pelueTka-
CTOj monuum

Kopuctute omurbeHe 3auuHe. MNpxute Meco HEKONUKO
MUHYyTa Ha Bpyhem Turatby.

N

Munehwu 6aTauu, cBe-
p(

/?E 3; nnex 3a nevyewe

AKko cTe npBo MapuHupanu nunehe 6atake, nogecute
HIDKY TemnepaTypy 1 KyBajTe Ux gyxe.

N

Martka, uena

2-3kg

/‘?E‘ 2; nocyaa 3a nevere Ha peleTKacToj Nnonuum
Kopuctute omurbseHe 3aunHe. CtaBuTe Meco Ha nocyay
3a neyvene. OKpeHUTe NaTky HAaKOH NOMOBUHE BpEMEHA
KyBaka.
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Jeno TexuHa HuBo peweTke/llpubop
l'ycka, uena 4 - 5k
Y u 9 /‘?El 2; npy6oka nocyaa
E Kopuctute omurbeHe 3aunHe. CtaBuTe Meco Ha ayboku
nnex 3a neverse. OKpPeHWTE rycky HakoH NONIOBUHE Bpe-
MeHa KyBatba.
BekHa o meca Tk
A 9 /‘?E‘ 2; pewieTKacTa nonuua

N

KOpI/ICTMTe OMWUJbEHE 3a4unHe.

B

Llena pu6a, rpunosa-
Ha

0.5 - 1kg no pu6u

/‘?E 2; nnex 3a nevyekwe

McnyHuTe puby mMacnauem 1 KOpucTute oMurbeHe
3a4MHE Y 3a4NHCKO GuIbe.

B

Pu6ru ounetn

(ﬁPEl 3; MNocypna 3a rpaTyHUpaHa jena Ha pelueTKacToj
nonuum
Kopuctute omurbeHe 3avumHe.

N

Konau og cupa

El 2; @ Kanyn 3a neverbe oa 28 UM Ha peLueTKacToj
nonuum

)

Konau op jabyka

E 3; nnex 3a nevyewe

B

TapT oA jabyka

E 2; kanyn 3a NUTy Ha pelueTKacToj Monmuu

B

MuTta c jabykama

E 1; @ Kanyn 3a nMTy oA 22 cm Ha pelueTKacToj
nonuum

Eﬂ BpayHu konauu 2kg Tecta B 3; ny6okw TUraks
YokonagHu macunnm - i
@ A b B 3; nnex 3a madvHe Ha peLueTKacToj nonuum
CyBwu Konay - .
EE 4 B 2; nocyfa 3a korlay Ha peLueTkacToj nonuum
MeyeHn kpomnu Tk
m P P 9 B 2; nnex 3a nevyewe
CraBuTe Lieo KpOMMMP Ca KOPOM Ha Mrex 3a neyewe.
WceyeH kpomnu 1k
p P 9 El 3; nnex 3a nevyexe 06NOXKEH NANUPOM 3a nevexe
@ KopucTtute omurbeHe 3auuHe. Vceuute kpoMnmpe Ha ko-
mage.
FpunoBaHo melwaHo 1 - 1.5k
nlgephe 9 B 3; nnex 3a neyexe 06MNOXEH NannpoMm 3a neyewe
@ Kopuctute omurseHe 3aumnHe. Viceumte nosphe Ha koma-
ne.
E Kpokery, sampanyTu 0-5kg E 3; nnex 3a neuyewe
Eg Mlompu, 3aMp3HyT 0-75kg E 3; nnex 3a neyexe
INaszawe ca mecom / 1-1.5kg

B

nospheM ca cyBum
JNINCTOBUMA TECTEHM-
He

@Et nocypga 3a ponos. nosphe/rpatu. jena Ha pe-
LweTKacToj nonvum
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Bpeme kyBawa

Jeno TexuHa HuBo peweTke/llpubop
IpaTMHUpaHu 1-1.5kg . . .
m KPOMAMP (CHPOBH fjﬂ%‘lut Mocyna 3a rpaTyHUpaHa jena Ha pelueTKacToj
kpomnvp) OkpeHwTE nocyay nocne nonoBvHE BpeMeHa KyBakba.
m Caexa nuua, Tanka - (Q)B 2; nnex 3a nevyexe 06NoOXeH Nanupom 3a
neyetbe
@ Ceexa nuua, aedena R ‘EIE‘ 2; nnex 3a neyexse 0GNOXKEH NaNpom 3a
neverse
@ K ) E 2; nnex 3a neverbe Ha pelueTKacToj Monmum
Es;g-rl‘haﬁa-ralsenw 0.8kg C\?’E 2; nnex 3a nevyewe ob6noxeH Nnanvpom 3a
m neyetbe
3a 6enu xneb je noTpebHO BULLE BpeMeHa.
:l(gz?pg:(:s:‘%:g kg EE‘ 2; nnex 3a neyexse OGNOXKEH NaNMpom 3a
m UpHY Xne6 ca uenum nevetrbe/peLueTkacta nonuua
3pHOM Y nocyAau 3a
xen6
8.1 PyHKUMje caTa
®dyHKUMja caTa MpumeHa
Q Kapa Tajmep 3aBpLum ca ogbpojaBareM, ornaliasa ce 3By4YHU CUrHar.
Tajmep
Kapa Tajmep 3aBpLum ca ogbpojaBarem, Yyje ce 3ByYHU curHan v dyHkumja 3a-
STOP rpesaa ce 3aycraBrba.

@ 3a ognarawe ctapTa u/unu kpaja KyBama.

Bpeme ognaramwa

Tajmep TokoMm paaa

@ MakcumanHo je 23 h 59 min. OBa dyHKUMja He yTUYe Ha pag pepHe.

3a yKkibyuuBare U UckrbyumBawe Tajvep TokoM paga usabepute: Menu, Moa-
ellaBaka.

8.2 Kako ga nogecurte: PyHKuuje caTta

Kako ga nogecurte: [lo6a gaHa

Kopak 1

Kopak 2 Kopak 3
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Kako goa nogecurte: [lo6a pnaHa

QN o) @

[a 6ucte npomennnu goba gaxa, yhute y MeHn n
n3abepute onuyuje Mopewasarsa, [loba faHa. Mopecure car. MputucHuTe: OK-

Kako na nopecure: Tajmep

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
N [vncnnej npmkasy- N
o)
0:00

MputncHUTE: @ Mopecute Tajvep MputncHUTE: OK

@ Tajmep oamMax nounke aa ogdpojasa.

Kako na nopecwure: Bpeme KyBaha

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
(v \ A [vicnnej npukasy- ( N -
J je: 4
0:00
: STOP
giagzzlgae Vﬂ/gkggﬁ/ Y3acTonHo nputu- 3a nopelwasare OK
p 2l oKajTe: (\D BpeMeHa KyBatba. MpuTucHuTe: .

Te Temneparypy.

® Tajmep ogmax nounke aa oadpojasa.

Kako aa nogecute: Bpeme ognarawa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5 Kopak 6

\ M At Oucnnej \ 2
\ i \
Hﬂ:sg :ﬁje (‘ npukasyje:
l ] ,u,06a naHa e l ]

@ 3AY-

I'IO—
i CTABJbA-
MN3abepn Y3acTon!40 KPETAHKE  Mogecute MpuTuchuTe: HoE Mopecute  Mputuchu-
T€ (PyHK- npuTuckajTe: Bpeme Bpeme 3a-
njy sarpe- N OK .OK
u V] noveTka. . BpweTka. 1€

Baka.

® Tajmep nounke ga oabpojaBa y nodeLLeHo Bpeme noveTka.
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9. KOPNWHRHEHE MNMPUBEOPA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 Y6auuBame npubopa

Mano yaybrbere ca ropwe CTpaHe
nosehasa 6e36eaHocT. Yaybrbera Takohe

cnpevasajy npespTarse. Y3aurHyta usmua
OKO Mosuue crpeyasa knusame nocyha Ha
nonuum.

PeweTkacta nonuua:

Yrypajte nonuuy namehy Bofuua Ha Hocady pe-
LIeTKe N BOAWTE padyHa Aa HoxXuue Byay OKpeHy-
Te Hagone.

Mnex 3a nevyewe / fly6oku Turam:
I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
Ke.

9.2 TemnepaTtypHu ceH30p

TemnepaTypHU CeH30p — Mepy TemnepaTypy YHyTap XpaHe.

Tpe6a aa ce nogece ABe Temnepartype:

C

Temnepatypa nehHuue.

”?

Temnepatypa y CpeavHit.

3a Hajborbe pe3ynTare KyBakba:

Cacrojum Tpeba ga 6yay Ha cobHoj
TemnepaTypu.

He kopuctute 3a TeyHa jena.

XpaHe.
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9.3 Kako aa kopuctute: TemnepaTtypHuU ceH30p

Kopak 1 YKIbyumTe pepHy.
Kopak 2 MopecuTe yHKUMjy 3arpeBara 1 Mo NoTpebu TemnepaTtypy pepHe.
Kopak 3 MocTtaBuTe: TemnepaTypHu CeH3op.
Meco, x1uBuHa 1 pnba Kacepona
Y6auyute Bpx TemnepaTypHu CEH30p Yy LieHTap Meca, Y6auute Bpx TemnepaTypHU CEH30p Ta4YHO Y LIeHTpPY Ka-
pube, ako je moryhe y Hajaebrbu feo. Bogute ceporne. TemnepaTtypHu ceH3op Tpeba Aa cToju ctabunHo
padyyHa ga 6apem 3/4 TemnepaTypHu ceH3op byae Ha jeqHOM MecTy TOKOM neyetsa. [la bucte To nocTurnum,
yHyTap jena. KOpUCTUTE YBpCTE cacTojke. Kopuctute neumuy nocyae 3a

neyer-e kao OCMOHaL, 3a CUMMKOHCKY pyunLy Temnepa-
TYpHU ceH3op. Bpx TemnepaTtypHu ceH3op He Tpeba aa
[oaupyje AHO nocyae 3a neverse.

e ————————
/l/!/g;!\;\\,\\,\\,\\&\,\\\\&'

Kopak 4 MpukrbyunTe TemnepaTypHU CEH30P Y YTUYHULY C Npeawe cTpaHe nehHuue.
[vcnnej npukasyje TpeHyTHY TemnepaTtypy: TemnepaTypHu CEH30p.

Kopak 5 /0?
- NPUTUCHWTE Ja BucTe Nofecunn TeMnepaTtypy CeH3opa yHyTap XpaHe.
Kopak 6 OK_ npuTUCHUTE Aa GKCTe NOTBPANNN.
Kapa xpaHa pocTurHe nogeLleHy TemnepaTypy, vyje ce 3By4Hu curHan. Moxete nsabpatu ga npe-
KMHEeTe Unu a HacTaBuTe ca KyBarweM kako bucte Gunm curypHu aa je xpaHa Jobpo ckyBaHa.
Kopak 7 MaByuute TemnepaTypHu CEH30P yTUKaY U3 yTUYHULE U n3BaguTe jeno us nehnuue.
/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of onekoTuHa jep TemnepaTtypHu ceH3op nocraje sperno. by-
AnTe nNaxrnBu Kafda ra I/ICKJ'byLijeTe n Bagute Msjena.
9.4 MNpunbop 3a KyBare Ha napwm Mocyna 3a AnjeTanHo nevekse 3a
dyHKUMje KyBaHa Ha napu
@ [Mocyna 3a gunjetanHo nevyewe cacToju ce oA

cTakneHe nocyae (A), noknonua (B), uesu
©pusrarske (C), 6pusrarske (D) n yenuyxe
peweTke (E).

Komnnet npubopa 3a npunpemy xpaHe
Ha Mapu Huje NCMopyYeH y3 OBY PEPHY.
3a BuLwe nHgopmaumja obpatuTe ce
nokanHom gobasreavy.
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CrakneHa nocypa (A) Moknonauy (B)

Bpusrarbka, ueB 6pu3ran=|<e U Yenn4yHa peLueTKa.

LieB 6pmararbke (C) cnyxu 3a KyBawe Ha napu, a 6pus-
rarbka (D) 3a kyBarbe Ha AUPEKTHO]j napw.

YenunyHa pewertka (E)

He cTaBrbajTe Bpeny nocyay 3a neyexe ¢ He uuctute nocyny 3a nevewe

Ha xnagHe/MoKpe MoBpLUMHE. abpa3snBumMa, X1LOM 1 NpaLlKoBUMA.
He cunajte xnagHe Te4HOCTU y Bpeny

nocyay 3a nevetbe. 9.5 KyBare Ha napm y nocyau 3a
He kopucTtuTe nocyay 3a nevewe Ha AuvjeTtanHo nevyewe

BPENOj MOBPLUMHM 33 KyBatse.

CTaBuTe nocyay 3a neyerse Ha YenmyHy peLlueTky U nokpujTe je noknonuem. CtaBute LeB 6pus-

Kopak 1 )

rarbke y oTBOp noknonua. CtaBute nocyay 3a neyewe Ha Apyru nonoxaj peluerke ofo3ao.
Kopak 2 MpukrbyunTe LeB Gpusrarbke Ha LPEBO 3a napy.
Kopak 3 [Moaecute pepHy Ha yHKUMjy KyBara Ha napu.
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9.6 KyBarbe Ha AMPEKTHOj napu

CtaBuTe nocyay 3a neyewe Ha Yenu4Hy pelweTky. Ycnute mano Boge. He ctaBmajte noknonau,.

/\ YNO3OPEHE!

Bpu3srarska moxe 61TV Bpena Aok pepHa paau. YBEK KOPUCTUTE pyKkaBuue 3a pepHy. A3-
BaaMTe Bpusrarbky U3 pepHe kaf He KOpuUcTuTe yHKUUjy nape.

MpukrbyunTe BGpuararbky 3ajefHo ca heHoM Lesu. MpukrbyunTe LeB Gpuararbke Ha LpeBo 3a na-

Kopak 1

P py.
Kopak 2 CraBuTe nocyay 3a neverbe Ha NPBU UNW APYry Nonoxaj pelweTke 0403Ao.

P YBepuTe ce Aa ce UeB Gpuararbke Huje 3arnasuna. bpuararsky gpxuTe nogarse of rpejava.
Kopak 3 MopecuTe pepHy Ha DyHKUW]y KyBaka Ha napu.

Kap npunpemate HamupHULe nonyT NUNeTuHe, nadeTuHe, hypeTuHe unu Behe pube, ctaBute Gpusrarsky y jeno.

10. JOOATHE ®YHKUWNJE

10.1 KoHTponHa 6paBa

OBa chyHKUMja cnpeyaBa cryvajHy NnpoMeHy dyHKumje ypehaja.

YkrbyunTe je kaga anapat pagu — NOAELLIEHO KyBake Ce HacTaBHa, koMaHaHa Tabna je 3akrbyyaHa.
YKrbyunTe ra kaga je anapaT UCKIbYYeH - He MOXe [a Ce YKIbydu, KOHTpOnHa Tabna je 3akrbyyaHa.

A @ OK_ NpUTUCHUTE 1 ApXUTE Aa QDOK — NPUTUCHWTE ¥ ApXuTe Aa
6ucTe yKIbyumMnm dyHKLMjy. bucTe je UCKIbYUUIu.
3BYyYHM curHan.

OOoK

@ 3x El — Tpenepw kaga je KoHTporiHa 6paBa ykrbyyeHa.

10.2 AyToMaTCKO UCKIbYYuBaHe

M3 6e3begHocHMX pasnora ypehaj ce @
NCKIbyYyje HakoH HeKor BpemeHa ako (°C) (u)
dyHKUMja 3arpeBata pagu, a Bu He

NpoMeHuUTe no/eLlaBarba. 250 - makcumanHo 3

AyTOMATCKO MCKIbYUMBaHLE He paay ca
@ yHKUMjama: CeeTro, TemnepaTypHm
C) (1) ceH3op, Bpeme oanaratbsa.
30-115 125 10.3 BeHTunarop 3a xnahewe

120-195 8.5 Kaga anapat paau, BeHTUnaTop 3a xnahere
200 - 245 55 Ce ayTOMAaTCKM YKrbyuyje kako 61 Xnaamo
NOBPLUMHE anapaTa. AKO UCKIbyyuTe anapar,
BEHTUNATOp 3a xnafere MOXe Aa HacTaBu
[a paav oK ce anapat He oxnagu.
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11. KOPUCHW CABETU

11.1 Mpenopyke y Be3u ca neyeHem

®

TemnepaTypa 1 Bpeme KyBat-a HaBefeHu y Tabenama cy camo opujeHTaumoHn. OHu 3aBuce of peLenarta, kBa-
nmTeTa u KonmuuHe ynotpebrbeHnx cacrojaka.

Baw anapat moxaa neye Ha Apyrayvju Ha4yuH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegosanu. CaBetu ucnog
npukasyjy npenopyyeHa nofellaBara 3a TemnepaTypy, Bpeme KyBara 1 nomnoxaj petuetke 3a ogpefeHe Bpcte
XpaHe.

Ako He moxeTe Ja npoHaheTe noaellaBarba 3a ogpefeHn peLenT, NoTpaxuTe 3a CrnyaH.

11.2 BnaxHo neyeme y3

BeHTUNaTop

3a nocTtusame Hajborbux pesynrara,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeAEeHUX Yy

Tabenu y HacTaBky.

¥ o= SN
\ ru
(°C) (MUH)

Cnartke 3emnyke, 16 nnex 3a nevewe unu nocyaa 180 2 20-30

komapa 3a ckynrbakbe MacHohe

Ponnuue, 9 komaga nnex 3a neyewe unun nocyga 180 2 30-40
3a ckynrbarbe MacHohe

Muua, 3amp3HyTa, pelueTkacta nonvua 220 2 10-15

0,35 kg

LLiBajuapckm ponat nnex 3a nevexwe Unu nocyaa 170 2 25-35
3a ckynrbakbe MacHohe

BpayHu konay nnex 3a neyewse unun nocyga 175 3 25-30
3a ckynrbawe macHohe

Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyae Ha pewet- 200 3 25-30
KacToj nonuumn

Kopuua 3a cdnaH nnex 3a cnaH Ha peweTkactoj 180 2 156-25
nonuum

CenpgBuy-TopTa Buk-  nocyaa 3a neverse Ha peweT- 170 2 40 - 50

Topuja KacToj nonuum

MowwupaHa pnba, 0,3 nnex 3a neyewe Unu nocyaa 180 3 20-25

kg 3a ckynrbawe mMacHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewse unun nocyga 180 3 25-35
3a ckynrbawe macHohe

Pnbreun dunetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha peweTkactoj 180 3 25-30

kg

nonuuu
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¥ = B
\ uru
(°C) (MuH)

MowmwupaHo meco, 0,25 nnex 3a nevewe Unu nocyaa 200 3 35-45

kg 3a CKynrbake macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a nevewe Unu nocyaa 200 3 25-30
3a CKynrbake macHohe

Konaun, 16 komaga nnex 3a nevexwe unu nocyaa 180 2 20-30
3a cKynrbawe MacHohe

Konaun-makapoHu, 24 nnex 3a neyere unu nocyaa 180 2 25-35

Komaga 3a ckynrbawe macHohe

MadowmHu, 12 komaga  nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe

CnaHo neuuBo, 20 KO- nnex 3a neyewe unu nocyaa 180 2 25-30

mapa 3a CKynrbake MacHohe

Kekc o cunkasor Te-  nnex 3a nevere unu nocyaa 150 2 25-35

cTa, 20 komaga 3a ckynrbawe MacHohe

TopTtuue, 8 komaga nnex 3a nevewe Unu nocyaa 170 2 20-30
3a ckynrbawe macHohe

Mosphe, nnex 3a neyewse unun nocyga 180 3 35-45

6naHwwupaHo, 0,4 kg  3a ckynrbakwe MacHohe

BereTapujaHcku nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 200 3 25-30

omnet nonvum

MepuTtepaHcko nnex 3a nevexe unu nocyaa 180 4 25-30

nosphe, 0,7 kg

3a CKynreake MacHohe

11.3 BnaxHo neyewe y3 BeHTUNaTop - Npenopy4yeHn npnoéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TONMOTy HEro
cBeTre 6oje u pednektyjyhe nocyzae.

 _~

Mana nocyaa 3a

Mnex 3a nuuy Mocyna 3a neuyewse nevewe Mnex 3a onaH
TamaH, HepednekTyjyhun TamaH, HepednekTyjyhun H;L(:Esrkmg'?m TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm BACAHA 5 om ’ MpeyHunk 28 cm

11.4 TabGene KyBawa 3a MHCTUTYTE

3a TeCTupamwe

VHdopmaLmje 3a MHCTUTYTE 3a TeCTUpare

TectoBu npema ctaHgapay |IEC 60350-1.
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o=m

¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (MuUH)

CutHn ko-  3arpeBare Mnex 3a 3 170 20-35 -
naum, 20 no  0403ro/ofo3-  neyerse
nnexy no
CutHn ko-  TMevetrbe y3 Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
nayn, 20 N0 paBHU BEHTUI. Neyvere
nnexy
CutHn ko-  TMeyvetrbe y3 Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
naun, 20 N0 paBHU BEHTUI. Neyere
nnexy
Mutacja-  3arpeBare PeweTtkacta 2 180 70-90 -
6ykama, 2  oposro/ogo3-  monuvua
nnexa @20 go
cm
Mutacja- [eyere y3 Pewetkacta 2 160 70-90 -
Oykama, 2  paBHM BeHTUN. nonuuya
nnexa @20
cm
HemacHa 3arpeBatse Pewetkacta 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte
6ucksnT oposro/ogos-  nonvua pepHy y Tpajamy of
TOopTa, Ka- Ao 10 MUH.
nyn 3a
TOpTY @ 26
cm
HemacHa Meyvetbe y3 PeweTkacta 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte
6ucksuUT paBHW BEHTWN. nonuua pepHy y Tpajatby of,
TOpTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TopTy @ 26
cm
Hemacha Mevere y3 Pewetkacta 2un4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejte
OuUCKBUT paBHM BEHTWN. nonuua pepHy y Tpajamy of
TOopTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TopTy @ 26
cm
LLikoTckmn Mevere y3 MMnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
konayuh paBHU BEHTUN. MNevere
LLikoTckn Meyvetbe y3 Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
konayuh paBHU BEHTWN. MNevere
LLikoTckmn 3arpeBatse Mnex 3a 3 140 - 150 25-45 -
konayuh 0403ro/odo3-  nevyewe

no
Tocr, 4-6 [punoBare PeweTtkacta 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte
komapa nonvua pepHy y Tpajatby of,

10 MUH.
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(°C) (MUH)
[oBeha [punoBare Pewetkacta 4 MakKc. 20-30 CraBuTe pelueTkacTty
nroeckasu- nonvua, no- nonuuy Ha 4eTBpTH
ua, 6 koma- cyna 3a HWBO 1 nocyay 3a
na, 0,6 kg CKynrbame ckynreawe MacHohe
macHohe Ha ApYru HUBO pepHe.

OKpeHuTe XpaHy Ha
nona neyetba.
MpeTxoaHo 3arpejte
pepHy y Tpajatby of
10 MUH.

12. HETA

YNWREHRE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

12.1 HanomeHe y Be3un ca ynwhewem

<

Mpenmu Aeo ypehaja ounMcTUTE UCKIbYUMBO KPNOM of MUKpodmbepa HaToMrbEeHOM MI1akoM
BOAOM 1 6narnm aeTepLeHToM.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLUMHa.

CpencTBa 3a
ynwhewe

drieke ouncTUTe Gnarm 4eTepLeHToM.

=

YHyTpalwHOocT anapara Tpeba YMCTUTH HakoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha unu
[pyrv ocTauy Mory npoy3pokoBaTy noxap.

[

Y anaparty unv Ha CTakneHMm nnoyama Ha Bpatma moxe Aohu Ao KOHAEH30Baka Bnare.
[la 6ucte cmarbunn koHAeH3auujy, nycTute anapat Aa paau 10 MuHyTa npe kyBawa. He
yyBajTe xpaHy y anapaty ayxe og 20 muHyTa. Nocne cBake ynotpebe, yHyTpaLlHOCT ype-

CsakogHeBHa E
ynotpeb6a haja ocylunTe NCKIbYYNBO KPNom of Mukpodmnbepa.
Y HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nnubop n octaBuTe ra Aa ce ocywm. Kopuctmte mc-
2+, KIby4MBO Kpry of Mukpodubepa ca mnakom Bogom n 6narum geteplieHTom. He nepute fo-
W [AaTHy onpeMy y MallunHK 3a npatse nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM NOBPLUMHOM abpasvBHUM CPeCTBOM 3a YMLL-
heme 1 owTpum npeameTnma.
MpuGop P pea

12.2 Kako pa nsBagurte: Hocauu

peleTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka nga 6ucre

OUUCTUNU PEPHY.
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Kopak 1

VickrbyunTte pepHy 1 cadekajte ga ce
oxnaau.

Kopak 2

M3ByuuTe Npeary [eo noapLuke pe-
LeTke M3 GoyHor 3uaa.

|

Kopak 3

M3ByuuTe 3aatm 4eo noapLuke pe-
LeTke 13 6OYHOT 31aa M YKITOHUTE ra.

Kopak 4

MocTaBmbate LWnHa 3a NoApLLKY pe-
LueTKe BpLUM ce 0OpHYTUM pepocne-
OOM.

KnuHoBwu Ha Teneckonckum Bohuuyama

9

—

Mopajy 6UTK OKpeHyTH ka NpeaHs0j

cTpaHu.

At

0=

W

12.3 Kako ga kopucTture:
Muponutuyko ynwhewe

Ounctute neyHumyy kopuctehu Muponutrnyko

yuwheme.

/\ ONPE3

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of onekoTuHa.

Ako cy opyru ypehaju uHctanupaxm y
NCTN KYXWUHCKU ENIEMEHT, HE KOPUCTUTE
UX NCTOBPEMEHO Kag v 0By (pyHKuMjy. To
MoXe Aa usasose owwtehewe pepHe.

Mpe Muponutnyko umwheme:

MckmbyunTe pepHy 1 cadekajte
fa ce oxnagu.

YknoHute cas npubop.

OumnCTUTE AHO PepHE W YHyTpallkbe

CTaKro BpaTta pepHe TonsiomMm BoAOM U

MEKOM Kprom.

MuponuTtnyko unwhewe

Kopak 1 Yhute y menun: Ynwherse rrrr/
Onuuja Tpajare
C1 - bnaro unwhetse 1h
C2 - HopmanHo unwhemne 1 h 30 min
C3 - TemerbHo ynwhetrbe 2 h 30 min
Kopak 2 OK_ npuTUCHUTE Aa uabepeTe nporpam ynwhetsa.
Kopak 3 OK_ NPUTUCHWTE Aa NOKpeHeTe Ynhekse.
Kopak 4 HakoH ynwwhersa, okpeHnte ayrme dyHKUuje 3arpeBarba Ha nonoxa;j ,mc-

KIby4YeHO”.

338 CPICKU




MuponuTtuyko ynwhewe

@Ka,qa ynwhene NovHe, BpaTta nehHuLe ce 3akrbyyaBajy 1 namnuua ce uckrbydyje.[lJok ce Bpata He 3a-

Krbyydajy, gucnnej npukasyje cnegehe: B

Kapa ce umwheme 3aBpin:

WckrbyunTe pepHy n cayekajte OB6pULLNTE YHYTPALLHOCT MEKOM YKNOHWUTE OCcTaTke ca AHa pepHe.
[a ce oxnagm. KPrOM.

12.4 MoaceTHUK 3a Ynwhemwe

lNMehHuua Bac nopaceha kaga aa je oumctute nomohy nuponuTuykor ynwhera.

[a 6ucte nckbyunnm noaceTHuk, yiute y Menn v nsa-

rrrr/ Tpenepu Ha aucnnejy 5 cek HaKoH cBakor UHTepBa- GepuTe onuje Moaelwasarsa, MoaceTHMK 3a Ynhe-

na KyBama.

He.
12.5 Kako pa ounctute: PesepBoap
3a Bogy
Kopak 1 VickrbyunTte pepHy.
Kopak 2 MocTaBuTe fy6okn TUrakw Ucnopg Lpesa 3a napy.
Kopak 3 Cwnajte Bogy y cdounoky 3a Boagy: 850 ml. [logajte numyHcky kncenuny: 5 kacpeHunx kamyumua.
Cauekajte 60 MuHyTa.
Kopak 4 YkrbyunTe nehHuuy 1 nogecute dyHkumjy: Hucka BnaxHocT. Mogecute Temnepatypy Ha 230°C.
VckrbyunTte nehHuuy HakoH 25 MUHYTa 1 cayekajTe Aa ce oxnaau.
Kopak 5 Ykrbyunte nehHndy n nogecute dpyHkumjy: Hucka BnaxHoct. MNoaecute TemnepaTypy namehy

130°C 1 230°C. Vckrbyunte nehHuuy HakoH 10 MUHYTa 1 cadekajTe Aa ce oxnaau.

@ [a 6ucte cnpeunnu nojasy Hacrnara kameHua, UCpasHuTe pe3epeoap 3a BoAy HakoH CBaKOr KyBatba Ha na-
pu.

Kapa ce umwheme 3aBpin:

MckrbyunTe pepHy. Wcnpasnute pesepsoap  Wcnepute pesepsoap 3a Bogy U Ouuctute o4BOAHY LiEB
3a Bogy. lNornepgajte geo  ouncTute npeocrarne Hacnare  TOMMoOM BOAOM U 6narum
CBakogHeBHa ynoTpeba, KaMeHLa MEKOM KproMm. [EeTePLIEHTOM.

oferbak ,[paxmere pe-
3epBoapa 3a Boay".

Tabena ncnog npukasyje oncer TBpaohe Boge (dH) ca ogroeapajyhmum HMBoom Hacnara
Kanumjyma n ksanutet Boge. Kaga tBpgoha Boae npefe 4. HUBO, HanyHUTe roky 3a Boay
dnawmpaHoMm BOAOM.
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Tepaoha Boge TecT Tpaka Hacnare kanun- Knacudmka- Ouuctute pe-
jyma (mg/l) uvja Boge 3epBoap 3a

Huso dH BOAy Ha cBa-
KUX

1 0-7 I:l 0-50 Meka 75 umknyca - 2,5

2 8-14 El 51-100 ymepeHo TBpaa 50 uumknyca - 2
meceua

3 15-21 IEI 101 - 150 TBpAa 40 unknyca - 1,5
mecel

4 22-28 m npeko 151 Beoma TBpaa 30 yuknyca — 1

mecel,

12.6 Kako ga cknHete n MoHTupare: Bpara

Bparta nehHuue umajy Tpu ctakneHe nnove. Bpata nehHuue n yHyTpaluse cTakneHe nnove
MOXeTe Aa YKNoHuTe Aa 6ucte nx ounmcTunn. lNpe Hero LTO YKIIOHUTE CTakneHe nnoye

npo4mnTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknaware 1 noctasrbame spata’.

/\ ONPE3

Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHunx nnova.

Kopak 1 MoTnyHo oTBOpMTE BpaTa u yxsatute obe
Lapke.
Kopak 2 MoaurunTe 1 noByuuTe GpaBuLe AOK He

KIUKHY.
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Kopak 3

3aTtBopuTe BpaTa nehHuue go nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOr nonoxaja. 3aTuM NoAurHuTe
1 noByuLmMTe Aa 6rCTe YKIOHUNM BpaTa U3 ne-
XuwiTa.

Kopak 4 Bpata noctaBuTe Ha MeKy Kpny Ha ctabun-
HOj NOBPLLWHMK.
Kopak 5 MpuTncHuTe okBup Bpata (B) ca 06e cTpaHe
ropme vBULE Ka yHyTpa Aa bucrte otnycTunm
CTe3Hy 3anTuBKy.
Kopak 6 MoByuuTe oKkBMp BpaTa Hanped aa 6ucte ra
YKIMOHWUMN.
Kopak 7 YxBaTtuTe CTakrieHe nnoye 3a ropky MsuLy n
NaXIbVMBO N3BMaYUTe jegHy no jeaHy. MoynHm-
Te ofi ropwse nrnove. YBepure ce aa cy cTa-
KrneHe nrnove NCKNU3Hyne Ao kpaja U3 Ho-
cava.
Kopak 8 OuncTute cTakneHy Nnovy BoAOM v canyHuLOM. [MaxrbuBo ocylumMTe cTakneHe nnoye. He nepute
CTakreHe nyoye y MallMHW 3a npake CyaoBa.
Kopak 9 HakoH unwhera, yrpejte cTakneHe nnove u Bpata nehHuue.

Ako cy BpaTa UCMpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe KUK Npunvkom 3aTeapara 6pasuua.
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Bopute pavyHa ga ctakneHe nnodye (A n B) Bpatute
ogroeapajyhum pegocnegom. Motpaxute cumbon /
ofLluTamnaHy 30Hy Ha 6OYHOj CTpaHK cTakneHe
nnoye, jep cBaka cTakneHa nnoya usrnega apyrayvje
Aa 61 onakwana AeMOHTaXy 1 MOHTaXy.

Kapa ce ncnpaBHo nocTasu, OKBMP BpaTa KIuKHe.
MpoBepuTe fa nu CTe Cpeatby CTakneHy nrovy npa-
BUITHO MOCTaBUIIN HA NexXuLuTa.

12.7 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO30OPEHE!

Pwusuk og ctpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

XarnoreHy namny yBek ApXuTe yMOTaHy y
Kprny Kako GuUCTe Crpeynnn caropeBare
octaTtaka MacHohe Ha namnu.

I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1

Kopak 2

Kopak 3

Vckbyunte pepHy. Cayekajte aa ce
pepHa oxnaau.

WckrbyunTe yTukad kabna 3a Hana-
jarbe pepHe U3 MpexHe yTUYHULE.

[IHO yHYTpaLLHKOCTN pepHe Npekpuj-
Te Kprnom.

3agha crjanuua

Kopak 1 OKpeHuWTe cTakneHu noknonay Aa 6ucte ra yknoHUnu.

Kopak 2 OuncTuTe cTakneHu noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroapajyhom cujanvuom koja je otnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 [MocTaBnTe cTakneHu noknonaw,.

13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.
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13.1 lta y4nHuTH aKo...

Y cBuM cnyyajeBrMa Koju Hucy obyxsaheHn oBom Tabenom, KOHTakTupajTe ca osnawiheHum

CEPBUCHVM LIEHTPOM.

Anapart ce He yKIbyuyje Unu He 3arpeBa

Mpo6nem

Mposepure...

He moxeTe ga ykrbyunte unu kopuctute ypehaj.

Ypehaj Huje NpaBUNHO NPUKIbYYEH Ha eNeKTPUYHY Mpe-
Xy.

Ypehaj ce He 3arpesa.

dyHKUMWja ayTOMaTCKOT UCKIbYuMBatba je AeakTusmpa-
Ha.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

BpaTta ypehaja cy 3aTBopeHa.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

Ocwrypay Huje nperopeo.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

Bpaga je nckrbyueHa.

KomnoHeHTe

MpoGnem

MpoBepure...

Jlamnuua je nckrbyyeHa.

BnaxHo neverbe y3 BEHTUNATOP — je YKIbYYeH.

Jlamna He pagu.

INamnuua je nperopena.

TemnepaTypHU CEH30p He paau.

YT1ukay TemnepaTypHu CEH30p je NOTMyHO ybayeH y
YTUUHALY.

LLndpe rpeLuke

Auvcnnej npukasyje...

MpoBepurTe...

Err C2 YKnoHunm cte yTukay TemnepaTypHU CeH30p 13
yTU4HULE.

Err C3 Bparta ypehaja cy 3aTBopeHa unu 3akibyvaBarbe BpaTa
HVje NoKBapeHo.

Err F102 Bpata ypehaja cy 3atBopeHa.

Err F102 3akrbyyaBare BpaTa Huje NoKBapeHo.

00:00 Howno je fo HecTaHka cTpyje. Mogecute foba aaHa.

AKo ce Ha Aavcnnejy npvkaxe Kog rpeLuke Koju Huje y oBoj Tabenu, NCKIbyunTe 1 yKIbyumTe KyhHM ocurypay ga
61cTe NoHOBO MokpeHynu ypehaj. Ako ce Kof rpeLlke NOHOBO Mojasu, obpaTute ce oBnalwheHoM cepBUCHOM

LIEHTPY.

Yuwherwe

MpoGnem

MpoBepwure...

Mma Boge y yHyTpaLuk0CTH anapara.

Y pesepBoapy 3a Bo4y HEMa MpeBuLLe BOAE.

—~r
L| — VHOMKaTOP je UCKIbYYeH.

Y pesepBoapy 3a BoAy MMa JOBOSLHO BOAE. YKONMKO
BOAa NoyHe Aa uypw y ypehaj, a nHaukaTtop je n aarbe
UCKIbYYeH, obpaTuTe ce oBnawheHoM CEpBYICHOM LieH-
TPY.
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Yuwherwe

|_‘ — VIHAMKATOP je YKIbYYeH.

Y pesepBoapy nma [0BOMBHO BoAe. AKo je pesepoap
MyH, a MHAWKaTOP je U Aarbe ykIbyyeH, obpaTtnte ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

KyBatbe Ha napy He paau.

Y oTBOpY 3a LpeBo 3a napy Hema Hacrara kameHua.

KyBamse Ha napy He pagu.

Y pesepBoapy 3a BOfly Ma BOAe.

Mpakibere pesepsoapa 3a BoAy Tpaje AyKe of Tpu

MUHYTa Unu BoAa Liypu 13 0TBOPa 3a LiPEBO 3a napy.

Y oTBOpY 3a LpeBo 3a napy Hema Hacnara kameHua.
OumncTute pesepsoap 3a Boay.

13.2 Nopaum o cepBUCUpary

YKOnuKo He MoXeTe camu fa npoHaheTe peluetse npobrnema, obpaTtuTe ce NpogasLy Unm

oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy NoTpebHM CepBUCHOM LieHTPY Hanase ce Ha MIoYnLM ca TEXHUYKAM
KapakTepucTMkama. MNnouna ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha NpeaH0j CTpaHu
OKBMpa YHYTpaLUHOCTK anapaTa. HemojTe yknamwaty niodmLy ca TEXHAYKUM

KapaKTepucTkama 13 yHyTpallh0oCTy anapara.

Mpenopy4yjeMo BaM Aa oBAe 3anuwieTe nopaTke:

Mopgen (MOD.)

Bpoj npounssoaa (PNC)

Cepuijckn 6poj (S.N.)

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauuje o npoussoay m nUCT ca uHcopmauumjama o nponssoay

Hasus gob6asrbava Electrolux
WpeHtndukauyvja mogena EOC6P77H 949494860
MHaekc eHepreTcke edpmkacHOCTM 81.2

Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn A+

MoTpoluka eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHetbeM, yobuyajeH pe-

XM

0.93 kWh/uumknycy

MoTpolwra eHepruje ca cTaHAapAHUM MyHEHEM, PEXUM ca dop-

CcupakemMm BeHTunatopa

0.69 kWh/uyuknycy

Bpoj wynreuHa y pephHu

1

M3Bop Tonnote

EnektpuyHa ctpyja

JayumHa 3Byka

721

Twvin pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

34.1kg
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IEC/EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahunHctey — [leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUMOBU — MOCTYMNLY 3@ MEPEHE YUMHKA.

14.2 YwTena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM MOMaxy Aa yLteauTe enekTupyHy
eHeprujy TOkoM CBaKoAHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTa anapara 3aTBopeHa
kafa anapaT pagu. He otBapajte Bpata
anapaTa CyBuLLE YECTO TOKOM KyBaHsa.
OpnpxaBajTe 3anTUBKY BpaTa YiCTOM U
noctapajTe ce ga 6yae nobpo npuyspuiheHa
Ha CBOM MecTy.

KopucTtuTte meTtanHo nocyhe 3a kyBawe Aa
OvcTte noBehanu ywiteay eHepruje.

Kag je To moryhe, HemojTe aa 3arpeBarte
nehHuuy npe KysBama.

MpaBuTe WTO KpPahe pasmake M3meny
neyexa kaga UCTOBPEMEHO npunpemare
HEKOMMKo jena.

KyBame ca BeHTMnaTtopom

Kaga je moryhe, kopuctuTe (pyHKLMje KyBarba
ca BeHTunatopom ga bucre ywrenenu
eHeprujy.

MpeocTana TonnoTta
BeHTunatop u namnuua HacTaermbajy Aa
page. Kaga vckibyunte anapar, gucnnej

15. CTPYKTYPA MEHWNJA

npvikasyje npeoctany Tonnoty. Moxete aa
KOPUCTUTE Ty TOMJIOTY Kako BGucTe xpaHy
oZpkanu TOonsom.

Kapa kyBame Tpaje gyxxe oa 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBawa. KyBane he
ce HacTaBuTu kopucTehn npeoctany ToNnoTy
y anapary.

KopucTute npeoctasny TONoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.

OppxaBame xpaHe TOMNNoM

M3abepuTe HajHWwke Mmoryhe nogeluaBare
Temnepatype Aa bucte nomohy npeoctane
TonnoTe ofpxanu TonnoTy obpoka. Ha
Aavcnnejy ce npukasyje uHauMkaTop npeocrane
TOMnoTe Unu TemnepaTtypa.

KyBame ca UCKrby4eHOM flaMnuLom
MckrbyunTe namnuLy TOKOM KyBaka.
YkrbyunTe je camo Kkaga Bam je noTpebHa.

BnaxHo nevewe y3 BeHTMNaTop
DyHKUMja je NpeasuieHa 3a yuteay eHepruje
TOKOM KyBatba.

Kapa kopuctute oBy dyHKUMjy, namnumua ce
ayTomaTCKM UCKIbyYyje HakoH 30 cek.
MoskeTe NOHOBO Aa ynanute namnuuy, anu
he oBa aKTMBHOCT CMaUTV OYeKMBaHy
ywiteny eHepruje.

15.1 MeHu
Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5
N
O O (O \l O
S N N
—_— W3abepute onuujy n3 OK MpwnaroauTe Bpea-
—— —usabepute CTpyKTYpy MeHu n V3abepute noa- — NputichuTe HOCT W NPUTUCHUTE

saynasy Menn. npUTUCHUTE OK.

ellaBame.

na bucte noTBpaMnu
nogeLuaBara.

oK.

OkpeHuTe ayrme dyHKUMje 3arpeBama Ha Mosoxaj 3a UCKIby4mBame aa ucte nsawnm n3 Menu.
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MeHu cTpyKTypa

Ly
MoTnomorHyTa npunpema /f UYnwherse rrrr/ MopelwaBama @
MopewaBawa

01 [o6a paHa Mpomenun 02 OcBeTrbeHocT aucnneja  1-5

03 3ByKOBU TacTepa 1 — 3ByYHM cur- 04 JauvHa 3ByyHor curHana  1-4
Han
2 — Knuk
3 - 3Byk je nc-
KIby4eH

05 TemnepaTtypHU CeH30p 1 - Anapm u 3a- 06 Tajmep Tokom paga Ykbyun/Mckrbyumn

Pagwa cyTaBrbake

2 — Anapm

07 CeeTtrno Ykrbyun/ 08 Bp3o 3arpesane Ykbyun/Mckrbyum
Wckrbyun

09 MoaceTHuk 3a unwhere Ykrbyun/ 10 [emo pexum AKTVBALMOHU KOA:
Mckrbyun 2468

11 Bepauja codteepa [MpoBepa 12 [MoHuwTH cBa nogelua- Oa/He

Baka

16. EKOJIOLWLKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTY XXUBOTHE CpeaVHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1 y peumKnnpary oTnagHor
mMaTtepujana of enekTPOHCKUX Y eNEKTPUYHMX
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HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
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peuvKnupame Unu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas
spotrebic.

El5

V nasej snahe o trvali udrzateinost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme
celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vaSmu celému navodu na obsluhu
na stranke electrolux.com/manuals

Ziskaijte rady ohladom pouzZivania, broZdry, navody na rieSenie problémov

a informacie o Udrzbe a opravach na stranke electrolux.com/support

Stiahnite si aplikaciu My Electrolux Kitchen pre viac receptov, uzito¢nych tipov
a navodov na rieSenie problémov.

#  Available on the A\, GETITON
L ¢ App Store }/’ Google Play

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spbsobené

nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do

nich mohli v buducnosti nahliadnut.
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1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebic€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s posteiou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek Udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.
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Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
prudom.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mbzu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pouzivajte iba teplotnu sondu (sondu vnutornej teploty)
odporucanu pre tento spotrebic.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskor potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bo¢nych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prislusenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate
necistoty.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz pouzivajte ochranné rukavice a uzavretd
obuv.
/\ VAROVANIE! Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.
Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy

Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré spina poziadavky na
instalaciu.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.
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» Spotrebi€ je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn-
skej skrinky (minimalna vy-
Ska skrinky pod pracovnou
doskou)

590 (600) mm

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm

Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm

Vyska prednej Casti spotre- 594 mm
bica

VySka zadnej Casti spotre- 576 mm
bi¢a

Sirka prednej ¢asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej &asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 569 mm
Hibka zabudovaného spo- 548 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1022 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm
ho otvoru. Otvor umiestne-

ny na spodnej zadnej stra-

ne

Dizka napéjacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-

vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su posSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit’, tito operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebicom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vsetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Skoér ako zapojite siet'ovu zastréku do
sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka
spotrebica.

Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-

bo vymenu pre Eurépu:

Vsetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlzovacie kable.
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa

riadte celkovym vykonom uvedenym na Stitku

spotrebica. MozZete si tiez pozriet’ udaje v
tabulke:



Celkovy vykon (W) Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIh$i ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouZiti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebi¢a poc¢as jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

» Pri otvarani dvierok zabrante kontaktu
iskier alebo otvoreného plamerfia so
spotrebicom.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

+ Aby sa prediSlo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
— Nedavajte priamo do spodnej Casti
spotrebi€a riad alebo iné objekty.
— Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do hortceho
spotrebica vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo usSlachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

* Na vlhké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mézu byt trvalé.

« Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

« Pri instalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa méze vytvorit’ teplo a vihkost’
a mbzu spOsobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi€ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely mozu
prasknut'.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

» Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazkeé!

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Spotrebic¢ Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

* Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny na jeho
obale.
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2.5 Cistenie pyrolyzou

2.6 Parné pecenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia /
poziaru / chemickych emisii (vyparov) v
pyrolytickom rezime.

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo popalenin a

poSkodenia spotrebica.

* Pred vykonanim cCistenia pyrolyzou
a prvym predhriatim odstrarite z rary:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

- vSetky vyberatelné predmety (vratane
rostov, bo¢nych mriezok a pod.,
dodavané so spotrebi¢om), najma
hrnce, panvice, plechy, kuchynské
pomaOcky s nelepivou povrchovou
Upravou a pod.

» Dokladne si precitajte vSetky pokyny pre
Cistenie pyrolyzou.

» Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte neplnoleté osoby k spotrebicu.
Spotrebi¢ sa velmi zohreje a z prednych
ochladzovacich vyduchov vychadza horuci
vzduch.

» Cistenie pyrolyzou je operacia pri vysokej
teplote, pri ktorej sa mézu vylu€ovat’
vypary zo zvySkov po vareni
a konstrukénych materialov, preto sa
zakaznikom odporuca:

— pocas a po kazdom Cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostatocné vetranie.

— pocas a po uvodnom predhriati
zabezpecte dobré vetranie.

» Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani
neaplikujte na dvierka rury vodu, aby ste
neposkodili sklenené panely.

» Opisané vypary, ktoré sa uvolfiuju zo
vSetkych pyrolytickych rar/zvyskov po
vareni, nie su skodlivé pre ludi vratane
deti ani ludi so zdravotnymi problémami.

» Pocas a po Cisteni pyrolyzou a po¢as
prvého predhriatia udrzujte domace
zvierata mimo dosahu spotrebic¢a. Malé
domace zvierata (najma vtaky a plazy)
mozu byt velmi citlivé na zmeny teploty a
vypustané vypary.

» Nelepivé povrchové Upravy na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
pomockach atd. sa m6zu poskodit’ pri
vysokych teplotach prevadzky Cistenia
pyrolyzou vSetkych pyrolytickych rar
a moézu byt zdrojom nizkeho mnozstva
Skodlivych vyparov.
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+ Uvoinena para moze spdsobit’ popaleniny:
— Pocas parného pecenia neotvarajte
dvierka spotrebica.
— Po parnom peceni otvarajte dvierka
spotrebiCa opatrne.

2.7 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.

* Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

« Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

* Pouzivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.8 Servis

* Ak treba dat spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.9 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.



+ Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE! 3.1 Zabudovanie
@D VouTube s ™

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

(*mm)

._ 523

(*mm)

[™548 .21
[~

523
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3.2 Upevnenie rury k linke

4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

b halo olA
m__l/\ e I'ﬁ

PR || g
B %“ a

) S

o <o

4.2 Prislusenstvo

* Droéteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

* Plech na pecenie
Pre kolace a piSkotové kolace.

* HIboky pekaé¢
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Ovladaci panel

Ovladac¢ funkcii ohrevu
Displej

Otoény ovladag

Zasuvka na vodu

@ Ohrevny prvok

Zasuvka pre teplotnu sondu
B} Osvetlenie

El Ventilator

ZasUvacia li$ta, odstranitelina
Odtokova rura

Ventil na vypustenie vody
Urovne rostu v rure

Privod pary

Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
* Teplotna sonda

Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
* Teleskopické listy ;

S teleskopickymi listami mozete lahSie

vsunut’ a vybrat’ rosty.



5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebic pouzit, stlacte ovladac.
Ovladac sa vysunie.

5.2 Prehiad ovladacieho panela

O - Y, oK @

Q~

Rychle zo-  Osvetle- Teplotna son- Potvrdte nasta-

Casovag . . MRS :
hrievanie nie rary da venia

Stlacajte

Otocte otocny ovla-

da¢

Vyberom funkcie ohrevu zapnite spotrebic.

Ak chcete spotrebi¢ vypnut,, otocte ovladac funkcii ohrevu do polohy Vyp.

5.3 Displej

El in:
QRO S o &

Displej s kit¢ovymi funkciami.

Ukazovatele na displeji

Zakladné ukazovatele

& ¥ ol %

Blokovanie Sprievodca pecenim Cistenie Nastavenia

>»>

Rychle zohrievanie

Ukazovatele ¢asovaca

Q STOP @

Casomer i Odklad nastavenia ¢asu
Koniec

©)

Casovaé

Lista priebehu — pre teplotu alebo ¢as. Ked spo-
trebi¢ dosiahne nastavenu teplotu, Ciarovy ukazo-
vatel bude Uplne Eerveny.

Ukazovatele nadrzky na vodu

L %

Teplotna sonda ukazovatel /‘?
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6. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpe&nosti.

6.1 Prvé cistenie

Pred prvym pouzitim vycistite prazdny spotrebic¢ a nastavte ¢as:

O
== . =4 N
j_ ;? 0:00

Nastavte ¢as. Stlacte tlacidlo: OK.

6.2 Pociato€ny predohrev

Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu ruru.

Krok €. 1 Vyberte z rdry vyberateiné zastvacie listy a véetko prislusenstvo.

Krok .2 Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: E

Ruru nechajte spustenu jednu hodinu.

Krok &. . )
rok ¢.3 Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: .

Ruru nechajte spustenu 15 minut.

@ Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok ¢. 1 Otocte ovladac funkcii ohrevu a vyberte funkciu ohrevu.

Krok €. 2 Otocenim ovladaca nastavte teplotu.

>
H — stlaéenim a podrzanim zapnete funkciu: Rychle zohrievanie. Je k dispozicii pre niektoré funkcie rary.

Parné varenie

Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4 Krok €. 5
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Parné varenie

T S R
& °C
Zatlac¢enim na kryt Do zasuvky navo-  Zasuvku na vodu Zvolte funkciu ohre-

otvorte zasuvku na  du nalejte 900 ml zasufite do jej po- VU Darou Nastavte teplotu.
vodu. vody. vodnej polohy. P ’

Q\ Q\

7
™
7
™

7.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikacia
Na pecenie na 3 Urovniach st¢asne a na susenie potravin. Teplotu v rire nastavte
@ 0 20 - 40 °C nizSie ako pre Tradi¢né pecenie.

Teplovzdusné Pecenie

—_— Na pecenie a opekanie na jednej Urovni rostu.

Tradi¢né pecenie

Tato funkcia je vhodna na maso, hydinu, pecené jedla a dusené/zapekané jedla. Vda-
(ﬁb ka kombinacii pary a tepla ziska méso jemnu a $tavnatu konzistenciu a zaroven
chrumkavy okraje.

Vlhkost' nizka

a Na pripravu pizze. Na intenzivnejSie zhnednutie povrchu a chrumkavy korpus.

Na pecenie kolacov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.

Dolny ohrev
vvw Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranoléekov, americkych
% zemiakov alebo jarnych zavitkov).

funkciu, teplota v dutine sa méze lisit' od nastavenej teploty. PouZzije sa zvy$kové tep-
. — lo. Vykon ohrevu méze byt znizeny. Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné
Vihky horuci vzduch  pouzivanie®, poznamky k: Vihky hortci vzduch.

I Y Tato funkcia je uréena na Usporu energie poc¢as pripravy jedal. Ked pouzijete tuto
|

v Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.
Gril
vvv Na pedenie velkych kusov mésa alebo hydiny s kostami na jednej Grovni. Na gratino-
Y vanie a zapekanie.
Turbo gril
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Funkcia ohrevu Aplikacia

—_ Vstup do ponuky: Sprievodca peéenim, Cistenie, Nastavenia.

Ponuka

7.3 Poznamky k: VIhky horuci
vzduch

Tato funkcia bola pouzita na splnenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:

IEC/EN 60350-1

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena o najefektivnejsia
prevadzka ruary.

Ked pouzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
+Rady a tipy“, Vlhky horuci vzduch.

VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si

pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost*,
v Casti Uspora energie.

7.4 Nadrzka na vodu

Ukazovatel nadrzky na vodu

|:| Nadrzka na vodu je pIna.
|w| Nadrzka na vodu je poloprazdna.
| Nadrzka na vodu je prazdna. Doplrite

vodu do nadrzky.

Ak do nadrzky nalejete prili§ vela vody, bezpe&nost-
nym kanalikom vytecie nadbyto€na voda na dno duti-
ny. Vodu vysajte Spongiou.

Vyprazdnenie nadrzky na vodu

Krok .1 kym rdra nevychladne.

Vypnite ruru, dvierka nechajte otvorené a pockajte,

Krok ¢.2 vody (A) pomocou konektora (B).

Odtokovu rurku (C) pripojte k ventilu na vypustenie

Krok €. 3

Koniec rarky udrzujte pod uroviiou A a opakovanie
stlacajte B, aby ste od¢erpali zvy$nu vodu.

Krok ¢. 4 Spongiou.

Odpojte C a B a ruru utrite do sucha s jemnou

7.5 Nastavenie:Sprievodca pecenim

Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporucanu funkciu ohrevu a teplotu. Pouzite funkciu na
rychlu pripravu jedla s predvolenymi nastaveniami. Po€as varenia mdzete upravit’ aj ¢as a

teplotu.

Ked funkcia skon¢i, skontrolujte, ¢i je pokrm hotovy.

Na pripravu niektorych pokrmov mézete pou- Uroveii uvarenia pokrmu:

zit’ aj:

+ Teplotna sonda

Neprepeceny
Stredne
Prepeceny
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Krok ¢. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4
N\,
O O O @
j— \/\@ P1-P... oK

Vstupte do ponuky.

Vyberte polozku Sprievod-

Vyberte pokrm. Stlacte tla-  Vlozte pokrm do ruary. Po-

ca pecenim. Stlacte tlacid- Sidlo oK tvrdte nastavenia.
lo OK. .
7.6 Sprievodca pecenim
Legenda
Legenda ({Ib Dolejte do nadrzky vodu.

”?

Teplotna sonda je k dispozicii. Teplotna
sonda zapichnite do najhrubsej Casti po-

krmu.

Po dosiahnuti nastavenej teploty Teplotna
sonda sa spotrebi¢ vypne.

Pred pecenim spotrebi¢ predhrejte.

[
=

Na displeji sa zobrazi P a ¢&islo jedla, ktoré
mdzete skontrolovat' v tabulke.

Urover rostu.

Pokrm

Hmotnost’

Uroven rostu/prislusenstvo

.

Pecéené hovadzie, ne-
prepecené

)

Hovadzie pecené,
stredne prepecené

)

Hovadzie pecené,
prepecené

1-1.5kg; 4 -5cm
hrubé kusy

/‘?E‘ 2; plech na peéenie

Maso niekolko minut smazte na hortcej panvici. Vlozte
do spotrebica.

]

Steak, stredne prepe-
ceny

180 - 2209 na Kus;
3 cm hrubé platky

/‘?IE“E] 3; nadoba na pecenie na drétenom roste
Maso niekolko minut smazte na hortcej panvici. Vlozte
do spotrebica.

&

Hovadzie pecené/
dusené (prvotriedne
hovadzie rebro, maso
z horného stehna, hru-
by bok)

1.5 - 2kg

/?E‘ 2; Qédoba na pecenie na drétenom roste
Maso niekolko minut smazte na hortcej panvici. Dolejte
tekutinu. VlozZte do spotrebica.

Hovadzie pecené, ne-
prepecené (pomalé
pecenie)

[~

Hovadzie pecené,
stredne prepecené
(pomalé pecenie)

Hovadzie pecené, do-
bre prepecené (po-
malé pecenie)

1-1.5kg; 4 -5cm
hrubé kusy

/‘?E 2; plech na pecenie

Pouzite svoje obilibené koreniny alebo jednoducho sola
Cerstvo namleté korenie. Maso niekolko minat smazte na
hortcej panvici. Vlozte do spotrebica.
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Pokrm

Hmotnost’

Uroven rostu/prislusenstvo

Filety, neprepecené
(pomalé pecenie)

B

Filety, stredne prepe-

¢ené (pomalé pece-
nie)

=y
—

Filety, prepecené (po-

malé pecenie)

0,5-1,5kg; 5-
6 cm hrubé kusy

/‘?‘E‘ 2; plech na pecenie

Pouzite svoje obitibené koreniny alebo jednoducho sol a
Cerstvo namleté korenie. Maso niekolko minat smazte na
horucej panvici. Vlozte do spotrebica.

':)'S;:;e pecené (napr. O.Bh-rl]t.)Séklg(;L;ngcm /?E‘ 2; nadoba na pecenie na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny. Dolejte tekutinu. Pecte
prikryté.
:fkc:\?igkbaraa‘ll:t?:z:)le- 15-2%kg C(IHE' 1; nadoba na pecenie na drétenom roste
ce Po polovici doby pripravy maso obratte.
Tahané bravéové (po- 1.5 - 2kg

]

malé pecenie)

/‘?‘E‘ 2; plech na pecenie

Pouzite svoje obilibené koreniny. Pre rovnomerné opece-
nie po polovici doby pripravy maso obratte.

B

Cerstvé karé

1-1.5kg; 5-6cm
hrubé kusy

/‘?E 2; nadoba na pecenie na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny.

B

Rebierka

2 - 3kg; pouzite su-
rové, 2 - 3 cm ten-
ké rebierka

E 3; hlboka panvica
Dolejte tekutinu tak, aby pokryla dno nadoby. Po polovici
doby pripravy maso obratte.

]

Jahnacie stehno s
kostami

1.5-2kg; 7-9cm
hrubé kusy

/‘?E‘ 2; nadoba na pecenie na plechu na pecenie
Podlejte. Po polovici doby pripravy méso obratte.

B

Celé kurcéa

1 - 1.5kg; Cerstvé

/‘?E 2; zapekacia nadoba na plechu na peéenie
Pouzite svoje oblubené koreniny. Pre rovnomerné opece-
nie po polovici doby pripravy kuréa obratte.

B

Polovicka kurcata

0.5 - 0.8kg

/‘?E‘ 3; plech na pecenie

Pouzite svoje obitibené koreniny.

B

Kuracie prsia

180 - 200g na kus

/‘?@E 2; zapekacia nadoba na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny. Maso niekolko minut
smazte na horucej panvici.

N

Kuracie stehna, c¢er-
stvé

/‘?E‘ 3; plech na pecenie

Ak ste kuracie stehna najskér marinovali, nastavte nizsiu
teplotu a pecte ich dihSie.

la kack 2 -3k
Celd kacka 3kg /?E‘ 2; nadoba na pecenie na drétenom roste
E Pouzite svoje oblubené koreniny. PoloZzte maso na nad-
obu na pecenie. Po polovici doby pripravy kacku obratte.
Cela hus 4 - 5kg

/‘?‘E‘ 2; hiboka panvica

Pouzite svoje obilibené koreniny. Polozte miso na hiboky
plech na pecenie. Po polovici doby pripravy hus obratte.
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Pokrm

Hmotnost’

Uroven rostu/prislusenstvo

N

Sekana

1kg

/‘?El 2; droteny rost

Pouzite svoje obitibené koreniny.

B

Cela ryba, grilovana

0.5 - 1kg na rybu

/‘?E 2; plech na pecenie

Naplrite rybu maslom a pouzite svoje obilibené koreniny
a bylinky.

B

Rybie filé

(ﬁPEl 3; zapekgcia nadoba na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny.

N

Tvarohovy kola¢

E 2; @ 28 cm rozkladacia forma na tortu na dréte-
nom roste

B

Jablkovy kolaé

B 3; plech na pecenie

B

Jablkova torta

B 2; okruhla forma na kolac¢ na drétenom roste

B

Jablkovy kolaé

E 1; @ 22 cm okruhla forma na kola¢ na drétenom
roste

B ies — ¢ok. su- 2k t:
31| éirec:‘vl\igles cok. su g cesta E 3; hlboka panvica
gg Cokoladové muffiny ) = 3; plech na muffiny na drétenom roste
g Bochnikovy kolac ) = 2; forma na bochnik na drétenom roste
Pecené iak 1k _—
m ecenc zemiaky 9 E 2; plech na pecenie
Na plech na pecenie polozZte celé zemianky so Supkou.
Americké iak 1k
mericke zemiaky 9 B 3; plech na pecenie vystlany papierom na pecenie
EE Pouzite svoje oblubené koreniny. Nakrajajte zemiaky na
kusky.
(z;;;:::i’ﬁga miesana 1-1.5kg E 3; plech na peéenie vystlany papierom na pecenie
@ Pouzite svoje oblubené koreniny. Zeleninu nakrajajte na
kusky.
ﬁ Krokety, mrazené 0-5kg B 3; plech na peé&enie
EE Hranoléeky, mrazené 0.75kg B 3; plech na pe&enie
Masové/zeleninové 1-1.5kg . N N =
@ lasagne so suchymi (ﬁ)Eh, zapekacia nadoba na drétenom roste
platkami cestovin
Zapecené zemiaky 1-1.5kg (ﬁpEl 1; zapekacia nadoba na drétenom roste

E

(surové zemiaky)

Po uplynuti polovice ¢asu pripravy pokrm otocte.

E

Cerstva pizza, tenka

C\?’E 2; plech na pecenie vystlany papierom na pece-
nie
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Pokrm Hmotnost Uroven rostu/prislusenstvo
m Cerstva pizza, hruba - EE| 2; plech na pecenie vystlany papierom na pece-
nie
@ Stany kola¢ . El 2; plech na pecenie na drétenom roste
m E;Igi;ee;alciabattalbiely 0.8kg C(FPE 2; plech na pecéenie vystlany papierom na pece-
rB“i?aly chlieb si vyzaduje viac ¢asu.
Celozrnny/razny/ 1kg

@ tmavy celozrnny
chlieb vo forme na
bochnik

EE| 2; plech na pecenie vystlany papierom na pece-
nie / dréteny rost

8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Funkcia ¢asovaca Aplikacia

D Po uplynuti ¢asu zaznie zvukovy signal.

Casomer

Po uplynuti ¢asu ¢asovaca zaznie zvukovy signal a funkcia ohrevu sa zastavi.

. STOP
Cas pripravy

@ OdloZenie zaciatku alebo konca varenia.

Odklad nastavenia ¢asu

@ Maximalne 23 h 59 min. Tato funkcia nema vplyv na ¢innost’ rary.

Casovaé

Casovag zapnete a vypnete tak, Ze zvolite: Ponuka, Nastavenia.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Nastavenie: Presny ¢as

Krok ¢. 1

Krok €. 2 Krok €. 3

Q~

O @

Presny &as zmenite v ponuke volbou Nastavenia,
Presny cas.

Nastavte hodiny. Stlagte tlagidio: OK.
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Nastavenie: Casomer

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3
N Na displeji sa zo- e
brazi: ( \
0:00
Stiagte tlagidio: O. Nastavte funkciu Casomer Stlacte tlacidlo: OK.

@ Casova¢ zac¢ne ihned odpogitavat'.

Nastavenie: Cas pripravy

Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok €. 4
AN Na displeji sa zo- AN
o) o)
0:00
x STOP
Vyberte funkciu ohre- ~ Opakovane stiacte: Nastavte ¢as vare- o OK
vu a nastavte teplotu. V] nia. Stlacte tlacidlo: ™.

@ Casovaé zaéne ihned odpogitavat.

Nastavenie: Odklad nastavenia ¢asu

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4 Krok €. 5 Krok ¢. 6
\ M Na displeji e
( \ @ sa zobfaz{ ( ‘ @ Na dlgplep ( @
sa zobrazi
presny as ol
STOP
\f/ybfr'te Opakovane START Nastavte cas Stladte tlagid- 3 Nas&avt? Stladte tla-
unkciu ; ¢as skonée-
ohrevu. stlacte: QD spustenia. lo: OK, nia. gidlo: OK.

@ Casovaé zaéne odpoditavat' v nastavenom &ase spustenia.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

Vysoky okraj okolo rostu zabrariuje
/\ VAROVANIE! zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Vlozenie prisluSenstva

Malé zarazky na vrchu zvysSuju bezpecnost.
Tieto odsadenia tiez zabrafiuju prevrateniu.
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Dréteny rost:
Rost zasunte medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozi¢ky smeruju nadol.

lenej drovne rury.

Plech na pecenie / Hiboky pekac: ——
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace listy zvo- \ ﬁl\

9.2 Teplotna sonda
Teplotna sonda — meria teplotu vnutri jedla.

Nastavuju sa dve teploty:

C ”?

Teplota v rure. Teplota vo vnutri.

Pre najlepsie vysledky varenia:

Prisady by mali mat izbovu teplotu. Nepouzivajte s tekutymi po- Pocas varenia musi zostat’ v pokrme.
krmami.

9.3 Sposob pouzivania: Teplotna sonda

Krok €. 1 Zapnite ruru.

Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu a v pripade potreby zmenite teplotu rury.

Krok €.3  Vlozte: Teplotna sonda.

Maso, hydinu a rybu Zapekaciu nadobu
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Vlozte Spicku Teplotna sonda do stredu mésa alebo  Vlozte Spicku Teplotna sonda presne do stredu zapekacej
ryby, podla moznosti do najhrubs$ej ¢asti. Uistite sa, nadoby. Teplotna sonda ma byt po¢as pecenia stabilne
Ze minimalne 3/4 Teplotna sonda su vnutri pokrmu.  na jednom mieste. Dosiahnete to pouZitim pevnej prisady.

Pouzite okraj nadoby na pecenie na podopretie silikono-
vej rukovati Teplotna sonda. Spic¢ka Teplotna sonda by sa
nemala dotykat’ dna nadoby na pecenie.

= )

A\

T

O c———N
Y/ R NSNS~

—

i)}

Krok €. 4  Zasunte Teplotna sonda do zasuvky v prednej ¢asti rary.
Na displeji sa zobrazi aktualna teplota: Teplotna sonda.

Krok ¢é.

rok €. 3 Stlacte /? aby ste nastavili teplotu vnutri pokrmu.

Krok&.6  OK_ stlagenim potvrdte.
Ked dosiahne potravina nastavenu teplotu, zaznie zvukovy signal. Mézete si vybrat, ¢i budete v va-
reni pokracovat’ alebo prestanete, aby bola potravina spravne prepecena.

Krok €. 7 Vytiahnite zastr¢ku Teplotna sonda zo zasuvky a vyberte pokrm z rdry.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia, pretoze sa Teplotna sonda zohreje. Pri od-

pajani a vyberani teplotnej sondy z potraviny budte opatrni.

9.4 PrisluSenstvo na pecenie parou Dieteticky pekaé pre funkcie pedenia

parou

@ Dieteticky pekac sa sklada zo sklenenej
Prislusenstvo na pecenie parou nie je nadoby (A), veka (B), vstrekovacej trubice
stcastou dodavky rury. Viac informacii (C), dyzy (D) a ocelového grilu (E).

vam poskytne vas miestny dodavatel.

SLOVENSKY 365



Sklenena nadoba (A) Veko (B)

Dyza, vstrekovacia trubica a ocelovy gril.

Vstrekovacia trubica (C) je ur¢ena na pecenie parou,
dyza (D) je uréena na priame pecenie parou.

Ocelovy gril (E)

» Horuci pekac nekladte na studené ani * Na Cistenie pekaca nepouzivajte drsné
vlhké povrchy. Cistiace prostriedky, Skrabky ani prasky.
* Do horuceho pekaca nelejte studené
tekutiny, ked je horuci. 9.5 Pecenie parou v dietetickom
+ Pekat nepouzivajte na horicom varnom pekaci
povrchu.

Polozte pekaé na ocelovy gril a zakryte ho vekom. VioZte vstrekovaciu trubicu do otvoru vo ve-

Krok ¢.1 ku. Pekac polozte na druhu urover odspodu.
Krok €. 2 Pripojte vstrekovaciu trubicu k privodu pary.
Krok €. 3 Nastavte rdru na funkciu pecenia parou.
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9.6 Priame pecenie parou

Polozte pekaé na ocelovy gril. Pridajte trochu vody. Nepouzivajte veko pekaéa.

/\ VAROVANIE!

Pocas prevadzky rury moze byt dyza horuca. Vzdy pouzivajte ochranné rukavice. Ked
nepouzivate parnu funkciu, vyberte dyzu z rury.

Krok €. 1 Pripojte dyzu k vstrekovacej trubici. Pripojte vstrekovaciu trubicu k privodu pary.
Pekac polozte na prvu alebo druhu urover odspodu.

Krok €. 2 Uistite sa, Ze vstrekovacia trubica nie je zaseknuta. Dyzu drzte v dostato¢nej vzdialenosti od
ohrevného ¢lanku.

Krok €. 3 Nastavte rdru na funkciu pecenia parou.

Ked pegiete napr. kuréa, kacku, morku alebo velku rybu, viozte dyzu do vnitra pokrmu.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Blokovanie

Tato funkcia zabranuje nahodnej zmene funkcie spotrebica.

Zapnite ju, ked' je spotrebi¢ zapnuty — nastavena priprava pokrmu pokracuje, ovladaci panel je zablokovany.
Zapnite ju, ked je spotrebi¢ vypnuty — neda sa zapnut,, ovladaci panel je zablokovany.

e @ OK _ stiagte a podrte, ak cheete QDOK — stladte a podrzte, ak to

zapnut' funkciu.
Zaznie zvukovy signal.

OOoK

chcete vypnut.

@ 3x E — zablika, ked sa blokovanie zapne.

10.2 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite
Ziadne nastavenia, z bezpecnostnych

dovodov sa spotrebi¢ po uritom ¢ase vypne.

°C @ (h)

250 — maximum 3

°C @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat’ pri tychto funkciach: Osvetlenie
rdry, Teplotna sonda, Odklad nastavenia
casu.

10.3 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator moze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.
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11. TIPY A RADY

11.1 Odporucania pre varenie

®

Teploty a &asy pripravy jedal uvedené v tabuikach s iba orientaéné. Zavisia od konkrétneho receptu a mnozstva
a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ moze pri peceni fungovat inak ako spotrebic, ktory ste pouzivali doteraz. Rady nizSie zobrazuju
odporuéané nastavenia teploty, asu pe€enia a urovne v rure pre konkrétne druhy jedal.

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhiadajte nastavenie pre podobny recept.

11.2 Vlhky horuci vzduch

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

¥ = 5k
\ L
(°C) (min)

Sladkeé pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo peka¢ 180 20-30

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo pekac 180 30-40
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35 Droteny rost 220 10-15

kg

PiSkoétova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 25-35
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo pekac 175 25-30

Sienky na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy na 200 25-30
drétenom roste

Piskoétovy korpus forma na korpus na drétenom 180 15-25
roste

Viktoriin kolac forma na pecenie na drétenom 170 40 - 50
roste

PoSirovana ryba, 0,3  plech na pecenie alebo peka¢ 180 20-25

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo pekac 180 25-35
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 25-30
roste

Posirované maso, plech na pecenie alebo peka¢ 200 35-45

0,25 kg

na zachytavanie tuku
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¥ = 5 1 O

(°C) (min)
Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 25-30
na zachytavanie tuku
Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo pekac 180 2 20-30
na zachytavanie tuku
Mandiové susienky, plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 25-35
24 kusov na zachytavanie tuku
Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku
Slané pecivo, 20 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 25-30
sov na zachytavanie tuku
Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo peka¢ 150 2 25-35
cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku
Malé torti¢ky, 8 kusov  plech na pecenie alebo pekac 170 2 20-30
na zachytavanie tuku
Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo pekac 180 3 35-45
0,4 kg na zachytavanie tuku
Vegetarianska omele- forma na pizzu na drétenom 200 3 25-30
ta roste
Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 25-30
na, 0,7 kg na zachytavanie tuku

11.3 Vihky horuci vzduch - odporucané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Nadobky na suflé

Forma na pizzu Forma na pecenie Forma na korpus
. . . . Keramicka . .
Tmava, matna Tmava, matna - Tmava, matna
. . 8 cm priemer, 5 .
priemer 28 cm priemer 26 cm - priemer 28 cm
cm vyska

11.4 Tabulky peéenia pre skii$obné
institaty

Informacie pre skuSobné Ustavy
Testy podia normy IEC 60350-1.
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o=m

¥ B = E @

\ ru

(°C) (min)

Malé kola-  Tradi¢né pe- Plech na pe- 3 170 20-35 -
Ciky, 20 ks/  Cenie cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 3 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ Pecenie cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ Pecenie cenie
plech
Jablkovy Tradiéné pe-  Droteny rost 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- cenie
my @20 cm
Jablkovy Teplovzdusné Droteny rost 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- Pecenie
my @20 cm
PiSkétovy  Tradicné pe-  Droteny rost 2 170 40 - 50 Ruru predhrejte na
kolac¢ bez cenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@26 cm
PiSkétovy  Teplovzdusné Droteny rost 2 160 40 - 50 Ruru predhrejte na
kolac bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@26 cm
PiSkétovy  Teplovzdusné Drétenyrost 2a4 160 40 - 60 Ruru predhrejte na
kola¢ bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@ 26 cm
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 3 140 - 150 20-40 -
laciky Pecenie Cenie
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
laciky Pecenie cenie
Linecké ko- Tradi¢né pe-  Plechnape- 3 140 - 150 25-45 -
laciky cenie cenie
Hrianky, 4 = Giril Droteny rost 4 Max. 1-5 Ruru predhrejte na
6 kusov 10 min
Hovadzi Gril Dréteny rost, 4 Max. 20-30 Droteny rost viozte do
burger, pekac¢ na od- Stvrtej a pekac na za-
6 kusov, kvapkavanie chytavanie tuku do tre-
0,6 kg tuku tej urovne rary. V polo-

vici varenia otocte po-
krm na druhd stranu.
Ruru predhrejte na

10 min
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12. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpe&nosti.

12.1 Poznamky k gisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handri¢kou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym Cistiacim prostriedkom.

Na ¢istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
sledok vznik poziaru.

[

Vnutri spotrebi¢a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.

Kazdodenné  Jedlo v spotrebici neskladujte dihSie ako 20 mindt. Dutinu osuste po kazdom pouZiti iba
pouzivanie handri¢kou z mikrovlakien.
& Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
<+, ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo

Z24

Prislusenstvo

sa nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

PrisluSenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
ani predmetmi s ostrymi hranami.

12.2 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oCistit’

rdru.

Krok €. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-

chladne. "[
Krok €.2  Odtiahnite prednu ¢ast’ zasUvacich
list od bo¢nej steny. t
[
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Krok €. 3 Zadnu cast' list odtiahnite od bocnej |

steny a listy vyberte. 1/-‘$‘//; ul
Krok €. 4  Zasuvacie listy nainstalujte v opac- 0 | H
nom poradi. () |

2
Pridrziavacie koliky na teleskopickych ‘ = \Z -
listdch musia smerovat’ dopredu. — 5|

12.3 Spo6sob pouzivania: Cistenie
pyrolyzou

Cistenie rury pomocou Cistenie pyrolyzou.

/\ UPOZORNENIE!

Ak su v tej istej kuchynskej skrinke
nainstalované dalSie spotrebice,

/\ VAROVANIE! nepouzivajte ich sucasne s touto
o o funkciou. Mohlo by to spdsobit’
Hrozi riziko popalenin. poskodenie rury.

Pred Cistenie pyrolyzou:

Ruru vypnite a pockajte, kym Odstrante vSetko prislusenstvo. Dno rary a vnutorny skleneny panel
nevychladne. dvierok vycistite teplou vodou, mékkou
handrickou a miernym Cistiacim pro-
striedkom.

Cistenie pyrolyzou

Krok €. 1 Vstupna ponuka: Cistenie rrrr/
Voliteina funkcia Doba trvania
C1 - Lahké gistenie 1h
C2 - Normalne &istenie 1 h 30 min
C3 - Dokladné cistenie 2 h 30 min
Krok ¢.2 OK_ stlacenim vyberte program Cistenia.
Krok ¢.3 OK _ stiagenim spustite Cistenie.
Krok ¢. 4 Po Cisteni otocte ovlada¢ funkcii ohrevu do polohy Vypnuté.

@ Po spusteni Cistenia sa dvere rury zablokuju a osvetlenie zhasne. Kym sa dvierka neodblokuju, na displeji su

zobrazené: B

Po skongeni Cistenia:

Ruru vypnite a pockajte, kym Vnutro vycistite mékkou handrickou.  Z dna rary odstrarte zvysky po Cisteni.
nevychladne.
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12.4 Pripomienka Cistenia

Rura vam pripomenie, Ze ju treba vycistit’ pyrolyzou.

m'r/ blika na displeji 5 sekiind po kazdom peceni.

Na vypnutie pripomienky vstupte do Ponuka a vyberte
Nastavenia, Pripomienka Cistenia.

12.5 Cistenie: Nadrzka na vodu

Krok €. 1 Vypnite raru.

Krok €. 2 Pod privod pary polozte hiboku panvicu.

Krok €. 3 Do zasuvky na vodu nalejte vodu: 850 ml. Pridajte kyselinu citronovu: 5 €ajovych lyzZigiek. Pockajte
60 minut.

Krok €. 4  Zapnite ruru a nastavte funkciu: Vlhkost' Nizka. Teplotu nastavte na 230 °C. Po 25 minutach vypni-
te rdru a pockajte, kym nevychladne.

Krok €. 5 Zapnite ruru a nastavte funkciu: Vihkost' Nizka. Teplotu nastavte medzi 130 a 230 °C. Po 10 minu-

tach vypnite rdru a pockajte, kym nevychladne.

@ Aby ste predisli zvy$kom vodného kamena, vyprazdnite nadrzku na vodu po kazdom peceni s parou.

Po skongeni Cistenia:

Vypnite raru. Vyprazdnite nadrzku na
vodu. Pozrite si kapitolu
,Kazdodenné pouziva-
nie”, ¢ast' ,Vyprazdnenie
nadrzky na vodu”.

Oplachnite nadrzku na vodu a
vycistite zvySky vodného kame-
fia s jemnou handrickou.

Odtokovu rurku vycistite
teplou vodou a jemnym
Cistiacim prostriedkom.

Tabulka niz8ie vysvetluje vztah medzi kalou tvrdosti vody (dH) s prislusnou droviiou
usadenin vapnika a kvalitou vody. Ked' uroven tvrdosti vody prekroCi hodnotu 4, dopliite

zasuvku na vodu vodou balenou vo flasi.

Tvrdost’ vody Testovaci pa- Usadenie vapni- Klasifikacia Vy¢istite nad-

, = sik ka (mg/l) vody rzku na vodu

Uroven dH kazdych

1 0-7 I:I 0-50 makka 75 cyklov -2,5

2 8-14 EI 51-100 stredne tvrda 50 cyklov — 2 me-
siace

3 15-21 IEI 101 - 150 tvrda 40 cyklov - 1,5
mesiaca

4 22-28 m viac ako 151 velmi tvrda 30 cyklov — 1 me-

siac

SLOVENSKY 373



12.6 Vybratie a instalacia: Dvierka

Dvierka rury maju tri sklenené panely. Dvierka a vnutorné sklenené panely rury mozete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z [6Zka.

Krok €. 4 Dvierka polozte na makku tkaninu na rovny
povrch.

Krok €. 5 Uchopte ram dvierok (B) po stranach v hor-
nej Casti a zatlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upevnovacia zapadka.

Krok €. 6 Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.
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Krok €. 7 Sklenené panely dvierok uchopte za horny
okraj a opatrne ich vytiahnite jeden za dru-
hym. Zacnite od horného panela. Uistite sa,
ze skleneny panel sa Uplne vysunie z pod-
pier.

Krok €. 8 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dékladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 9 Po gisteni nainstalujte sklenené panely a dvierka rary.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Dbaijte na to, aby ste sklenené panely (A a B) namon-
tovali spat’ v spravnom poradi. Skontrolujte symbol/
potla¢ na bo¢nej strane skleneného panela, kazdy zo
sklenenych panelov vyzera odliSne, aby boli demon-
tédz a montaz jednoduchsie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.

Uistite sa, Ze ste namontovali stredny skleneny panel
spravne do l6Zok.

n
12.7 Vymena: Osvetlenie Halogénovu Ziarovku vzdy drzte cez tkaninu,
aby ste predisli pripaleniu zvy$kov mastnoty
/\ VAROVANIE! na Ziarovke.

Hrozi nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym pradom.
Ziarovka modze byt horuca.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handri¢ku.
rdra studena.
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Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €. 2 Vycistite skleneny kryt.

Krok €.3  Vymente Ziarovku za vhodnu Ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.

Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, sa obratte na autorizované servisné

stredisko.

Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

Problém

Skontrolujte, €i...

Spotrebi€ nie je mozné zapnut’ alebo ovladat'.

Spotrebic je spravne pripojeny ku zdroju elektrického
napajania.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Deaktivovalo sa automatické vypinanie.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Dvere spotrebi¢a su zatvorené.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Nie je vypalena poistka.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Blokovanie je vypnuté.

Komponenty

Problém

Skontrolujte, €i...

Osvetlenie je vypnuté.

VIhky horuci vzduch - je zapnuté.

Ziarovka nefunguje.

Ziarovka je vypalena.

Teplotna sonda nefunguje.

Konektor Teplotna sonda je plne zasunuty do zasuvky.

Chybové kédy

Displej zobrazuje...

Skontrolujte, ¢i...

Err C2 Vytiahli ste zastréku Teplotna sonda zo zasuvky.

Err C3 Dvere spotrebi¢a su zatvorené alebo nie je pokazeny
zamok dveri.

Err F102 Dvere spotrebi¢a su zatvorené.

Err F102 Blokovanie dvierok nie je pokazené.
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Chybové kody

0:00

Doslo k vypadku napéjania. Nastavte presny ¢as.

Ak sa na displeji zobrazi chybovy kdd, ktory nie je uvedeny v tejto tabuike, vypnutim a zapnutim domovej poistky
reStartujte spotrebi€. Ak sa chybovy kod objavi znova, obrat'te sa na autorizované servisné stredisko.

Cistenie

Problém

Skontroluijte, €i...

V dutine spotrebica je voda.

V nadrzke na vodu nie je dostatoéné mnoZstvo vody.

—~—
I_l — ukazovatel zhasne.

V nadrzke na vodu je dost' vody. Ak zacne do spotrebi-
¢a vytekat’ voda a ukazovatel stale nesvieti, kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Svieti ukazovateil_l.

V nadrzke je dost’ vody. Ak je nadrzka pina a ukazova-
tel stale svieti, obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko.

Pecenie s parou nefunguje.

V otvore privodu pary nie su usadeniny vodného kame-
fa.

Pecenie s parou nefunguje.

V nadrzke na vodu je voda.

Vyprazdnenie nadrzky na vodu trva dlhsie ako 3 minuty
alebo voda vyteka z otvoru privodu pary.

V otvore privodu pary nie su usadeniny vodného kame-
fa. Vygistite nadrzku na vodu.

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazZete odstranit' sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebi¢a. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny

spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové cCislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informaény list k vyrobku

Nazov dodavatela

Electrolux

Identifikacia modelu

EOC6P77H 949494860

Index energetickej ucinnosti

81.2

Trieda energetickej ucinnosti

A+
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Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.69 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 721

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 34.1 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné riry a grily — meté-

dy merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebic¢a pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prilis Casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vys$Sej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekoiko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.
Zvyskové teplo

Ventilator a osvetlenie budu nadalej v
¢innosti. Ked spotrebi¢ vypnete, na displeji sa

15. STRUKTURA PONUKY
15.1 Ponuka

zobrazi zvySkové teplo. Teplo mdzete pouzit
na udrzanie teploty jedla.

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 - 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
zvySkového tepla, zvolte najnizSie mozné
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky horuci vzduch
Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mdbzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu usporu energie.

Krok €. 1 Krok €. 2

Krok €. 3

Krok €. 4 Krok €. 5
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N N\
( ( ( | @ ( |
Vyberte voliteind
j— funkciu zo $truktary oK . Upravte hodnoty a
— —Vyberte pre & Vyberte nastavenie. — stlacenim po-
vstup do Ponuka. Ponuka a stiacte Y tvrdte nastavenie. stlacte OK.

oK.

Ovladag funkcii ohrevu otoéte do polohy vypnutia na ukonéenie Ponuka.

Ponuka struktura

[y
Sprievodca pecenim /\@

Cistenie rm/

Nastavenia @

Nastavenia
01 Presny ¢as Zmenit’ 02 Jas displeja 1-5
03 Tény tlacidiel 1 - Pipnutie 04 Hlasitost' zvuku 1-4
2 — Cvaknutie
3 - Vypnuty
zvuk
05 Teplotna sonda Akcia 1 - Signal a stop 06 Casovaé Zap./Vyp.
2 - Signal
07 Osvetlenie rary Zap./Vyp. 08 Rychle zohrievanie Zap./Vyp.
09 Pripomienka Cistenia Zap./Vyp. 10 Rezim Demo Aktivaény kéd:
2468
11 Verzia softvéru Kontrola 12 Zrusit véetky nastavenia Ano/nie

16. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom ffo\l-) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom

zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.

SLOVENSKY 379



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za

EE uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/
manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support
R mectronx Za vec receptov, namigov in odpravljanje tezav prenesite aplikacijo My Electrolux
X Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
L ¢ App Store }/’ Google Play

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
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strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

* OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenijate Zarnico, da preprecite moznost elektricnega

udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali

povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namesScate v pecico.
» Uporabite samo tipalo za jedi (sondo za meso), priporocljivo

za to napravo.

« Ce zelite odstraniti nosilce za resetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa $e zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem

zaporedju.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
« Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete

stekla.

* Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvecno razlito olje ali mas€obne obloge.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

* Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

+ Naprave ne vlecite za rocaj.

* Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
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Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Najmanjsa viSina omarice 590 (600) mm
(najmanjSa viSina omarice

pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm




Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 576 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 569 mm
Vgradna globina naprave 548 mm
Globina ob odprtih vratih 1022 mm
Najmanj$a velikost prezra- 560x20 mm
Cevalne odprtine. Odprtina

na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

» Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.

* Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.

» Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

+ Vii¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

+ Ce je omrezna vtiénica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

* Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektrina napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. 1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

* Preden vtaknete vti¢ v vticnico, povsem
zaprite vrata naprave.

« Ta naprava je dobavljena z vticem in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
plos¢ici za tehni€ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75
maksimalno 2300 3x1
maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm dalj$i od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in

elektricnega udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.
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* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za plo$¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$co pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plos¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
posSkodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

» Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

« Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Piroliti€no ¢is€enje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih

emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, pozara ali
poskodb naprave.
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* Pred izvedbo piroliticnega ¢is¢enja in
zaCetnega segrevanja pred uporabo iz
notranjosti pecice odstranite:

— vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

— vsi odstranljivi predmeti (vklju¢no s
policami, stranskimi nosilci itd., ki so
prilozeni napravi), Se posebej lonci s
prevleko proti prijemanju, ponve,
pekaci, pripomocki itd.

« Skrbno preberite vsa navodila za
piroliticno Ciscenje.

* Med piroliticnim ¢iS€enjem naj se otroci ne
zadrzujejo v blizini naprave. Naprava
postane zelo vro€a, iz sprednjih hladilnih
rez pa se sprosca vroc zrak.

« Ker je piroliticno ¢is¢enje
visokotemperaturni postopek, ki lahko
spros¢a hlape iz ostankov kuhanja in
materialov, iz katerih je naprava izdelana,
potro$nikom priporo¢amo, da:

— zagotovite dobro prezracevanje med
vsakim piroliticnim ¢is€enjem in po
njem.

— zagotovite dobro prezracevanje med
in po zaetnem predgrevanju.



* Med in po piroliti€nem ¢iS€enju ne polijte
ali nalivajte vode na vrata pecice, da ne
poskodujete steklenih ploS¢.

+ Hlapi, ki se sproscajo iz piroliti¢nih pecic/
ostankov hrane, kot je opisano, niso
Skodljivi za ljudi, vkljuéno z otroki ali
osebami z zdravstvenimi tezavami.

* Med piroliticnim ¢is€enjem in zacetnim
predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se
hisni ljubljencki ne zadrzujejo v blizini
naprave. Majhni hisni ljubljencki (Se
posebej ptice in plazilci) so lahko zelo
obgcutljivi na temperaturne spremembe in
izpust hlapov.

» Visokotemperaturno piroliticno Cis¢enje
vseh piroliticnih pecic lahko poSkoduje
povrsine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je lahko
tudi vir nizke emisije Skodljivih hlapov.

2.6 Kuhanje v sopari

/\ OPOZORILO!
Nevarnost opeklin in poSkodb naprave.

» Sprosc¢ena para lahko povzroci opekline:
— Med kuhanjem v sopari ne odpirajte
vrat naprave.
— Po kuhanju v sopari vrata naprave
previdno odprite.

2.7 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

« Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

« Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.8 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.9 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

« Napravo izklju€ite iz napajanja.

* Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

» Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

3.1 Vgradnja
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUI]E www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

Upravljalna plo&¢a
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik
Upravljalni gumb
Predal za vodo

@A Grelnik

Vti¢nica za tipalo za jedi
B Lu

El Ventilator

Nosilec police, snemljiv
Odtoc¢na cev

Ventil za odvod vode
Polozaiji polic

Dovod za paro

4.2 Pripomocki + Sonda za hrano
Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje resetk.

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.

5.2 Pregled upravljalne plosce

O P & M oK @ G @
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Hitro segre- . Sonda za hra- Potrditev nasta-
Osvetlitev

Casovnik - -
vanje no vitve

Pritiskajte Obrnite gumb

Za vklop naprave izberite funkcijo pecice.

Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, da izklopite pecico.

5.3 Prikazovalnik

Prikazovalnik s kljuénimi funkcijami.

HE:BH'BEEE,

=

0]
Q imin:

& s
DRGw $ of &

Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji

& ¥ wl ey >»

Klju¢avnica Kuharski pomo¢nik Ciscenje Nastavitve Hitro segrevanje peci-
ce

Prikazovalniki programske ure

Q S o)

Odstevalna ura Konec Zamik vklopa Cas delovanja

Vrstica napredovanja — za temperaturo ali uro.
Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, je vr-
stica povsem rdeca.

Indikatorji posode za vodo

L ] =

Sonda za hrano indikator Vi

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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6.1 Zacetno ciScenje

Pred prvo uporabo ocistite prazno pecico in nastavite ¢as:

(O
= o =4 N

Nastavite programsko uro. Pritisnite OK.

6.2 ZacCetno predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno

ogrevajte.
1. korak 1z pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce resetk.
2. korak
ora Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: E]
Pecica naj deluje eno uro.
3. korak

Nastavite najviSjo temperaturo za funkcijo: .
Pecica naj deluje 15 minut.

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraéevanje prostora.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Nastavitev: Funkcije pec€ice

1. korak Obrnite gumb za funkcije pecice, da izberete funkcijo pecice.

2. korak Obrnite upravljalni gumb, da nastavite temperaturo.

>
H - pritisnite in drzite za vklop funkcije: Hitro segrevanje pecice. Na voljo je samo za nekatere funkcije pecice.

Priprava jedi s paro

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak

S N S O N
U I

C
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Priprava jedi s paro

Pritisnite pokrov Napolnite predal za Predal za vodo po-
predala za vodo, da  vodo z 900 ml vo- tisnite v prvotni po-

Izberite funkcijo

} Nastavite temperaturo.
gretja s paro.

ga odprete. de. lozaj.
7.2 Funkcije pecice
Funkcija pecice Aplikacija

)

Vroc€i zrak

Za soc¢asno pecenje na do treh visinah pecice in susenje Zivil. Temperaturo nastavite
za 20-40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/spodaj.

Gretje zgoraj/spodaj

Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

G

Vlaga nizka

Funkcija je primerna za meso, perutnino, jedi iz pecice in enolon¢nice. Zahvaljujo¢
kombinaciji pare in toplote je meso mehko in so€no ter ima hrustljavo povrsino.

A

Pizza funkcija

Za peko pizze. Za mocno zapecenost in hrustljavo dno.

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj
v Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe¢en krompir v oblicah ali spomla-
% danski zvitki).
Zamrznjene jedi
I Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
if funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastavljene. Uporabljena je aku-
[ Yl mulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte

Vlazno pecenje

poglavje »Dnevna uporaba«, Opombe: VlaZzno pecenje.

Infra pecenje

vev Za pecenije tankih Zivil na zaru in popekanje kruha.

Zar

— Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni viSini. Za gratiniranje in
ﬁf dodatno zape&enost.

Meni

Za vstop v meni: Kuharski pomoénik, Ciséenje, Nastavitve.
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7.3 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske uc€inkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z:

IEC/EN 60350-1

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v

poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija
»Pecenje z ventilatorjem in zadrzevanjem

vlage« Vlazno pecenje. Splosna priporocila
za varCevanje z energijo lahko najdete v
poglavju »Energijska ucinkovitost,
Var&evanje z energijo.

7.4 Posoda za vodo

Indikator posode za vodo

|:| Posoda je polna.

Posoda je napolnjena do polovice.

e

Posoda je prazna. Napolnite posodo.

(I

Ce v posodo nalijete preveé vode, varnostni odvod
pomakne odvecno vodo na dno pedice. Z gobo od-
stranite vodo.

Praznjenje posode za vodo

Izklopite pecico, pustite vrata odprta in pocakajte,

1. korak da se pecica ohladi.
2. korak Priklopite odtqéno cev (C) na ventil za odvod (A)
prek konektorja (B).
Drzite konec cevi pod ravnjo A in veckrat pritisnite
3. korak
B, da poberete preostalo vodo.
4. korak Odklopite C in B ter obriSite pecico do suhega z

mehko gobico.

7.5 Kako nastaviti:Kuharski pomo¢nik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporoceno funkcijo pecice in temperaturo. Uporabite funkcijo
za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitvami. Cas in temperaturo lahko nastavite tudi med

kuhanjem.

Ko se funkcija kon¢a, preverite, ali je hrana pripravljena.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo: Stopnja zapecenosti jedi:

« Sonda za hrano

* Manj pec¢eno
* Srednja
« Bolj pe¢eno

1. korak 2. korak

3. korak 4. korak
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Q~ Q~

\/3

SR
P1-P... oK

Vstopite v meni. Izberite Kuharski pomo¢-

nik. Pritisnite OK

K Vstavite jed v pecico. Potr-

Izberite jed. Pritisnite O dite nastavitev.

7.6 Kuharski pomoc¢nik

Legenda

Legenda

Sonda za hrano je na voljo. Sonda za hra-
no postavite v najdebelejsi del jedi.
Naprava se izklopi, ko je dosezena na-
stavljena temperatura Sonda za hrano.

”?

Dodaijte vodo v posodo za vodo.

G

Preden za¢nete peci, predhodno ogrejte
aparat.

[

Visina reSetke.

=

Na prikazovalniku se prikaze P in Stevilka
jedi, ki jo lahko preverite v razpredelnici.

Jed Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

Goveja pecenka,
manj pecena

H

Goveja pec¢enka,
srednje pecena

1-1.5kg; 4-5cm
debelih kosov

)

Goveja pecenka, do-
bro pecena

)

/‘?‘E‘ 2; pekac za pecivo

Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Vstavite v apa-
rat.

Zrezek, srednje pe-
cen

180 - 2209 na kos;
3 cm debele rezine

=

/‘?‘E“El 3; posoda za pec€enje na mrezi za pe¢enje
Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Vstavite v apa-
rat.

Pecenal/dusena gove-
dina (brzolna pecen-
ka, notranje stegno,
debela potrebusina)

1.5 - 2kg

&

/‘?E 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Dodajte tekoci-
no. Vstavite v aparat.

Goveja pecenka,
manj pe¢ena (pecenje
z nizko temp.)

Goveja pecenka,
srednje pe¢ena (pe-
¢enje z nizko temp.)

1-1.5kg; 4 -5cm
debelih kosov

Goveja pec¢enka, bolj
pecena (pecenje z niz-
ko temp.)

/‘?E 2; pekac za pecivo

Uporabite vase priljubljene zacimbe ali preprosto sol in
sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vroci po-
sodi. Vstavite v aparat.
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Jed

Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

File, manj pec¢en (pe-
¢enje z nizko temp.)

B

File, srednje pec¢en
(pecenje z nizko
temp.)

=Y
—_

File, dobro pecen
(pecenje z nizko
temp.)

0,5-1,5kg; 5 - 6cm
debelih kosov

/‘?El 2; pekac za pecivo

Uporabite vase priljubljene za¢imbe ali preprosto sol in
sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vrogi po-
sodi. Vstavite v aparat.

Telecja pecenka (npr.

0.8 - 1.5kg; 4 cm

/‘?E‘ 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje

plece) debeli kosi Uporabite vase priljubljene zac¢imbe. Dodajte tekocino.
Pecite pokrito.
:I?c;)elgézvmjskl vrat 15-2kg (Q)B 1; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Po polovici €asa pe€enja meso obrnite.
Svinjina (pecenje z 1.5 - 2kg /?E‘ 2: pekaé za pecivo

B

nizko temp.)

Uporabite vase priljubljene zacimbe. Po polovici asa pe-
¢enja meso obrnite, da se enakomerno zapece.

B

Ledvena pecenka,
sveza

1-1.5kg; 5-6 cm
debelih kosov

/?E‘ 2; posoda za pec€enje na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene za¢imbe.

B

Rebrca

2 - 3kg; uporabite
surova, 2 - 3cm
tanka rebrca

El 3; globok pekaé
Dodaijte tekocino, da prekrijete spodniji del jedi. Po polovi-
ci ¢asa pecenja meso obrnite.

N

Jagnjecje stegno s
kostmi

1.5-2kg; 7-9cm
debelih kosov

/?‘E‘ 2; posoda za pecenje na pekacu za pecivo
Dodajte teko€ino. Po polovici ¢asa pe€enja meso obrnite.

B

Cel pis¢anec

1 - 1.5kg; sveze

/‘?El 2; mesni zvitki na pekaéu za pecivo
Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Po polovici asa pe-
¢enja piS¢anca obrnite, da se enakomerno zapece.

B

Piscanec, polovica

0.5 - 0.8kg

/?‘E‘ 3; pekac za pecivo

Uporabite vase priljubljene zacimbe.

(S|

Pis¢ancje prsi

180 - 200g na kos

/‘?IE“E‘ 2; mesni zvitki na mrezi za pecenje

Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Nekaj minut prazite
meso v vroci posodi.

N

Pis¢ancja bedra, sve-
Za

/?‘E‘ 3; pekac za pecivo

Ce ste pis¢angja bedra marinirali, nastavite nizjo tempe-
raturo in jih pecite dlje.

Raca, cel 2 - 3k o . —
aca, cela 9 /‘?E 2; posoda za pec€enje na mrezi za pe€enje
z Uporabite vase priljubljene zacimbe. Postavite meso v
posodo za pecenje. Po polovici ¢asa pecenja raco obrni-
te.
Gos, cela 4-5kg V= 2; globok pekaé

Uporabite vase priljubljene zacimbe. Postavite meso na
globok pekaé. Po polovici asa pe€enja gos obrnite.
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Jed

Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

N

Mesna Struca

1kg

/‘?El 2; mreza za pecenje

Uporabite va$e priljubljene zacimbe.

B

Cela riba, pe€ena na
Zaru

0.5 - 1kg na ribo

/‘?E 2; pekac za pecivo

Napolnite ribo z maslom in uporabite vase priljubljene za-
¢imbe in zelis¢a.

B

Ribji file

(ﬁPEl 3; mesni zvitki na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe.

N

Skutna torta

E 2; @ 28 cm model za pec¢enje s snemljivim obo-
dom na mrezi za pecenje

B

Jaboléni kolaé

B 3; pekac za pecivo

B

Jaboléna pita

B 2; model za pito na mrezi za pecenje

B

Jaboléna pita

E 1; @ 22 cm model za pito na mrezi za pecenje

Cokoladni kolaé z 2kg testa .
m leSniki E 3; globok pekaé
@ Cokoladni muffini ) El 3; peka¢ za muffine na mrezi za pe€enje
@ Biskvitno pecivo ) El 2; model za kruh na mrezi za pecenje
m Pecen krompir 1kg B 2; pekat za pecivo B ) |
Postavite cele neolupljene krompirje na pekac za pecivo.
Es:ﬁm krompir v ob- Tkg E 3; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
@ Uporabite vase priljubljene zac¢imbe. NareZite krompir na
kose.
gllaeizana zelenjava na 1-15kg B 3; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
ﬁ Uporabite vase priljubljene zadimbe. Narezite zelenjavo
na kose.
m Kroketi, zamrznjeni 0.5kg E 3: pekaé za pecivo
Eﬂ gt::;tj:;omplr, za- 0.75kg E 3; pekaé za pecivo
39 :\::::jaataslz;:z?r{fivlgza- 1-1.5g QP=h; mesni zvitki na mresi za peéenje
nja listici
Gratiniran krompir 1-1.5kg

E

(surov krompir)

((I?)E 1; mesni zvitki na mrezi za pe€enje
Po polovici €asa priprave jedi le-to obrnite.

E

Sveza pizza, tanka

(Q)B 2; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko

E

Sveza pizza, debela

‘ZE‘ 2; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
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Jed

Teza Visina reSetke / dodatna oprema

Kis

E

El 2; model za pe€enje na mrezi za pecenje

m F_rancoske st_rucke ! 0-8kg (ﬁPEl 2; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
ciabatta / beli kruh . - )
Vec¢ ¢asa, potrebnega za beli kruh.
Polnozrnati/rzeni/€rni 1kg

S

kruh v modelu za
kruh

mrezo za pecenje

EEl 2; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko /

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija

Aplikacija

Q

Odstevalna ura

Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvo¢ni signal.

STOP
Cas priprave

Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvoc¢ni signal, funkcija pecice pa se izklopi.

S

Zamik vklopa

Za zamik zaCetka in/ali konca pecenja.

Q)

Cas delovanja

Najvec je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice.
Za vklop in izklop Cas delovanja izberite: Meni, Nastavitve.

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

1. korak 2. korak 3. korak
iR\ |
( ( \ _‘ﬂ’_
Za spremembo ure vstopite v meni in izberite Na- Nastavite uro. Pritisnite: OK_

stavitve, Ura.
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Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak 2. korak 3. korak
s Na prikazovalniku N2
se prikaze: ( \
0:00
pritisnite: . Nastavite Odstevaina ura pritisnite: OK
® Programska ura za¢ne takoj odstevati ¢as.
Nastavitev: Cas priprave
1. korak 2. korak

3. korak 4. korak

N\, . . N\,
-N- Na prikazovalniku -N-
( \ @ se prikaze: ( @
0:00

]zberittxe fL'Jtnktcuo peéitc ¢ Ponavijajoce priti- STOP Nastavite ¢as kuha- oK
in nastavite temperatu- : .
ro. skajte O nja. Pritisnite: .

@ Programska ura za¢ne takoj odstevati ¢as.

Nastavitev: Zamik vklopa

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
. Na prikazo-
1 - 1
( SN Na prike- (’ vainikuse  (( N JF
se prikaze: pr|_lfafe
ura
@ zace Dzn
i Ponavljajoce : e USTAVI- e
5252:3 pritiskaite. TEK Nastavite Pritisnite: TEV Nastavite Pritisnite:
peéicé QD zadetni ¢as. OK konéni &as. OK.

@ Programska ura za¢ne odStevati ¢as ob nastavljenem zacetnem €asu.

9. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO! 9.1 Vstavljanje opreme

Oaleite si poalavia o varmnosti Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
glel pogiav] : so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.
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Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

9.2 Sonda za hrano

Sonda za hrano — meri temperaturo znotraj hrane.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

C ”?

Temperatura pecice. Temperaturo jedra.

Za najboljse rezultate kuhanja:

Sestavine morajo imeti sobno tem-  Ne uporabljajte za tekoce jedi. Med pecenjem mora ostati v jedi.
peraturo.

9.3 Uporaba: Sonda za hrano

1. korak Vklopite pecico.

2. korak Nastavite funkcijo pecice in po potrebi temperaturo pecice.

3. korak Vstavite: Sonda za hrano.

Meso, perutnina in ribe Zlozenka
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Vstavite konico Sonda za hrano v sredino mesa ali ri-
be, ¢e je mozno, v najdebelejsi del. Prepricajte se, da
je vsaj 3/4 Sonda za hrano v jedi.

Vstavite konico Sonda za hrano to¢no na sredini mesne-

ga zvitka. Sonda za hrano med pe¢enjem mora biti trdno

na enem mestu. Za to uporabite trdno sestavino. Z robom

posode za pecenje podprite silikonski roéaj Sonda za hra-

no. Konica Sonda za hrano se ne sme dotakniti dna poso-
de za peko.

2 )
3

—

—/

sy

_
Y/ R NSNS~

4. korak Vklju€ite Sonda za hrano v vti¢nico na sprednji strani pecice.

Na prikazovalniku se prikaze trenutna tem

peratura: Sonda za hrano.

. korak
5. kora /? — pritisnite, da nastavite temperaturo jedra sonde za meso.
. korak
6. kora OK_ pritisnite za potrditev.
Ko hrana doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi zvocni signal. Izberete lahko prekinitev delova-
nja ali nadaljevanje pecenja, da preverite, ali je jed dobro pecena.
7. korak Odstranite Sonda za hrano vti¢ iz vtiénice ter vzemite jed iz pecice.

/\ OPOZORILO!

Obstaja tveganje opeklin, ko se Sonda za hrano segreje. Ob izkljucitvi in od-
stranjevaniju iz jedi bodite previdni.

9.4 Pripomocki za kuhanje v sopari

®

Komplet pripomockov za kuhanje v
sopari ni prilozen pecici. Za ve¢
informacij se obrnite na lokalnega
dobavitelja.
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Posoda za pecenje dieteti¢nih jedi za
funkcije kuhanja v sopari

Posoda za pecenje dieteticnih jedi je
sestavljena iz steklene posode (A), pokrova
(B), cevi za injektor (C), injektorja (D) in
jeklene resetke (E).




Steklena posoda (A) Pokrov (B)

Injektor, cev za injektor in jeklena resetka.

Cev za injektor (C) je namenjena kuhanju v sopari,
injektor (D) pa neposrednemu kuhanju v sopari.

Jeklena resetka (E)

VroCe posode za pecenje ne postavljajte * Posode za pecenje ne Cistite z abrazivnimi
na hladne/mokre povrsine. sredstvi, Cistili in praski.

V vroCo posodo za pecenje ne vlivajte

hladnih tekogin. 9.5 Kuhanje v sopari v posodi za
Posode za pecenje ne uporabljajte na pecenje dieteti¢nih jedi

vroCi kuhalni povrsini.

Posodo za pecenje postavite na jekleno resetko in jo pokrijte s pokrovom. Cev za injektor vstavi-

1. korak te skozi odprtino v pokrovu. Posodo za pecenje postavite na polozZaj druge police od spodaj na-
vzgor.

2. korak Cev za injektor priklju¢ite na dovod za paro.

3. korak Nastavite pecico za funkcijo kuhanja v sopari.
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9.6 Neposredno kuhanje v sopari

Posodo za pecenje postavite na jekleno reSetko. Dodajte nekaj vode. Ne uporabite pokrova.
/\ OPOZORILO!

Med delovanjem pecice se lahko injektor segreje. Vedno uporabljajte zascitne rokavice.
Ko ne uporabljate funkcije kuhanja v sopari, injektor odstranite iz pecice.

1. korak Injektor povezite s cevjo za injektor. Cev za injektor prikljucite na dovod za paro.

Posodo za pecenje postavite na polozZaj prve ali druge police od spodaj navzgor.
2. korak . L A N PG
Pazite, da se cev za injektor ne zagozdi. Injektorja ne pribliZujte grelnemu elementu.

3. korak Nastavite pecico za funkcijo kuhanja v sopari.

Ko pripravljate jedi, kot so pi§€anec, raca, puran ali velike ribe, injektor vstavite v Zivilo.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Kljucavnica

Ta funkcija prepre€uje nenamerno spremembo funkcije naprave.

Vklopite jo, ko naprava deluje — nastavljeno pecenje se nadaljuje, nadzorna plo$ca je zaklenjena.
Vklopite jo, ko je naprava izklopljena - ni je mogoce vklopiti, upravljalna plosc¢a je zaklenjena.

M (\DOK - pritisnite in drzite za vklop (\DOK - pritisnite in drzite, da jo izklo-
funkcije. pite.
Oglasi se zvoéni signal.

MoK

@ 3x El - utripne, ko je zapora vklopljena.

10.2 Samodejni izklop

1z varnostnih razlogov se pecica po @
dolo¢enem Casu izklopi, ¢e deluje funkcija (°C) (h)

pecice in ne spremenite nastavitev.

250 - maksimalno 3
@ Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
(°C) (h) funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Zamik
vklopa.
30-115 12.5
120 - 195 85 10.3 Ventilator za hlajenje
200 - 245 5.5 Ko naprava deluje, se samodejno vklopi

ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.
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11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priporocila za pec€enje

®

Temperature in ¢asi pecenja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine

uporabljenih sestavin.

Lastnosti vase naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prejsnje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
Cene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in poloZaj reSetk za doloene vrste hrane.
Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, poiscite podobne.

11.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

%¢ e

¥k O

(°C) (min.)
Buhtlji, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Zemlje, 9 kosov Pekag ali prestrezna posoda 180 2 30-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 220 2 10-15
0,35 kg
Rulada Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 25-35
Cokoladni kolaé z le$-  Pekad ali prestrezna posoda 175 3 25-30
niki
Soufflé/Narastek, 6 Keramicni ramekini na mrezi 200 3 25-30
kosov za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 180 2 15-25
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi za 170 2 40 - 50
pecenje
PoSiranariba, 0,3 kg  Pekac ali prestrezna posoda 180 3 20-25
Celariba, 0,2 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 25-35
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 25-30
pecenje
Posirano meso, 0,25  Pekac ali prestrezna posoda 200 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 200 3 25-30
Piskotki, 16 kosov Pekag ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 24 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 25-35
Muffini, 12 kosov Pekag ali prestrezna posoda 170 2 30-40
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¥ = 5 1k O

(°C) (min.)
Slano pecivo, 20 ko-  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 25-30
sov
Piskoti iz krhkega te-  Pekac ali prestrezna posoda 150 2 25-35
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, posirana, Pekag ali prestrezna posoda 180 3 35-45
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 25-30

pecenje

Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 25-30
va, 0,7 kg

11.3 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in
odbojnih posod.

AN = Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kola&
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-

premer 28 cm premer 26 cm premer 28 cm

na5cm

11.4 Razpredelnice za pecenje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

¥ B = £ B O ®

(°C) (min)
Drobno pe- Gretje zgoraj/ Pekac za pe- 3 170 20-35 -
civo (20 ko- spodaj civo
SOV na pe-
kac)
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o=m

¥ 80 = E @

\ ru

(°C) (min)
Drobno pe- Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Drobno pe- Vroci zrak Peka¢ zape- 2in4 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Jabol¢na Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 180 70-90 -
pita, 2 mo-  spodaj cenje
dela za pe-
cenje @ 20
cm
Jabol¢na Vroéi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
pita, 2 mo- cenje
dela za pe-
¢enje @ 20
cm
Biskvit brez  Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, spodaj cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vroci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vroci zrak Mreza zape- 2in4 160 40 - 60 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Masleni pi-  Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
Skoti civo
Masleni pi-  Vroci zrak Peka¢ zape- 2in4 140 - 150 25-45 -
Skoti civo
Masleni pi- Gretje zgoraj/ Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
Skoti spodaj civo
Toast, 46  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 1-5 Pecico predhodno se-
kosov cenje grejte za 10 min.
Goveji bur-  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 20-30 MreZo za pecenje po-
ger, 6 ko- cenje, pre- stavite na Cetrti, pre-
sov, 0,6 kg strezna po- strezno ponev pa na
nev tretji nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grejte za 10 min.
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12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o €iS€enju

< Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim &istilom.

Za Cis¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko €istilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

Cistilna sredstva

¢_ Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo po-
— zar.
D Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanj$ati kondenzacijo,

naj aparat deluje 10 minut pred za¢etkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
Vsakodnevna  minyt. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikroviaken.

uporaba
Y Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-

Pripomogki trimi predmeti.

12.2 Odstranjevanje: nosilcev
reSetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite
nosilce reSetk.

1. korak Izklopite pecico in pocakaijte, da se
ohladi. [
2. korak Sprednji del nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene. (
[
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3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.

4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.
Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo-
dilih morajo biti obrnjeni napre;j.

X

1 =
/;F; r
() > ——AL

%:;

12.3 Uporaba: Piroliticno ¢iS€enje

Za CiSCenje pecice uporabite Piroliticno
¢iscenje.

/\ OPOZORILO!
Obstaja tveganje opeklin.

/\ POZOR!

Ce v isti kuhinjski element namestite
druge naprave, jih ne uporabljajte
soCasno s to funkcijo. To lahko
poskoduje pecico.

Pred Piroliticno ¢iScenje:

I1zklopite pecico in po¢akajte, da Odstranite pripomocke. Dno pecice in notranje steklo vrat ocisti-

se ohladi.

te s toplo vodo, mehko krpo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Piroliti€no CiS¢enje

1. korak Odprite meni: Cidéenje rrrr/
Moznost Trajanje
C1 - Rahlo ¢is¢enje 1h

C2 - Obicajno ¢iscenje 1 h 30 min

C3 - Temeljito ¢iS¢enje 2 h 30 min
2. korak OK_ pritisnite za izbiro programa ¢iscenja.
3. korak OK _ pritisnite za zacetek ciS€enja.
4. korak Po ¢is€enju obrnite gumb za funkcije pecice v polozaj za izklop.

@Ko se zazene CiS€enje, so vrata pecice zaklenjena in lu¢ je ugasnjena.Dokler se vrata ne odklenejo, prikazo-

valnik prikazuje: B

Ko se ¢iSéenje konca:

Izklopite pecico in poc¢akajte, da  Notranjost pecice ocistite z mehko Z dna pecice odstranite ostanke.

se ohladi.

krpo.
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12.4 Opomnik za ¢iS€enje

Pecica vas opomni, kdaj jo morate ocistiti s pomocjo piroliticnega ¢iScenja.

rm/ 5 sekund utri ik Inik K Za izklop opomnika vnesite Meni in izberite Nastavitve,
sekund utripa na prikazovalniku po vsakem po- Opomnik za &igcenje.
stopku priprave jedi.

12.5 Postopek ¢iS€enja: Posoda za

vodo
1. korak Izklopite pecico.
2. korak Pod dovod za paro postavite globok pekac.

3. korak V predal za vodo nalijte vodo: 850 ml. Dodajte citronsko kislino: 5 ¢ajnih Zlick. Pocakajte 60 minut.

4. korak Vklopite pecico in nastavite funkcijo: Vlaga nizka. Temperaturo nastavite na 230 °C. Po 25 minutah
pecico izklopite in po¢akajte, da se ohladi.

5. korak Vklopite pecico in nastavite funkcijo: Vlaga nizka. Temperaturo nastavite med 130 in 230 °C. Po 10
minutah pecico izklopite in poc¢akajte, da se ohladi.

@ Za preprecitev kopi¢enja apnenca posodo za vodo izpraznite po vsakem pecenju s paro.

Ko se c¢iScenje konca:

Izklopite pecico. Izpraznite posodo za vo-  Izperite posodo za vodo in od- Ocistite odvodno cev s
do. Oglejte si razdelek  stranite ostanke apnenca z meh-  toplo vodo in blagim ¢i-
Vsakodnevna uporaba, ko krpo. stilnim sredstvom.

poglavje »Praznjenje po-
sode za vodo«.

V spodnji razpredelnici so navedene stopnje trdote vode (dH) z ustreznimi stopnjami kalcijevih
usedlin in kakovosti vode. Ko trdota vode preseze stopnjo 4, napolnite predal za vodo z
usteklenic¢eno vodo.

Trdota vode Testni listi¢ Kalcijeva usedli- Razvrstitev Ocistite poso-
na (mg/l) vode do za vodo
Raven dH vsakih

1 0-7 I:l 0-50 mehko 75 ciklov - 2,5

2 8-14 El 51-100 srednje trda 50 ciklov — 2 me-

seca
3 15-21 lil 101 - 150 trda 40 ciklov - 1,5
meseca
4 22-28 m nad 151 zelo trda 30 ciklov — 1 me-
sec
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12.6 Odstranjevanje in namescanje: Vrat

Vrata pecice imajo tri steklene plosce. Za CiSCenje lahko snamete vrata pecice in notranje

steklene plosce. Preden odstranite steklene ploSce, preberite celotna navodila
»QOdstranjevanje in namesc¢anje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plos¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite te¢aja.

2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
poloZaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s teCajev.

4. korak Polozite vrata na mehko krpo na stabilni po-
vrsini.

5. korak Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem zgornjem
robu na obeh straneh in potisnete navznoter,
da sprostite tesnilo sponke.

6. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga odstranite.
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7. korak Drzite steklene ploS¢e vrat za zgornji rob in
jih previdno izvlecite eno za drugo. Zaénite z
zgornjo plo$¢o. Poskrbite, da steklene plo-
$¢e povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak Steklene plosce odistite z vodo in milom. Steklene plosce temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

9. korak Po ¢is¢enju namestite steklene plo$ce in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno nameséena, boste pri zapiranju zapahov zaslisali klik.

Pazite, da stekleni ploS¢i (A in B) namestite nazaj v
pravem zaporedju. Preverite simbol/natis na strani A B
steklene plosce; vsaka steklena plo$¢a je drugacéna,
da je razstavljanje in sestavljanje preprostejSe.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik.
Poskrbite, da bo srednja steklena plo$¢a vstavljena
na pravo mesto.

12.7 Zamenjava: Lugéi Halogensko zarnico vedno prijemajte s krpo,
da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Pocakajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice polozite krpo.
pecica ohladi.
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Zarnica na zadniji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to razpredelnico, se obrnite na pooblasceni servisni center.

Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

Problem

Preverite naslednje:

Naprave ni mogoce vklopiti ali uporabljati.

Naprava je pravilno priklju€ena na napajanje.

Naprava se ne segreje.

Samodejni izklop je onemogocen.

Naprava se ne segreje.

Vrata naprave so zaprta.

Naprava se ne segreje.

Varovalka ni pregorela.

Naprava se ne segreje.

Zaklepanije je izklopljeno.

Komponente
Problem Preverite naslednje:
Lu¢ ne sveti. Vlazno pecenje - je vklopljeno.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

Sonda za hrano ne deluje.

Vti¢ Sonda za hrano je povsem vtaknjen v vti¢nico.

Kode napak

Na prikazovalniku se prikaze ...

Preverite naslednje:

Err C2 Izvlekli ste vti¢ Sonda za hrano iz vti€nice.

Err C3 Vrata naprave so zaprta ali pa zapora vrat ni pokvarje-
na.

Err F102 Vrata naprave so zaprta.

Err F102 Zapora vrat ni pokvarjena.

00:00 Prislo je do izpada napajanja. Nastavite uro.
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Kode napak

Cesena prikazovalniku prikaZe koda napake, ki je ni v razpredelnici, izklopite in vklopite varovalko, da ponovno
zazenete napravo. Ce se koda napake pojavi ponovno, se obrnite na pooblas€eni servisni center.

Ciséenje

Problem

Preverite naslednje:

V notranjosti naprave je voda.

V posodi za vodo ni prevec vode.

Ll - indikator ne sveti.

V posodi za vodo je dovolj vode. Ce za&ne voda iztekati
iz naprave in indikator $e vedno ne sveti, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ll - indikator sveti.

V posodi za vodo je dovolj vode. Ce je posoda polna in
indikator $e vedno sveti, se obrnite na pooblasceni ser-
visni center.

Pecenje s paro ne deluje.

V dovodu za paro ni ostankov vodnega kamna.

Pecenje s paro ne deluje.

V posodi za vodo je voda.

Praznjenje posode za vodo traja dlje kot tri minute ali
pa voda izteka iz dovoda za paro.

V dovodu za paro ni ostankov vodnega kamna. Ogistite
posodo za vodo.

13.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblagéen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. Ploscica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. Ploscice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpisSete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOC6P77H 949494860

Indeks energijske ucinkovitosti 81.2

Razred energijske ucinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, na¢in z ventilatorjem 0.69 kWh(/cikel
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Stevilo votlin pedice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

34.1kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo var¢evati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesceno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Ventilator in lu¢ Se naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku

15. STRUKTURA MENIJA
15.1 Meni

prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom €asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se
prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjSalo
pricakovani prihranek energije.

1. korak 2. korak

3. korak

4. korak 5. korak

(' ('

v 6

Q
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— Izberite funkcijo iz
—— —izberite,da  strukture Meni in pri-
vnesete Meni. tisnite OK_

Izberite nastavitev.

Prilagodite vrednost

OK_ pritisnite za
in pritisnite OK.

potrditev nastavitve.

Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, e Zelite izhod iz Meni.

Meni struktura

Kuharski pomo¢nik \/f

Cisgenje ol

Nastavitve @

Nastavitve
01 Ura Spremeni 02 Osvetlitev 1-5
03 Zvok tipk 1 - Pisk 04 Glasnost 1-4
2 - Klik
3 - Zvok izklop-
lien
05 Sonda za hrano Dejanje 1-Alarmin za- 06 Cas delovanja Vklop/Izklop
ustavitev
2 - Alarm
07 Osvetlitev Vklop/Izklop 08 Hitro segrevanje pe€ice  Vklop/Izklop
09 Opomnik za c¢is¢enje Vklop/Izklop 10 Predstavitveni nacin Aktivacijska koda:
2468
11 Razli¢ica programske opre- Preverjanje 12 Ponastavi vse nastavitve Da/ne

me

16. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
/Y

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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NackaBo npocumo po Electrolux! iakyemo, wo o6panu Haw

npunaa.
Mwu nparHemo 36epexxeHHst JOBKINIs, CKOPOUylouM naneposi AOKYMEHTU Ta
EE 3abes3neuvyroyun JOCTYN 4O NOBHUX IHCTPYKLUIM 3 ekcnnyartadii oHnarH. OTpumarite
[OCTyn 4o NOBHOI Bepcii IHCTPyKLUii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
61 OTpumyiiTe Nopaaun 3 BUKOPUCTaHHSA, BpOLLYpU, IHCTPYKLT 3 yCYHEHHSI
@ HecnpaBHOCTeM, iHhopMalLlito LWoao cepBicy Ta peMoHTY Ha electrolux.com/support
H]eectrolx LLlo6 oTpumaTy e Binblie peuenTis, Nigkasok, iHHOPMaLito LLOAO YCYHEHHS
X HecnpaBHOCTEMN, 3aBaHTaxTe 3actocyHok My Electrolux Kitchen.

Available on the A\, GETITON
. App Store }/’ Google Play

Moxe 3miHnTMCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW........ooii 413
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 416
L YCTAHOBKA. . 419
4. OTTNC BUPOBY ... 421
5. MAHEJTb KEPYBAHHA. ..., 421
6. MEPE[L MEPLWWM BUKOPUCTAHHAM.......ocooiiiiiiiee e 422
7. IWWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 423
8. OYHKLIT FOOMHHUIKA ..o 429
9. BUKOPUCTAHHA MPUITALLA. ... 431
10. JOOATKOBI @YHKLT. ...ttt 434
11. MOPAIN | PEKOMEHIALT. ..ot 435
12. JOTTIAO TAUNCTKA ... 438
13. YCYHEHHA MPOBJIEM.... ..o 444
14. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ..o 445
15. CTPYKTYPA MEHHO ..ottt 446
16. OXOPOHA OOBKHUUTA. ... 447

1. A IHOOPMALUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

[Mepen ycTaHOBKO Ta ekcnnyartauieto npunagy cnig yBaxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIgaNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BUKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epirat B 6€3ne4HoMy i 4OCTYNMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.
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1.1 Be3neka giteu i BpasnMBux ocid

 [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 oOMexxeHnMU Pi3NYHUMN,
CEHCOPHNMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTAMM YK
HeLOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHSA NpuiagoM Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nm3y npunagy nuule 3a yMoBU, AKLLO 3HAaX0OATbCS Mig,
6e3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSAM.

» CnigkynTe 3a Tum, abu gitn He 6aBunmcsa 3 npunagom .

« TpumaunTe yci nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUNI3ynTe 1X HANEeXHUM YNHOM.

* MOMNEPEOXKEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta JOMAaLLHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHS Ta OXOSNOAKEHHS.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobammn 3axucTy Big OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

* YnweHHa abo obcnyrosyBaHHS npunagy AiTbMu
[03BONAETLCA NULLE Nif HAarnsg0Mm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunag npsHa4YeHo BUKITHOYHO OS5 MPUroTyBaHHS Xi.

 Llen npunag npusHadeHun ona BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
ymMoBax Yy NpUMILLEHHI.

* Llen npunag moXHa BMKOPUCTOBYBaATK B odpicax, roteribHnx
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAna depmepcbKoro
TYpuU3my Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
3aCTOCyBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepeHiin)
piBEHb MOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

* YcTaHoBnoBaTU Len npunag i 3amiHioBaTn kabenb NOBUHEH
nuwe kBanigikoBaHmin haxiseub.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.
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[MepLu, HXX BUKOHYBaTK onepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNeKTPUYHOro kabenw 1noro mae
3aMiHUTN BUPOOHMK, NOr0 aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPa)KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MOMNEPEOXXEHHA: W06 YHUKHYTU ypaXKeHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NepLl HK NOYMHATU MIHATK fiamny,
nepekoHamnTecs, Wo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBaroTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. Cnig 6yTu
obepexHnmu, Wob He TopKaTUCS HarpiBanbHUX efleMEHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT KaMepwn npunagy.

3aBXau KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMWU, KOS
BUTAraeTe Ta BCTaBMSAETE akcecyapn Yn nocys.
BukopucToByinTe Tinbku TepMoLLyn (4aTyMK TeMnepaTtypu B
TOBLLi NPOAYKTY), PEKOMEHAOBAHUN ANS LbOoro npunaay.
LLloBun 3HATK onopu NOANYOK, CnoYaTKy NOTArHITL NepeaHto
YaCTUHY OMOPW MOSINYKK, a NOTIM Tl 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bif 6i4HMX cTiHOK. LLloGn BCTaHOBUTK onopwu
NONIMYOK, BUKOHAWUTE HaBegeHY BULLE npouenypy y
3BOPOTHIN NOCIiILOBHOCTI.

He BMKOpuUCTOBYNTE NapooynLLyBay ans OYULLEHHS
npunaay.

He BUKOpUCTOBYIMTE ONSA OYMLLEHHS CKMAHOI MOBEPXHI
ABEPUSAT XXOPCTKi abpa3nBHi 3acobu 4Un meTanesi LWKpeodkuy,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BECTM 0 MOSIBM TPILMH Ha CKIi, WO
MOX€e CMPUYNHUTU PYUHYBAHHS CKMa.

[Mepen NiponiTMYHUM OYULLLEHHAM BUNMITL BCi akcecyapu 3
AyX0BOI Wadu Ta BUaaniTb 3anuiuKkuy iXi 3 kamepu npunagy.
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2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

YcTaHosnoBaTtu Lev npunag noBuHeH
nvwe kBanidgikoBaHui axiseLp.

nnbunHa 3 BigkpUTUMHK 1022 mm

ABepusTammn

* [lOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

* He BcTaHoBNONTE 1 HE BUKOPUCTOBYTE
MOLLKOPKEHNI Npunag.

* [loTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLO NOCTa4yaloTbCs Pa3oM
i3 npunagom.

* byabTe 06epexHi nig Yac nepemileHHs
npvnagy, OCKiNbKW BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMNIEKTI.

* He TarHiTh Nnpunag 3a pyuky.

» BcraHoBntoriTe npunag y 6esneyHomy
nigxogsAwomy micui, Wwo Bignosigae
BMMOram 3i BCTaHOBMEHHS.

* [loTpumyiTecs BUMOT LWoA0 MiHiManbHOT
BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

+ [lepepn BCTAHOBNEHHSAM Npunagy
nepekoHamTecs, Lo 1MOoro ABepusTa
BigKpuBatoTbCa 6e3 nepeLukoa.

* [lpvnap ocHaLeHO eneKkTPUYHO
CUCTEMOIO OXONOAXEHHS. BiH NoBMHEH
npautoBaTy Bi [Kepena XUBMEHHS.

MiHimanbHui po3mip BeH- 560x20 Mm
TUnsALinHoro oteopy. OTBIp
po3TalloBaHO BHU3Y 3a-

[OHbOI CTOPOHU

[oBxunHa kabento Xu1Bnex- 1500 mm
HeA. Kabenb po3millyetbesa

B NpaBoMy KyTi 3aHbOI1

CTOPOHMN

KpinunbHi reuHTH 4x25 mm

2.2 Mip’epHaHHA Qo eneKkTpoMepexi

/\ NMOMEPEMKEHHS!
ICHYE pU3MK 3aliMaHHs Ta ypaxeHHs

€NEeKTPUYHMM CTPYMOM.

MiHimanbHa BucoTa wadm
(MinimanbHa BrcoTa wadu
nig poboyoto noBepxHeto)

590 (600) MM

LLvpwrHa wadwm 560 mm

mnbuHa wadcun 550 (550) mm

BucoTa nepeaHboi YacTUHU 594 mm
npunagy

BucoTa 3aaHboi YacTuHu 576 mm
npunagy

LLnpunHa nepeaHbOi YacTu- 595 Mmm
HW Npunaay

LLinprHa 3agHbOi YacTUHU 559 mm
npunagy

nubuHa npunapy 569 Mm
B6ynosaHa rnmbuHa npu- 548 Mm

napy
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* Yci pobotu 3 nig’egHaHHA o
eneKkTpoMepeXi MatoTb BUKOHYBaTUCS
KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [lpunag noBuHeH ByTn 3a3eMNEHUM.

» [lepekoHariTecsi B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMU J4aHUMU CyMiCHI
3 eNeKTPUYHMMK NapameTpamm
€MEeKTPOXMBIEHHS BiJ Mepexi.

*  3aBXau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMEHY NPOTUYAapHY pPO3eTKy.

* He BuKkopucToByliTe po3ranyxyBaui,
nepexigHvkn M NOAOBXYBaui.

* bByabTe 0b6epexHi, abun He nowkoanTK
LTencensHy BUMKy Ta kabenb. AKLWo
Kabernb XMUBNEHHSA NoTpebye 3amiHn,
3BEPHITLCH A0 HALLOro CePBICHOIO LEHTPY.

e [unbHynTe, WOO Kabenb XMBNEHHA HE
TopkaBcsi abo He 6yB HaATO HABNMXKEHWIA
[0 ABepusaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmeo KONW BiH Npawtoe
abo aBepusTa rapsaui.

¢ EnemeHTV 3axuUCTy Bif yparKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisList MalTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXHa
Oyno 3HaTM 6e3 cnevwianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcTaBnanTte wrencensbHy BUIKY B PO3ETKY
€eMeKTPOXMBIEHHS NWLLE NICNS 3aKiHYEHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Wo nicns




YCTaHOBKU € BiflbHWUIA JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMBMEHHS.

* He BcTaBnsinTe BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHagirHo 3akpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, W06
BiQKMIOUMTU Npunag 3 Mepexi. 3aBxan
BUMWKaWTe, BUTAraloun LUTENCcenbHy
BUIIKY.

*  BUWKOpPUCTOBYITE NKLLE HAMNEXHi i30MNH00Yi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBaui,
3anoBiKHWKM (TBUHTOBI 3anobibkHMKK cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHsa mae OyTu
OCHaLLLEHVM i3011H004MM NPUCTPOEM NS

NMOBHOrO BIAKIMIOYEHHS Bi enekTpoMepexi.

3a30p MiXK KOHTaKTaMm i3010K40ro
NPUCTPOIO0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE
3 mm.

» [loBHicTio 3akpuiTe ABepuaTa npunaay,
nepes TUM Sk BCTaBASATY BUNKY Kabento
XVBMEHHS B PO3ETKY.

* Llei npunag ocHalLeHO enekTpuYHNM
kabenewm i3 BUNKOH.

2.3 KopuctyBaHHs

/\ MONEPEMKEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMiKiB,
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHNUM CTPYMOM i

BUOYyXYy.

Tunu kabeniB gns BCTaHOBMEHHA ab6o 3ami-
HU ansa €sponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkasaHo y po3aini npo
3arasibHy NOTYXKHICTb Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHMMU gaHuMun. Takox Lo iHbopmalito
MOXHa 3HaWTK y Tabnuui:

3aranbHa NoTyx- Monepe4Hun nepe-

HicTb (BT) TUH Kabento (MMm?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5

Kabenb 3a3emneHHs (3eneHnin/KoBTui)
NOBUHEH BYTN Ha 2 CM JOBLUMM, HiXX
KOpWUYHEBMI kabenb asu Ta HelTpanbHWi
CWHIli Kabenb

¢ He 3miHOITE TeXHIYHI cneyundikauii uboro
npunagy.

* [lepekoHanTecst B TOMY, LLO BEHTUNALiVHI
OTBOPM He 3abJI0KOBaHO.

* g yac poboTu npunagy He 3anuiiante
noro 6e3 Harnsagy.

*  Bumukarite npunag nicns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

* BbyabTe 0bepexHi, BiguMHs4M ABepusTa
npunagy nig 4ac roro pobotu. Moxnmee
BUBIMbHEHHSI rapsiyoro noBiTp4.

* He npautoriTe 3 npunagom, SKLLO BaLli
PYKM MOKpi @ab0 SIKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOAOH0.

* He HaTuckaliTe Ha BigYMHEHi ABepuaTa.

* He BMKOpWCTOBYINTE Npunag sk poboyy
noBepxHto abo SK NOBEPXHIO ANA
30epiraHHsA peyen.

*  OGepexHo BiguMHANTe aBepuaTa
npunagy. BukopucrtaHHs iHrpegieHTiB 3i
CMUPTOM MOXE MPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMiLLi CNUpTY 1 NOBITPS.

*  BiguuHaoun aBepuaTa, NunbHynTe, Woobu
nopsia i3 NpucTpoem He Oyno axepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BiAKPUTOro BOTHIO.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsa i3
HUM ab0o Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPeSMETU, 3MOYEHI B
Nerko3aiMmncTX peyYoBrHaX.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHYE pU3MK NOLLKOKEHHS Npunagy.

* Lo6 3anobirt1 nowkoaxeHHo abo
3HebapBneHHo emani, 4OTpuMyiTecs
TaKnMX pekomMeHaauin:

He cTaBTe nocya abo iHWi npegmeTn
6e3nocepengo Ha AHO npunaay;

— He KnagiTb anoMiHieBy donbry
6esnocepeaHbO Ha AHO Kamepw
npunaay;

— He cTaBTe nocys i3 BoAo
©e3nocepeaHbO B pO3irpiTum npunag;

— He 3anuwavite B Nnpunagi ctpasu i
NpPoAyKT 3 BUCOKUM BMICTOM BOJIOTM
nicns 3aBepLUeHHs NPUroTYBaHHA Xi;
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— ©OyabTe obepexHi, BUiimar4ym abo
BCTaHOBIIOKYY akcecyapu.

» 3HebapBneHHsa emani abo Hepxxasito4oi
cTani He BNNuBae Ha ePeKkTUBHICTb
po6oTtu npunagy.

» BukopucTtoByiite rnnboke geko ans
BMNiKaHHSA TOPTIB i3 BEMUKMM BMICTOM
Bonoru. Cik, Lo BMAINAETLCS i3 PPYKTIB,
MOXe 3anuLaTi CTinKi NNsSMu.

*  3aBxgu rotymTe i3 3a4MHEHUMMN
asepusatamu npunagy.

*  FAkwo npunag po3milleHo nosaay
mebneBoi naHeni (Hanpuknaza, 4BepusT),
nepekoHavTecs, Wo ABepusTa BigKpUTo
nig yac po6oTu npunagy. >Kap i Bonora
MOXYTb YTBOPHOBaATUCA N03aay 3aKpUTOi
MebneBoi naHeni, CIpUYMHAIYN
nopanbLue NOLKOAXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignorn. He 3akpuBavite
MebneBy nNaHernb, JOKU Npunag NoBHICTIO
He OXOroHe MiCns BUKOPUCTAHHS.

2.4 Jornap, i YMLEeHHSs

2.5 MMiponiTuyHe o4nLEeHHA

/\ MONEPEMKEHHA!

Punauk oTpumaHHsa TpaBM/pusnk noxexi/
PY3MK BULINEHHSA XiIMIYHUX PEYOBUH
(BNapoByBaHb) y pexuMi NiponiTM4HOro
OYMLLIEHHS.

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

ICHYE PU3MK OTPUMAHHS TPaBM, MOXEXi
ab0 MOLUKOMKEHHS npunagy.

+ [lepen noyaTkom pemMOHTy npunag Tpeba
Bif'eqHATW BiO €NEKTPOMEPEXI, 3HABLUN
3anobikHMK abo BUTArHYBLUM LUHYP
XMUBMEHHSA 3 PO3ETKM.

» [ariTe npunagy oxXonoHyTu. IcHye puank
TOro, WO CKNSHI NaHeni MoXyTb TPICHYTU.

* Y pasi NOLWKOMKEHHS CKINAHUX NaHenen
OBEpUAT crnig ofgpasy 3aMiHUTV NaHeni.
3BEpHITLCA 0 aBTOPM3OBAHOIO
CEpBICHOro LEHTPY.

* byabTe 06epexHi, 3Himaloun asepusTa 3
npunagy. fsepudara Baxki!

* PerynsapHo ounwyvite npunag, wob
3ano6irTv NOLUKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

» [lpoTpiTb Npynag BOMOrow M’'siKok
raHuipkoto. 3acTocoByiTe nuiie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnBHi 3acobu,
XKOPCTKi CEPBETKN ANS OYMLLEHHS,
pO34nHHUKM abo MeTanesi npeaMeTn.

*  FAKWOo BK KOPUCTYETECH aepo30NsaMu Ans
YULLEHHS OyX0BKX LWady, 000B’A3KOBO
OOTPUMYITECS IHCTPYKLiN i3 6e3neku,
HaBe[eHMX Ha ynakoBL,.
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[Mepen BUKOHAHHAM MipONITUYHOTO
OYMLLIEHHS Ta NONePeAHbOro NPorpiBaHHs
BMAAnNiTb i3 Kamepun AyxoBoi Lwadu:

— 3anuukK ixi, onii abo xwup, Wo
nponunucs abo poscunanucs;

— Oyab-ski 3HIMHI NpeameTn (3okpema
NonuyKkK, BiYHi HaNPAMHI Towo, LWo
nocTayalTbCsl Pa3oM i3 Npunagom),
ocobnueo Byab-ski kacTpyni,
CKOBOPIAKYW, Aeka, npunagas 3
AHTUNPUrapHUM MOKPUTTSAM TOLLLO.

YBaXHO NpoyuTanTe iHCTPYKLii Loao
NipONiTUYHOrO OYMLLLEHHS.

[Mig yac niponiTMYHOro OYULLIEHHST He
[03BONANTE OiTAM HabnmxkaTucsa 0o
npunagy. MNpunapg gyxe HarpiBaetbes i
rapsiye noBiTPs BUBINBHAETLCA 3 NEepenHix
OXOMNMOMKYHOUMX BEHTUNSALIVIHUX OTBOPIB.
MiponiTMyHe OYMLLIEHHS BUKOHYETLCS 3a
BMCOKOI TemnepaTypy, L0 MOXe
Npu3BeCTM 4O NOsSIBM BUNApIB BiJ 3anuvLUKiB
i Ta MaTepianis, 3 IKNX BUTOTOBMNEHO
npunag, Tomy croxveadyam
pPEKOMEeHAYETbCS:

— 3a6e3neyvnTy HanexHy BEHTUNSL
nig, Yac KOXXHOro MiponiTU4YHOro
OYMLLIEHHS.

— 3abe3nedvyoTb HanexHy BEHTUNSALL
nig Yac i nicns Nno4aTkoBOro
nonepeaHLOro NPorpiBaHHS.

He nponueaiTe i He HanuBaliTe Body Ha

ABepusaTa AyxoBoi wadm nig vac i nicns
NiPONITUYHOrO OYMLLIEHHS, OO YHUKHYTK
NOLUKOKEHHS CKINSHUX NaHenewn.
BunapoByBaHHS, L0 BUAINATLCA 3
niponi3Hux neyen abo 3anuLukis ixi, Sk
BKa3aHO BULLE, HE € LUKIANNBUMM ONst
TOAMHK, 30KpeMa AN Mantokis i abo ocib
i3 npobnemamu 3i 30OpoB'AM.

TpumanTe gomMallHIX TBapyH nogani Big
npunagy nig 4Yac Ta nicng niponiTMyHoro
OYMLLIEHHS Ta MONepPeaHbOro NPOrpiBaHHs.

HeBenuyki fomaluHi TBapuHu (ocobnmeo

nTaxv Ta penTunii) MoxyTb ByTu gyxe



YyTAMBUMK 4O 3MiH TEMNepaTypu Ta
BMNapiB.

AHTUNpUrapHe NOKpUTTSA KacTpynb,
CKOBOPIAOK, AEK, NPUNagas TOWo MoXe
noLuKoanTUCS Nif, Aieto BUCOKOT
TemnepaTypw Mig Yac niponiTM4HOro
OYMLLEHHS BCIX AyXOBMX LWad, a TaKoX
Moxe ByTun Jxxepenom LKIANMBUX BUNapiB
HM3bKOro piBHA Hebe3neku.

2.6 MNMpuroTtyBaHHA Ha napi

/N\ NMOMNEPEQXEHHS!

€ p13KnK OTpMMaHHs onikis abo
MOLUKOMPKEHHS Npunaay.

[Mapa moxe CnpuYnHUTL OMiKK:

— He BigunHanTe gBepudata npunagy nig

yac rotyBaHH4 Ha napi.
— BigkpuBawnTe gBepudarta npunagy
o6epexHO nicnsa rotyBaHHA Ha napi.

2.7 BHyTpilWHA nigcBiTKa

/\ NOMNEPEMKEHHA!

Heb6esneka BpaXeHHs1 ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

CTOCOBHO Nnamn BcepeavHi Lboro BUMpoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni aons
BMKOPWCTaHHS Y NoByTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMU iSUYHUMKU YMOBaMU,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HayeHi Ans HagaHHs
iHcbopmaii npo cTaH poboTtu npunagay.
BoHW He npu3HayeHi Ans BUKOPUCTAHHS 3

3. YCTAHOBKA

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikv 6eaneku.

iHLLOI MEeTO Ta He npuaaTtHi ans
OCBITNEHHSA NOBGYTOBUX NPUMILLEHb.

Y ubomy BUpobi € mxepeno ceiTna knacy
eHeproedekTnBHocTi G.
BukopucToBynTe nuile namnoyku 3
TaKUMW 3K TEXHIYHUMUN
XapaKkTepucTKamu .

2.8 CepsBic

[nsa pemoHTy npunagy 3sepTantecs 4o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

2.9 YTuniszauina

/\ MOMEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka 3agyLUeHHs.

Mo iHdopmauito 3 HanexHoT yTunisauji
npunagy 3BepHITbCS OO OpraHise
MYHiLMNanbHOI BNaau.

Bin’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.
BigpixTe kabenb enekTpuyYHOro X1BnNeHHs
6113bko [0 Npunagy Ta yTunisyinTte 1oro.
MpunbepiTb chikcaTop ABepUAT, W06
YHEMOXITMBUTH iX 3a4YMHEHHS, SKLLO OiTH,
ab0 foMaLLHiI TBApUHM OMUHATLCA
BCepeauvHi npunagy.

Lleri npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
pedvoBuH Bignosigae Bumoram TexHIYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta efnieKTpPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 BoynoByBaHHA

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

Q

N
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4. OINnnc BUPOBY

4.1 3aranbHun ornag

4.2 Akcecyapu

* KombGiHoBaHa peLiTka
[nsa nocyany, dpopm AN BUMIYKK,
CMaXKEHHSI.

* [eko ansi BUMNivkn
[ns BunikaHHA TOpPTIB i BiCKBITIB.

* [eko ansa rpunsa/cmaxeHHs
[Ins BUNikaHHA Ta cMaxkeHHs1 abo AK Aeko
ans 30upaHHA Xupy.

5. NMAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 BucyBHi nepemMukadi

[nsi BUKOpUCTaHHS npunagy py4ky
KepyBaHHs1. Pyyka KepyBaHHs1 BUCYBAETLCS.

5.2 Ornapg naHeni kepyBaHHA

MaHenb kepyBaHHS
Mepemukay pyHKUiA HarpiBy
Oucnnen

Pyuka kepyBaHHs

JloTok ans Bogu
HarpiBanbHuii enemeHt
"Hi3go TepmoLlyna

Jlamna

BeHtunartop

OnopHa pelika, 3HiMHa
3nuBHa Tpyba

KnanaH BuxigHoro otsopy Ans BOAM
PisHi nonuub

OTBip Ans BMxogy napuv

FENESCERREOENE

Tepmoluyn

[ns nepeBipkn CTyneHs rOTOBHOCTI
cTpaBw.

*  Teneckoni4yHi cnpsAMoByBayi
TeneckoniyHi cnpsiMOBYBaui CNpOLLYOTb
BCTaBMSAHHS Ta BUMMAHHS NOSNNYOK.

O 'S & »?

OK @ (

LUBnakuin

Taiivep Harpis

Migcsitka  Tepmoluyn

MipnTBepaits

HaTucHiTb [MoBepHITb pyyKy
HanawTyBaHHs
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O6epiTb hyHKUito HarpiBy, Wo6 yBIMKHYTV Npunag.

MoBepHiTb Nepemunkay yHKLil HarpiBy B NONOXeHHs1 « BUMKHEHO», W06 BUMKHYTU Npunag.

5.3 Oucnnen

[ncnnei i3 OCHOBHUMU CPyHKLiIMU.

:s
sl,lo,,e}:zsz' % @

|H.EI,VIKaT0pVI aucnnesn

3aranbHi iHAuKaTopm

& ¥ wl & >>

BrokyBaHHs [onomora npw rotysaH- OunLLeHHst HanawTyBaH- LLiBnAakuin Harpis
Hi HS

IHaukaTopm Tanmepa

& o
Tarimep npsimoro Bia-
niky

: STOP

Tanmvep TailMep 3aKiHYEeHHs! 3aTtpumka vacy

IHAMKaTOpP BUKOHAHHSA - ANs TemnepaTypu abo
yacy. Konu npunap gocsrae BCTaHOBMEHOT Temne-
paTypu, CMyra cTae MoBHICTIO YEPBOHOIO.

IHAnKaTopu pesepByapy Ans BoAu

J ] =

Tepmoluyn iHaMKaTop /‘?

6. NEPEO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto Wwoao
TEXHiKkn 6e3nekun.
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6.1 NepBUHHE OYULLEHHA

I'Iepe.q nepLum 3actoCcyBaHHAM OUYMUCTITb NMOPOXHIO AYyXOBY Luad)y Ta BCTAHOBITb 4ac:
\
= (
S g =
& &
b - 00:00

BcraHoBiTb Yac. HatucHite OK.

6.2 NonepeaHe nporpiBaHHA

Mepen nepLunm BUKOPUCTaAHHAM NpOrpinTe
MOPOXHIO AyXOBY Lady.

Kpok 1 BuiimiTb i3 yxoBoi Lwadu Bci akcecyapu v 3HIMHi ONOPHI periku.

K 2
PoK BcTaHoBiTh MakcumaneHy Temnepatypy Ans (yHKuii: E]

BanuwTe AyxoBy Wwady npawtoBaTi NpoTsrom 1 roanHu.

Kpok 3 BcTaHoBiTE MakcumaneHy TemnepaTtypy Ans dyHKLii: .

3anuwite 4yxoBy Lwady npauoBaTi NpoTArom 15 XBUMMH.

@ 3 pyxoBoi Wwadwu nig yac nonepeaHLOro NPorpiBaHHA Moxe BUAINATACS 3anax i AvMm. MNepekoHaiTecs B ToMy,
L0 NPUMILLEHHS OGPEe NPOBITPHETLCS.

7. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TEeXHikn 6e3sneku.

7.1 HanawTtyBaHHA: ®YyHKUiT HarpiBy

Kpok 1 MoBepHIiTb Nepemmkay yHKLi HarpiBy, LWo6 o6paTn dyHKLilo HarpiBy.

Kpok 2 [MoBepHITb pyyKy KepyBaHHA AN BCTAHOBIIEHHS TemnepaTtypu.

>
H — HaTUCHITb i yTpuMyiiTe, Wo6 yBIMKHYTM dyHKLito: LLIBUAKKIA HarpiB. JoCTynHO Ans Aesikux dyHKLiA Qyxo-
BOI Lwadwm.

MpurotyBaHHA Ha napi

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5
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MpurotyBaHHA Ha napi

N ( \ ( \

-

C

HaTtucHiTb Ha kpuw-  Hanuite 900 mn BcTaHoBiTb noTok O6epiTb yHKLit0 .
YcTaHoBITb Temnepary-

Ky NnoTka Ans BOAW,  BOAM B NOTOK ANA  ANsi BOAW B MoYaT-  HarpiBaHHs 3 na-
o6 BiAKPUTK Kioro. BOAM. KOBE MOSIOXKEHHS. poto. py-
7.2 DyHKUIiT HarpiBy
DyHKUiA HarpiBy DopnaTtok
[lnst ofHOYacHOro BUMiKaHHS MAaKCUMyM Ha TPbOX PIBHSIX, @ TAKOX AMs CYLiHHS Npo-
@ OyKTiB. YCTaHOBITb TemnepaTypy Ha 20-40 °C Hux4e, HixX NpW BUKOPUCTaHHI dpyHKLT
TpaguuinHe roTyBaHHs.
BeHTunsartop
—_— BunikaHHS Ta CMaXXeHHS Ha OAHOMY PiBHi nonwLi.

TpapuuiHe rotyBaHHsA

Lis dyHKuUis nigxoanTb Ana m'sca, NTWLi, CTpaB AN AyXOBKW Ta CTPaB i3 CUPHOIO CKO-
(ﬁb pYHKO0. 3aBASKM NOEAHAHHIO Napu 1A NigirpiBy mM'saco HabyBae HiXHOT 1 COKOBUTOT
TEKCTYPU 3 XPYMKOK CKOPUHKOHO.

Husbka Bonorictb

a [ins BunikaHHaA niyn. [na oTpumaHHs 6inbLl pyM’siHOT CKOPUHKW Ta XPYCTKOT OCHOBM.

DyHKuia «Miua»

BuinikaHHS TOPTIB i3 XPYCTKOIO OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBAHHS NMPOAYKTIB.

HuxHin HarpiB

vvw [Ina HagaHHA XpycTKOCTi HaniBdabprkaTam (Hanpuknag, kapTonni dpi, kapTonni no-
% censiHcbkn abo pynetam).

3amMopoxeHi NPoAyKTU

Lito dbyHKLito NpusHaveHo Ans 3aolaiKeHHs eHeprii Mig vac rotyeaHHs. IMig vac Bu-
KOpUCTaHHS Liel dyHKLii TeMnepaTypa B kKamepi MOXe BiApi3HATUCS Big BCTaHOBIe-
Hoi. BukopucToByeTbCs 3anuiukoBe Tenno. MoTyXHICTb HarpiBy MOXHa 3MEHLUUTW.
Bonora koHBeKUis [ns popatkoBoi iHopmauii au. po3ain «LlLogeHHe kopucTyBaHHs», MpumiTkn go:
Bonora KoHBekuisl.

<]

vev [Ins roTyBaHHS Ha rpuii TOHKMX CMY>KOK MPOAYKTIB, @ TAaKOX AN CMaXeHHs xniba.

Mpunb

. [Nns cMaXKeHHs BENUKUX LUMaTKIB M’ica Y1 AOMALLUHBOI NTUL 3 KiCTKaMun Ha OAHOMY
Y piBHi nonuui. MpurotyBaHHsA 3anikaHoK i 3apyM'siHIOBaHHS.

Typ6o-rpunb
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DyHKLiA HarpiBy Hopatok

MeHio

[ins BxoAy B MeHto: [lonomora npwu roTyBaHHi, OunLieHHs, HanawTtyBaHHs.

7.3 NMpumitkn oo: Bonora KoHBeKUiA

List doyHKUis BUKOpUCTOBYBanacs ons
3abe3neyveHHs BigNOBIAHOCTI knacy
eHeproedeKkTMBHOCTI Ta BUMOram
€KOnoriYHoro NpoekTyBaHHs (3rigHo 3 EU
65/2014 ta EU 66/2014). TecTtu 3rigHo 3:

IEC/EN 60350-1

IMia Yac npuroTyBaHHA ABepLsTa AyXOBOT
wadu matoTb ByTU 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He Byna nepepsaHa, a TakoXx Ans
3abe3neyveHHst MakcMmanbHoi
eHeproedekTUBHOCTI AyXOBOI Ladwu.

Mpw BUKOpUCTaHHI LT yHKLiT namna
BUMVKaETbCSt aBTOMaTUYHO Yepe3 30 ceKyHA.
IHCTPYKUT LLOAO NPUTrOTYBaHHS OUBITLCS B

posaini «Mopaawn 1 pekomeHgauii», Bonora
KOHBeKLis. [Ins 03HanoMneHHs i3

3aranbHUMK pekoMeHaauisMu Wwoao
eHepro3bepexxeHHs ONBITbCA Po3ain
«EHeproeeKkTMBHICTbY, MYHKT
«EHeprosbepexeHHs».

7.4 Pe3epByap ans Boau

IHgukaTop pe3sepByapa Ans Boav

PesepByap 3anoBHEHWA.

=

Pesepsyap 3anoBHEHW HANoOMNoBUHY.

e

Pe3epByap nopoxHiii. 3anoBHiTb pe-
3epsyap.

(.

Akuwo 3anuTn B pesepByap HaaTto barato Boau, To
HaONULWOK BUNNETLCS Yepes 3anobixkHWiA oTBIp Ha
[OHO AyxoBoi Wwadwu. 36epiTb Lo Body rybkoto.

Cnyck Boau 3 pesepByapy.

BumkHITL AyxoBy Wwady, 3anvwiTte AsepusaTa Biguu-

Kpok 1 ; o
HeHVUMK | 3avekaiiTe, JOKM AyxoBa Lwada OXOnoHe.
MpuenHaiiTe 3nmBHy Tpyby (C) A0 BUNYCKHOrO Kna-
Kpok 2 )
naHa (A) yepes 3’egHyBau (B).
K OnycTuBLUK KiHELb TPYOU HkYe PiBHA A, pUTMIYHO
pok 3 < .
HaTuckaiTe B, Wo6 3i6paTy 3anuLwku Boaun.
Kpok 4 Bin'epgnaiite C Big B i npoTpiTe AyxoBy wady Hacy-

XO M’SIKOH TyBKOH0.

7.5 HanawTyBaHHA: [lonomora npu rotyBaHHi

[ns KOXXHOT CTpaBu B LibOMY MiAMEHIO 3anponoHOBaHO yHKLi0 Harpisy Ta Temnepartypy.
BukopucToByinTe Lo yHKLi0 AN WBWUAKOrO NPUroTyBaHHA CTPaBM 3 HanalTyBaHHSAM 3a
npomoBYaHHAM. MoXHa Takox peryntoBaTtu Yac i TemnepaTypy NpoTAroM roTyBaHHS.

[Micna s3akiHyeHHs uiel PyHKUiT nepesipTe, Yn cTpaBa rotosa.

[Onsa feskux cTpaB TaKoX MOXHa rotyBaTtm 3:

CTyniHb NPUroTyBaHHs CTPaBMU:

*  Tepwmouuyn

.

HenpocmareHui
CepefHiii
[o6pe npocmaxeHuin
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Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3

Q\ q\

\/fr

( Y e

P1-P... oK

YBiNaiTh B MEHI0.

roTyBaHHi. HaTucHiTb OK.

Bubepitb [Jonomora npu

O6epitb chopmy. Hatue-
HITb OK.

BcTaBTe hopmy B AyxoBy
wady. NiaTBepaiTe Hana-
LUTYBaHHS.

7.6 Jonomora npu rotyBaHHi

Mo3Ha4yeHHsA

Mo3Ha4yeHHs

MoxHa BukopuctoByBatu Tepmoltyn. No-
MICTiTb T€pMOLLYN Y HATOBLLY YacTUHY
cTpaBu.

Mpunag BuMuUKaeTbes, konu 6yae gocsir-
HYTO BCTaHOBMNeEHY Temnepatypy Tepmo-
wyn.

”?

[Nopatv Bogy Oo pesepsyapa.

G

[NonepenHbO NporpinTe Nnpunag nepea no-
YaTKOM FOTYBaHHSI.

[

PiBeHb nonuyku.

=

Ha gucnnei Binobpaxaetbcsa P Ta Homep
CTpaBw, KU MOXHa NepernsHyTn B Tabnuui.

CrtpaBa Bara

PiBeHb nonuuku/Akcecyap

PocT6ic, neab npo-
CMaXeHun

H

1-1.5kr;4-5cm
TOBCTUX LUMATOYKIB

PocT6ich, nomipHo
NpoCMaxeHUn

)

PocTt6id, nobpe npo-
CcMaxXeHU#n

=

/‘?‘E‘ 2; AeKo AnA BUMikaHHA

ObcmaxTe M’'SICO AeKinbka XBUMWH Ha rapsivii naTenbHi.
BcraBTe y npunag.

CTeliK, NOMipHO npo- 180 - 2201 Ha

/‘?‘EE] 3; AeKo Ans CMaXKeHHs! Ha peLuiTui

CMaXeHun LMaToK; 3 cM ToB- 06 ) ; Lo .
oTi CKMBOYKM CMaxTe M’'SICO AieKirnlbka XBUMWH Ha rapsiviin naTenbHi.
BcTtaBTe y npunag.
AnosuunHal 1.5-2«kr

TyLWKoOBaHa (CnuHHa
yacTuHa, BMpi3Ka, OKo-
Barok)

&

/‘?El 2; 0eKo ANna CMaXeHHs Ha peLuiTui
O6cmaxTe M'ICo Aekinbka XBUMUH Ha rapsidiii naTenbHi.
Hopavite pignHun. BetasTe y npunag.

PocT6ic, negb
npocMaxeHun (no-
BiNbHe roTyBaHHs)

PocT6ich, nomipHo
npocMaxeHum (no-
BiflbHE rOTyBaHHS)

1-1.5kr;4-5cm
TOBCTMX LUMATOYKIB

PocT6ic, nobpe
npocMaxeHun (no-
BiflbHE rOTyBaHHS)

/‘?E 2; geKko AnA BUMikaHHA

BukopucToByiiTe yniobnei cneuii abo npocTo cinb Ta
cBiXo3meneHuii nepeub. O6CMmaxTe M'ACO AeKinbka XBu-
NWH Ha rapsi4in naTteneHi. BctasTe y npunag.
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CrtpaBa

Bara

PiBeHb nonuuku/Akcecyap

®dine, neab
npocMaxeHe (NoBinb-
He roTyBaHHs)

B

®ine, nomMipHo
npocMaxeHe (NnoBinb-
He roTyBaHHs)

=y
—

®dine, nobpe
npocmaxeHe (noBsinb-
He roTyBaHHs1)

0,5-1,5 kr; 5-6 cm
TOBCTMX LUMATOYKIB

/‘?El 2; peKko Oonsi BUNikaHHA

BukopucToByiiTe yniobnei cneii abo npocTo cinb Ta
cBio3meneHuii nepeub. OGcmaxTe M’ICO AeKinbka XBU-
NMH Ha rapsvin natensHi. BctasTe y npunag.

S}

3aneyeHa TensATMHA
(Hanpwvknag, nonarka)

0.8-1.5kr;4 cm
TOBCTI LUMATKMN

/‘?‘E‘ 2; 0eKo AN CMaXKeHHs! Ha peLuiTui
BukopucToByiTe yniobneni cneuii. Jogaiite piguHn. 3a-
nikaTv Nig KPULLKOO.

3aneyeHa cBUHAYA 1.5-2«r (ﬁ‘l‘) B 1 . .
Wmiika 260 nonaTka I- ; AEKO ANS CMaXeHHst Ha KOMGiHOBaHin pe-
wiTLi
[NepeBepHiTb M'ICO, KON MUHE NONOBUHA Yacy NPUroTy-
BaHHSI.
KapHiTac 3i cBUHUHM 1.5-2«kr

(noBinbHe roTyBaHHs)

/‘?El 2; geKko AnA BUMiKaHHA

BukopucToByiiTe yniobneHi cnedii. NMepeBepHiTe M'sico,
KONV MUHE NOJSIoBUHA Yacy NpUroTyBaHHs, LWob oTpumaTn
PiBHOMIpHE NiApPYM'SHIOBaHHS.

Kopelika, cBixa

1-1.5kr; 56 cm
TOBCTMX LUMATOYKIB

/‘?El 2; 0eKo ANa CMaXKeHHs Ha peLuiTui
BukopucToByiiTe ynobneti cnei.

Pe6Gepus

2 - 3 Kr; BUKOPU-
CTOBYITE B CUPOMY
Burnsagi, 2 - 3 cm
TOHKi pebepLui

E 3; rmuboke aeko
[opaiiTe piamHu, WwWob6 nokputu aHo Aeka. MepeBepHiTb
M’SICO, KOITM MUHE MOJNOBKHA Yacy NpUroTyBaHHS.

BapaHsiua Hora 3
KiCTKOIO

1.5-2kr; 7-9 cm
TOBCTUX LUMATOYKIB

/‘? IEI 2; NEeKo ANs CMaXeHHSA Ha AeKO OAns BUMiukn
[opanTe piamHu. MNepeBepHiTb M'SICO, KON MVUHE Nomno-
BUHA Yacy NpUroTyBaHHs.

Llina kypka

1 - 1.5 kr, cBixe

/‘?B 2; hopma Ans 3anikaHHsA Ha AeKo ANs BUMNIYKK
BukopucToByiiTe yntobneri cnedii. NMepeBepHiThb kypya,
KOMNM MUHE NOSIoOBUHA Yacy NpUroTyBaHHs, LWob oTpumatn
piBHOMIpHE NiAPYM'SAHIOBaHHSA.

Monosuka kypky 0.5-08w /‘? B 3; AeKko ANA BUNiKaHHA
BukopucToByiTe yniobneHi cnedii.
K 180-2
YPKa, rpyAka BOUJM:T%; Ha /‘?[EE 2; hopma Ans 3anikaHHSA Ha pewwiTyacTin no-

nuuui
BukopucToByiiTe yniobnei cnedii. O6cmaxTe M’sico ae-
Kinbka XBUMWH Ha rapsyii naTenbHi.

Kypsivi rominku, cBi-
xi

/‘?El 3; Aeko onsi BUNikaHHA

AKLo BM cnepLly MapuHyeTe Kypsidi HiXKKW, BCTaHOBITb
HWXYY Temnepatypy Ta rotyire ix JoBLue.
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CrtpaBa

Bara

PiBeHb nonuuku/Akcecyap

N

Llina kauka

2-3«r

/‘?El 2; 0eKo ANna CMaXKeHHs Ha peLuiTui
BukopucToByiiTe ynobnei cnewji. Moknagite M'sico Ha
[EeKO ANst CMaxeHHs1. MNepeBepHiTb Kayky KON MUHE no-
NOBUHA Yacy MpUroTyBaHHsI.

Lina rycka

4-5kr

/‘? EI 2; rmmboke aeko

BukopucToByiiTe ynobneri cneuii. Moknagite m'sco y
rnuboke AeKko Ans BUNikaHHA. [epeBepHiTb rycky, konm
MWHE MOMOBKHA Yacy NPUroTyBaHHS.

N

M'sicHui pyneTt

/‘?El 2; pewiTka

BukopucToByiiTe ynobneri cnetyi.

B

Llina pubuHa, Ha rpu-
ni

0.5 - 1 kr Ha puby

/‘?'El 2; geKko Ans BUMikaHHA

3maxTe puby Macnom Ta BUKOPUCTOBYIiTE yrtobneHi cne-
uji Ta TpaBu.

B

Pu6He cine

(ﬁp IE] 3; dbopma ans 3anikaHHst Ha KOMGiHOBaHiIN pe-
WwiTLi
BukopucToByiiTe yniobneri cnedii.

N

Yiskenk

El 2; @ pos’eMHa popma AiameTpom 28 CM Ha KOM-
GiHoBaHin pewiTui

)

A6ny4YHUn nupir

E 3; AeKo Ans BUNiKaHHA

B

AGnyYHUN TapT

E 2; chopma Ans nupora Ha KOMGiHOBaHiW peLiTui

B

A6nyyYHUn nupir

E 1; @ copma ansa nupora giametTpom 22 cM Ha pe-
wiTui

Eﬂ LLlokonagHi TicTeuyka 2 kr Ticta B 3: rnuGoKe meko
LLlokonagHi machiHn - . -
EE ® E 3; Aeko Ans KeKciB Ha peLuiTui
3n06HMI Nupir - . . . -
@ P B 2; chopma ans xniba Ha kKOMGiHOBaHiW pewiTui
Meuena kapTonna 1kr B DAy T —
E'i] [MoknagiTb Wini kKApTONAMHKM 3i LKIPKOK Ha AeKo Ans Buni-
KaHHs.
KapTtonns no-ce- 1 kr . .
E NaHeBKI E;’; AeKo Ansi BUNiKaHHSA, BKpUTE NanepoMm Ans Buni-
3
BukopucToByiiTe yniobnei cnedii. MopixTe kapTonnto Ha
LIMaTOYKM.
CywMmiw oBouiB, 3ane- 1-1.5kr E . .
. 3; Aeko ANA BMNiKaHHA, BKpMUTe nanepom Ans Buni-
E YeHUX Ha rpuni .
3
BukopucToByiiTe yniobnei cnedii. Hapixre oBo4i Ha
LIMaTOYKM.
KpokeTu, 3amopoxe- 0.5 kr

<]

E 3; AeKO Ans BUNIKaHHA
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CtpaBa Bara PiBeHb nonuuku/Akcecyap

KapTtonnsa, 3amopo- 0.75 kr . .
EE KeHa El 3; AeKo ANnA BUMNiKaHHA
M'acHa/oBoyeBa na- 1-15«kr

@ E 1; opma Ansa 3anikaHHA Ha peLliTYacTin nonu-
yui

(]

3aHbA 3i Cyxux nuc-
TiB Ons nactu

KaptonnsiHa 1-1.5kr fefh) ) . .
3anikaHKa (cupa kap- \II. IE] 1; dopma Ansa 3anikaHHA Ha peLliTYacTin nonum-
m TONnNSA) Ul
O6epHiTb CTpaBy, KONM MVWHE NONOBMHA Yacy NPUroTy-
BaHHS.

Miua cBixa, TOHKa .
u ’ (Q)B 2; neko ANA BUNiKaHHA, BKpWUTe nanepom ans

BUNiKaHHS

E
'

Miua cBixa, ToBCTa .
u ’ E E 2; peko Ans BUMIYKK, BUKNageHe nanepom ans

E
'

BUNIKaHHSA
Kiw - . . . -
m E 2; chopma Ans BUMiYKM Ha KOMGIHOBaHIN peLuiTui
Baret / viab6ara / 6i- 0.8 kr ) E] .
i I/ 2; feKo ANs BMNiYKM, BKpUTE NanepoM Ans BuU-
m nvn xnié ]
nikaHHs
[ns 6inoro xni6a HeobxigHo GinbLue yacy.
Becb nweHnyHui / 1kr

E E 2; AeKko Ans BUMNIYKKW, BUKNaAeHe nanepom Ans

XUTHIN | YopHUIA h . .
@ BUNikaHHs / KOMGiHOBaHa peLliTka

xni6, BCi 3epHOBI Ha
copmi ana Bunivkun

8. ®YHKUIT FOOMHHNKA

8.1 ®yHKUii roAMHHMKa

®DyHKLis rOAUMHHUKA HDopaTtok
Q Konwu yac Taiimepa 3aBepLuMTbCS, NPONyHae 3BYKOBUIA CUTrHar.
Tanmep

Konu yac Tarimepa 3aBepLUNTLCS, NPOyHAE 3BYKOBUI CUrHan i yHKLis HarpiBaH-
sTop HS 3YMUHAUTLCS.
TpuBanictb NpUroTyBaHHsA

@ BioknagaHHa noyaTtky Ta/abo 3aBepLUEHHS rOTyBaHHS.

3aTtpumka yacy

@ Makcumym ctaHoBuTb 23 rog 59 xB. List dyHKuUis He BNnuBae Ha poboTy AyxoBoi
. - wadwm.
Taiimep npsamoro sianiky LLlo6 yBiMKHYTM 41 BUMKHYTW, Tarimep npsiMoro Bigniky Bu6epite: MeHio, Hana-
LUTYBaHHS.
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8.2 HanawTtyBaHHA: ®yHKUii roAWHHUKA

HanawTyBaHHs: Yac no6u

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

o

A O @

LLlo6 3miH1TK Yac [obwu, yBinaiTb B MeHi0 Ta 0bep-

) HanawTyiite roamHHmK b
iTb «HanawTysaHHa», «Yac gobu». y A HatucHiTb: OK.

HanawTryBaHHsa: Tanimep

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
N Ha aucnnei Bigo- N
BpaxaeTbos: ( Q \
0:00
HatucHiTb: @ BceraHosiTe Taiivep Hamucuits: OK,

@ Tanmep Bigpady noyvHae Bianik.

HanawTyBaHHsA: TpuBanicTb NpUrotyBaHHsA

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4
(v \ A Ha agucnnei Bigo- ( N e
J BpaxaeTbcsi: J
0:00
BubepiTe cyHKuito Ha-  HatuckaiiTe Kinbka 1o BCTaHoBiTh Yac npy- OK
rpiBaHHS i BCTAHOBITb N HaTuUCHITb: )
Temneparypy. pasis O roTyBaHHs.

@ Tanmep Bigpady noyvHae Bianik.

HanawTtyBaHHs: 3aTpumka vacy

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5 Kpok 6

| Ha ancn- |
( B\ - nei Bigo- ( Ha gucnnei ( A \\ -
<) <)
OpaxaeTb- Bigo6pa-
csl L4ac ,u,o— KaeTbes:

- y N
Bubepite  Hartuckaiite @ cron BCTaHOBITS  HarucHite:

DYHKUiIO  inbka pasis: CTAPT BcraHosiTb Hag(l:(H'Tb: 4aC 3aKiH- OK
HarpiBaH- 4ac no4artky.
Eﬂ V] y . YEHHSI. .
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HanawTyBaHHsA: 3aTpumMka 4acy

@ Tarimep noynHae Bianik y BCTAHOBNEHWI Yac novaTky.

9. BUKOPUCTAHHA NPUINALOA

nepekugaHHio. Bucokuii 06igok HaBkpyru

/\ NONEPEMKEHHS! NONMUYKN He Aa€e NOCYAY 3IiCKOB3HYTM 3
[uB. po3ainu 3 iHpopmaLlieto Wwoao MOMNNYKN.
TexHiku 6eaneku.

9.1 BcTaHOBREeHHs akcecyapiB

HeBenvka 3arnnbuHa Bropi nokpatlye
6e3neky. Kpim Toro, aarnmbunu 3anobiratote

Kom6iHoBaHa pewuiTka:

[MpocyHbTE peLiTky Mk HanPAMHUMU NiaHKaMu
OMOPHUX PEVIOK | NepeKoHanTecs, Lo i HiXKU
CNpsSIMOBaHO [OHN3Y.

Oeko ansa Bunivyku / Fnuboke geko: s

MpocyHbTe AeKo MixX HaNPSIMHUMK NNaHKaMun ono-
PHUX PEnoK.

9.2 Tepmowyyn

TepmoLLyn— BUMIpIOE TemMnepaTypy BCEPeauHi NpoayKTy.

Heo6xiaHo BCTaHOBUTY ABa 3HA4YE€HHA TeMnepaTypu:

C ”?

TemnepaTypa AyxoBoi Lwadu. Temneparypa BcepeauHi NpoayKTy.
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[nsa HanKpalioro pesynbTaTy roTyBaHHA:

IHrpeaieHTV NOBMHHI MaTu KimHaT-  He BukopucToByinTe Ansa piakvx i Yyac npuroTyBaHHs BiH NOBUHEH 3anu-
Hy Temnepartypy. cTpas. LIaTUCs BCEPEAMHI CTPaBW.

9.3 Cnoci6 BukopuctaHHs: Tepmoluyn

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy wwady.

Kpok 2 YcTaHoBITh (OYHKLiI0 HarpiBy Ta, SIKLLO NOTPIOHO, TeMnepaTypy AyX0Boi Lwadu.
Kpok 3 Ycraste: TepmoLlyyn.

M’sico, aomMaluHsa NTuuA Ta puba 3anikaHka

BcraBTe kiHuMk Tepmollyn B LieHTp M’sica, pubu, 3a BcrasTe KiH4MK Tepmollyn came B LeHTPI )apoMiLHOro
MOXITMBOCTI B HAUTOBLLY oro yacTtuHy. MNepekoHaii-  nocyay. TepmoLLyn nig Yac BUNikaHHS NOTPiGHO 3akpinu-
Tecs, WO WoHanimeHwe 3/4 TepmoLlyn 3HaxoauTbes  Tu, Wob He pyxascs. [Ans uboro ckopuctanTecs TBepaum
BCepeauHi cTpasu. iHrpegieHToM. BukopuctoByinTe kpai nocyay Ans BuUmikaH-
Hs, Wo6 nigTpUMaTH cunikoHoBy pydky TepmoluynKiHumk
TepmoLLyn He MOBWMHEH TopKaTMCA AHa nocyay AN BUMi-
KaHHs1.

= )
Y

=

—/

e

P e c——
Y/ B R NSNS~

Kpok 4 BcraBTe Tepmoluyn B rHi3go cnepeny AyxoBoi wadw.
Ha gucnnei BinoGpaxaeTbest noToyHa TemnepaTypa: Tepmoluyn.

Kpok 5 /0? . ’
— HaTUCHITb, LWOG yCTaHOBWTY TeMnepaTypy BCEPEANHI NPOAYKTY.
Kpok 6 . )
P OK _ HaTUCHITb, WO6 NigTBEPANTU.
Konwu cTpaBa gocsirae BCTaHOBNEHOT TemnepaTypu, NyHae curHan. MoxHa 3ynMHuT poGoTy ayxo-
BOi Lwadn abo NpoAoBXNTM rOTYBaHHSA A5 4OGPOro NPOCMaXeHHs CTpaBy.
Kpok 7 BuiimiTe TepmoLuyn BUIIKy 3 rHisga Ta BUAMITb CTpaBy 3 AyXOBOi wadwu.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye pu3sunk obnekTncs, ockinbku TepmMolyyn ctae rapsye. byabte obepexHi
nig Yac BiAKMOYEHHs Ta BUOANeHHs gatymka 3 ixi.
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9.4 Akcecyapu Ansi roTyBaHHSl Ha
napi

®

Habip akcecyapiB ons rotyBaHHA Ha napi
He nocTavaeTbCsi Pa3oM i3 yXOBO
wadoto. [Ins oTpMMaHHs oAaTKoBOT
iHbopMaLii 3BepHITbCA A0 MiCLEBOrO
nocrayanbHuka.

[eko Ans roTyBaHHA Ai€TUYHUX CTPaB Ha
napi

[eko Anst rotyBaHHs Oi€TUYHMX CTpaB
cKnagaeTbes 3i CKMAHOI EMHOCTI (A), KPULLKK
(B), imxxekTopHoi Tpybku (C), ivxxekTopa (D)
Ta meTanesoi pewitku (E).

CknsiHa eMHicTb (A)

Kpuuwka (B)

IHXeKTOp, iHXeKTopHa TpyOKka Ta MeTaneBa peLuiTka.

ItxekTopHa Tpybka (C) npu3HayeHa Ans NpurotyBaHHS
Ha napi, inxekTop (D) — anst 6e3nocepenHbOro roty-
BaHHA Ha napi.

MeTtaneBa peuuitka (E)

* He craBTe rapsumii nocyn Ha xonogHi abo
BOJIOTi NOBEPXHi.

* He HanuBanTe xonoaHi pignuHu B Aeko Ansi
BMNiKaHHS, KONV BOHO rapsive.

* He BuKopucTOBY#iTE AEKO AN BUMIKaHHSA
Ha rapsyivi BapubHin NOBEPXHi.

He BUKOPUCTOBYITE ANS YNLLEHHSI AEKO
Ons BUMiYkM abpasneHi 3acobu, meTtanesi
MOYasKy Ta NOPOLLKM.
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9.5 N'oTyBaHHA Ha napi B Aeky ons
NPUroTyBaHHA [IETUYHUX CTpaB

MocTaBTe AeKO HA MeTaneBy PELLiTKy Ta HaKpUIATe KPULLIKOK. BCTaBTe iHXeKTOpHY TpyBKy B OT-

Kpok 1 } ) .
Bip y kpuwiLi. MocTaBTe AeKko Anst BUNIKAHHS Ha APYry NOMUYKY 3HU3Y.

Kpok 2 MpuenHariTe iHXeKTOpHY TPyOKy 0 MApOBUMYCKHOrO OTBOPY.

Kpok 3 [MepeknioyiTe AyxoBy LWady B pexvum NpUroTyBaHHsA Ha napi.

9.6 N'oTyBaHHA Ha napi

MocTaBTe geko Ha MeTaneBy pewiTky. [loganTte Tpoxu Boau. He BUKOPUCTOBYITE KPULLKY.

/\ NOMEPEMKEHHS!

Mig yac po6oTn AyxoBOI Wau iHXEKTOp MOXe ByTu rapsaynm. 3aBxam KOpUCTynTecs py-
KaBn4yKamMu Ana AyxoBol wadpuv. BuimanTe iHXeKTop i3 AyXOBOI Wwadu, KON He BUKOPU-

CTOBYETbCA (PyHKLiA napw.

Kpok 1 MpviegHaiiTe iHXeKTop 3a AOMOMOroH0 iHXEKTOPHOI TPy6Ku. MpreaHainTe iHxXeKkTopHy TpyobKy A0
P napoBMMNYCKHOro OTBOPY.

MocTaBTe Aeko Ans BuNikaHHS Ha neplly abo Apyry NonMyKy 3HWU3Y.
MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO iHXeKTopHa Tpybka He nepeaasneHa. lMepekoHaiTech, LLO iHXekK-

Kpok 2
TopHa Tpybka He TOpPKaeTbCs HarpiBanbHOro enemMeHTa.

Kpok 3 MepekntoyiTb AyxoBY Wady B peXXMM NPUroTyBaHHSA Ha napi.

IMig vac roTyBaHHs Takux CTpaB, sIK Kypka, kauka, iHanmyka abo Benuvka puba, noknagitb iHXeKTop npsiMo Bcepeau-
HY NPOAYKTY.

10. JOOATKOBI ®YHKLIIT

10.1 BrnokyBaHHs

Lis dyHKuis 3anobirae BunagkoBin 3MiHi pyHkUii npunapy.

YBIMKHITB ii, KONK npautoe npunag, — BCTAHOBMNEHEe roTyBaHHsi NPOAOBXKYETbCS, MaHenb kepyBaHHs 3abnokosa-

HO.
YBIMKHITb ii, KONW Npunag BUMKHEHO, — MO0 HEMOXIMBO YBIMKHYTM, NaHeNb KepyBaHHS 3a6NOKOBaHO.
1 N . . o N . . <
N~ O OK _ pamucnits i yTpUmyiiTe, OOK — HaTUCHITb | yTpumyiiTe,
06 YBIMKHYTM (OYHKLIitO. 10BN BUMKHYTH.
[MponyHae 3ByKOBWIA CUrHan.

MOK

@ 3 x El — MUrOTUTb, KON YBIMKHEHO GIOKyBaHHS.
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10.2 ABTOMatTn4He BUMMUKaAHHSA

3 mipkyBaHb 6e3neku nepenbayeHo, Lo
AyxoBa Wada BUMUKAETbCS Yepes AesKun
yac y pasi, KO yHKLis Harpiy
aKTMBOBaHa, arne HanalwTyBaHHA He

3MIHIOTbCA.
(°C) @ (rom.)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

11. NMOPAOWN | PEKOMEHOALLIT

(°C) @ (ron.)

250 - makcumym 3

ABTOMaTMYHE BMMMKAHHA HE CnpaLbOoBYyeE Npu
HacTynHux pexumax: igesitka, Tepmoluyn,
3aTpumka vacy.

10.3 BeHTUNATOP OXONOOXKEHHA

Mig yac po6oTn Npunagy BEHTUNSATOP
OXONOMKEHHS aBTOMATUYHO BMUKAETLCA ANS
NiATPYMKN MOBEPXOHb NPOXONOAHUMU. AKLLO
BUMKHYTV Npunag, BeHTUNaTop
NpOoAOBXyBaTNMe NnpayoBaTn, AOKU Npunag
He OXOmNoHe.

11.1 PekomeHpauii Woao npurotyBaHHA

®

Y Tabnuusx ykazaHo OpPIEHTOBHI 3HAa4YEHHS TeMnepaTypu Ta Yacy NpuroTyBaHHs. BoHu 3anexartb Big peuenTy, a
TaKoX SIKOCTI Ta KiNIbKOCTi iHFPeai€eHTiB, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCS.

Pe3ynbTaTh BUNiKaHHS Ta CMaXXeHHS CTpPaB 3a AOMOMOrOL0 LibOro Npunaay HEMOXIMBO MOPIBHATW 3 TUMU, AKi BU
OTpUMyBanu 3a A4ONOMOro0 iHWKX Npunagis. HaBeaeHi Hx4e BKasiBKM MICTATb pEKOMEHA0BaHI HanawTyBaHHSA
TemMnepaTtypu, Yacy roTyBaHHsl Ta MOMNOXEHHS MONUL ANs NEBHUX TUMIB NPOAYKTIB.

AKLWO BU He MOXeTe 3HaNTU HanalTyBaHHSA ANsi NEBHOIO peLenTy, CKopyUCTakTecs HanawTyBaHHAMU AN1S aHa-

NIOriYHOrO peuenTy.

11.2 Bornora KoHBeKL,if

[Ins oTpMMaHHs Havikpalux pesynbTaTiB
[OTpUMynTECS pekoMeHAaL i, 3a3HavYeHnx y
Tabnuui HxYe.

¥ = Bk
AN Lru
(°C) (xB.)

Conogki 6ynouku, 16 geko Ans BunikaHHs abo ram- 180 2 20-30
LT, 6oka xapoBHs
Bynouku, 9 wr. [eKo Ans BunikaHHsA abo rnu- 180 2 30-40

6oKa apoBHS
Miya, 3amopoxeHa, peLuiTka 220 2 10-15

0,35 kr
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¥ = 5 1 O

(°C) (xB.)

Pynert i3 pxemom [leKo Ans BunikaHHs abo rmu- 170 2 25-35
60Ka apoBHS

BpayHi [eKo Ans BunikaHHsa abo ru- 175 3 25-30
60Ka apoBHS

Cydne, 6 wr. KepaMmiyHi opmMoYKM Ha pe- 200 3 25-30
ity

BickBiTHI kKopxi cdopma gns kopxa Ha pewityi 180 2 15-25

BicksiTHWIA TOPT cdopma Ans BunikaHHs Ha pe- 170 2 40 - 50
ity

MpuBapeHa puba, 0,3 aeko Ans BunikaHHs abo riu- 180 3 20-25

Kr 6oka xapoBHs

Llina pn6a, 0,2 kr [eko Ans BunikaHHsa abo rnu- 180 3 25-35
60Ka apoBHS

Pwv6He dine, 0,3 kr [eKo ANns nium Ha peLuiTui 180 3 25-30

BapeHne M’sico, 0,25 kr  aeko Ans BunikaHHst abo riu- 200 3 35-45
6oka xapoBHs

Wawnwk, 0,5 kr neko Ans BunikaHHsa abo rnu- 200 3 25-30
60oKa apoBHS

MeumnBo, 16 wrT. [eKko Ans BunikaHHs abo rmu- 180 2 20-30
60Ka apoBHS

MuraanbHi TicTeuka, [eKo ans BunikaHHsa abo rmu- 180 2 25-35

24 wr. 6oka xapoBHS

Madpinm, 12 wr. [eKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

ConoHa suniyka, 20 [eKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 180 2 25-30

LuT. 6oka xapoBHs

MeunBso 3 nicouyHoro [eko Ans BunikaHHsa abo rmu- 150 2 25-35

Ticta, 20 wr. 60Ka XapoBHS

TapTaneTku, 8 wr. [eKo Ans BunikaHHa abo rmu- 170 2 20-30
6oka xapoBHS

OBoui, BapeHi, 0,4 kr  geko ansi BunikaHHa abo rmn- 180 3 35-45
60Ka apoBHS

BereTapiaHcbkuii OM-  Aeko Ans Niuy Ha peLuiTui 200 3 25-30

net

CepeaseMHOMOpPChbKi  Aeko Ans BunikaHHs abo rmm- 180 4 25-30

oBoui, 0,7 kr 6oka xapoBHs

11.3 Bonora KoHBeKLUif - peKOMeHOOBaHi akcecyapu

BukopucToByiTe TemHi MaToBi (hbopmu Ta nocyd. BoHu kpalle nornuHatoTb TEMo, HiX CBITNuiA
Konip Ta 6nmckyunii nocya.
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. - DopmMoUKH
Heko ans nium [eko Ans BunikaHHA ®dopma gns nupora
Kepamika
TemHe, maToBe TemHe, maToBe . TemHe, maToBe
X X niaveTp 8 cm, BU- K
niameTp 28 cm niameTp 26 cm niameTp 28 cm

cota 5 cm

11.4 Ta6bnuui npurotyBaHHs iXi ans
OOCHNiAHULbLKAX YCTAHOB

IHbopMaLis Ansg AOCNIAHULbKUX YCTaHOB

TecTyBaHHs BignosigHo Ao ctaHaapTy IEC 60350-1.

¥ B = 1

O

®

(°C) (xB)
ManeHbki TpaguuiriHe Oexo anasu- 3 170 20-35 -
TicTeuka, roTyBaHHs niyku
20 WTyK Ha
nigaoH
ManeHbki BeHTunstop [Oeko ansiBu- 3 150 - 160 20-35 -
TicTeuKa, nivykn
20 wTyK Ha
nigaoH
ManeHbki BeHTunsitop Oeko ansiBu- 2T1a4 150 - 160 20-35 -
TicTeuka, niyku
20 WTyK Ha
niaaoH
AbnyuHuii  TpapwuiiiHe KomGiHoBaHa 2 180 70-90 -
nwvpir, 2 roTyBaHHs peLiTka
dopmu
@20 cm
AbnyyHun  BeHTunsTop KombiHoBaHa 2 160 70-90 -
nupir, 2 peLuiTka
hopmu
@20 cm
HexvpHuii  TpaguuiinHe KombGiHoBaHa 2 170 40 - 50 MonepeaHbO Nporpiii-
GickBiT, roTyBaHHs peLiTka Te AyxoBy Lwady npo-
dopma ans Tarom 10 xB.
TopTa
(D 26 cm)

YKPAIHCbKA 437



o=m
¥ B = E @
\ ru
(°C) (xB)
HexvipHuin  BeHTunsTop KombiHoBaHa 2 160 40 - 50 MonepeaHbO Nporpiin-
GicKBiT, pewiTka Te AyxoBy Lwady npo-
dopma ana Tarom 10 xB.
TopTa
(D 26 cm)
HexvipHuin  BeHTunatop KombiHoBaHa 2 Ta 4 160 40 - 60 MonepeaHbLO Nporpin-
GickBiT, peLliTka Te AyxoBy wady npo-
cdopma ans Tarom 10 xB.
TopTa
(D 26 cm)
MicoyHi xni- BeHTunATop [Oeko ansiBu- 3 140 - 150 20-40 -
606ynoyHi niykn
BMpPOGU
MicoyHi xni- BeHTUnATop Oeko ansiBn- 2T1a4 140 - 150 25-45 -
606ynoYHi niyku
BMpPOGU
MicoyHi xni- TpagwuinHe [Oeko ansiBu- 3 140 - 150 25-45 -
606YNOYHI  roTyBaHHs nivkn
BMpOGU
IpiHkn, 4—  Tpunb KombiHoBaHa 4 Makc. 1-5 MonepeaHbO Nporpin-
6 WTyK peLwiTka Te AyxoBy Lwady npo-
Tarom 10 xB.
Byprep i3 punb KombGiHoBaHa 4 MakKc. 20-30 YcTaHoBITb KOMBIHO-
ANOBUYNHM, peLwuitka, nig- BaHy peLliTky Ha Ye-
6 wryk, 0,6 [OH Ans 36u- TBEPTUWA piBeHb, a Nia-
Kr paHHS Xupy [OH Ansa 36MpaHHs Xu-

py — Ha TpeTiit piBeHb
ayxosoi wadwm. Konu
nponae NonoBuHy Ya-
CYy NpUroTyBaHHs, ne-
pPEBEPHITL CTpaBy Ha
OpYyrui Gik.
[NonepeaHbO Nporpin-
Te AyxoBy Lwady npo-
Tarom 10 xB.

12. AOrnAQ TA YACTKA

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

[wuB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.
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12.1 TMpUMITKM WOJ0 YULLEHHA

<

3acob6u gnsa uu-
LWEHHS

Ouuwante nepefHo NOBEPXHIO NpUnaay nuile 3a AONOMOrolo cepBeTkM 3 Mikpodibpu, 3mo-
YeHoi B Tennii BoAi 3 AoAaBaHHSAM M’SIKOro 3acoby AN YWLLEHHS.

MeTanesi I'IOBerHi CJ'Ii,Cl. YNUCTUTU 32 AONOMOIroK PO34YUHY ANA YULLEHHA.

BurikopucToByiiTE HearpecuBHUIA 3aci6 ANs YULLLEHHS NASM.

-

OuuyiiTe kamepy AyX0BOi LadK Nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. HakonnyeHHs xupy i iH-
LUMX 3aMULLKIB Ki MOXe CMPUYMHUTA 3aropsiHHS.

A

— VY|

LLlopeHHe Kopu-
CTyBaHHA

BcepeauHi npunapy abo Ha cknsiHid naHeni ABepUAT MoXe yTBoptoBaTUCSA KoHAeHcaT. o6
3MEHLLMTU KOHAEH AL, Nepea NpUroTyBaHHSAM CTpaBu AaiTe Npunagosi nonpawosaTu
npotsrom 10 XBUnuH. He 3anuwwaniTe rotosi cTpaBv BcepeavHi npunagy gosiue 20 XBUIWH.
Micnsi KOXXHOro BUKOPUCTAHHS NpOTUpaiiTe KaMepy nuLLe CepBETKO 3 Mikpodibpu.

s,
c24

Axkcecyapu

[icna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MUITE Ta NPOCYLUYINTE BCi akcecyapw. BukopucTosyiite nuie
cepBeTKy 3 Mikpodibpu, 3MoyeHy B Tenniit BoAj 3 4oAaBaHHAM M'AKOro 3acoby Ans YnLleH-
Hs. He MuiiTe akcecyapu B MOCYAOMUIAHINA MaLLWHI.

Akcecyapu 3 aHTUNpUrapHUM NOKPUTTAM 3a60POHAETLCA MUTU 3 BUKOPUCTAHHSIM arpecuBs-
HMX 3ac0biB YM rocTpMX NpeameTiB.

12.2 Ak 3HATU: ONOPHI penku

[ns ounweHHsA ayxoBoi wadu BUIMITb

Onopu NMONMYOK.

Kpok 1 BumkHiTE oyxoBy Wwady 1 3avekanTe,
[OKN BOHa OXOJIOHE.

HY OMOPHOI perikm Big, GiYHOT CTiHKK.

Kpok 2 CnoyaTtky NOTSArHiTb NePeaHI0 YacTu- ﬂ&
4

Kpok 3 MoTArHiTE 3a4HI0 YaCTUHY ONOPHOT | T
peiku Big 60KOBOI CTiHKM Ta 3HIMITb 1 e 1|
peLLiTKy NOBHICTIO. / ‘ = n—
0=/ -

Kpok 4 LLlo6v BCTaHOBMTM OMOPU MOMNYOK, 9 2 il
BMKOHaNTe HaBeaeHy BuLLe npoueay- = \Z -
py Y 3BOPOTHIli MOCNIAOBHOCTI. = |
CTOMNOPHI WTUGTU HA TENECKOMIYHUX

crnpsiMoByBayax MatoTb ByTu cnpsiMo- @’ N
BaHi Bnepea.
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12.3 Cnoci6 BUKOPUCTaAHHSA:
MiponiTuyHe ounLLEHHS /\ YBATA
AKLLO NOPYY PO3MILLLEHO iHLLI NPUCTPOI,

He BMKOPWUCTOBYMNTE IX OHOYACHO 3 Li€to
dyHKuieto. Lie moxe nowkogutn gyxoBy

MoumncTiTb AyxoBy LWady 3a 4ONOMOro
MiponiTnyHe ounLLEeHHS.

/\ MOMEPEMXEHHSA! wady.

ICHY€E pyU3nK OTPMMaHHS OMiKiB.

Mepen MiponiTuyHe oumnLEHHA:

BuMkHiTE AyxoBy Lwady i 3a4e- BuiimiTk yci akcecyapu. MomwuiiTe AHO Ayx0OBOi Wadu Ta BHYT-
KanTe, AOKM BOHA OXOSOHE. PiLLIHE CKIO ABEPLUAT TENnow BOAOK 3a
[0MOMOrol M’SIKOT raHyipku Ta M’SIKoro

3acoby Ans YNLLEeHHS.

MiponiTU4He ouYnLLEeHHSA

Kpox 1 YBIingiTe y MeHto: OunLLeHHs rrrr/
onuis TpuBanictb
C1 - Ilerke oumnLLeHHs! 1h

C2 - 3BnyaiiHe OYMLLEHHS 1h 30 min

C3 - PeTenbHe O4MLLEHHSI 2 h 30 min
Kpok 2 OK _ HaTUCHITb, 06K BUOpaTV NporpaMy OYMLLEHHS.
Kpok 3 OK _ HaTUCHITb, 06 MOYaTV OYMLLEHHSI.
Kpok 4 [licna o4nLLEeHHSt NOBEPHITb PYYKy KepyBaHHSA ANs PYHKLiA HarpiBy B MONOXEH-

HS «BUMK.».

@I‘Iicnﬂ 3anycKy OYMLLEeHHS ABepuUsTa AyXoBoi Wwadwm 6nokyTbCs i naMmnoyka He CBiTUTbCS. [lokv ABepusTa

3abnokoBaHo Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs: .

Micna 3aBepLIEHHA OYMLLEHHA BUKOHANTe HaBeAeHi Huxk4e Aii.

BuMKHITE AyxoBy Wwady i 3a4e- [poTpiTh BHYTPIiLLIHIO Kamepy M'sKolo  Buaanite 3anuLwikv 3 AHa Kamepu gyxo-
KanTe, [I0KN BOHA OXOITOHE. TKaHMHOHO. BOI Wadwm.

12.4 HaragyBaHHSA NPoO O4YULLEHHSA

[yxoBa wacdha NoBigoMnse Npo HeoOXiAHICTb OYMLLEHHS 3a AonoMorok dyHKLUii niponiTu-
YHOrO YMLLEHHS.

LLlo6 BUMKHYTU HaragyBaHHsi, BBeAiTb MeHto i 06epiTb

rrrr/ MWUITUTb Ha Aucnnei NpoTArom 5 cekyHA nicns Kox- HanaluTyBaHHs, HaramyBaHHs Npo OuMLLEHHS.

HOro CeaHcy rotyBaHH4a .
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12.5 Ak unctuTn: PesepByap ans

BOAM

Kpok 1 BuMkHITL AyxoBy wady.

Kpok 2 MomicTiTb rMMBoKy NocyauHy nif NnapoBnyCKHYM OTBOPOM.

Kpok 3 Hanwuiite Boay B noTtok Ans soaun: 850 mn [logaTvt TMMOHHY KUCMOTY: 5 YalHux Noxok. 3avyekaiite
60 XBUMWH.

Kpok 4 YBIMKHITb Ayx0BY LWady i BCTaHOBITb (YHKLiit0: H13bka BonoricTe. YCTaHOBITL Temnepatypy Ha
230°C. BumkHiTE AyxoBy Luady Yepes 25 XBUNWH Ta 3avekainTe, oK BOHa OXONOHe.

Kpok 5 YBIMKHITb AyxoBY Lwady i BCTaHOBITb pyHKLito: Hu3bka Bonoricte. BctaHOBITE TemnepaTtypy Bif

130 go 230°C. BumkHiTE AyxoBy Liady Yepe3 10 XBUNUH 1 3a4eKaiiTe, JOKM BOHA OXOMOHE.

@ [ins 3anobiraHHsA BanHAHUM BigknaAeHHsIM HeobXiAHO 3nMBaTV BOAY 3 pe3epByapa Ans BOAM Liopasy nicns
roTyBaHHs 3 Napoto.

Micna 3aBepLIEHHSA OYMLLEHHSI BUKOHaNTe HaBeAeHi Huxk4e Aii.

BuMKHITE OyxoBy Lua- 3nwuiite Boay 3 pesep-  NpomwuiiTe pesepByap Ana Boan i O4nCTiTb 3nMBHY TpyOy
dy. Byapy. [uB. nyHKT «Cno-  B1AANiThb 3an1LLKN BanHsSHOrO TEensow BOAOIo 3 foaa-
POXHEHHS pe3epByapa HanbOTY 3a OMOMOrOK M'AKOI  BaHHAM HearpecuBHOro

Onsi BOAW» B po3aini TKaHVUHW. 3acoby AN OYMLLEHHS.

«LLlloneHHe kopucTyBaH-
HSI».

Y Tabnuui HUXK4Ye Bka3aHo Aiana3oH XopcTKocTi Boau (dH) 3 BianoBigHMM piBHEM BigknageHHs
KanbLito Ta AKiCTb BOAN. AKLLO XOPCTKICTb BOAM NepeBuLLYyE piBeHb 4, 3aNOBHIONTE NOTOK ANs
BOAW BOAOHO 3 MIISILLIOK.

XopcTkicTb Bogu Tect-cmyxxka BigknapeHHs Knacudikauis OumwiynTte pe-
- Kansbuito (Mr/n) Boawm 3epByap Ans
PiBeHb dH BOAM KOXHi

1 0-7 I:I 0-50 M'aiKa 75 umknisB — 2,5

2 8-14 EI 51-100 nomipHo xopctka 50 uuknis — 2 mi-

caui

3 15-21 E 101 - 150 KOpCTKa 40 umknie — 1,5
Micsaui

4 22-28 m noHaa 151 Ayxe XopcTka 30 ymkniB — 1 mi-
csilb

12.6 Sk 3HATK Ta BcTaHOBUTU: [IBepusTa

[BepusiTa Ayx0BOI Wadu CKkNagaTbCs i3 TPbOX CKNAHUX NaHenen. [ins ounlleHHsa aAsepuaTa
OyXOBOI Wadv Ta BHYTPILLHI CKNSHI NaHeni MoXHa 3HATK. [epLu HX 3HIMaTK CKNsHi naHeni,
NpoYUTaNTe BCHO IHCTPYKLiO «3HATTS Ta BCTAHOBIIEHHSA ABEPLATY.

/\ YBATA
He BukopucToByiiTe AyxoBY Lwady 6e3 CKNsaHMX naHenen.
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Kpok 1 MoBHiCTIO BigUMHITL ABEpUATA 1 YTPUMYIHTE
obuagi 3aBicu.

Kpok 2 MigHIMITb | NOTAMHITE 3aCyBKM A0 KNaLaHHS.

Kpok 3 MpukpuinTe ABepuaTa AyxoBOi WwWadwm Ao ce-
peavHM nepLuoi nosuii BigkpnTTS. MNoTiM
NiaHIMITL | NOTAMHITL ABepuUsATa, W06 BUIAHA-
T iX i3 THi3A.

Kpok 4 MoknagaiTe ABepLsATa Ayx0BOI Wwadwu Ha piB-
HY NOBEPXHIO, 3aCTeNEHy M'AKOI0 TKaHWUHOL.

Kpok 5 BisbMiTbcs 3a 03006neHHsA ABepuaT (B) Ha
BEPXHbOMY Kpai ABepusT 3 060x BOkiB i Ha-
TUCHITb Y HAaNpAMKy BcepeavHy, o6 BMBInb-
HUTU NPOKNaaKy.

Kpok 6 MoTArHiTe 03006neHHsA ABEpUAT y HaNPSAMKy
Brnepep, Wob 3HATK ioro.

Kpok 7 YTpumyiiTe CKNaHi NaHeni ABepusaT 3a Bepx-
Hili kpaii Ta 06epexHO BUTAMHITB iX Mo Yeps3i.
MounHarTe 3 BepxHbOi NaHeni. MNepekoHari-
TECs B TOMY, LLO CKI10 MOBHICTIO BUALLNO 3
orop.

Kpok 8 [ToMuinTe cknsiHi naHeni Tenmnow BOAOK 3 MUIOM. PeTenbHOo BUTPITb CKNsHI naHeni. He muinte ckns-
Hi naHeni B NOCYAOMUIAHIA MaLUWHi.
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Kpok 9 Micna oynLLeHHs BCTAHOBITL CKNSHI MaHeni i ABepuaTa AyxXoBoi wadwu.

F‘IKLLlO Asepudarta BCTaHOBIEHI npaBunbHO, BXU NOYYyETE KNauaHHA npu SaKpMBaHHi 3acCyBOK.

MepekoHaiiTecs, Lo BX BCTaBUMK CKNsHI naHeni (A Ta
B) y npaBunbHomy nopsaky. MNepesipte cumeon/apyk
360Ky cknsiHOT naHeni. KoxHa cknsHa naHenb BUrns-
[Oae no-pisHomy, abv nonerwmnT po3bupaHHs Ta
cknajaHHs.

Mpu npaBUNbHOMY BCTaHOBMNEHHI 03006NeHHA ABepL-
AT YyTW XapakTepHe KnauaHHs.

MepekoHaiiTecs, Lo BM BCTABUIN CEPEAHIO CKISHY
naHenb Yy BiAMNOBiAHI rHi3ga.

A

q.-,,
N

>

—

)

w

12.7 Ak 3amiHuTK: Jlamna

/\ NOMNEPEMXEHHA!

Hebesneka BpaXXeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.
Jlamna moxe ByTu rapsiyoto.

3aBXxau TpyMaiiTe ranoreHoBy namny
raHJipkoto, Wwo6 3anobirTi NiaropsiHHIO
3aNULLKIB XMPY Ha namni.

Mepen 3amiHoto Nnamnu:

Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3

BumkHiTL AyxoBy wady. 3avekarnte, Bigknodite gyxoBy wady Big enek-

[I0KW AyX0Ba Lada OXOroHe. TpOMepexi.

MoknaaiTb PyLHWK Ha AHO Kamepw
OyXOBOI Wwadwm.

3agHsa namna

Kpok 1 MoBepHITb CKNAHWIA NNadoH, Wob 3HATK oro.

Kpok 2 OunCTiTb CKNSAHWI NNadgoH.

Kpok 3 3aMmiHiTb namny BiANOBIAHO XapOCTIKoK Nammnoto, sika BUTpUMye HarpisaHHst o 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNSIHWIA NNadoH.
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13. YCYHEHHA NMPOBJIEM

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[us. po3ginu 3 iHopmaldieto woao
TEXHikn 6e3nekun.

13.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHA Npobrem

Y Byab-aKux BUNagkax, siki He 3a3HaveHi y Ui Tabnumui, 3BepHiTbCst 4O aBTOPM30BAHOro

CEpBICHOro LIEHTpY.

Mpunaa He BMUKaeTbCsA abo He po3irpiBaeTbes

Mpo6nema

MepekoHanTecs, Wo

He BpaeTtbcs BBIMKHYTU npunag abo npusecTy 1oro B

aito.

Mpwnag npaBunbHO Nig’€eaHaHO A0 eNEKTPOMEpeXxi.

Mpunapg He HarpiBaeTbCA.

ﬂeaKTVIBOBaHO aBTOMaTU4YHE BUMKHEHHSA.

Mpunapg He HarpiBaeTbCs.

[BepusTa npunagy 3a4nHeH.

Mpunapg He HarpiBaeTbCA.

3anobiHWK neperopis.

Mpunapg He HarpiBaeTbCs.

BrokyBaHHA BUMKHEHO.

KomnoHeHTn

Mpo6nema

MepekoHanTecs, Wo

Jlamna BUMKHeHa.

Bonora koHBekKLjis - yBiMKHEHO.

Jlamna He cBiTUTBLCS.

Jlamnoyka neperopina.

PyHKUis TepmoLLyn He npaLoe.

Bunka TepmoLLyn NOBHICTIO BCTaBNeHa B PO3ETKY.

Koau nomunok

Bino6paxeHHs Ha gucnnei

MepekoHanTecs, Wo

Err C2 Bu ButsirHynu TepmoLLyn BUIIKY 3 PO3eTKH.

Err3 [BepusiTa AyxoBoi Wwadw 3a4nHeHi abo 3amok ABEpUAT
He 3namaHo.

Err102 [BepusTa npunagy 3a4nHeHi.

Err102 3amok ABepLUST He 3namaHo.

00:00 Byna npunuHeHa nogava enektpoeHeprii. BctaHoBiTb

vyac gobu

Akwo Ha gucnnei BinobpaxaeTbCs KOA MOMUITKM, SKOro Hemae B Ui Tabnuui, BUMKHITb 3anoBiKHUK AOMaLLHBOT

Mepexi, NOTIM 3HOBY YBIMKHITb MOro Ta nepesanycTiTb AyxoBy Liady. AKLO KO4 NOMUMKK 3'ABNSETLCA 3HOBY,

3BEPHITbCA O aBTOPU3OBAHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.
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OuuweHHA

Mpo6nema MepekoHaiiTecs, Wo

Y kamepi npunagy € Boaa. Y pesepByapi ans Boau He ayxe 6arato Boau.

Y pesepyapi Ans BOAW AOCTaTHLO BOAM. FKLO BoAA
NnoYMHae TeKTn B AyxOoBil wadi, a iHamkaTop He 3aro-
paeTbCs, 3BEPHITLCSA 4O aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOTO
LieHTpY.

A~
I_I - iH,ElVIKaTOp BUMKHEHO.

. . Y pesepByapi 4OCTaTHLO BOAW. AKLWO pe3epByap no-

l_]— iHOMKaTop CBITUTBCS. pesepsyap K10 pesepsyap
BHWWA, @ iHOMKaTOp NPOAOBXKYE CBITUTLCS, 3BEPHITLCS
[0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY.

He npautoe dyHKLiA NpuroTyBaHHs Ha napi. B oTBOpi Ansi nogadi napu Hemae BanHsHWX Bigkna-
NeHb.
He npautoe dyHKLUiA npuroTyBaHHs Ha napi. Y pesepByapi Ans Boau € Boaa.

LLlo6 cnopoxHUTn pesepByap Ans Boau, NOTpiGHo Ginb- B oTBOpi Ansi nogadi napu HemMae BanHsHWX Bigkna-
LUe TPbOX XBUMWH, abo 3 OTBOPY ANs BUXOAY Napu BUTI-  AeHb. [MouncTiTe pesepByap Anst BOAW.
Kae Boaa.

13.2 [aHi won0 TexHiYyHoro o6¢cnyroByBaHHs

Axkwo By He moxeTe BUpILWLIMTY NnpobnemMy caMOCTiliHO, 3BEPHITbCS 40 3aknaay, Ae Bu
npuabanu npunag, abo 4O aBTOPM3OBAHOIrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[aHi, noTpibHi Ans cepBiCHOro LEHTPyY, BKa3aHi Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMMK gaHumu. MacnopTHa
Tabnuyka posTalloBaHa Ha NepeaHbOMY Kpai kamepu npunagy. He 3HimaniTe nacnopTHy
Tabnunyky 3 Kamepu npunagy.

PekomeHayemMo 3anucatu AaHi TyT:

Mogenb (MOD.)

Kop Bupoby (PNC)

CepiriHuidi HoMep (S.N.)

14. EHEPITOE®EKTUBHICTb

14.1 IHcpopmauin npo BMpi6 Ta IHpopmaLuintHUIA NMCTOK BUPOOY

Hassa noctayanbHuka Electrolux
lneHTudikatop moaeni EOC6P77H 949494860
IHOekc eHeproedeKTUBHOCTI 81.2

Knac eHeproedeKkTnBHoOCTI A+

CnoxvBaHHA eHeprii Npu cTaHAapTHOMY 3aBaHTaxeHHi, Tpaguuin-  0.93 kBTeroa/unkn
HUI pexum

CnoxvBaHHs eHeprii Npy cTaHAaPTHOMY 3aBaHTaXXEHHI, PeXnM 0.69 kBT1eroa/uukn
NpYMYCOBOrO BUKOPUCTAHHS BEHTUNATOPA
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KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHS

EnektpoeHepris

[y4HicTb

72n

Twvin pyxoBoi Wwadwm

B6ynoBaHa ayxoBa wada

Maca

34.1 kr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi Nnpunagv Ans roTyBaHHs ixi — yactuHa 1: MNnutu, gyxosi wadwu, naposi
OyxoBi Wwadwm Ta rpuni — cnocobu BUMIpIoOBaHHSi MPOAYKTUBHOCTI.

14.2 EHepro3tepexxeHHsA

Mpunag mae dyHKuii, Wwo gonomaraTb
30epiraTy enekTpoeHeprito nig yac
LLIOAEHHOrO rOTyBaHHS.

MepekoHarTecs B TOMy, WO nNig 4ac poboTtu
OBepusaTa npunagy 3advHeHi. He BigumHanTe
ABepusATa npunagy 3aHagTo 4acTo nig vac
rotyBaHHs. MigTpumyiiTe uncToTy
ylinbHIOBaYa ABEPUAT i nepekoHanTecs, Wwo
MOro HaneXHMM YMHOM 3adikCoBaHO.

Kopuctyiitecs metanesmm nocygom Ans
MOKpaLLleHHs1 eHepro3bepexeHHs.

Konn moxnueo, He pogsirpisante npunag,
nepes rotyBaHHsIM.

AKLo BM NOCMIAOBHO roTyeTeE Kinbka CcTpas,
3BeiTb NeEPepBU MK HAMU 4O MiHIMYyMY.

FoTyBaHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM
BeHTMNATOpa

Konvn MoxnuBo, BUKOPUCTOBYIMTE DYHKLT
roTYBaHHS 3 BEHTUNATOPOM Ans 36epexeHHs
eneKkTpoeHepril.

3anuwkose Tenno

BeHTunatop i namna npogoBXyoTb
npautoBaTu. [Mpn BUMKHEHHI npunagy
Oncnnen nokasye 3anuiikose Tenno.

15. CTPYKTYPA MEHIO
15.1 MeHro

3anuLuKkoBe TENNO MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
Ans NiATPYMaHHS CTpaBu TENJIOH.

FAKLo TpuBanicTb roTyBaHHSA NepeBuLLye

30 xBWMKWH, ONYCTiTb TemnepaTypy npunagy
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUMMH 0O 3aBEPLUEHHS
rotyBaHHsi. OCTaHHi eTanu roTyBaHHs CTpasu
OyAyTb BMKOHaHI 32 paxyHOK 3anuLLKOBOro
Tenna.

BukopucToByiiTe 3anvwuikose Tenno ans
po3irpiBaHHs iHLMX CTpaB.

MiagTpMyBaHHA CTpaByX TENJOK

Br6GepiTb HaliHWK4y TemnepaTypy 3
MOXTMBUX, LWOO BMKOPUCTaTK 3anuLLKoBe
Tenno Ansa 36epexeHHs ixi Tennoto. Ha
avncnnei 3’'aBnsAeTbes iHQUKaTop 3anyLKOBOro
Tenna abo TemnepaTypu.

FoTyBaHHA 3 BUMKHEHOIO Nlamnoto
BuMKHITL namny nig vac rotyBaHHs.
BmukaiiTe i nuwe 3a notpebu.

Bonora koHBeKUis
DyHKUiA, NpU3HaYeHa Ans 30epexeHHs
eHeprii Mif Yac roTyBaHHs.

[Mpwn BUKOpUCTaHHI Wiei pyHKuUiT namna
BMMUKaETbCA aBTOMaTUYHO Yepes 30 cekyHa.
Bu moxeTe BBIMKHYTV namny 3HOBY, ane Ls
[is npu3Bee A0 3HWKEHHSI OYikyBaHOI
eeKTUBHOCTI 306epexxeHHs eHeprii.

Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3

Kpok 4 Kpok 5
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— O6epiTb onujto 3i . OK . Bigperynioiite 3Ha-
—— -obepitbans  CTpykTypu Menioi ~ OBepiTb Hanawry- MOGE;:;TS"';:;'; UEHHS! | HAaTUCHITb
BBEeaeHHA MeHio. . BaHHA.

e namucnite OK| HanalTyBaHHs. OK

MoBepHIiTb Nepemmkay yHKLil HarpiBy B NONOXeHHs « BUMKHeHO», W06 B1inTK 3 MeHto.

CtpykTtypa MeHio

LY
[lonomora npu rotyBaHHi /f OunLleHHs rrrr/ HanawTyBaHHs {C}}
HanawTyBaHHs
01 Yac gobun 3MiHnUTK 02 HAckpasicTb Aucnneto 1-5
03 CurHanu KHoMok ynpasi. 1 - A3BiHKMI 04 PiBeHb ry4HocTi 1-4
3BYK

2 - rNyxuvin 3ByK
3 - 3BYK BUMKHe-

HO
05 Tepmouyn [is 1 - MNopatw cwur- 06 Tavimep npsiMoro Bianiky — YBimK./Bumk.
Han Ta 3ynuHu-
Tmea
2 - Mopatu cur-
Han
07 MigceiTka YBiMK./BUMK. 08 LLiBnakvi Harpis YBimMK./BUMK.
09 HaragyBaHHS1 Npo oumLleH-  YBiMK./Bumk. 10 [eMoHcTpauiiHni pe- Kopn akTuBauii:
HA XKnUm 2468
11 Bepcis nporpamHoro 3abes- [lepesipTe 12 CKMHYTW BCi HanmawTy- Tak / Hi
neyveHHs BaHHs

16. OXOPOHA OOBKITA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy BMKMAavTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

vartepianm, NosHa4eH! BIANOBIAHMM CMMBOJSIOM g pasoMm 3 iHLIMM AOMaLLHIM

s ) R .
cumBoriom Lo, Bukuaaite ynakosky y CMITTSIM. [TOBEpHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BiANOBI4HI KOHTENHEPW ANSt BTOPUHHOT BTOPWHHOI NepepobKuM y BaLlin MiCcLeBOCTi
CMPOBWHU. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTK abo0 3BEpHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHMUX

HaBKOMULLHE CepefoBULLE Ta 300POB’A iHLIMX | OpraHis Bnaau.
noaen i 3abe3neunt BTOPUHHY nepepodky
eneKkTPUYHUX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.
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dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
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Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-rerna-eoc6p?77h-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-rerna-eoc6p77h-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

